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ﬂ OGAHIYSHUNOSLIK ]

. Faiiunos Jlnamon Kaxamb6aesn (pustosorus panaapu 10KTopu)
HAUX MAXMY/ FOUNBUU BA MYXAMMA/lL PU30 OTAXUWHUHI “OJIAM I'A10,
MAH XAM I'AZ10” PAAUDJIN FASAJUIAPU XYCYCHUIA

Annomauus. Ywby maxonaoa fouubuti ea Ozaxutinune oup xun paoudau 2asanu, yiapHuHe yx-
waw 6a QAapKau JHCUXAMAapU, Xap UKKaua uriCoOOKOpHuHe 6aouuti Maxopam Kuppaiapu xaxuoa KUCMan
Guxp ropumuiaou.

Annomayusa. B oannoi cmamvee paccmampusaemcs gonpoc o easensx I auubu u Aeaxu ¢ oouna-
KOGbIM pedughom, cxodicue u OmaudumenbHvle 0COOEHHOCMU NPOU36e0eHUll YKA3aHHO20 HCAHPa, a MakK-
Jlce 2paHu Xy00iHcecmeenHHo20 MACMepPCcmea YKa3aHHbIX meopyos.

Annotation. In this article, a gazzelle of Ghayibi and Agahi with the same radif, their similarities
and differences and the artistic skills of both creators are partially discussed.

Kanum cyznap: Fouubdbui, Ocaxuil, 2a3an, paough, uwk-myxaboam, aoadbuii mavcup, maxopam.

Knioueswie cnosa: I aiiubu, Aeaxu, easens, peoug, 110606b, 1umepamyproe elusHue, MACMepCcmeo.

Key words: Ghayibi, Agahi, gazzelle, radif, love, literary influence, skill.

V36ex MyMTO3 anabuéTHaa myHaail paanian Fasamiap OOpKH, yiap MaipaBHABHCIHKKA, TAaTab-
OybHaBUCIIMKKa cabab Oyiran xamjga Mamixypiukka o3 TyTtrad. “Kwirun”, “Afnaray”, “CannamHo”,
“Yeruna”, “Kun” pagudnu razayutapHy MyHAad ImIebpiap KaTOpUra KAPUTHII MyMKHH. S[Ha tryHpmai
Mamxyp paauduapman 6upu “Onam ramo, MaH xam ramo” pamuduaup. by pamud ¥y3mra xoc maxopar
Maxcymuaup. bup smac, ukku smac, Oemn cy3aan ubopaT pagudHu YUHAKaAM MabHOZIA OaTUUi TONMUIMA,
Jeiuin MyMkuH. bynnai pagudum razan, nactiad, llaix Maxmya Foiinbuii wxoauaa yapanam.

ForinbuitHnHT HOMHU agabuéT MXIoCMaHIapura yHJanuk MabiayM smac. [laiix Maxmyx FoinOuit
XVII acp oxupu Ba XIX acp 6onnrapumaru byxoponaru Typkuii afaOUETHUHT KYy3ra KYpUHTaH, TAHUKIIA
Bakuiapuaan oupuaup. Foiinbuii, Mymna Foiinb, Foitnbnazap Ba Kamuna Foitnb taxammycnapu Ounan
YOKOJ] KWIITaH Oy mioup Ba aiutoma Xykpuit 1147, seau, mutoanii 1734 fimnga tyrunras, xo3upra byxopo
BHJIOSATHHUHT ByXopo maxpuna simaran, taxvusas, 1810 itmnga Tyrunu6, ycran roptuga BadoT >Tram.’
[oup xaétuna doxua 103 Oepaay, 24 Emmna kyp 0yauod Kosaau. YHUHT OomuaaH keunpraniapu “Kysz-
JmapyuM” IIebpUa aKc ITraH.

Forinbwuii ¥3 acapmapunu TY1U1a0, JEBOH Ty3raH. J[eBOHTa IMOMPHUHT Fa3all, MyXaMMac, MyCTa3o/l,
MyaMMO Kabu xaHpiapra Mmancy6 600ra SsKuH nebpiaapH xKamIaHTaH.

[atix Maxmyn Foitnbuii mebpinapu MyMTO3 aabuil aHbaHaJIaApUMU3 TabCUPHIA E3UITaH. Y HUHT
MaIlIXyp Lebpiapu OOPKH, yJIap TAHUKIM CaHbATKOPJIap TOMOHUAAH KYIIMKKA CONMHTaH. FolnOuitHuHr
“Omam rayio, MaH XaM rano”’ Fazanu d6erakpop mwxkoakop Komummkon OTaHNE30B TOMOHHAH MaxopaT Ou-
JIaH WKPO 3TUIITaH.

[oupHUHT Oy Fa3aiu UIIKAN MaB3y1a €3uirad ry3an acapaup. Mabsiaymku, [1lapk MmymTo3 agadué-
TH/Ia X€4 KahCH IIONp WXOAMIA yupaMaiiauran paaud Tomuu y3ura xoc agaOuil xoauca XUcoOJIaHTaH.
Anabuérimynocnukaa “Omam rajzo, Mad xam rajgo”” paaudu daauuii Tonuima cudatuaa Myxamman Puzo
Oraxutiira (1809—1874) uucbar O0epud kenunapau. FoiinbOuii Ba OraxuiHUHT sIaral WAJUIAPUHA WHO-
Oartra onm0, mWyHJal Xyjaocara KeJuil MyMKUHKH, “OnaMm rago, MaH XaM rajgo” paauduau OupuHun 0y-
6 Hlaiix Maxmyn Foitubuii kynnaran. bus 0y Oopanaru Ky3aTuiiapiMHU3HU sIHA 1aBOM 3TTUpaMu3. by
paaudHUHT Tapuxu OyiKnua siHa TaAKUKOTIap 0Jud Oopammus.

“Onam rago, MaH xaM rajgo” paguduu razan FoRnOUIHUHT HCTEhAOAIM OUD SKAHIUTHHHU Kypca-
tn6 6epanu. Lownp &3aam:

Dl woxu onam, rw3unzea, o1am 2a0o, Mam Xam 2aoo,

Y waxou waxap cyzuneea, onam 2aoo, man xam 2aoo.

Tywoum canune mMan Kytiunea, Xaupor 6yaud man pytiunea,
“o 2
Y 3ynchu anbap mytiunea, onam eado, man xam 2aoo.

! [aiix Maxmyn Foitu6uit. Kyurynsu Baiipon aiinamanr. Kan6a ifMKMakIup, KYHIHIHK Baiipos aitnamak. T., “Jlec-
coH mpecc”’, 2018, 3-6er.

[aitx Maxmyx FoiinGuit. Kyurynuu Baiipon aitmamanr. T., “Jleccon mpecc”, 2018, 20-6er (ILlonp Kamamura MaH-
cy0 Oormrka mespuii mapyagap nry KUTo0qaH OJIMHAIN Ba KaBC WUmaa caxudacu KypcaTHiIaam).
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Ionp épra moxu onam, Aest Mypoxkaar KiuiIaau. MabIIyKaHHHT F03UTa, MIaXIH [IaKap Cy3ura oiam
XaM, ¥3u XaM TaJoJUTHHU 3¥p Maxopatr OmiaH Kanamra ojanu. OmMK MabUIyKaHHHT KYHHUTra TyIITaHIn-
TUIIaH, I03UHA KYpUO XalpoHnurugan, anOapra KMEC COUMHHMHT TOpJapWAaH 30pjaHagd Ba OjlaM XaMm,
MEH XaM IrafiloMaH, Aes AWl YPTaHUIIapuHU O0aéH 3Taau.

Myxamman Puzo Oraxuit Maxmyn FoitnOuit mwxonn Ounad tanum 0yica kepak. OraxyifHUHT 11y
paaudnu razanu Foitnbuii razanura xyzaa yxmani. [llonp FazanuauHr nactnabku OaiTnapy Kydunarnda:

Ot wyx, Ky3y KOwuHea oaam 2a0o, Maw xam 2aoo,

Javau nabune dypnowunea onam 2ado, Mam Xam 2aoo.

T'oxu Kabogune Jcon onyp, 20XU KOUWLUHE A2MO COLYP,

byiina xabogy kowunea onam 2ado, mar xam 2a00."

Oraxuii 6y razania Mablrykara “Dif Iyx”, aes MypokaaT KWIaad. EpHUHT K3y KOIIUIa, Jabl COo-
4qyBYHM JIaOWTa, )KOH OJMYBYM KaOOFHTa, SIFMO COJYBYH KOIIUTAPHTa OJIaM XaM, Y3W XaM rajlo SKaHJIUTHHH
MaxopaT OWJIaH TaCBUpJIaraH.

Forinbmii kelinarn GalTiapaa E€pHUHT 30py HoOJAcHTa Qallak KelraHu, Xed KUM YHHHT (pebiura
SPULIOIIMACIIUTUAAH IUKOAT KWiIaan. MablIyKaHUHT JIaOJapyuHH JIablira KHEC 3Tap 9KaH, ojlaM XaMm, Y31
XaM yHIa raJojuruiad E3rupaau.

Kenou ganax 30p Honanea, keu kum spuwimac peviuneea,

Ol dlcoHU WUpUH, 1abIUR22A 0AM 200, MAH Xam 2a00.

Kenou manotiuknap manea, Xycry kamonune0aH sima,

Owiux 6yaub sicymna canea, oram 2ado, man xam 2ado. (21-6er)

[oup TacBUpHYa, MabIIyKara »ymia ojlaM OIIHK, XyCHY KaMOJIH OIIUKHH Y3Ura pOM 3TTaH, XaTTo
MaJIOHUKJIap XaM YHUHT onura kenanu. Kevinaru Oaiitna ¢ukp stHa ofaquHnamany. Fornowii é3amu:

XycH uupa 6yamun cen 2aHu, o1amoa ceHOeK Wox KaHu,

Dil orcymna xank ucmap ceHu, onam 2a0o, Mam xam 2ado. (21-oer)

[Honp €puu xycHra 60ii, ned Tabpudmaiau. Oaamaa yHUHTEK MI0X WYKIATHHE 0aéH sTann. XKywm-
Ja XaJlK YHU UCTAIIMHH, OJIaM XaM, ¥3u XaM TaJ0JIMTHHU FOKCaK MaxopaT OWlIaH TaCBUPJIANIH.

Oraxuii 3ca ¥3 Fa3zanuja TaCBUPHU siHa KyuakTupaau. Mdoaanu sHa xam jx0310aIu, OXaHII0p K-
naau. Xyiu Foiinouii kabu nuku Kodusiian yHyMmiu GoiaanaHanu:

Kaooy nabune ghoury nuxon, 210un onyp moby masoH,

Ywby nuxony gowunea, onam 2ado, man xam 2aoo.

Bowoun aéxune scon apyp, sconnap camnea Kypoow spyp,

JKomno, aéky bowuneea onam 2ado, mar xam 2ado. (51-6er)

Oraxuii ¢pukp Ba udoaana y3ura XoCIMKKa KyJ YpaauKk, XaTTo ép razabunu Qo Kuimo, arpodra
YKy TOII OTca XaM, yila YK Ba TOIIapra ojiaM Ba Y3u XaM rajio Oyiuiau TacBupiaiau. XKonmapaa cy-
paTUHUHT (GUKPH, KY3/IapJa KOMATHHUHT HAKIIA aKC ATUIIMHU KalaMra OJIaJuKd, Oy IMOMPHHUHT Ty3al
Oaauuii TOMUIMacHIup.

Xap neua omcane yxy mowt, atniad 2azab onamea ¢ou,

byneycu yky mowunea onam 2aoo, man xam 2aoo.

JKounapoa gukpu cypamune, Ky3napoa HaKuu KOMamune,

Cypameapy HagKowiunea onam 2aoo, man xam 2ado. (51-6ert.

Masurykanu Oraxuii cyparrap, HAaKKOIII CU(aTH]Ia TACBUPJIAIIY XaM Y3UTa X0C SHTAJIUKIND.

Sna Foitmbmii Fazamura IUKKAT KapaTap dKaHMH3, MAbITyKAaHWHT XyCH TyJJIapH OYHMJITaHHU, FaMH-
HUHT Oyn0yJiapu caiiparaH, y 3JUIapHH 30p ailyiaranu, €pra ojlaM XaM, y3u XaM IraJiojIuru 0eKuéc caHb-
ATKOPJIUK OUJIaH OUTHIITAH:

Ouunou xycnune yiiapu, caupap amune byroyiiapu,

3op ailramuw cen sanapu, oram 2ado, mar xam 2ado. (21-6ert)

FazanHuHT MakTancuaa sca moup EPHUHT BACIMHU CYWIAIIMHYI, XaTTO YHUHT KaMOJUHY KypMara-
HUHHM TAaCBHPJIAWIM Ba MabllyKara Xak HOuOU 1ed Myposkaar sTanu. by Xomar TacaBBy(duaru xaMuKu

'Oraxwuit. Tapeu3 yr-ommkus. T., “MymTo3 ¢y3”, 2014, 51-6et (Illonp Kamamura MaHCy® GOIIKA MIEHPHIi MapYaIap
1y KUTOOIaH OJTMHAIM Ba KaBC WUma caxudacu KypcaTuiaum).
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ry3an spaTuKiIapaa AJUIOXHUHT XyCHH JKaMOJM aKC dTaJd aKUJAaCHHH dClaTaly Xama XyCHHUTa OJaM-
HUHT XaM, Y3UHUHT XaM TaJ0JUTMHU aliTUII OWJIaH IIEhPHU SKYHIIAHIH.

Bacnunenu cyiinap fouubuil, kypmail scamonune fotiubutl,

Xycnunea, 91 Xax Houbu, onam 2aoo, man xam eaoo. (21-6et)

Oraxuii 3ca Fa3any CYHTWAa MablIyKara JaBiaT WyJIAOUUINTHHNA, XyIOHUHT JTyTPU KYIIOBUMIN-
TUHY TaCBUPJIAWIM Ba aHa NIy HYIA0IIra, KyJIAoIra ojlaM XaMm, Y3u XaM ragonurunau Foinbuiigan gapk-
JIU paBHIIIa KajlaMTa oiaau. FazaaHuHT SKyHHIA 3ca OMMKHUHT OXYy €NUIapura Xyomap moxu, SsHH, TY-
3aJl IWJIOP paxM KWITAaHWHH, OXY EIIMHU TabCHUPHTA dCa OJaM XaM, Y3W XaM Trafonuruau Foitnduiinan
TabCUPJIAHTAH XOJI1a 3¥P CAHBATKOPIIMK OMJIAaH KaJlaMra OJIajIu:

Lasnam canea tiynoows spyp, ymghy Xyoo gynoout spyp,

HUynoowunzy Kkynoowunea onam 2ado, Ma Xam 2aoo.

Oxy éwuea, Ozaxuil, paxm smmu yi Xyoaap waxu,

Tawvcupu oxy éwunea onam 2ado, man xam eado. (51-6et)

Taxmmira TopTunrad Oy UKKHU Fa3ajl OXaHTIOPIHUK, udoa, TaCBUP KYJIaMHy )XUXaTHaH Oup-Oupura
Vyxmab keranu. Ymoly FazannapHu afabuil TabCUPHUHT Ty3al HaMyHAcH JeHUIl MyMKWUH. Bupok oup Ta-
nait ¢apkiap xam 6op. XKymmanan, Foitnbuii Fazanuma MaTiias Ba MaKTabHH XHcoOra oamarasaa, Oommka
OaiftmapHuHT Oapuacuma ydra Kodus Oop. LlebpHUHT V3, Fa3amum Myca)xOKabHUHT Ty3all HaMyHAcCH.
Oraxuil Fa3aJuHUHT OalTiIapuaa WKKUTanaH Kodus Mapxyn. Foinbuit Ba Oraxuii Kyiaran Kogusiap
nesipnu Oup-Oupura yxmamaiiau. FoitnOuii ro3unra — cy3uHra; KyiuHra — pyduHra — MyHuHTa; HOJIAHTa
— (pebsinHra — NaBNIMHIA; TAaHra — SHA — CaHra; FaHU — KaHU — CaHU; I'yJI30pUHra — OEMOPHHIa — AUHI0-
puHra; ryuapu — Oynoymiapu — smnapu; Foiinbuii — HOMMOM cy3napuHn Kodus cudaTHaa KeITHPraH
0ynca, Oraxuii KOIIMHTA — TYPIIOIINHTA, OJIp — COJIyp, HUXOH — TaBOH, KOH — KypOOH, Toil — (oIil, Cy-
paTHHT — KOMAaTHHT, YTy0 — EpyTHO, WYmmom — Kyiamom Kabu cy3mapHu KOPHUSIIOm KAIHO KeNTHPAIH.
Kypunaguku, kodusimom cy3mapaa xam tadoByT 60op. Foitnbuit Ba OraxuitHuHT Oup XWi paaudau ymoy
Fazanuaa €pHUHI CybpaTH KYNpPOK TaCBUpJIaHaAW. Xap MKKaJa Fa3aJIHUHI OXAHTJOPJIUTH, MYCUKUNIIUTH
KUTOOXOHHH Y3WTa POM 3Talu.

VYrkan uctebnof coxubnapu Foiinbuit xam, Oraxuii xam Oup KaH4a Oaguuil TomuiIManap sipata
onutirad. JKymnanan, FoitnOuii Tomonuaan “Haprucu 6emop” udomacu, “caiipap raMuHr Oya0ysiapu”
TacBHpH, “EPHUHT KaMOJIHMHU KypMacaaH FolnOuiHuHT cyitnamm’™ kadu Gukpiap OOIIKa WXOIKOpIapaa
yupamaiimu. Exu Oraxuit épau Tabpuduap skaH, yHu “OomiiaH 08KM 5KOH” Jies TaCBUPIALIH, “MablIyKa
OTraH YK Ba TOLDIApPra OJAMHUHT, Y3WHUHT TaJ0JNUTH’, ‘“KOHJapAa (GUKPH CypaTHHT, Ky3iap/a HaKIIu
KOMaTHHI”, “paxM 3TTH yJ xyOmap maxu” (omarna, €p OeBado cudaruma Kamamra oyivHaau) udoaacu
V3UuJlaH OJIIUH YTraH moupiaapaa, yMyMaH, Hyk.

OHmu sHa “Onam razo, MaH Xam rajo’’ pagudura Kaitaaurad OYicak, TAHHKINA 0aJIEhITYHOC OJTUM
A.XoxuaxMenoB myHaai é3ran aau: “Iloup anabuii TunuMusgaru 4,5 cyznu paauduapuau (iyk, 0yiima-
ca OyiMacyH Heralf; ojiaM rajio, MaH xXaM raJi0) KyJulalll coXacuaa Xam y3 KaJaMWHU cuHa0, OeHasup
acapmap spatan’”.’

buz xam 2021 #imnga XuMost KWIraH JOKTOPJIUK JUccepTaiusMu3ia 0y GUKpHH KyJu1ad-KyBBaTIia-
rad sauk. Kypunaauku, Oraxuii “iyk, Oynmmaca 6ynmacyH Hetair” pagudunu kymnamya HaBowiinax,
“onam razo, MaH xaM rajo”’ paxudunad ¢porganannmga Foiinbuiinan tabcupaanrad. by sprammi, tak-
popuiinuk Oraxuii Gaanuii MaxopaTH HaTwxacuna udomaga OSTAKpOPIMKKA WY Oo4au. YHHUHT Oaquuit
WKTHJIOPH FOKCAJIMIINTA 3aMUH SIPATIIH.

I/ISMal/IJIOB I/chgxmon OTaﬁuaeBnq (YpAY nouentn; @Iskhagjon ISMAILOYV)
OI'AXU TAPUXUUN-AJIABUU ACAPJIAPUJIATUA JIMPUK KAHPJIAP XAKHUJIA

Annomanyua. Ywoy vaxonraoa Oeaxuiinune mapuxuti-adabuil acapaapuoa JUpux Hcaupaap xa-
Kuoa ukp ropumunaou.

Annomauun. B cmamve peub u0ém 0 KiACCUHEeCKUX TUPULECKUX JHCAHPAX 8 UCMOPUKO-Tumepa-
MYPHLIX npou3seoenusx Aeaxu.

Annotation. This article discusses lyrical genres in the historical and literary works of Agahi.

! XoxuaxmenoB A. Oraxuit 1TaxOCHHUHT oMoc Kuppaiapu. T., A6aysuia Koaupuit Homugaru “Xank Mepocu’” Haril-
puétn, 1999, 144-Ger.
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Kanum cyznap: mapuxuii-adabuii acap, 2a3an, MacHasut, mavpux, gapo.

Knioueswie cnosa: ucmopuxo-numepamypHuix npouzeeoenus, 2a3eib, MacHasu, mavpux, gapo.

Key worde: historical and literary work, gazzelle, masnavi, tarikh, fard.

Tapuxuii-agabuii acapJapHUHT BOKSIUKHN aHUK aKC TTUPHIIIAH TallKapH, agaOuii-3CTETHK 3aBK
Oepuiy, KUTOOXOH HIyypura Oaauuil mo33us cexpu OWIaH TabCHUP KWIMIIM XOC XYCYCHUSTIapAaH OupH
xucobnanaan. AGynro3uii baxoaupxon Oonuiad 6epran XvBa MyappuXJIUK MakTaOW KEHHHTH JaBpiap-
na, aitaukca, llepmyxamman Myrnc daomuaruaa saru 6ockudra kytapmian. Apad Ba ¢opc Myappux-
JUK MaKTaOWIaH Y3TamTHPWITAH WKOINA MaxopaT MyHHUCHUHT KeHHHTH (aousaTHIa EPKUH aKC STraH.
By xakna kyiunaru ¢puxpiap axamusatuaup: “@upaasc yn-uk0on” acapu ¥3 CTpyKTypacu Oyiinua cyio-
JaBUi TapUXHABUCIHK (€KW MaxaJUIMi Ba CyJOJaBHH Tapux KOMOMHAIMSICH)HUHT €PKUH HAMYHACHIUD.
®dopc TapuxXHABUCIHTHAAH XN Xabapaop Oynran Mynuc ¢dopcuit ncropuorpadsiCHHUHT acocwii 0-
FUHUHYU TallKWi1 Kuiran Oy umcropuocoduk ycynaaH sixmu Qoimananau. FOpuit Bperens MyHucHu
“@uppaBc ya-ukOO0a’ acapuHUHT APaTWIMIINIA Xe4 KaHJail MHAUBHYalu3M YK, Oy acap AOynro3mii Ba
MyMKHHKH, “‘PaB3at yc-cado” acapu Tabcupuna €3wrananp’’ [eraHd MOXHUSITaH XaTOIU.

bupununnan, cynonaBuii TapuXHABUCIUK (QakaT Gopc TapUXIIYHOCIUTHra Xoc 3Mac. Y xaHp €Ku
ycny0 KuxaTuaaH Oapya Tapuxuid TagakKypra X0 METOIHP.

Wxxuaunpgan, MyHUC y3ugaH ONIWHTH TapuXdwiap acapiapu €K WKOJ FosulapuiaH Qongana-
HUIIH Oy YHUHT WXOIKOPIUTHAAH Japak Oepaim.

Yunnuunan, Mynuc [lapk TapuxHaBUCIMK aHbAaHAIAPWHU SHTM XYIyJ Ba XaJIK XamJa cyjoJiara
TATOMK 3TraH MyappuxAup, HUX0SAT, MyHHUC ¥3 acapiapunu AOynro3uil acapiapuaaH (Gapkiu yiapok,
KyZIa Mypakka0, >KUMKHMaJIU, MyCaXOKab HaCpAa, YKUMUILUIM [Iaxciap Ba IOKOpH Tabaka HaMOsIHOAIapu
yuyH €3umIra XxapakaTt Kwiral. by epna yau gopc €ku apad TapuxHABUCIUK yCIyOlapura TaKIna KUIraH
neca Oynanu. Jlekun Oy epaa xaM y TypKuid — ¥30€K THIMHUHT UMKOHHSTIAPHHY sSHa OUp MapTa Kypca-
THINTa XapakaT Kuirand Mabaym”.' Tagkukorunmnap Oy Gopajgarn (UKpPIapMHM JaBOM KHJIIUPHUO,
MyH¥ucra mkoauit MaxopaT Basu(pacHHn GaxkapraH YHIaH OPTHK MaHOATapHy KypcaTno yruimaam.”

MyHHCHH y3HTa Xap TOMOHJIaMa yCTo3 caHab, “Y30akust XOHAJOHUHUHT 3y6aacH, 103 TyIMOHH-
HUHT yMJIaCH aMOpaTMao0, (hasuiaTHHTHCOO yCTOIM KMpOMHii™ napaxacuaa ymyemaran Oraxuii apad,
(dopc Tunuaa spaTUIraH TApUXHUH acapiap MyTojaacu, MupxoHaHUHT «PaB3aT yc-cado» acapuHHUHT KOJI-
raH KUCMHHUHT TapXXKUMa KUIUIy, «Oupaasc yi-uKO0I» acapuHUHT SKYHIaHMai KOJITaH KUCMUHH HH-
XOSICUTa €TKA3MIIN HATH)KACHla MyappUXJIMKKa CUAKUIWIIAH kupumanu. Oraxuit OyHaai MachyIusTIn
Baszu¢anu MyBadpakuaTIIn amaira OUMPHILY YUyH eTapianya ManOanapra sra 6ynran. Koiaran rapuxuii-
ajabuii acapnapuHe sipaTuiia Oy xkapaéu acoc Basudacuan yraran. Taxpuba optud Gopran capu Ora-
Xyiiga Xopa3M TapuxuHU TYIUK SPaTHII UIITHEKH XaM opTa OOpraH.

OraxuiHUHT Tapuxuil-agaduil acapiaapuia KeATUPWITraH JIMPUK MEPOCH Xakuaa Oup KaTtop TaaKH-
KOTUmap ¥y3 GUKpIapuHu OMIAMPULITaH.

! Bexuonos ., TToneonos H. “@upmasc yn-ukGon” acapu xakuaa. “®upaaBc yn-uHKOOI” acapy cy3 GOIIM KHCMIL.
Mepmyxamman ABa3ouii Mupo0 yrmu Mynuc, Myxamman Puzo Dpuuésoek yrmu Oraxumit. Acapnap. 2-xwin, 1-ku-
100. ®upnasc yn-uxoon (baxt-caomar xxannaTtu). Harmpra taiépiroBumn, KUpUII Ba H30XJ1ap MyautaIapu: GIIono-
rust panrmapu Hom3onu Memonn bekuoHoB Ba Tapux ¢annapu Homzoau Hesmatxon [TonmBoHoB. Tomkent, “Ilapk”,
2019, 9 — 10-6etnap.

2¥Vma JKoia.

3l gall =y ) V3P A [MlapkmyHocnuk nHeTuTyTH. 5364, 11, 314°%-Bapak.

* Pysumboen C., AxmenoB A. “@upnasc yn-HKOOX 1ark axabmii skaHpIap Xakuaa. “Ysbek THIM Ba amabuéru”,
Tomkent, “@an”, 2009, 6-con, 19-25-6eTmap; Kadc6opos H. “3ybaar yr-TaBopux HUHT afadbwii KumMmaTH. Oraxuit
YDKOJIMI MEPOCH — MabHAaBUATHMU3 Ky3rycu. XuBa, Xopa3m MabsmyH akagemusicu Hampuétn, 2009, 23-25-6etmap;
Iy myanmud. Y36ex Gaxuuii-Tapuxuii HACPHHUHT capa HaMyHAcH. “3y6aaT yT-TaBOpHX™ acapy cy3 GOIIM KHCMH.
Myxamman Puzo Dpamésbek yrmm Oraxuit. Acapnap. 3-xunn, 3yonat yr-taBopux (Tapuxmap capacu). Hampra
Tal€paoBun, cy3 Oomm, M30X Ba Kypcarknuiap mMyaumou ¢uionorus danmapu nokropu, npodeccop HypoOoit
JKab60opos.. Tomkenr, “Illapk”, 2019, 4-27-6etnap; lllogmonos H. Illox sipnakaran moxoHa acap. Myxamman Puso
OpHuézoex yram Oraxuid. Acapnap. [lloxun yn-ux6on. Hampra taiiépnosum, cy3 6omm Ba mzoxiap myammpu H.
IloamonoB. Tomkent, “Sharq”, 2019, 13—24-6ernap; Ypo36oes A. Xaszon 6uimac nasnar 6ornapu. “Pués ya-nas-
na” acapu cy3 6omm kucmu. Myxamman Puzo DpHuészoex yrmu Oraxuil. Acapnap. 4-xuinn, Pués yn-nasna ([lasnar
6ornapu). Hampra taii€pnoBum, cy3 Oomm, M30X Ba KypcaTkuwiap Myaumou ¢uionorus (aHiapu JOKTOPH
A6ymna Ypos6oes. Tomxenrt, “Illapk”, 2020, 4—11-6ernap; Cyaronosa K. “I'ymmanu 1aBmat” — MyXuM agaGuit
man6a. Ounon. dam. Hom. auc., Tomkent, Y3PD®A TAH, 2000; Mynupos K. Xopasmaa tapuxmasuciuk. T., Fa-
¢dbyp Fymom Homunmarun Amabuér Ba canbat Hampuétu, 2002, 172—173-6etnap; Mcmannos U. Oraxuitnuar ‘“YKomeb
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Bokeanap cuicmiacu Karmamura 6anuni 0e3ak Tap3uma aipuM IIebpUil MTaKUIapHU JKOWIad Ke-
THUII WKOJIKOP MYappUXHHHT Tapuxui-agaOuil acapiapu YKUMHUIUTMIUTHHE TabMUHIAII OWaH Oup Ka-
TOp/a, MyTOJIaa 3aBKMHM XaM omuprad. HaTmkana yKyBun-kuToOxoH Oy acapiapra (akaT XpOHOJIOTHK
KeTMa-KeTJIMK/IaH HOOpaT Tapuxuil COJTHOMA dMac, Oaiku y3ura xoc 0aanuii acap cudarruga xaMm Kaparira
MaxOyp Oynamu.

By ¥punna npodeccop Hyp6oii )Ka60opoBHUHT Kylinaaru GUKpiIapy Y3UHUHT 10A3apOnuru Ouian
axaMuATIHanp: “MyxXuM Tapuxuid MabIyMOTIap OepuiraH OynHIUra Kapamaiu, yciayOu, »KaHp XyCyCH-
ataapu, udoaa Tap3u Ba Oomrka Oenruiaapura kypa ‘“3yomar yr-taBopux HU XaMm, Oraxuii 6agunii-trapu-
XU HACPUHUHT OOIIKa HAMYHAJIAPUHU XaM TapUXUH-WIMuUi acapiap cudaruaa 6axomad Oynmaiiau. By
acapnapHu anabuii MaHOa cudatuaa Yprauum dca afabuéTImyHOCINK XaM/la YHUHT aXXpaiMac TapKuOui
KACMH OyiraH MaHOAIIyHOCIMK Ba MAaTHIIYHOCIHMK YYyH MYXMM WIMHM-Hazapuil Xyjocanap Oepuiin
anuK”.'

ynunraex, npodeccop H.lllommonos “Illoxun yn-uk6on’’ra €3raH cy3 OOMIMHUHT KaTTa KHCMH-
HU acap agabwii Typy Ba >KaHpH Macajacura 6arumnuiabd, Oy 6opana Ownaupuirad GUKpIIAPHA YMyMIIAI-
THPWING TaXTHN KWwiraH.” Myalulind) TOMOHHIAH GHJIIMPHITAaH MyNOXa3ajap, YMKapHIraH XyJocazap
OraxuiiHUHT Oapya TapuXui acapiapura TerHiuId, e xucoonam Tyrpu 0ynaau.

“K¥yarupotrnap cyjoiacu TapuxHaBucauruga MyxamManpn3o OraxuiiHHHT «3y0maT yT-TaBOPHX»
acapu’” MaB3ycHa TAAKUKOTIap onubd Oopran Xwuiona Hasuposanuar ¢ukprda, “Oraxuii acapHu OyHYa-
JMK IIebpiap OwiaH Kyn Oe3allMHUHT UKKUTA cababu Oynumu MymkuH. bupununian, acap Paxumkymm-
XOHHMHT 3 WU Ba 3 OMIMK XyKMPOHJIUTHra OaFMIUIaHTaH!, SThHH, JaBp KUXATIaH KyJa KUCKa OynraHu
yUyH My acap XaKMHHM OLIMPHII Makcaauia MIebpiap COHUHU KyNauTuUprad. VIKKMHYM KUXaTH,
Oraxuii aifHan PaXxMMKy/IMXOH TOMOHHUIAH LIE€bPIapHra KKK 6apobap Ky XaK onra...”.

Exu Kyitugaru napyara >THO0p Kapatamus: “Vi1 skamoaJuH (HaKupKuM, akcap aBKOT Y Xa3par-
HUHT MaXIJHUCH Imapudu Myno3aMaTHFa €THO, TaObUM HATOMIKUAMH Xap TYpIyK Kacuia Ba Fa3ayl Ba
pyOounii MOXHUTapu MaHAccam 3yXyp/ia )KuiBarap 0yica apu, pakaM 3eBapu Omiia opacta Ko, Hazapu
caojiatacap MyTOJIaaCHFa €TKypyp SpAMKHM Ba y3rajapauH OpTYKpPOK WJITH(OTY MHBOMOT Ouiia ca-
padpo3 6yay0, ¢py3ano Ba mryapo opacuia MyMTO3IHK TOTAp pAUM. XyCycaH, yJI aBOHH CAOJaTHUIIOH-
Jla yII Xazpar Muzaxartujaa oup rasan Ba Oup pyOOMHHHMHI paHro-paHr IyJIapuH xaéll caplnaHXach Ouia
MAOHU TyJIIAHUIUH TEPHO, MAKITUCH XYMOIOHH OCXUINTHAMYHUFA TyX(a ueKuO, aBOTU(DH MaxCyca uH
Oaxpamanj 0yny0, TaXTa-Taxra 4oii, madpa-madpa KaHIoJ0T HHHOMHU OMjia IMHPUHKOMJIAF TONHO
3szI/IM”.4

by ¢uxpnap xam Mabiaym Oup MabHO/AA XaKMKATra SKMHPOK. SpaTuiaérraH COMTHOMAaHHMHT TapH-
XUH-QakTHK KHiMaTH OWJlaH OMpra YHHHT XKMHU XaM axaMusT kacO stagu. JlekuH Oy Ounan Tapuxui
acapiapy XaKMHUHU OLIMPUIN yuyyHrrHa OraxuiiHy mebpuil MIakjulapra MyposkaaT KWraH aerad Gukpra
KeJIMaciuk kepak. Oraxuil nctudoaa Kuiarad xap Oup mebpuil WAKIHUHT Y3 YpHU, MaBpuau 6op. Maca-
JIaH, YKaHr JIaBXaJapH, OB jkapaéuu, cadap mapoutuaa, “xampa’, “HabT’, yaxopépiap Bachu Oa€Huma
MacHaBUITa MypokaaT KWJIMHCA, XOH BaQoTH (MyTaBad@uéT), SHru XOHHUHT TaxTra YUKUIIU (KYIyc),

yJI-BOKEOTH CYJNTOHHMHI acapuia Oaanuii caHbaTiaap Ba (OJIBKIOP aHbaHATAPUHUHT KyulaHmwmmu. dwron. maruc-
TPY aKaJIeMHK JapakaCMHU OJIMII Y4yH TakKIuM STWirad jucc., YpJY, APM, 2004, 84-6et; Hazuposa X. Kyu-
FUPOTJIAp CyJIOJacH TapuxHaBucauruaa Myxammanapuso OraxuidHuHr “3y0naT yr-TaBopux’ acapu. Tapux ¢anmap
ain...n-pu guc...aBtoped., Tomkent, 2022, 16—17-6er; bekuonos U., [TonBonos H. “@upmasc yn-ukbosn” acapu
xakuga. “@upnasc yn-ukbon” acapu cy3 6omm kucmu. [llepmyxamman ABazouit Mmupo6 yriu Mynuc, MyxaMmma
Puszo Dpuuésdek yrim Oraxuit. Acapnap. 2-xwunn, 1-kuto0, Pupnasc yia-uxdon (baxr-caomar sxannatu). Hampra
Taii€poBun, KNPHUII Ba N30XJIap Myantudaapu: drtonorus Gannapu Hom3oau Memonn bexuoHoB Ba Tapux danna-
pu HOoMm3o0au HewmamkoH [TonmBonoB. Tomkent, “Ilapk”, 2019, 14—15-6etnap; [TupumkynoB A. MoxusT Ba Ma3-
myH. T., “@an”, 2001, 8-Ger; MarékyGopa M. OraxuitHHHT TapuXHii acapIapHIaru KMUNK MebpHil xaHpuap. “V3-
oek Trn Ba anabuétu”, T., 1999, 6-coH, 42-6eT.

' )Ka66opos H. V36ex Gaxumii-rapuxuii HACDHHHHT capa HaMyHacH. “3y61aT yT-TaBopux” acapi cy3 GOIIM KMCMH.
Tomkenr, “Illapx”, 2019, 6-0erT.

* [llogmonos H. Illox spnakarad moxoHa acap. Myxamman Puso Dpuuésdex yrmu Oraxuii. Acapiap. Iloxus yi-
nKOoi. Hampra Taii€pnosun, cy3 6omm Ba nzoxjyap myamumu H.lllogmonos. Tomkenr, “Sharq”, 2019, 13-24-6et-
nap.

3 Hasuposa X. Kyurupotnap cynonacu tapuxHaBuciauruaa Myxammaapuzo OraxuidHuHT “3y06aar yT-TaBopux’ aca-
pu. Tapux dhanmnap dain... n-pu auc...aBroped., Tomkent, 2022, 16 — 17-6etnap.

* &l 535 V3P A Ilapkmysocnk urctaryTH. 821, 111, 390°-Bapak.
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“MOpaT KypPHJIWIIH Ba TABMHPH, ypyIiaa raradara spummi (PpaTxuér), max30/JaTapHIHT AyHETa KEH-
M OunaH OOFNMK XoaTiapia Tabpuxaad goipananunran. LlyHunraek, rasan, KuTba, pyoouit, Mapeus,
Kacu/a, MyHOXKOTJIapra XaM TabuaTHIaH KeJIuO YMKKaH X0J1/1a MypOKaaT KAIMHTaH.

Ymly nupuk xanpiaap Oraxuii TOMOHUZAH FOSAT MOXHUPOHA SIPATHIITAHKH, YJIap MOWPHUHT JEBO-
HUJIaH YPUH ONTraH OOIIKa JIMPUK Mepocu OniaH OaauusIT HyKTau HazapuaaH OeManol Oemama olaaH.

Anabuérmynoc X.YMypoB JUPUK KaHpJIapHHM TacHHU(Iamga Ha3MInyHoc onuM Y. TyiH4uneBHUHT
Kapalnniapura TasHaIn:

1. Ma3MyH XuXaTuaaH:

a) acteTuk Oenru, nadoc Ba MyalssH Ma3MyH HYHaJIMIIUTa acOCIaHAJANTaH KaHPIIaAp: Mapcus, diie-
THsl, MHBEKTHBA, 0axp, XacOu X0J, COKMIHOMA, TOMHIIMOK, KAcudd, MyaMMO, maspux, XaT, MaH3apa, Mo-
HOJIOT, OaFwIIIIOB, BacHAT, Bacd, meboda, Ha3upa, hpaxpus;

0) acocaH, MycuKa acapu xucobiaHnca-1a, afabuii MaTHra XaM CysIHTaH >KaHpJiap: poMaHc, KOHTa-
Ta, Mapll, CIOUTa, KYIINUK, MaIXUs;

B) OF3aKHM Ba €3Ma JIMPHUKaa KYJUIaHUO KenraH JKaHpiap: aumia, Ep-&p.

2. Illakn xuxaTAaH:

a) Ak Ma3MYHAOPJHMIH Ba TY3WIHMIINTa Kypa, JTUPHKA JKaHpJapH: alTHUIIYB, MyCTa30, COHET,
Myalliax, MyIoupa, mupy IIaKap, Kumasd, 2a3aji, TYIOK, pyoouti, Mmachasutl, ¢apo, TapkudbOaHm;, Tap-
KUOaHN, ypaMa, MOUPHil, TUpaaa, TypiIH OaHIIH XKaHpiap, OK IIekp, capoacT;

0) MHCpa COHHU Ba KOMIIO3HIIUATA Kypa JIMPHKA JKaHpJlapy: Mycauiac, Mypab0a, MyxaMMac, mMycao-
dac, mycab0a, MycaMMaH, MyTaccab, Myallliap, TYpTJIMK, OKTaBa);

B) KaiiTa TalIKui TOMUII (TpaHchopMalys)ra Kypa JIUpHUKa KaHpIIapu: KATbaul, KECUILTaH, mapo-
Hauil, pybouéna.

HOkopunaru tacaudgan 6uz Oraxuil Tapuxuii-agaOuii acapnapuga (oimanaHUITaH >KaHpJIApHU
ANOXHJIa KPATHO KYHINK Ba yJ1apHu Kyiu/arnya xaJBajra XonIamTHP/IHK:

Ne JIupuk sxkaHpiap Ba = . % = Rg
S P = ) 3
maKJIap S 2 3 S
4 E 8 3 = &
o C = 2E E =
= = = = s g !
[ (] =] =
> = = = g = =
o > > = 5 a =
g 3 = Sz o =
Q < > - >4
= = = = P~ 3 M e
= g" A =3 S E
1 MacHaHit 617ta | 6312’ 175 Ta* 79 1a’ 95 1a’ 118Ta’ | 881"
(10182 (940 (3388 (1558 (1492 (1456 (1348
MHCpa) | MHcpa) MHCpa) MHCpPa) MHCpPa) MHCpPA) MHCpPA)
2 Fasan 2lta | 112’ (6 - 6ta” (80 | 1ta'" (12 | 41a' (56 | 9712’
(352 MHCpa) MHCpa) MHCpa) MHCpa) (198

' Vi6y mabnymor V3A unm-dan 6ymmmu (3meKTpoH KypHamaaH onnHnd. Mamupaines K. V36ek mebpusTHIA
KaHpIAp MyTALUACHTa Ol afipuM Myloxasanap. ¥36exucTon Musmimii ax6opoT areHTinry, Y3A wiM-(an 6ymuMu
(anexTpoH xxypHai), 2021 iiw mapt conn, Tomxkent, 2021, 187-6er.

2 “@upnasc yia-uk00x HUHT OTaxmii KaTaMura MaHCyO KUCMH OYHHYa MabIyMOT OCpHIIIH.

3 [ysman 55 Tacu (798 mucpa) MacHaBHii Homu 6mtan, 8 Tack (142 mucpa) “Hasm’ capiaBxacy GHIlaH GepuITaH.

* Mlysaan 118 tacu (2940 mucpa) macHaBuit Homu 6uian, 57 Tac (448 mucpa) “Hasm™ capiaBxacu GuiaH Gepui-
rad. burra macuHaBuii (40 mucpa) “Tappux” 1e0 HOTYFPH capiaBXajaHTaH, YyHKH MIE€bPAA TaAbPUX MOAIACH KEJITH-
punmarad. MacHasuitnap nauna 294 mucpanuk 6mp MacHasuid lllepmyxamman Mynuc Kamamura mancy0. “Tyii-
HOMa” e HOMJIAHTaH MacCHaBHH Xa)KMaH dHT Hupuru 6ymmo, 552 MucpaHu TalIKWIT KUJIaaH.

5 Acimna, “3y6aar yr-taopux”aa 70 ta (1508 Mmucpa) MacHaBHii KenTHpuiraH 6ymu6, sHa 9 Tack (50 Mucpa)
“Ha3m” capiaBxacu OuiiaH Oepuiras.

® [Ilynman 66 Tacu (1258 mucpa) MacHaBuii Homu 6utan, 28 Tack (230 mucpa) “Hasm™ capnasxacu GuaH, Gurracu
(4 mucpa) “Illenp” capnaBxacu OuaH OepuiraH.

" Illyngan 68 tacu (1072 mucpa) mMacHasuit Homu 6uian, 50 Tacu (384 mucpa) “Hasm™ capiaBxacu GiiaH Gepuii-
raH. Tabuaran MacHaBHra MOC KeIT'aH! Y4yH KYIIHO KYHHK.

$Ilynnan 59 tacu (1042 Mucpa) MacHaBmii Homu Guan, 29 Tacu (306 Mucpa) “Hasm™ capiaxacu 6HIaH Gepuiras.
° By razan “Hasm™ capiaBxacu GHIaH GepHITaH.

"0 Bynnan 3 tacu “Hasm™ capiaBxacy GHIaH GepHITaH.

" Y6y rasan “Hasm” capiaBxacy GHilaH GeprIraH.



MHCpa) MHCpa)
3 Kurpa 103ta | 671a(28 30ta’ | 11ta’ (76 23 1a 21ta(142 | 1212
(572 MHCpa) (140 MHCpa) (116 MHCpa) (70
MHCpa) MHCpa) MHCpa) MHCpA)
4 Py6omii 20 Ta 1 1a 3ra(12 7 Ta (28 1 ta 2 Ta 6 Ta
(80 (4 mucpa) MHCpPa) MHCPA) (4 mucpa) | (8 mucpa) 24
MHCpa) MHCPA)
5 Tabpux 52ta | 27a®(@8 [ 9T1a’ (224 | 471a(92 15ta® | 12712’ (188 | 10Ta'
974 MHcpa) MHCpa) MHCpa) (256 MHCpa) (206
MHCDPA) MUCPa) MHUCPa)
6 “Hasm” cap- M 21a”(8 | 21a” (8 [41a” (16| 11a" 4 | 21a'®
JIaBXacUaru MHCpa) MHCpa) MHCPA) MHCpa) (8 muc-
uiebpIap pa)
7 | “Baiir” capnasxa- 79ta | 9ta(18 | 257a(50 | 10Ta"” | 161a(32 | 151a(30 | 4T1a(8
cupa 6epuiraH (158 MHCpa) MHCpa) (20 MHCpa) MHCpa) MHCpA)
¢dapmiap MHCpa) MHCpa)
8 Mapcus 2Ta - - - - 11a™ (90 1 1a
(316 MHCpa) (226
MHCpa) MHCpA)
9 Kacuna 8 Ta (674 — 1 Ta (98 5 ta (454 1 ta (74 1 ta -
MHCpa) MHCpa) MHCPa) MHCpa) (48 mucpa)
10 MyHOXOT 2 Ta lTa(4 — - 1 ta(l10 -
(14 MHCPA) MHCpa)
MHCpa)
11 Mucpa 3Ta - - - 21a” (2 1 mucpa' -
3 MHUCPA)

" Burra 14 mucpamuk razan “Hasm™ capmaBxacu GumaH, 6uTTa 6 Mucpamuk rasan “Illesp” capmasxacu 6unan Ge-
pUITaH.

* [llynnan 6uttacu (18 Mucpa) Depys Kanamura Maucyo.

? Bynapaan Typrracu (16 Mucpa) “Hasm™ capiaBxacu 6uiaH Gepriras.

* Ilynnan Gurrac (4 Mucpa) “Hasm” capiaBxac GHiaH GepHIraH.

> Byuunr GutTacy (4 Mucpa) “macHaBuii” 1e6 xato Gepuran. Sna 6urracu “Hazm™ capiaBxacy GHIaH GepHIITaH.

® Bynapuunr ukkanacu xam Illepmyxammazg MyHHC KallaMHTa TETHIILITH.

! bynapman ourracu (4 mucpa) Myxamman Kunnubek Pokuxra, Oemracu (188 mucpa ) [llepmyxamman MyHucra,
(dakar tabpux Moajacu kenrupuirad 6ait XyOoukynu xoxu ([Junosap)ra, ukkuracu (30 mucpa) Oraxuiira te-
THILIH.

¥ Taspuxnapaunr 12 tacu (218 mMucpa) Oraxuii kamamura Maucy6 6316, Gurracu (18 mucpa) Komun Xopasmuiira,
nkkurtacu (20 mucpa) Myxamman FOcy¢ Poxwuiira rerunum.

® Taspuxnapauar 6 tacu (70 mMucpa) Oraxuii Kanamura Maucy6 6y1u6, yaracu (72 mucpa) Kommn Xopasmuiira,
ourracu (10 mucpa) Myxamman FOcy¢ Poxwmiira, 6urracu (10 mucpa) Mymio Hypsxon maxzym (Xomwc)ra, Ourracu
(26 mucpa) Myxamman Hazap Max3ymra TeTHIILIH.

" Mynnan 6urracu (18 mucpa) Myxammas Hasap 1eBoHra TermImm.

"' Acnmna, “Ha3m” capiaBxacu Gunad 9 Ta mebp Gepuirad 6ymuo, 8 TacH MacHaBMiA, GHTTAacH Fa3an Tanabura »a-
BOO OEpraHiIUry yuyH akpaTHO OJMHIIH.

12 Acnina, “Hasm™ capmaBxacu Ounan 63 Ta mesp Oeprnran. JleknH ymapaas 57 tack MacHaBuii, Typrracu (16
MHCpa) KUTha Tamabura >kaBo0 OepTraHINry yuyH aXpaTuO OJIHK.

B Acnuma, “Hasm™ capmaBxain mebpiap 17 ta amu. JIeKHH ynapaas TYKKH3TACH MACHABHIA, yUTACH Fa3all, HKKHTACH
(hapa Ba OUTTacu KMTha >KAHPUTA MOC KeNTaHW yuyH akpaTub onnuk. Konran nkkutacu a-a-0-a Tap3uja Kopus-
naHran 6ymmo6, Oupm xadudu Mycaamacu MaxOyHHU MaKTyh, MKKHHIUCH paMalld Mycajaacd Makcyp (Max3yd)na
€3UIraH TYPTIMKAUD.

"* Acimna, “Ha3m” caprnasxacu Gunad 34 Ta mesp Gepuiran. Jleku ynapaas 28 Tacu MacHaBHii, Gurracu (2 Muc-
pa) dapn, ourracu (12 mucpa) razan Tanadbura xkaBod OepraHiIira yqyH axxpaTuo OJIuK.

" Acnnna, “Hasm™ caprnaBxacu GuiaH 52 Ta mebp KenTHpuirad. Ymapaan 50 Tach MacHaBuil Tanabura, GUTTacH
Fa3aj Tasabura Moc KeJIraH! y4yH aXpaTno OJIIUK.

'® Acimna “Hasm” capiaBxacu 6uian 32 ta mebp Gepuiran. Jlekun ynapaas 29 Tacu MacHaBHi, GutTacu (4 Mucpa)
KUTBa TaJlabura >kaBo0 OepraHiuru yqyH axpaTuo OJJuK.

" Mlynnan ukkuracy “Hasm™ capiaBxacy GHIaH GEpHITaH.

'8 By mapenst 15 Gangnan nGopat Mycaaiacaa GHTHITaH.

' Bupuruncn: “Unrudorn mommoxoH kumén nasnat act” (Mupso Hosum Xupasuii). Vkkumaucu: “Bup kuum
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| | mmcpa)

7Kamu mucpaJjap coHu

1008
MHCpa

3920
MHCpa

2316
MHcpa

2004
MHCpa

2033
MHCpa

2088
MHCpa

13369 mucpa, mryanan 12696 mucpa Oraxuiira TeTHIIIIN.

OraxuiiHUHT Tapuxuii-agabuil acapiapuna KeITUPWITaH I0KOPUAATH JIMPHK XKaHpilap HacpHid BO-
KeaJapHUHT Ha3MHid TaKpOpH dMac, akCUHYa, yiaap Hacpaa 0aéH KWIMHTaH (GUKpIapHU OaIuUITUK KUXa-
TUAAH TYIIUpUO, yIapHU MaHTUKAH JaIWUIaian Ba moupoHa mizoxiaiinu. lly Hykram HazapmaH oiaud
Kapacak, Oy JMpHK aHpiap, Tapuu HaCpHi acap TapKkuUOWAa KeNTHPHITaH Oyica XxaM, yaapra moup Jin-
PUK MEPOCHHHUHT TapKHOW KucMmu cudartruia KapalMOFH JapKop. MaBxKyl TapuXHid MIapoUT TaKO30CH
OmnaH 0ab3W YpuHIApAa MaIOXJIMK XOJIATIIapH Ky3aTWJIHIIY, Tabunii. by mespmu ¥3 maBpumaru Oapua
Myappuxiapra xoc 6ynran. Jlekua Mynuc Ba Oraxuii KalamMmura Mancy0 Tapuxuii-anabuii acapiap KuM-
MaTH, OMpUHYHIAH, PaKTUK MabIyMOTIAPHUHT aHUKJIMTH OWIaH ym4aHca, UKKUHYUIAH, Oaluui-FOsSBUil

HyKTaW Ha3apHuaaH XaM eTaK9IHINK KAIaIu.

Pycram ynca, 6up kummuayp” (Cawsauii Lllepo3uit).

" “Unrudorn mogmoxon kumén gasmat act” (Mupso Hozum Xupasuii).
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ﬂ FIZIKA-MATEMATIKA 1

Xujatov Nurbek Jumabaevich (assistent o‘qituvchi; e-mail: khujatov@urdu.uz),
Abdikarimov Nabijon Ibadullaevich (student; nabijon.88 @mail.ru)
MAKSVELL TIPIDAGI ELASTIK QOVUSHOQ SUYUQLIKLARNING UMUMLASHGAN
REOLOGIK MODELI

Annotatsiya. Maqolada elastik yopishqoq suyuqliklarning umumlashgan modeli shakillantirilgan
bo ‘lib, xususiy holda undan Nyuton, umumlashgan Nyuton, Maksvell va boshqa bir necha modellarini
keltirib chigarish mumkin. Asosan, elastik yopishqoq suyugliklarning umumlashgan modeli Trusdell va
Nollning aksiomatik prinsiplariga asoslangan bo ‘lib, Astarita va Marruchchilarning topologik gipoteza-
lari asosida yaratilgan. Yaratilgan elastik yopishqoq suyugliklarning umumlashgan modeli injenerlik
masalalarini yechishda ancha qulayliklarga ega bo ‘lib, uni Nonyuton suyuqliklarining yassi kanallardagi
va doiraviy silindrik trubalardagi nostatsionar harakatlarini tatqiq qilishga qiyinchiliklarsiz qo ‘llash
mumkin.

Annomauun.B cmamoee cghopmynuposana o6006weHHAs MOOelb YRPY208a3KOl HCUOKOCHU, 8 HaCHI-
HOCMU, U3 IMOU MOOENU MONCHO NOIYYUND HbIOMOHOBCKYIO, 0000WEHHO HbIOMOHOBCKYI0, Makceennos-
CKyl0 U Opyeue mooeau. B ocnosnom 00606wennas mooenb 6a3K0ynpyeoul H#UOKOCMY HOCMpPoeHa Ha oc-
HoBauuu mononozuyeckol sunomesvt Acmapumma u Mappyuuu u axcuomamuyeckux npunyunos Tpyc-
oenns u Hoana. Paspabomannas 0000wennas Mooenb Ynpyeosesizkoll JcuoKkocmu yOoOHa 0 peuleHust
UHIICEHEPHBIX 3a0a4 U MeM CAMUM Ne2KO peanuzyemcs 07 UCCIe008anUs MeYeHUs HeHbIOMOHOBCKUX
JHcudKocmetl 8 NIOCKOM KaHdAe U 8 Kpy2lol YuIuHOpuyeckot mpyoe.

Annotation. The article formulated a generalized model of an elastic-viscous fluid, in particular,
from this model one can obtain Newtonian, generalized Newtonian, Maxwell and other models. Basically,
the generalized model of a viscoelastic fluid is built on the basis of the topological hypothesis of Astaritte
and Marrucci and the axiomatic principles of Truesdell and Knoll. The developed generalized model of
an elastoviscous fluid is convenient for solving engineering problems and is thus easily implemented for
studying the flow of non-Newtonian fluids in a flat channel and in a round cylindrical pipe.

Kalit so“Zlar: elastik, yopishqoq, Nyuton modeli, Maksvell modeli, aksioma, gipoteza, yassi kanal,
silindrik quvur.

Kniouesvie cnoea: ynpyzas, éaskas, mooenv Hvromona, modenv Makceenna, akcuoma, eunomesa,
NIOCKULL KAHAT, YIUHOpuyeckas mpyoa.

Key words: elastic, viscous, Newton’s model, Maxwell’s model, axiom, hypothesis, flat channel, cy-
lindrical pipe.

Ko‘pchilik suyuqliklar elastiklik xususiyatiga ega bo‘lib, u o‘tgan mexanik xotirani saqlash yoki
eslashni tashkil qgiladi. Qattiq jismlarda bu xotira boshlang‘ich deformatsiyaga nisbatan aniqlanadi. Su-
yugliklarda esa boshlang‘ich deformatsiya degan tushuncha mavjud emas. Shuning uchun ham suyuqlik-
larda vaqtning biror lahzasidagi holatiga nisbatan oldingi deformatsiyani saqlash, “xotirlash” o‘rganiladi.
Bu, oz navbatida, chekli deformatsiyalanuvchi elastik yopishqoq suyuqliklarda fenomenologik nuqtayi
nazardan, reologik holat tenglamasini tuzishni ancha murakkablashtiradi. Umumiy holda suyugqliklarda
“xotira” tushunchasi muhit deformatsiyasining relaksatsiya jarayonini vujudga keltirishi bilan ifodalanadi.
Shu sababli elastik qovushoq suyugqliklarda, boshqa suyuqliklarga qaraganda ularning elastik xususiyatlari
nostatsionar oqimda aks etadi. Statsionar oqimda esa elastiklik xususiyati oqimga ta’sir ko‘rsatmaydi.
Bunday holatda elastik qovushoq suyugliklar Nyuton suyuqligiga, ya’ni yopishqoq suyuqlikka aylanadi.
Nyuton suyuqligining yassi kanal va quvurlardagi statsionar, pulsatsiyali va nostatsionar ogimlari ilmiy
tadgiqot ishlarida yetarli darajada tadqiq gilingan bo‘lishiga qaramasdan, elastik qovushoq suyugqliklar-
ning pulsli va nostatsionar ogimlari kanal va quvurlarda yetarlicha tadqiq gilinmagan.'

Elastik qovushoq suyuqliklarda, suyugliklarning turiga garab, bu suyuqliklarda “meroslik faktori”
sezilarli darajada namoyon bo‘lishi mumkin, agarda relaksatsiya jarayonining cho‘zilishiga “xotira’ning
cho‘zilishi mos kelsa, bu holda nostatsionar ogimda suyugqlik o‘zining oldingi o‘tgan vaqt ichidagi xolati-
ni, jumladan, tezlik maydonini va boshqa gidrodinamik xarakteristikalarini eslaydi. Asosan, “meroslik”
faktori Debor soni bilan aniglanadi. Bu son relaksatsiya jarayoni vaqtining asosiy gidrodinamik hodisa-

' Navruzov K., Begjanov A.Sh., Khujatov N.J. Stationary flow of a viscous fluid in a flat channel with permeable
walls. European journal of molecular. Volume 07, issue 03, 2020, p. 6.
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larni xarakterlovchi vaqtiga nisbati bilan harakterlanadi, ya’ni, De = — bu yerda: A- relaksatsiya vaq-

ti; T — gidrodinamik xodisalarni xarakterlovchi vaqt. Odatda, bu nisbat yuqori molekulali moddalar, jum-

ladan, kolloid, dispersion biologik moddalar (elastik qovushoq suyugliklar) uchun 107 dan 107 se-
kundgacha bo‘lishi mumkin. Elastik qovushoq suyuqliklarning harakati, elastik xususiyatga ega bo‘lma-
gan suyuqlik harakatidan tubdan farq giladi. Elastik qovushoq (polimer) suyugqliklarning bosim gradienti
ta’siridagi harakatining rivojlanishida bo‘ylama tezlik profili Nyuton suyugligiga o‘xshash monoton
shaklda emas, balki boshlang‘ich vaqtda keskin o‘sadigan, keyinchalik, maksimum qiymatga yetgandan
keyin, kamayish jarayoni boshlanib, statsionar holatdagi qiymati atrofida so‘nuvchi amplituda bo‘yicha
tebranib, statsionar holatga o‘tadigan jarayonni hosil qiladi. Ta’sir kuchini to‘xtatish natijasida elastik qo-
vushqoq suyugqliklarda, deformatsiyada yuksizlanish jaryonini vujudga keltiradi. Masalan, quvurda oqa-
yotgan polimer suyuqligida, bosim gradientini olib tashlash yoki nolga tenglash natijasida suyuqlikning
asosiy oqim yo‘nalishiga qarama-qarshi yo‘nalishida, ogimga teskari ogim hosil bo‘lishini kuzatish mum-
kin. Shu munosabatdan kelib chigqan holda, elastik qovushoq (polimer) suyuqliklarining quvurlardagi ha-
rakatini tatqiq qilish muhim ahamiyatga egadir.

Hozirgi vaqtga kelib, elastik qovushoq suyugqliklarining reologik modellari juda ko‘p olimlar tomo-
nidan turli xil ko‘rinishdagi suyugliklar uchun har xil modellar taklif gilingan.' Lekin hanuzgacha taklif
gilingan modellar ichida barcha modellarni umumlashtiruvchi yagona universal model taklif gilinganicha
yo‘q.” Shu boisdan elastik qovushqoq suyugliklarning konvektiv ko‘chish jarayonlarini nazariy jihatdan
tatqiq qilish murakkab jarayon bo‘lib kelmoqda. Taklif gilingan modellar ichida mavjud, modellarni ma’-
lum ma’noda umumlashtiradigan modelni keltirishdan oldin, unda qatnashadigan Koshi va Finger ten-
zorlari hagidagi ma’lumotni keltiramiz.

Ma’lumki, qattiq jismlarda xotira boshlang‘ich deformatsiyaga nisbatan aniglanadigan bo‘lsa, su-
yugliklarda boshlang‘ich deformatsiya degan tushuncha mavjud emas. Shuning uchun ham suyugqliklarda
vaqtning biror lahzasidagi holatiga nisbatan oldingi deformatsiyani saqlash, “xotirlash” o‘rganiladi. Shu

boisdan suyugqlikning moddiy nugqtasi vaqtning tanlangan biror holatida, fiksirlangan X , suyuqlik zarra-

chasi egallagan holatini aniglaydi deymiz. Bu holda suyuqlik zarrachasining harakatini

Df
"N _ ' . . . R "no__ . . .
X(t)= f(X sl ) funksiya aniglaydi. Tezlikni esa V (') = E hosila orqali aniglaymiz. Bu yerda

ﬁ—moddiy hosila. Suyugqlikning bitta zarrachasi vagning [ holatida X , nuqtasida joylashgan, ik-

'
kinchi zarrachasi vaqning I holatida X . T dX ,nugtasida joylashgan bo‘lsin. Bu holda suyuqlikning {
holatdagi zarrachasi X nuqtada, ikkinchisi X + dX nuqtada bo‘ladi. Bu yerdagi dX ortirma
dX =F (t")dX, tenglikdan aniglanadi, bu yerda F(¢') tenzor nisbiy deformatsiya gradienti tenzori
'
deb yuritiladi, bu tenzor [ val vaqtning funksiyasidan iborat. P: ’ (t') tenzor E(l‘ ') tenzorning trans-
ponirlangan tenzorini, E _l(t ') tenzor esa E(I ’) tenzorga teskari bo‘lgan tenzorni aniglaydi. Bu holda
C(t)=F'(t')- F(t') - Koshi tenzorini, C (') = F "' (¢') - F/""" (¢')— Finger tenzorini aniglaydi.

Taklif gilingan modellar ichida mavjud modellarni ma’lum ma’noda umumlashtiradigan model qu-
yidagi nochizigli integral ko*‘rinishidagi tenglama orqali aniglanadi:’

T= _joom[(t -1, Sp (t')]Kl + gj(ct‘l (¢)-E)+ %(Ct (r')- E):|dt'

(1)

! Acrapura JIx., Mappyuun JIx. OCHOBBI I'HIPOMEXaHHKH HEHBIOTOHOBCKHX XHUAKoCTei. M., “Mup”, 1978, c. 30.
ZBI/IHOFpaI[OB I'.B., Manxuu A.f. Peonorus momumepos. M., “Xumus”, 1977, ¢. 21 — 25.
? Shu manba.
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Bu yerda:

= g D t" "
(=), (1)) 3 21 L5, Vexp| - 282D e |52 o 7
- k k

-1
kuchlanish tenzori; Ct (t ’)7 Koshi deformatsiya tenzori; Ct (t ’) — Finger deformatsiya tenzori; £/ —

birlik tenzor; m(t) —xotira funksiyasi; f —hozirgi vaqt;?’ —o‘tgan vaqt; & —noldan fargli ikkinchi normal
kuchlanishlar ayirmasini ifodalovchi parametr sifatida kiritilgan bo‘lib, u quyidagi formula orqali anig-

e V¥
lanadi: 5 = ?2 Buyerda ¥, =(0,,—0,)/y*, V¥,=(0,,—0,)/y"; 1, ~dinamik qovush-

1

qoglik koeffitsiyenti, kichik deformatsiyalar uchun7y, = dl —deb olinadi;7] — boshlang‘ich ho-

E(a)k

latdagi Nyuton suyuqligining dinamik qovushoqlik koeffitsiyenti; 5 ( 0{)— Riman dzeta funksiyasi, u

o0
|
f (06) = Zk_a ko‘rinishidagi ifoda orqali aniglanadi; /1k —relaksatsiya vagqti, kichik deformatsiyalar
k=1

uchun ﬂk = k—a deb olinadi; A —relaksatsiya vaqti spektri ichidagi maksimal relaksatsiya vaqti; & — re-

laksatsiya vaqti spektri tagsimlanishini xarakterlovchi son; ¥ — tenzor izi operatori; D—deformatsiya tez-
ligi tenzori; fk (SD (t ')) va g, (SD (t'))—funksiyalar konkret elastik qovushqoq suyugliklarning mo-

dellari orqali aniglanuvchi funksiyalardir.
Yugqorida keltirilgan (1) umumiy ko‘rinishdagi elastik qovushoq suyugliklar modeliga juda ko‘p
polimer suyugliklar va boshqga elastik qovushoq suyuqliklar modellari kiradi. Asosan, bu modellarning

bir-biridan farqi, (1) integral tenglamaga kiruvchi fk (SD (t ')) va g, (SD (t ')) funksiyalarning berilishi
orqali aniqlanishidadir. Xususan, elastik qovushoq suyugqliklarning kichik deformatsiyalarida

fk =8 = 1 bo‘lib, bu holda elastik qovushoq suyugqliklar modeli chizigli ko‘rinishga keladi. Sonli

hisob yuritishda ﬂ“k va 1 — kattaliklar, xususan,
A
ﬂ,k = —a . 77]( = —77 P
k E(a)k
ko‘rinishda olinadi.
Elastik qovushoq suyugqlikning (1) ko‘rinishidagi integral tenglamasini, unga ekvivalent bo‘lgan
differensial tenglama shaklida ifodalash metodikasi ishda Shulman-Xusid tomonidan ishlab chigilgan.'

Quyida ushbu elastik qovushoq suyuglikning reologik differensial tenglamasini keltiramiz:
!

00 V(l)
T=% 1+§ T,flugz*,jz), Tk+%Tk(1):2ka,
k=1

k
A(2) ()
8 (2 _ Dp, g 1
T +=*T"7=-2pD, —+4+==p =—1.
T P Dt AT £

bu yerda yuqori konvektiv hosila ushbu ifoda orqali

II_HYHBMaH 3.I1., Xycun b.M. HecrannoHapHsie TpoIlecChl KOHBEKTHBHOTO TIEPEHOCA B HACIIEICTBEHHBIX Cpelax.
Munck, 1983, c. 256.
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v (1) DTk(l)
T, =

Dt
pastki konvektiv hosila esa quyidagi ifoda orqali aniglanadi:
A (2) DT( )
Tk 1Py avyt.T?
Dt

Yaumann hosilasi esa ushbu ifodaga teng bo‘ladi

D—A:a—A+VVA+WA AW,

Dt ot
bu yerda VV =D+W, D= %(VVT + VV), W = %(VV -vv’ ); D - deformatsi-

ya tezligini simmetrik tenzori; W —uyurmani antisimmetrik tenzori. Shuni aytish kerakki, yuqori konvek-
tiv hosila, pastki konvektiv hosila va Yaumann hosilasi ixtiyoriy koordinatalar sistemasida olingan bo‘lib,
ular ortonormal sistemada, xususan, Dekart va silindrik koordinatalar sistemasida oddiy hosilalarga ayla-
nadi.

- ol ¢
7=ST1. %%, 87 _2p,D.
D T

k

P 8, Mg

o A . )

Konkret hollarda hisob yuritish uchun ushbu ko‘rinishdagi uch xildagi reologik model amalda keng
go‘llaniladi:

1. Meyster(M)modelikaI, —1+(C/\/_) O

2. Berd-Karro (BK) modeli fk = 1(1 + ﬂsz;), 8, = 1;
3.  Makdonald-Berd-Karro (MBK) modeli
14+ 218 (1+45,)"
fi=— T g A TR = 2K buyerda A = XA, 0< x <1
k 1+ 4 > 8 172 ° y k
+ A4S, (1+4.5,)
har uchchala model uchun:
P A, P A! I/
« = 7o T e = p
k k E(a)k
Bu yerda: ¢’ = 2-2¢&—- 82)/3; ba’zi hollarda A' = 0,24 deb olinadi. Agar A= 2 bol-
sa, u xolda Makdonald-Berd-Karro modeli Meystr modeliga mos keladi; k=1,2,...,00

Bu yerdagi Meystr modelida deformatsiya tezligiga relaksatsiya vaqti ta’siri hisobga olingan. BK
modelida esa deformatsisiya tezligining siljish modeliga bog‘langanligi aks ettirilgan, MBK modelida esa
umumlashgan model bo‘lib, bunda relaksatsiya vaqtining, hamda siljish modelining o‘zgarishi hisobga
olingan. Siljish tezligining yoki deformatsiyaning kichik giymatlarida, ya’ni,

|ﬂ,7} | <<1 fk —1, 8. —> 1 bo‘lib, qaralayotgan model relaksatsiya vaqtining spektri bilan bir

,  St=2tD*; A =x4,0<x<I

xilda bo‘ladi. Bu modeldan xususiy ko‘rinishda qovushoq plastik suyuqlik modelini olib bo‘lmaydi,
chunki gidrostatik (tinch) holatda Maksvell suyuqligi noizotrop kuchlanish holatini chegaralanmagan
tarzda uzoq saqglab qola olmaydi. Ya’ni, kuchlanish o‘zgarishi bilan, albatta, suyuqlik harakati yoki defor-
matsiyasi ro‘y beradi. Bunday suyugqliklarni, odatda, oddiy suyuqliklar deyiladi. Oddiy Nonyuton suyuq-

liklari tezlik gradienti ]/ > 0,1sek -1 bo‘lgandagi suyuqlik oqimi uchun qo‘llanilishi mumkin. Ammo
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]7 <01s ek~ kichik giymatlarni qabul gilganda, Nonyuton suyuqliklarida plastiklik xossalar paydo
bo‘ladi. Nonyuton suyuqliklarning bunday xususiyatlarini inobatga oluvchi tadqiqotlar bu ish mavzusiga
kirmaydi. Shuning uchun bu ishda Nonyuton suyugqliklarining plastiklik xossalari qaralmaydi. Yuqorida
keltirilgan (2) tenglamalar sistemasidan, xususiy holda bizga ma’lum bo‘lgan Nyuton suyuqligi va Mak-
svell suyuqligi modellari kelib chiqgishini ko‘rish qiyin emas. Agar (2) tenglamalar sistemasida elastik qo-
vushoq suyugqlikning relaksatsiya vaqti nolga teng bo‘lsa, u holda bu tenglamalar sistemasidan Nyuton

A
suyuqligi modeli kelib chigishi kerak. Ya’ni, 4 = 0 bo‘lganda, 4, = — =0 bo‘ladi. U holda (2) teng-
k ka

lamalar sistemasining to‘rtinchi tenglamasidan

0
P 4+ 2k gk fk , + 8. D= 77" f  bu  yerda A4 —0
ot Ak 8t A,
ekanligidan p, = e Jo ni hosil gilamiz. Topilgan bu giymatni (2) tenglamalar sistemasining ikkinchi
k gk

va uchinchi tenglamalariga qo‘yish orqali ushbu tenglikka ega bo‘lamiz:

T: + &T(l) = ZﬂLD bu yerda kichik deformatsiyalarda f, —>1, g, —> 1 ekanligidan
1k 2 g k k
k Sk
0 ) e
AT, +T" =217,D bo'ladi, bu yerda 4, — 0 bo‘lganda, T, =27,D T”) = -2, D kelib chi-

gadi. Qaralayotgan oqim Dekart ortogonal koordinatalar sistemasida bo‘lganligi uchun yuqorida keltiril-
gan hosilalar oddiy hosilaga aylanib, yuqori va pastki konvektiv hosilalar uchun keltirilgan tenglamalar

u
bir xil tenglamalarni ifoda giladi. Shu sababdan oxirgi tenglamalarni 7 = 7) — deb yozishimiz mumkin,
bu yerda 7;((1) = 7 deb olindi. Bu esa Nyuton suyuqligi modelidir.'Endi xususiy holda Maksvell modelini

keltirib chigarish uchun siljish tezligining yoki deformatsiyaning kichik qiymatlarida, ya’ni,
[A7|<<1  f, —>1, g, — 1 bolib,

_A __n /S . R
ﬂk =— M =—7—<:a> Pr =, ckanligidan foydalanib, relaksatsiya vaqti spektri
k (a)k A
tagsimotini xarakterlovchi son & ning cheksizga intilgandagi limitini hisoblab, Maksvell modelini kel-
A Ui

P = 77_k ifodalar quyidagi giymatlarga

E(a)k®’ A,

teng bo‘lib, lim(ax - 0)4, =4, lim(a—>o)n, =n, lim(a—>x)p, = % , buni e’ti-

tirib chiqaramiz. Bu holda ﬂ ka , n. =

or 1 1 Ou
borga olgan holda, (3) tenglamadan, ushbu tenglama kelib chiqgadi —+—1 = ZQD, D=——-

o A 2 2 dy
ot ou

bundan ushbu tenglama kelib chiqadi: 7 + ia— =1 —  bu esa Maksvell modelidir. Injinerlik
3

masalalarini yechishda Nyuton va Maksvel modellariga qaraganda umumlashgan Maksvell tipidagi,

! Hagpysos K., Xak6epaues XK.b. JlnnamMruka HEHbIOTOHOBCKUX X)uakocted. TamkeHt, “@an”, 2000, c. 246.
? Acrapura JIx., Mappyaun . OCHOBBI THAPOMEXaHHKH HEHBIOTOHOBCKHX sKHAKOCTeil. M., “Mup”, 1978, c. 19.
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yuqorida keltirilgan model qaralayotgan obyektdagi elastik qovushoq suyuqliklarning harakatini aniqroq
tasvirlay oladi va olingan natijalar ham haqiqatga yaqinroq bo‘ladi.

Allaquliyeva Shahlo Hakimboy qizi, Otajonov Shavkat, Eshchanov Bahodir Xudoyberganovich
(Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti; shahloallquliveva @gmail.com)
LAZER NURLANISHI TA’SIRIDA KONDENSIRLANGAN MUHIT MOLEKULASINING
TEBRANMA HARAKAT QONUNIYATLARINI YORUG‘LIKNING KOMBINATSION
SOCHILISH SPEKTRIDA NAMOYON BO‘LISHI

Annotatsiya. Qutblanuvchanlik tenzori bo ‘yicha simmetrik bo ‘Igan ko ‘p atomli C,HgO, — dioksan
molekulasining tebranma spektri keng chastotalar oralig ‘ida (0-1400 sm™) yorug ‘likning kombinatsion
sochilish usuli bilan tadqiq qilindi. Molekulalarning ta’sirlashuv qonuniyatlariga tebranma va oriyentat-
sion harakat dinamikasini go ‘llash imkoniyati ko ‘rsatib o ‘tildi.

Annomavus. Hccneoosanvl konebamenvHvle CHEKMPbl MHOSOAMOMHBIX, OCECUMMEMUPUUHBIX HO
mensopy nonspuzyemocmu monexyn C;HsOr—Ouoxcana 6 wupoxom ouanaszone wacmom (0-1400 cm™)
MemooomM KOMOUHAYUHHO20 pacceanus ceema. [lokazansl 80HCMOHOCU UX UCNONL3068AHUS OIS NOTYHe-
HUsL uHgopmayuu 06 0cobeHHOCMAX 83AUMOOCUCMEUL MOAEKY, UX KONEOAMENbHOU U OPUEHMAYUOHHOU
OUHAMUKU.

Annotation. The vibrational spectra of polyatomic C,HsO,—dioxane molecules which is symmetric
in the polarizability tensor have been studied by the method of combined light scattering in a wide fre-
quency range (0-1400 cm™). The possibilities of their use for obtaining information about the features of
interactions of molecules, their are shown vibrational and orientational motion dynamics.

Kalit so “zlar: spektr, kombinatsion, qutblanuvchanlik, tenzor, simmetrik, chastota.

Knwouesvie cnoea: cnexmp, KOMOUHAYUOHHBIU, MEH30D, NOIAPUIYEMOCTb, CUMMEMPUUHBIH, Yac-
moma.

Key words: spectrum, combination, tensor, polarizability, symmetric, frequency.

Kirish. Kondensirlangan muhitlardagi molekulalararo ta’sirlashuv kuchlari, uning tabiati hamda
murakkab strukturaga ega bo‘lgan molekulalarning tebranma harakatidan hosil bo‘ladigan optik spektrlar-
ning qonuniyatlarini tahlil qilish zamonaviy spektroskopiyaning eng dolzarb muammolaridan biri hisobla-
nadi. Muhit strukturasini tadqiq qilishda bir nechta usullar qo‘llanib keladi. Jumladan, neytronografik,
elektronografik, rentgenstrukturaviy hamda optik.

Keyingi yillarda, aynigsa, lazer nurlanishlarining kashf qilinishi va uni spektroskopik tadqiqotlarda
foydalanish imkoniyatlarining ishlab chigilishi munosabati bilan molekulalarning energetik sathlardagi
relaksatsion jarayonlarning qonuniyatlarini o‘rganishda yorug‘likning kombinatsion sochilish (YKS) usu-
lidan keng foydalanib kelmoqda. Ushbu ilmiy tadqiqot ishi ham mualliflarning YKS spektri yordamida
mubhitlarning strukturasini o‘rganish yo‘nalishidagi olib borilayotgan nazariy va eksperimental tadqiqot-
larning mantiqiy davomi hisoblanadi.

Asosiy qism. Tadgiqot obyekti sifatida ko‘p atomli C;HgO, — dioksan moddasi tanlangan. Dioksan
molekulasi tarkibidagi atomlarning joylashish strukturasi
l-rasmda ifodalangan. Buning asosiy sababi dioksan
molekulasining ikkita erkinlik darajalari bo‘yicha
qutblanuvchanlik tenzorlarining giymatlari bir xil bo‘lib
(ay = a; = 103,6), qisman simmetrik molekula tarkibiga
kiradi, ya’ni a; halga tekisligiga perpendikular joylash-
gan.'Bundan tashqari, dioksan dipolsiz molekuladan tash-
kil topgan. Ushbu ko‘rsatkichlar YKS spektrini hosil bo*-
lish mexanizmlarini tahlil gilishda alohida ahamiyatga ega
bo‘lib, jumladan, dipol momenti bilan bog‘liq bo‘lgan
jarayonlar ta’sirini e’tiborga olmaslik imkoniyatiga ega
bo‘lamiz.

Dioksan “ana” (uuctelii anst aHanu3a) sifat darjasi-
ga ega bo‘lib, uning tajriba o‘tkazish uchun tozalik dara-
jasi sindirish ko‘rsatkichining qiymati orqali aniglan- 1-rasm

! ®abemmmckuit M.J1. Monexyimsipaoe paccesirme cera. “Hayka”, M., 1965, c. 459.
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di.' Dioksan uchun laboratoriya sharoitida olingan sindirish ko‘rsatkichining giymati mavjud adabi-
yotlarda berilgan qiymati bilan deyarli bir xil chiqdi (farq 0,001 qiymatni tashkil etadi).

Mazkur ilmiy maqola aromatik uglevodorod tarkibiga kiruvchi C,HgO, — dioksan molekulasiga la-
zer nurlanishi ta’sirida namoyon bo‘ladigan tebranma harakat spektrlari YKS usuli yordamida tahlil gilish
natijalariga bag‘ishlangan.

YKS spektri STR 250 lazerli Raman spektrometri bazasida yaratilgan eksperimental qurilma yor-
damida qayd qilingan (2-rasm).

06

01

0 ﬂ:

Uuuy

2-rasm. YKS spektrini qayd qiluvchi eksperimental qurilma. 01 — molekulani faollashtiruvchi lazer (532 nm);
02,06, — o‘tkazuvchanlik koeffitsiyenti 90 % gacha bo‘lgan optik tola; 03 — obyektiv; 04 — mikroskop stoli; 05 —
filtr; 07 — spektrometr STR 250; 08 — piezoelektrik detektor; 09 — oq yoritkich; 10 — fokuslash vinti.

Olingan natijalar va ularning muhokamasi. Dioksan molekulasining tebranma harakatidan ho-
sil bo‘lgan YKS spektri 3-rasmda ifodalangan.
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3-rasm. 0-1400 sm™ chastota oralig‘idagi YKS spektri.

! T'opnou A., @opx P. CriytHuk xumuka. M., 1976, c. 440.
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Spektrning tahliliga asosan quyi chastotalar oralig‘ida 0-1400 sm™ intensivliklarining qiymatlari
turlicha bo‘lgan 9 ta YKS spektri kuzatilgan bo‘lib, chastotalari taxminan 430, 475, 480, 1016, 1111,
1130, 1218,1306 sm'ga to‘g‘ri keluvchi bir-birlari bilan intensivliklarining qiymati bo‘yicha farq
qiluvchi spektrlar hamda 835 sm™ga to‘g‘ri keluvchi intensivligi yuqori bo‘lgan spektrga to‘g‘ri kelishi
aniglandi. Bu esa uglerod-vodorod C-H bog‘lanishlarining tebranma qonuniyatlarini murakkab ko‘ri-
nishga ega ekanligini ko‘rsatadi.

C4H30, molekulasi sakkizta vodorod, to‘rtta uglerod hamda ikkita kislorod atomlaridan tashkil top-
gan bo‘lib, uning o‘lchamligi va shakli atomlarning o‘zaro bog‘lanishlari bilan aniglanadi. Elektromagnit
to‘lgin nurlanishi ta’sirida (bizning eksperimental tadqiqotimizda lazer nurlanishidan foydalanilgan) di-
oksan molekulasining tebranma-aylanma harakati atomlarning massasiga va ular orasidagi o‘zaro ta’sir-
lashuv kuchlariga bog‘liq bo‘ladi.

Vodorod elementlarning davriy sistemasidagi (jadvalidagi) eng yengil element tarkibiga kiradi.
Uning yadrosi bitta proton hamda elektron qobig‘ida esa bitta elektronni tashkil giladi. Bu xossalar YKS
spektrini namoyon bo‘lishida H-bog‘lanishning o‘rni alohida ekanligini ko‘rsatadi. Vodorod bog‘lanishi
donor-akseptor n — o—elektron bog‘lanishlaridan tashqari kuchli molekular ta’sirlashuvga ega bo‘lib, o‘z-
aro ta’sirlashayotgan molekulalarning strukturasini o‘zgartirishga ham qodir bo‘ladi.

Yugqoridagi mulohazalardan kelib chiqib hamda C-H tebranishlar to‘g‘ridan to‘g‘ri molekular H-
bog‘lanish bilan bog‘ligligini e’tiborga olib, C-H bog‘lanish qonuniyatlarini ko‘rib chigamiz. Dioksan
molekulasi uchun YKS spektrining sakkizta tashkil etuvchilarini kuzatishimiz mumkin. Ushbu tashkil
etuvchilar H-bog‘lanishlarning tabiatini, energiya va yashash vaqtini hisoblash imkoniyatini beradi.

Vodorod bog‘lanish energiyasini bilgan holda, Y.L.Frenkel formulasidan foydalanib, t =
7o exp(U/kT), t— vodorod bog‘lanishning yashash vaqti, T, = 1/2mvc — tebranish chastotasining vaqti
(tebranlish davri desa ham bo‘ladi), ¢ — yorug‘likning vakuumdagi tezligi, U — vodorod bog‘lanish ener-
giyasi.

Ushbu kattaliklarning giymatlarini aniqlab, eksperimentdan topilgan uchta YKS spektrlari uchun
Vodozrod bog‘lanish bilan bog‘liq bo‘lgan bir qator asosiy fizik kattaliklarning qiymatlari aniqlandi (jad-
val).

Jadvalning tahliliga asosan, tebranish chasto-
tasining oshib borishi bilan kuchsiz H-bog‘lanish-
ning yashash vaqti kamayib borib, femtosekundlik

Dioksan molekulasining uchta
chastotadagi vodorod bog‘lanishlariga
tegishli asosiy fizik parametrlar

vaqt oralig‘iga mos keladi. Chizigli H-bog‘lanish-

lar uchun esa yashash vaqti~pikosekund darajasida v, sm™ To 14 U, T 10,5
bo‘ladi. Fikrimizcha, quyi chastotalar oralig‘ida (0- 110™*,s | kJ/mol

800 sm™) C-H tebranishlarga tegishli YKS spektri 430 1,54 30,0 8,25
intensivliklarining qiymatlarini kichik bo‘lish qonu- 475 1,35 26,5 6,30
niyatlari vodorod bog‘lanishning susayishi bilan 480 1,26 154 4.15

bog‘liq deyish mumkin.

Nisbatan katta chastotadagi spektrlarning 1016, 1218 va 1306 sm™ kichik chastotalar oralig‘iga
to‘g‘ri kelgan spektrlarning intensivliklaridan katta bo‘lishi C-H tebranishlardan tashqgari H, molekula-
ning tebranm-aylanma harakatlari hisobiga namoyon bo‘ladi.

Chastotasi 835 sm™' ga teng bo‘lib, katta intensivlikdagi YKS spektri dioksan molekulasining erkin-
lik darajasi bo‘yicha aylanma harakati hisobiga hamda elektromagnit to‘lgin nurlanishi ta’sirida moleku-
laning defarmatsion tebranish mexanizmi bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin.

Molekulalarning konformatsiyalarini (strukturaviy tuzilishini) ta’svirlashda, HF/6 — 31G Xartri-
Fok modelining o‘rni beqiyos bo‘lib, dioksan molekulasi uchun kvant-kimyoviy hisoblashlar natijasida
olingan elektron strukturasi 4-rasmda ifodalangan.

! ®penkens . 1. Kunernueckas teopus xunkocreit. M3narenscteo AH CCCP, M., 1945.
2 Uymaesckuii H.A., PogaukoBa M.H., Bunorpagos C.A. BpemeHna ®W3HU U JUHAMHKA BOJOPOJHBIX CBS3EH KU -
ko# Bonbl. “XypHan pusudeckoit xumum”’, 2006, Tom 80, Ne 10, c. 1747-1752.
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4-rasmda ifodalangan dioksan molekulasining elektron strukturasi yordamida atomlarning bog‘la-
nish uzunliklari, atomlar orasidagi burchaklar qiymatini topish mumkin. Bu giymatlar kimyo sohasi
uchun o‘ta muhim kattaliklar hisoblanib, atomlar bog‘lanishini mustahkamligini ta’minlashda, termodi-
namik hisoblashlarda amaliy ahamiyatga ega.

Xulosalar. Ushbu maqolada aks ettirilgan eksperimental ish natijalariga asoslangan holda dioksan
molekulasiga tegishli H-bog‘lanishlar bir jinsli, barqaror xossaga ega ekanligini qayd qilish lozim. Kvant-
kimyoviy hisoblashlar natijasida molekulaning tebranma-aylanma tebranishlarga tegishli chastotalar ener-
getik sathlarning balandligi bilan bog‘liq ekanligi aniqlandi.

Yumshoq (suyuq) muhitlarning YKS spektrlaridagi aylanma tebranishlari chastotalarining nazariy
hisoblashlar orqali oldindan aniqlashning istigbolli usuli ishlab chiqilgan.

Kvant-kimyoviy hisoblashlar yordamida aniqlanadigan molekular parametrlarning qiymatlarini
modellashtirish orqali, ishlab chiqarish uchun zarur bo‘lgan moddalarni sintez qilishga tavsiyalar berish
imkonini beradi.

Tadqiqot ishlari F3-20200929385 “Biologik obyektlarning nanoo‘lchamli molekular klasterlarini
o‘rganish va tatbiq qilishning spektroskopik hamda noemperik tahlil usullarini ishlab chiqish” mavzusi-
dagi O‘zbekiston Respublikasining ilmiy loyihasi doirasida bajarilgan.

Babadjanova Aygul (V.I.Romanovskiy nomidagi Matematika instituti Xorazm hududiy bo‘linmasi katta
ilmiy xodimi (PhD); oygul@bk.ru),
Atanazarova Shoira (V.I.Romanovskiy nomidagi Matematika instituti Xorazm hududiy bo‘linmasi kichik
ilmiy xodimi; atanazarova94 @gmail.com),
Iskandarova Muqaddas (UrDU matematik injinering mutaxassisligi bo‘yicha magistrant;
m.iskandarova @urdu.uz)
ZINASIMON FUNKSIYALAR SINFIDA MOSLANGAN MANBALI TODA ZANJIRI UCHUN
TESKARI MASALA

Annotatsiya. Mazkur ishda zinasimon funksiyalar sinfida moslangan manbali Toda zanjiri uchun
Koshi masalasi yechimini topishda teskari masala usulidan foydalanilgan. Diskret Shturm-Liuvill opera-
tori uchun sochilish nazariyasining berilganlari evolutsiyasi haqgidagi teorema isbotlangan va garalayot-
gan masalaning yechimini topish algoritmi keltirilgan.

Annomavusn. B dannoil pabome npumenen memoo oopamuot 3a0auu 0 peutenus 3a0aqu Kowwu
o yenouku Toovl ¢ camoco2naco8anHbiM UCMOYHUKOM 6 Kilacce cmynenyamulx gyukyuil. /Jokazana me-
opema 06 2600YUU OAHHBIX paccessHus 01a OUcKkpemuozo onepamopa Llmypma-Jluyeunns u npugeden
NOWA20BbILL AICOPUMM PEeUeHUsi pAcCMampugaemou 3a0aju.

Annotation. In this work, it was developed inverse scattering method for Cauchy problem to find
the solution of Toda lattice with self-consistent source in the class of steplike functions. The theorem
about the evolution of scattering data for the discrete Sturm-Lioville operator is proved and a step-by-
step algorithm for finding a solution of the considering problem is presented.
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Kalit so Zlar: zinasimon funksiyalar, moslangan manba, Toda zanjiri, sochilish nazariyasining be-
rilganlari, sochilish nazariyasining teskari masalasi.

Kniouesvie cnosa: cmynenuamas ¢hynkyus, camocoenaco8annblil UCMoyHuK, yenouka Toowl, oam-
Hble paccesanus, 0opamuas 3a0a4a paccestus.

Key words: steplike functions, self-consistent source, Toda lattice, scattering data, inverse scatte-
ring transform.

Nochiziqli to‘rlar nazariyasi — qattiq jismlarning elementar zarrachchalari fizika fanida muhim ro‘l
o‘ynaydi. Toda zanjiri to‘la integrallanuvchi sistemaga klassik misol bo‘ladi [1]. Hozirda turli xil bosh-
lang‘ich shartlarda berilgan Toda zanjirini integrallash masalasi teskari masala usulida o‘rganilgan. [2]
ishda zinasimon tipda boshlang‘ich berilganlar orqali manbasiz Toda zanjiri uchun Koshi masalasi quyi-
dagi

dn = an (bn _bn—l)

b, = 2(a§71 —aj)
sistema orqali o‘rganilgan. [3] ishda G.O‘razboyev “tez kamayuvchi” funksiyalar sinfida moslangan
manbali Toda zanjirini integrallanuvchanligi o‘rganilgan. A.B.Xasanov va G.O‘rozboyevlar moslangan
manbali Kordeveg de Friz tenglamasining zinasimon yechimlarini teskari masalalar usuli yordamida
ko‘rsatgan [4].

Ushbu maqolada quyidagi

(s0.) ~(s)

bn =2(a3_1—a5)+ﬁ:gi (angiﬂ_an—lg:z—l) (1)
i1

M=

an = an (bn _bn—l ) + an

k k k k
a, 8,,+bg. +tag . =4g,, k=12..,ne’Z

sistemani ko‘rib chigamiz va bu sistema quyidagi

a,(0)0—>0, b(0)—>0, bunda n—>o

2014 |n| {‘an (O) _1‘ +‘bn (0)‘} <0

n=-w

boshlang‘ich shartlar bilan berilgan. Bu yerda: {a, (¢)}",, {b,(0)}"., (g )", k=1,2,...,N -

2

noma’lum funkiyalar bo‘lib, { gﬁ (t)}”, funksiya esa ushbu
(Ly)n = anfl ynfl + bnyn + anyn+1

-1
+
operatorning A, = ST & ,k=12,.. N xos giymatiga mos keluvchi xos funksiyasi bo‘lib, u quyidagi
shartni
Z (g’ =A@, k=12,.N (3)

qanoatlantiradi, bunda A, (f) — berilgan uzluksiz musbat funksiya.
(D — (3) masalani quyidagi
a, (t)“C[O,T] —0,

b, o, =0 n—>+0, VT >0,

0
2. Il
funksiyalar sinfida ko‘rib chiqamiz. Bu holda (1) — (3) masalaning n — +00 da Yost yechimining
asimptotikasi aniglanmagan.
1) sistemani Laks juftligi yordamida quyidagicha

“

< 00.

a,(t)—1|+|p, (z)|}
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L=[AL]+G =AL-LA+G 5)
yozib olamiz, bu yerda:
(Ly), =a, @0y, +b,®)y, +a,®)y,, =1y, (6)

1
(Ay)n za(an—lyn—l _anyil+l)’ nEZ

o={A: |ﬂ| <2} — L operatorning bir karrali uzluksiz spektri [5]-[6].
(6) operatorning yechimlari uchun quyidagi lemmalar o‘rinli.

1-lemma. Agar Lx=Ax va Ly = uy tenglamaning yechimlari mos ravishda
{x (D}, {y,(1)}”, bo‘lsa, uholda quyidagi

(u=Dx, D)y, (1) =W{x, (D), y, ()} =Wi{x, (D). y,, (W)}, neZ

tenglik o‘rinli bo‘ladi.

2-lemma. i # k uchun

2 Wi, 8,}(& P + 8,00) =0

tenglik o‘rinli.

P (A) va Q, (A) boshlang‘ich shartlari quyidagicha

1

0
bo‘lgan (6) tenglamaning yechimlari bo‘lsin. (6) tenglik bilan aniglanadigan EZ[O,OO) fazodagi Yakobi
operatorini L, bilan belgilaymiz. L, operatorning p(A) — spektr funksiyasi quyidagi

pA=2 B
<A
ko‘rinishda bo‘lib, bunda 4, — L, operatorning xos giymati va f, — 4, xos giymatga mos xos funk-
siyasning normasi.
Aytalik, T" — [—2; 2] kesma qirgib olingan kompleks A — tekislik. I" tekislikda ushbu

A A
n=l4 2
z(A) > 1

/12
funksiyani ko‘rib chiqamiz, bunda A >2 da , /7 -1<0.

o={A: |ﬂ| <2} uzluksiz spektr uchun (6) tenglamaning f, (4) Yost yechimi quyidagi

fD=az" [1 +y Anmz’"j )

m<0

ko‘rinishda bo‘ladi va [9]-[10] ga ko'ra (6) tenglama o‘ng yerim tekislikda (ya’ni, Z|1//n (1)|2 <)

n=0
v, =0,()+m(A)P,(2) (10)
ushbu ko‘rinishdaki Veyl yechimga ega. (6) masalaning m(A) Veyl funksiyasi

o0

yoki




ko‘rinishda bo‘ladi va n—o0 da g, =0 ([7]-[8]). v, (A) Veyl yechimni f (1) Yost yechimlar or-
qali quyidagicha

v, () =a(d) f, (D) +a(D)f, () (11
yozish mumkin, bunda funksiya |z| <1 doiraning ichki gismiga analitik davom giladi va a(A1) chekli
) . o g+g4 :
sondaki, Z,,Z,,...,Zy oddiy nollarga ega bo‘lib, A, :T k=1,2,....,N - L operatorning xos

giymati.
Sochilish funksiyasi va normallovchi koeffitsiyentlar, mos ravishda, quyidagi
A
Ry =4A (12)
a(l)
Ci=> flA)., k=12,..N (13)

tengliklar bilan aniglanadi. R(A) funksiya garalayotgan sohada uzluksiz. Faraz qilaylik, (11) teng-likda
n=-—1 va n=0 bo‘lsin, u holda quyidagi

) — - L KD+ RA [ () "

a fL(A)+RA)f,(A)

o‘rinli.

Ta’rif. Ushbu {R(2),4,,C,,k=1,2,..N} to‘plam (6) tenglama uchun sochilish nazariyasining
berilganlari deyiladi.

a,(t), b, (t) koeffitsiyentlar quyidagi

o (f
a,0)=2D p A (O-AL0 (15)
an+l (t)
formulalar orgali aniglanadi, bunda A (#) quyidagi
F2n+m (t) + Anm (t) + Z Ank (t)F2n+n1+k (t) = 0 s (16)
k=1
a, () =1+F, ()+ Y A (OF,,, @), n<0 (17)

k<-1
tenglik bilan aniglanadigan Gelfand — Levitan — Marchenko tenglamasining yechimi, bu yerda

N
F=3Cg o] RO
P 2midor 77—z
Ushbu maqolaning asosiy maqsadi — (1) sistema bilan bog‘liq diskret Shturm — Liuvill tenglamasi
uchun sochilish nazariyasining berilganlarining vaqt bo‘yicha evolutsiyasini aniqglashdan iborat va bu
bo‘yicha olingan natija quyidagi teorema bilan berilgan.

1-teorema. (1)-(3) masalaning (4) sinfga tegishli yechimlari an(t),bn(t),g,f(t), k=12,..N

Z"dA . (18)

bo‘lsin. U holda (6) operatorning sochilish nazariyasining berilganlari f ga nisbatan quyidagicha

R(A,1)=R(A,0)exp{z ™ —2'}, || =1

2,0)=40), CX)= c,f(())exp{(z‘ —Zl)—jAj(r)dT}, k=1,2,..N

o‘zgaradi.

Yugqoridaki tengliklar (6) operator uchun sochilish nazariyasining berilganlarining vaqt bo‘yicha
evolutsiyasini ifodalaydi, bu esa bizga (1) — (3) masalaning (4) sinfga tegishli yechimini topish uchun
sochilish nazriyasining teskari masalasi usulini qo‘llash imkonini beradi.

Berilgan masalaning yechimini topishning bosqichma-bosqich algoritmini ko‘rsatib o‘tamiz. Ay-
taylik, a,(t),b,(t) — berilgan boshlang‘ich giymatlar.
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—a,(1),b, () lar uchun sochilish nazariyasining to‘g‘ri masalasini yechib,
(Ly), =ay, ,()y,, + bO,n )y, +a,,()y,,, operatorning
{R(z,0),4,(0),C,(0),k =1,2,...N} sochilish berilganlarini topamiz;
1-teoremadan foydalanib, {R(z,t),4, (t),C, (t),k =1,2,...N} topiladi;
Gelfand — Levitan — Marchenko integral tenglamasi asosida a,(t),b,(t) (n < O) teskari masalasini
yechimini aniglaymiz;
—n=0 holda a,(t),b,(t)lar operatorni surish usuli yordamida (15) — (17) formulalar aniglanadi;

- gX(t) funksiyalar z = Z, da (7) Yost yechimlarga proporsional bo‘lgani uchun proporsionallik
koeffitsienti (3) tenglikdan aniqlanadi.
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Xynaiioepranos Slmun Kamuiaosuy (komilyashin89 @mail.ru),
PaxumoB locton UHosiT yrimm, XycannoB Ackapoek Iaiipat yram (YpI'Y)
KPAEBASA 3AJAYA JIAA JUOOEPEHIINAJIBHOI'O YPABHEHUSA B YACTHBIX
HPOU3BO/JHBIX MTAPABOJINYECKOI'O TUIIA C ABYMS JIMHUSAMUAU BBIPOXIEHUSA

Annomauusn. Yoy uuoa mMacaianune HOKOPPeKmaueu ucOOMianHeaH, edumMHuUne KyPUHUWU OIUH-
2aH, eYUMHUHZ anpuop 6axocu OIUHeAH 84 KOPPEKMAUK MYNIAMUOA eHUMHUHE A2OHAIUSU 8A MYPEYHIU-
2UHU UCOONIO8YU MEOPEMANAP ONUHSAH.

Annomayua. B oannou pabome 00KaA3aHa HEKOPPEKMHOCMb UCKOMOU 3a0ayu, NOJYYeHO Npeo-
CcmaeieHue peuleHus, 8bl8e0eHa anpuoPHAs OYeHKA peueHUs, NOJIyHeHbl meopembl, 00KA3bI8AouUe eOUH-
CMBEHHOCb U YCMOUYUBOCIb HA MHONCECMBE KOPPEKMHOCHIU.

Annotation. In this paper, the incorrectness of the desired problem is proved, a representation of
the solution is obtained, an a prior estimate of the solution is derived, theorems proving uniqueness and
stability on the set of correctness are obtained.

Kanum cyznap: ukkuma 6y3unuw yusueuea 3ea 0ynean apaiaui munoazu meniama, HOKoppekm
macana, anpuop 6axo, Wapmay mypeyHIuK, eyUMHUHE A20HANUSU, KOPPEKMIIUK MYNIAMU.

Knrouesvle cnosa: ypasrenue cmeuwlaHno2o muna ¢ 08yMs 8blPOANCOCHUS, HEKOPPEKMHAsL 3a0aya,
AnpuoOpHas OYeHKd, YCI08HAsL YCMOUYUBOCHb, €OUHCIMEEHHOCTb PEUUEHUS, MHONCECTNB0 KOPPEKMHOCHIU.

Key words: mixed type equation with two degenerate lines, ill-posed problem, a prior estimate,
conditional stability, uniqueness of a solution, a set of correctness.
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1. Beenenue. Vccnenyemas B JaHHOM pa0OoTe 3a7aya OTHOCHUTCS K KJIACCy HEKOPPEKTHO
MOCTaBJICHHBIX 33/1a4 MaTeMatudeckoil ¢usuku B cMbicie JK.Anamapa, a UMEHHO B JIaHHOM 3a-
Jlaye OTCYTCTBYET HEMPEPhIBHASL 3aBUCUMOCTD PEILICHUs OT HAaYaJIbHBIX JaHHBIX. HexoppekTHbie
3aJaun JJ11 HEKOTOPBIX AuddepeHnaIbHbIX YpaBHEHUNH ObUIH paccMOTpeHbl B pabortax A.JL
Byxreiima, M.M.JIaBpentbeBa [1], H.A.Levine, C.I'.Kpeiina, K.C.®Das30Ba, a 1jis ypaBHCHHIA
CMEIIaHHOTO W CMEIIaHHO-cocTaBHOro Tuma B padorax K.C.®daszona [3], K.C.®as3o0Ba u 1.0O.
Xaxuena [5], K.C.®as3o0Ba u S.K.Xynaitoepranosa [4].

ypaBHCHI/IH CMCHIAHHOI'O TUIIa BO3HHUKAIOT B MOJCJIAX 3a/jad NPHUIIOKCHHA, HAIPUMED, B razoBoi
TUHAMUKH, B 0€3MOMEHTHOH Teopru 000JI0YCK ¢ KPUBU3HOW MEPEMEHHOTO 3HAKa, B TCOPHH OECKOHEUHO
MAaJIbIX M3TrHOaHUH TTOBEPXHOCTEH, B MAarHUTHOH THAPOIMHAMUKE, B TCOPUH JJIECKTPOHHOTO PACCESHIS, B
IMPOrHO3UPOBAaHUHN YPOBHA I'PYHTOBBIX BOJ U B IPYIUX o0macTsiax (1)I/I3I/IKI/I 1 TCXHUKU.

IlycTh u(x, ¥, 2,1t ) SIBISCTCS PCIICHUEM YPaBHCHUS

u, +sgn(xu,, +sgn(yu,, +u_ =0, (1)
B obmactn Q=0 xQ rae Q, = {x, v,7] (—1;1)2 X (0;72'),)6 =0,y # O},

0= (O;T) ,I' < 00 u ynoBneTBOpSET CHEAYIOIMM YCIOBUSM:
Ha4YaJIbHBIM

(X, ,2,0)| .= 9(x,5,2),(x, y,2) €[-L1] x[0; 7] @)

TpaHUYHBIM

u(x,v,2,0|,_, =0, (y,2.t) e[~ ;1]x[0; 7] x O,

x=+1

u(x,y,z,0)|,_, =0, (x,2,0) e[-1;1]x[0; 7] x O, 3)

y=+1

u(x,y,2,)| ., =0, (x,y,t) e[-L;1]" x O

Z
=7

a TaK)K€ yCJIOBUAM CKJIICUBAHUA

O'u;(x,y,2,t 0'u;(x,y,2,t 0
u;(x y )l dulx y %0) (y,z,0) e[-L;1]x[0; 7] x O,
ox . Ox _:0
| — )
al P ) ’t al i >/ ’t 0
uj(x y ¢ ) = uJ(x y < ) ’(X,Z’[)E[—I;I]X[O;E]XQ
ayl y=— 8})[ y=+0

rac (l = 0, 1) . (0[- (x, y, Z) — 3aJaHHas JOCTAaTOYHO IjiaaKas (byHKL[I/Iﬂ, npuycem

@, (x,y, Z)‘ago =0.

2. CnekTtpajbHasi 3aJa4a.

IlycTh {/’L(l) }Oo {—ﬂ(z) }w {1(3) }OO {—1(4) }Oo COOCTBEHHBIE 3HAYEHUS U
klon ) g gn=1’ D N R S P klon ) g 1.n=1

. 0
{19,(( jl)n (x,y, Z)}k et ( j=1, 4) COOCTBEHHBIE (PYHKIMH CIICAYIOIIEH CIIEKTPaIbHON 3a/1a41
w SL,1=

sgn(x)8,(x,y,2) +sgn(y)8,,(x, y,2) +8_(x,y,2) + A8(x, y,2) =0,(x, y,2) €€},
)
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9(x,9,2)| - =0, (y,2) e[-1:1]1x[0; 7],

x=+1
Ix,y,2)|,_, =0, (x,z)e[-L1]x[0;7],
y=+1
19()(, yaZ) 7=0 :0’ (x,y)e[—l;l]z, (6)
0"9(x,y,2) 0'9(x, y,2)
— 2 =222y, —L1]x|0;7 |,
ox' x=—0 ox' X240 ()’ Z) <! ]X[ 7[]
w%x—,iy,z) :M ,(x,z)e[—l;l]x[O;ﬂ],(i:O_,l).
ay y==0 ay y=40

U3 pesynbraToB pabotsl [3] cnemyert, uto 3amada (5)-(6) nMeeT HEYOBIBAIOIIYIO TIOCIEIOBATEIh-

SO 2)\* 3 " @™ .
HOCTb ﬂk In , —/Ik In , ﬂk In , —ﬂk In COOCTBEHHBIX  3HAYCHUH U
) kLL,n=1 ) kL n=1 ) kLL,n=1 " ) kL n=1

COOTBETCTBYIOIIUX UM COOCTBEHHBIX (PYHKIIHIHA {Lglfjl)” (X, vy, Z)}zl,n=1 s ( ] = 1,_4) .
CoOcTBEeHHBIM 3HAYEHUSIM

B+ 07+, =R B =00 70 = A — I T O]+ Y = A0 — 1 = 0] 4y, = A,
COOTBETCTBYIOT COOCTBEHHBIM (DYHKIIUSIM

3, (x.3,2)= X" () YV (3)-Z,(2)

97 (%,5,2) = X" (0)- ¥ (»)-Z,(2),

97 (62,0 = X7 ()Y (0)- Z,(2),

91 (3,2 = X7 (0)Y7 () Z,(2), kLneN,

e

X0 (x) = sin i, (x—1)/cos y, ,OSxSl,keN
¢ shat, (x+1)/ chy,,—1< x <0, ’
o8 sino,(y—1)/cosc,,0< y<],
C  ho (v 1)/ cho, ,—1< y <0,
X2 (x) = shu, (x—1)/chp, ,0< x <1, LeN
¢ sin g, (x+1)/ cos 1, —1< x <0, ’
. sho,(y—1)/ cho, ,0< y <1,
sino,(y+1)/coso, ,—1<y<0,

Z (2)= zsinnz, neN.
V4
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B 060oux cirydasax ‘le ,O [ SABJIAIOTCA MOJIOKUTCIIbHBIMUA KOPHAMU TPAHCHCHACHTHOI'O YPABHCHUSA

2
rga = —tha. Tlycts Hu” = (U,U) , r]ie CKaNApHOE NPOU3BEIECHUE

(sgn(x)sgn(y)&,ffl”)n (x,y, z),Sfj’)s (x, y,z)) =0,p#q,(p,gq=1,4),Yk,l,n,i,j,s

m ) Lk=inl=jAn=s
(sgn(x)sgn(y)&*k’l,n (x, y,z),&,jss(x,y,z)) =0k 2in]e ians ,(m=1,4),

(m) (m) —Lk=inl=jAn=s
(sgn(X)Sgn(y)Bk’l’n(x,y,z),&’j’s(x,y,z)): O k%inlsjnnes ,(m=2,3),

rae k,l,l’l,i,j,s e N.
OmnpenenenHHas 1Mo cieayromiei Gpopmyne Hopma

e (x, y,z,l)”f) = iii{‘(sgn(x) sgn(y)u(x,y,z,1),9., . (x,y, Z))

k=1 [=1 n=l

2
+

2
+‘(sgn(x)sgn(y)u(xa)’,Z,f)algk(,zz?n(x’y’Z))‘ + ©)

+ ‘(sgn(x) sgn(y)u(x,y,z,t), '9191),1 x,, Z))‘z N
|

3. AnpuopHas ounenka. [log 06001eHHBIM perieHreM kpaeBoi 3agauu (1) — (4) noHnmaeM
dynxumo u(x,y, z,t), takyro, uto u(x,y,t) € C(Lz(—l,l)2 x(0;7),0) n

T11x

”Hu(x, ¥,2:1) (sgn(x)sgn(y)V,(x, y, z,1) = sgn(y)V, (x,y,2,1) =

-1-10

+ ‘(SgH(X) sgn(yu(x, y,2.1), 97, (x.y.2))

SKBHBAJICHTHA HCXO/HOI HOpMe B npoctpauctee .

—sgn(x0)V,, (x, y,z,1) — sgn(x)sgn(y)V_.(x, y, z,t))dxdydzdt =

__[ Ij sgn(x)sgn(y)V(x,y,z,0)p(x, v, z)dxdydz,

-1-10
JUtst JTF000# hyHKITHH V(x, ¥, 2, t) € sz’l ((—1;1), (—1;1), (0; 72') (O;T)) , YAOBJIIETBOPSIOLIECH
YCIOBHSAM Vix, y, z,T)=0,V(-1, v, zt)=V({, y, 2,t)=0, V(x,-1,z,t) =V(x,1,2,t) =0,
V(x,y,0,t)=V(x,y,7,t)=0.
Yepes M 0603Ha4MM MHOXKECTBA KOPPEKTHOCTH, OPEICTEHHYIO CIIEIYIOMIAM 00pa3soM

M = {u : ||u(x,y,z,T)||0 <mm< oo}.

Teopema 1. ITycts U(X, V,2,t ) sBstercs pemenreM ypasaerus (1)

¥ yIoBiieTBopsieT yemoBusiM (2.2.2) — (2.2.4). Toraa uist penieHus JaHHOTO ypaBHeHus nipu [ € Q

HUMCEET MECTO HCPABCHCTBO

T—t t
s 3 2.0, <2, 32,00, 7 sy 2. D 7 ®
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JlokazaTenbeTBo. Permenne 3amaun (1) — (4), ecmu ono cymectsyer u U(X, y,2,t) € M | uveem

BH/I

u(x,y,z0 = > > (uf], 090,06 0.2 +u, (087, (x,3.2)) +

=1 I=1 n=l

)]
S (W (08 v+, 08, 3.2,

1 I=1 n=l

M

+

~
Il

o0

rie {Qk(ﬁ?n(x, y,z)}
HyCTI’ V(-xa ya Z’t) :ﬂkln(t)'glijl)n(xa ya Z)7 (] :1,_4) > npuieMm ﬂk,l,n(T):Oa
e, (1) €W, (Q). Torna

T11nx

0= [ [ [utxy,2.0(sen(x)sgn(y) 4,7, (x,y,2) +

-1-10

e dnet’ ( Jj= 1,4) — cobcTBeHHbIe GyHKIUM 3a1a4u (5) — (6).

A7) sgn(x)sgn(y) ., (DG (x,9,2) ) dxdydzdt +

11z
e (0)_[ ”Sg’l(x)sgn(y)g,f,’}?n (x, y,2)@(x, y, 2)dxdydz.

-1-10
OTtcroma UMmeeM
T

IMIE{I),n (t) (lullc,l,n (t) + ﬂ’lfj?nluk,l,n (Z) )dt = _:uk,l,n (O)¢IE,JI),n ’ k’ l’ ne N’

0
rac
uy) () = (sgn(x)sgn(yu(x, y,z,1),99, (x,y,2)), (j =1,4),
uy) () =—(sgn(x)sgn(yu(x, y, 2,0, 97, (x, y,2)), (j =2,3),
o7, = (sgn(x)sgn(»)e(x, y,2),97,(x,5,2), (j =1,4),
oL, =—(sgn(x)sgn(»)p(x, y.2).9,(x.v.2). (j=2.3). k.LLneN.

ITosTomy st I/t,(cjl)n (t) BepusI paBencrra

(0, = A1, (0, (10)
u’), =g, (j=14).kLneN. (1)
Pemenwue 3amaun (10), (11) umeer Bujg
. . )
“1&{1),,1 (r)= (plg”l)’neik,z,,,t’(j = 1,4), k,l,neN. (12)

YuureiBas (9), (12), u3 (7) umeem

e,y 20l =D (1), @ +{ul, O +ul),OF +{ul,0OF)

k=1 [=1 n=l

(13)
Paccmotpum dynkumio

])l

2 (
(D 2% 1
¢k,l,n(t)_(¢k,l,n) e “ .
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Borurcinum npousBoHbIe GYHIIUU ¢k In (1)

2 (O]
' _ @ @ 24 0 al
Gin) =24 (¢k,1,n) € ’

" 2 20 2
kJm(t)::4ﬁéR"(¢é3ﬂ) et ::4()Q?ﬂ) D10 (D).
Beenem ynxumio W (1) = ln(¢k,,’n ()).
2 2
(t)¢k,l,n (t) - (¢121n (t))z _ 4(/1;,11),,1) ¢k,l,n (t) ) ¢k,l,n (t) - 4(/115,11),;1) ¢k2,l,n (t) —0
¢k2,l,n (t) ¢k2,l,n (t) ’

"
W”(t) — k,l,l’l

N

w"(t)=0. (14)
N3 (14) nmeem

t t
N 1=—= lwO)+—=w ().
w(1) ( T)V/( ) T'//( )
Otcroza Jerko ciaeayer, 4to
T—t t
. 2 . 2\ 7 . 2\7 /. —
), @) s(‘u,ﬁ{l{n(())‘ )T -(‘u,ﬁ,’l),n(T)‘ )T( ]:1,4), (15)
CymMmupyst HepaBeHcTBa (15) mmo k,I,neN u WCIIOJB3Ys HepaBeHCTBO [ enpaepa, Noaydum
N ~— 2 2 2 2
>3 ({uto + o)+t o) +{u o )<

k=1 I=1
T-t

® T

1 2 2 2 3) 2 4) 2
<4 (\u;;’n(())\ Hul, O +ul, O +u, O )|
k,l,n=1
*
N (1) 2@ 23 2 @ 2\ |
x| Y ) | [ D [ D+l D) | €0
k,l,n=1
niIn

T—t !
””(X, y’Z’t)”o < 2||”(X, y’Z’O)”oT -||u(x, y’Z’T)”();'

Teopema 1 nokazaHa.
4. EAMHCTBEHHOCTH M YCJI0BHAas ycToiunBocTh. Teopema 2. Ecnu pemenne 3anaun (1) - (4)

cymectByer u U(X,y,Z,t) € M , torna pemenue 3anaun (1) — (4) eIMHCTBEHHO.
Joxka3areanctBo. [lycte ypaBHenue (1) ¢ yciaoBusamu (2)- (4) uMeeT pemeHus ul(x, y,2,1) u

U, (x,y,2,t), 1e. 2 pemenns. Torna dpynxuus U (x,y,z,t) = u, (x,y,2,t)— u, (x,vy,z,t) sBas-
€TCs PEIICHUEM C HYJIEBBIMH JaHHbIMU. JI1st mocenHeii pyHKIuu BepHO oreHka (5). Vicmons3ys pe3yiib-
TaThl TCOPEMBI | MMeeM Ul(x, v, Z,t) =0 ms Beex (X, y, Z,1), U, (x,y,2,t) = uz(x, V,2,t).

Teopema 2 mokazana. Ilycts u(x,y,z,t ) —pemenne 3amadu (1) — (4) ¢ TOYHBIMH NAHHBIMU, a

u, (x,y,2,t)— pemenne 3anaun (1) — (4) ¢ NPUOTMKEHHBIMI TAHHBIMH.
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Teopema 3. IlycTb pelieHue UCXOAHOM 3anaun cymectsyer u U(X, y,z,1), u_(x,y,z,t) e M ,
KpOME TOTO ||g0(x, y, Z) - @, (X, vy, Z)”O < & . Torpa ans GpyHKuuM
U(x, y,Z,t) =u(x,y,z,t)—u,(x,y,z,t) npu t € (0; T) BEPHO CIEIYIOIEE HEPABEHCT-
BO
L ‘
||U(x,y,z,t)||0 <2(e) 7-(2m)r.
JlokazateascrBo. [Tycts dynxuus U (X, Y, Z,1) aBnsorcs peurenreM cooTBETCTBYIONIEH 3a1a-

In (1) - 4, HpUieM U(xa y,Z9O) :¢(xa Y Z)_(Dg(xa y,Z) . DynKIMs U(xa Y Z9t) YAOBJIET-

2
opsier yenosusivu Teopemst 1 u ||U (X, y,z,T) <4m’. Torma s pynxwan U (X, y,Z,1) Bepua
0 y

cIemyrolas oIeHKa

[Uey.z.0), <4 D ( o~

k,l,n=1

) @ P

2
+ ‘(Dk,l,n ~DPekin

3 3
t ‘%,z,n = Pkt

_|_
§0k,1,n - (ng,z,n

t
2\\'7
X
t

x i (\U;f;,n(T)f +\Uk<?lﬁn(T)\2 +\U;?,{H(T)\2 +\U;j‘l{n(T)\2) ’ <4(& )1‘; (4m?)T

k.,l,n=1

2
n ‘ 4 )

~

nin

||U(x, y,z,t)”o < 2(8)1_% (2m)%

Teopema 3 noka3ana.

Hcnoab3oBanHas auTeparypa:

1. JlaBpenteeB M.M., CasenseB JI.SI. Teopus onepatopoB M HEKOPPEKTHBIE 3aJadd. 2-€ H3[.
HoBocubupck, nzn-so Mu-ta matemaruku, 2010, 941 c.

2. MarkoB C.I'. Hekmaccuueckue auddepeHnaibable YpaBHEHHS B YaCTHBIX MPOM3BOJIHBIX.
Hosocubupck, 1988, 77 c.

3. @aszoB K.C. HexoppekTHast kpaeBas 3a1ada [uisi OZHOTO YPaBHEHHs CMELIAHHOTO THIA BTO-
poro nopska. “V30ekckui MaTeMaTuaecKuit xypHai’, 1995, Ne2, c. 89 — 93.

4. @aszo K.C., Xynait6eprano .K. HexoppexTHas kpaeBas 3ajmada JUisl CUCTEMbI ypaBHEHUI
CMEILIaHHOTO THIIA C JABYMsI JIMHUSAMH BBIpOXKIeHHA. “CHOMpPCKUE JIEKTPOHHbIE MaTeMaTH4eCKUe U3Bec-
tis”, 17, 2020, c. 647 — 660.
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lapunosa loxucra bakOepran kusu (YpI'Y)
MATEMATHYECKOE MOAEJIUPOBAHUE THIPOAUHAMUYECKOI'O
COINIPOTUBJIEHUSA B KOJIEBATEJIBHOM IOTOKE BA3KOYIIPYTIOM KNIKOCTH

Annomauusn. Maxonaoa cylokiuxk cap@urune 2apMOHUK medpanuunapu bepuiean xonod, ymym-
nawiean Maxceenn mooenu acocuda 2NACMuK KOGYUOK CYIOKIUKHUHZ ACCU KAHAN0A2U MeOpaHMa OKUMU
Mmacanacu ewunean. Euum acocuda mebpanma oxumuune yzamma ynkyuscu anuxianean. by gynxyus
opKanu CylKIUK capunuHe 2apMoHUK mebpanuwinapu bepuiean Xoni0d, HOCmayuoHap meopaHma oKuUM-
HUHZ 2UOPOOUHAMUK KaAPUUAUSUHY Oaxoaaus UMKOHURU bepaou. [llynea yxwaw euopo 6a nHeeMomusum-
7apoa Myxum axamuamaa 32a 0ynean HoCmayuoHap meopanma OKUMOa Mexanux SHePSUSAHUHS COUUTUUU-
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Hu anuxnaiou. [llynuneoex, y3amma QyHKYusHUHS XaKUKUL KUCMU (Pao uOpasiuKk KApUIUIUKHU, MA8-
XYM KUCMU CA PeaKmue KAPUUIUKHU EKU UHOYKMUBTUKHU AHUKIATIOU.

Annomayusn. Pewenvl 3a0ayu 0 K01e0AMeNbHOM MeyeHul GA3KOYNpy2oll HCUOKOCMU 6 NI0CKOM
Kanane npu 3a0aHHOM 2aPMOHUYECKOM KOJLeOAHUU pacxo0a HCUOKOCMU HA OCHOB8e 0000UeHHOU Mooeu
Maxcsenna. Onpedenena nepedamounas QyHKYus, amuiunmyorHo-pazoeol Yacmomuol Xapakmepucmux.
Omu pynxyuu noszgonsem oyeHums SUOPABIUYECKOe CONPOMUGIEHUE NPU 3A0AHHOM 3AKOHEe U3MeHeHue
NPOOOILHOU CKOPOCMU OCPEOHEHHOU N0 CeYeHUto KaHald, amaxkicenpu meyeHuu 63K0ynpy20il H#UoKoc-
mu 8 HeCMAYUOHAPHOM NOMOKe, HO380JIAI0M, onpedenum OUCCUNAYUU MeXAHUYeCKOl SHepeul 8 HecCma-
YUOHAPHOM NOMOKe CPedbl, UMEeIouUe BAXCHbIe 3HAYEHUST NPU PeyIUposanue cuopo- U NHEGMOCUCTIEM.
Tak kax ee OeticmeumenvHas Yacmv NO360JIAEM, ONpedelum akmueHoe cUopaIUiecKoe ConpomueieHue,
a MHUMAs YACb peaKmugHoe Uiy UHOYKMUBHOCHU KOJlebamenbHo20 NOMOKA.

Annotation. The problems of the oscillatory flow of a viscoelastic fluid in a flat channel for a given
harmonic oscillation of the fluid flow rate are solved on the basis of the generalized Maxwell model. The
transfer function of the amplitude-phase frequency characteristics is determined. These functions make it
possible to evaluate the hydraulic resistance under a given law, the change in the longitudinal velocity
averaged over the channel section, as well as during the flow of a viscoelastic fluid in a non-stationary
flow, allow, to determine the dissipation of mechanical energy in a non-stationary flow of the medium,
which are important in the regulation of hydraulic and pneumatic systems. Since its real part allows, de-
termines the active hydraulic resistance, and the imaginary part is reactive or inductance of the oscil-
latory flow.

Kanum cyznap: snacmuk Ko8yuloK CYHOKIUK, HOCIMAYUOHAD OKUM, Y3amma (DYyHKyus, medpaunma
OKUM, amnaumyoa, ¢aszo.

Knrwouesnvie cnosa: ssa3xoynpyaas sHcuoKocmsp, HeCMAYUOHAPHbIL HOMOK, NepedamoyHas QyHKyus,
KojlebamenbHoe meyeHue, AMnaumyod, gasa.

Key words: viscoelastic fluid, unsteady flow, transfer function, oscillatory flow, amplitude, phase.

[IpakTHUecKnii MHTEPEC MPEIOCTABIACT U3YUCHHUE MyJIbCUPYIOIICTO TSUCHUS BSI3KOYIPYTOH KU
KOCTH B TIOCKOM KaHalle M B IWIMHIAPUYECKOW TPyOe IMON BO3IEHCTBHEM TapMOHHYECKHX KoJeOaHWi
rpagueHTa JaBJICHUS WM TPY HAIOKEHWU Ha TEYCHHE TAPMOHWYECKHX KOJICOaHWW Pacxojia JKUKOCTH.
HccnenoBaHo ABMKEHUE BSI3KOYNPYTOW SKMIKOCTH I10 JUTMHHON TpyOe MO IeHCTBHEM KOJIeOaTeIbHOIO
rpagreHTa AaBieHus. [10Ka3aHbl OTIHYHTEIbHBIC OCOOCHHOCTH STOTO ABUKEHHUS MO CPABHEHHIO C COOT-
BETCTBYIOIUM JIBUKEHHEM HBIOTOHOBCKOW KHUIKOCTH. MccrnenoBan Oe3bIHEpIMOHHBINA KOJIeOaTeIbHbIN
MOTOK BSI3KOYNPYTOW KHJKOCTH B KpYriioi OeckoHedHOW TpyOe 1o JIedcTBueM KojiebaTenbHOTo rpa-
JMEHTA JaBICHNS B paboTe,” B KOTOPOM IOKA3aHO, YTO B OCHHIUIMPYIOIIEM ITOTOKE TPOMUIN TIPOTO0Ib-
HOW CKOPOCTH CUMMETPHUYHEI U CYIECTBYET 3HAUNTENbHBIN (Ha30BbIi CABUT MEXIY TPAIHNEHTOM JaBJie-
HUS ¥ CKOPOCTHI0. B mynbcupytonux notokax (pa3oBblii CIBUT (aKTUIECKH OTCYTCTBOBAJ, H OCEBasi CKO-
POCTh M3MEHSIACh HECUMMETPHYHO OTHOCUTEIBHO CBOETO CPEAHEro 3a Nepuoj kojiedanus.JlaMuHapHbie
KoJie0aTeNIbHbIC TEUCHHUsS BA3KOYIPYruX kujakocredt Makcpemia u Onmpoiaa-b Obutu wMccienoBaHbl B
pabore.’ JIeMOHCTPHpPYETCS MHOTO MHTEPECHBIX OCOOGHHOCTEH OTCYTCTBYIOIIMX B TOTOKAX HHIOTOHOB-
CKHUX KHJIKOCTEH. Pe3ynbTaThl MCCIICIOBAaHMN ITOKA3bIBAIOT,YTO B OC3BIHEPIIMOHHOM PEXUME, KOTrJa

Rell 1 croiicTea TeueHus 3aBUCAT OT TpeX XapaKTepHBIX JUIMH. J[TMHA BOJHEI /10 U IJIMHA 3aTyXaHUs
_ 2v 172
BSA3KOYNPYTUX CIBUTOBBIX BOJH X, = (—) """ ,31mech V — KuHeMaTHUECKast BSBKOCTS; (), — 4acrora KoJie-
0
OaHMs, a TaKkKe XapaKTepHAas MOINepeyHas, pa3Mep CUCTeMbI d . B 3TOH CBS3M COOTBETCTBEHHO JTUHBI

!

pas3zieneHsl Ha TPY MIKAIBI ¥ TPH HE3aBUCHMBIE 0e3pa3MepHBIE TPYIIIIBL: E‘g (BSI3KOCTH 10 BPEMEHH pellak-

' Jons J.R., Walters T.S. Flow of elastic-viscous liquids in channels under the influence of a periodic pressure gra-
dient. Part 1.Rheol. Acta. 1967, Vol. 6, p. 240 — 245.

? Khabakhpasheva E., Popov V., Kekalov A., and Mikhailova E. Pulsating flow of viscoelastic fluids in tubes // J.
Non-Newtonian Fluid. Mech. 1989, vol. 33 (3), p. 289 — 304.

3 Casanellas L., Ortin J. Laminar oscillatory flow of Maxwell and Oldroyd-B fluids. J.Non-NewtonianFluid. Mecha-
nics. 166 (2011), p. 1315 —1326.
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caun), De (Bpems penakcanuu 1o nepuona konedanuit) u X (koddduiment saskoctu). Bmecte ¢ TeM,
KoJiebaTeNbHbIe 00J1aCTH TEUEeHUS pa3AesIicHbl Ha IBE CUCTEMBbI, COOTBETCTBYIOIIUE (IITHPOKOMY»

a
(—> 1) n «y3komy» (— < 1) cHCTeMBI. B mmupokux cuctemMax KoieOaHWsS OTPaHUYIHBAIOTCS OKOJIO
X

0 X

CTEHOYHBIMU TEUYEHUSIMHU, & B LICHTPAJIbHOM SIIPEHEBA3KOM. B y3KuX cucTemMax momnepeyHble BOJIHBI Ie-
PECEKAIOT BCIO CUCTEMY UM IMEPECEKAIOT €€ LIEHTP TOKE, YTO B KOHEUHOM MTOI€ NMPUBOAUT K KOHCTPYK-
THBHBIM PE30HAHCAM, KOTOPbIC MPUBOJAT K PE3KOMY YBEIMUYCHHIO aMIUIATYAB HpOduis ckopocTH. B!
MPOaHAIM3UPOBAHEI HECTAIIIOHAPHBIE TEYSHUS BA3KOYIIPYTOil KuaKocTy Ha Moaenu Onapoiina-b B kpyr-
JI0W OECKOHEYHOH IMJIUHAPUYSCKON TpyOe Mo JeiCTBHEM 3aBUCSIICTO OT BPEMEHH IPalueHTa JaBJICHUS
B CJICIYIOLINX CIy4asiX:

a) TpaaueHT JaBJICHUS U3MEHIETCS CO BpEMEHEM B COOTBETCTBHH C DKCTIOHEHITMAIFHOM 3aKOHAM;

0) rpalieHT AaBIeHUS H3MEHSETCS TI0 TAPMOHUYECKIM 3aKOHAM;

B) TPaJMCHT JaBJICHUS MOCTOSHHBIN. Bo Bcex ciyuasx mosydeHbl GOpPMYIBI i pacripeaeacHusI
CKOPOCTH, PACX0Ja KUAKOCTH U IPYTUX TUAPOAUHAMUYECKUX BEIMYUH B MYJbCUPYIOLIEM ITOTOKE.

Ha ocHoBe Mozaenn MakcBe/ia B> pacCMOTpEHa 3a/1a4a HECTAIMOHAPHOTO KONeGaTeIbHOro Tede-
HUS BSI3KOYIPYTOW KHUAKOCTH B KPYrjoW IuiuHApuieckor TpyOe. [lomydensr Gpopmyibl st onpenere-
HUS TUHAMUYECKUX WM YACTOTHBIX XapaKTepUCTUK. C TOMOIIBI0 YHUCIECHHBIX SKCIEPUMEHTOB HU3Y4YEHO
BIIMSTHHE YaCTOTHI KOJIEOAHHS U PENAKCAITMOHHBIX CBOMCTB KHIKOCTH Ha KacaTelIbHOE HAMPSDKEHUE CIIBU-
ra Ha creHke. [lokazaHbl, UTO BSI3KOYIIPYro€ CBOMCTBA KUAKOCTH, a TAK)XKE €€ YCKOPEHHUE SIBJISIOTCS Orpa-
HUYMBAIOINM (PaKTOPaMH I UCTIOIh30BAHMS KBa3UCTAIIMOHAPHOTO MOIX0A.

B nocnennue gecsaTuiieTys 3I€KTPOKUHETHUECKUE SIBJICHUS, B TOM YHCIIE 3IEKTPOOCMOC, TOTEHIU-
an TedeHWH, 3JIeKTpodope3 U CeAMMEHTAIIMOHBIA MMOTSHIINAI MPUBIEKIH K cebe OOINbIIIoe BHUIMaHUE U
TIPEIOCTABUIN MHOKECTBO MPHIOKEHNH B MUKPO U HaHOKaHaaxX. B CBSI3H ¢ 3THM B padoTe’ nccienoBa-
HO 3JIEKTPOKMHETUYECKOE TEUCHUE BA3KOYIPYTUX KUAKOCTEH B MIIOCKOM KaHale MO BO3ACHCTBUEM KO-
nebaTenpbHOTO TpaiueHTa naBineHus. [IpeamnonaraeTcs, 9To IBUKEHHE KUAKOCTH MPOUCXOIUT JAMHHAPHO
Y OJHOHAIpaBJIEHHBIE, B 3TOW CBA3M ABWKECHHE JKUJIKOCTH HAXOJWUTCS B JIMHEMHOM pexume. [loBepx-
HOCTHBIE TTOTEHIIUAJIBI CUUTAOTCS MaJIbIMU, M03TOMY ypaBHeHuUe IlyaccoHa-bosbliMana nuHeapusyercs.
B TeueHun nosiBisieTcs pe30HaHCHOE MOBEICHUE, KOT/Ia MPeodaaeT ypyroe CBOMCTBO KUIKOCTH Mak-
cBeria. Pe3oHaHCHOE SIBIIEHUE YCHIIMBAET AIIEKTPOKHHETHYEeCKHe 3((DEKTHI, 1 BMECTE C TEM YCHIIMBASTCS
3¢ HEeKTUBHOCTH MPEOOPa30BaAHUS FICKTPOKUHETHUECKOM SHEPTHH.,

B nepeuncnennspIx Bbilie paboTax B OCHOBHOM HCCIENYETCS MOJIe CKOPOCTEH KUAKOCTH MIPH pas3-
JUYHBIX peKUMaX U3MEHEHHUE I'paJueHTa JaBicHus. MI3MeHeHue KacaTelbHbIX U HOPMAJbHBIX HaIpshKe-
HUM, BO3HUKAIONINX MPH ABMKEHUH MCCIICIOBAHBI OTHOCUTEIHLHO, MaJIO. B OOIBITMHCTBE CiTydaeB B THI-
POAMHAMUYECKUX MOJEJISIX HECTAIMOHAPHBIX TEUEHUHN KUJKOCTH 3aMEHSUIUCH MTOCJIE0BATENBLHOCTBIO Te-
YEHUH ¢ KBA3UCTALIMOHAPHOM paCIpeNeIeHUEM THAPOIUHAMUYECKUX BenYuH. OIHAKO, CTPYKTYphI HEC-
TAllMOHAPHBIX TEYEHUN OTIMYAKOTCS OT CTPYKTYPHI CTALIMOHAPHBIX TEYEHUM, U B TAKUX CIIy4yasx Takas 3a-
MeHa JI0JDKHA ObITh 00OCHOBAaHHOM B KaXKJIOM KOHKPETHBIM ciy4ae. B HacTosiee BpeMsi BOIPOC MPaBo-
MEPHOCTH UCCJIEIOBAHUS KBA3UCTALMOHAPHBIX XaPAKTEPUCTUK AJIs ONPEIEIICHHS NOJIA KacaTeIbHbIX Ha-
NPSDKEHUM B HECTALIMOHAPHBIX TEUEHUSX BSI3KOM M BS3KOYNPYro# ®KUAKOCTEH Aaneko He pewméH. Ecrect-
BEHHO, YTO B TaKWX YCIOBUSX BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTH, YTOOBI MCIOIL30BaTh THAPOJIMHAMHYCCKIIEC
MOJICNId HECTAILIMOHAPHBIX TMPOIECCOB, YUYUTHIBAIOUINE W3MEHEHUE TUAPOAMHAMUYECKUX XapaKTEPUCTHUK
MOTOKa B 3aBUCUMOCTH OT BpeMeHH. ClellyeT OTMETUTh, YTO B OOIIEM clydae THIPOJUHAMHYECKUX Xa-
PaKTEPUCTUK B TPYOONPOBOIHOM TPAHCIIOPTE HE MOXKET OBITh ONPEICIICHO W3 XapaKTePUCTHK, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT YCJIIOBHSIM CTallHOHAPHOIO ITOTOKA.

B nanHoii paboTe ucciemyercs konedaTelbHOE TEYCHNE BA3KOYIPYTOH KUKOCTH Ha 0000IIICHHON
Mozenr MakcBesuia B IJIOCKOM KaHale MY HaJOKEeHUH Ha TeYeHHe TApPMOHUYECKHUX KoeOaHni pacxoaa
XKUAKocTH. Onpenensercss nepenaTtoyHas (yHKIUS aMILIUTYAHO-(a30BBIX YaCTOTHBIX XapaKTEPUCTHK

' Hassan A.Abu-El and El-Maghawru E.M. Unsteady axial viscoelastic pipe flows of an Oldroyd-B fluid in. Rheo-
logy-New concepic. Applications and Methods Ed by Durairaj R. Published by In Tech. 2013, ch. 6, p. 91 — 106.

* Akilov Zh.A., Dzhabbarov M.S. and Khuzhayorov B.Kh. Tangential Shear Stress under the Periodic Flow of a
Viscoelastic Fluid in a Cylindrical Tube. 2021, vol. 56, Ne.2, p. 189 — 199.

3 Ding Z., Jian Y. Electrokinetic oscillatory flow and energy microchannelis: a linear analysis. J.Fluid. Mech., 2021,
vol. 919, A20, Doi:10.1017/j fm. 2021, 380, A20, 1-31.
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(ADUX). C momomipio 3TOH (HYHKIINH aHATU3UPYETCS HM3MEHEHNE THAPOIMHAMUYIECKOTO COIPOTHBIICHUS
npy KoJie0aTeTbHOM MOTOKE YNPYTOBSI3KOM ®KHUIKOCTH B 3aBUCUMOCTH OT Oe3pa3MepHOl 4acTOTHI KOJe-
OaHuil.

1. IlacTaHoBKA 3aJa4d W MeTOA pelleHHsi. PaccMOTpuM 3amadn MEIIEHHOTO KOJIeOaTeIsHOTO
Te4eHHsl BA3KOYNPYrol HEC)KMMAeMOH >KUAKOCTH MEXAy ABYMs HETIOJIBH)KHBIMHU MapajuIeNbHBIMHU TLIOC-
KOCTSIMH, TIPOCTUPAIOMIUMHUCS B 00€ CTOPOHBI 10 OeckoHedHOCTH. OO03HAUNM PAacCTOSIHUE MEKAY CTCH-
kamu depe3 2/ .0cy 0X mpoxoauT ropusoHTANBHO B cpeuHe Kanana Baoub notoka. Ocs Oy Hanpas-

JICHA NEPHCHAUKYIAPHO K OCH Ox . Teuenue Bﬂ3K0pryl"0ﬁ KUAKOCTHU MPOUCXOAUT CUMMETPHUYHO I10
ocu kanana. [luddepeHuuanbHoe ypaBHEeHNE ABIKEHHS BSI3KOYNPYro HEC)KMMAeMOH KHIKOCTH B Hall-
PSOKEHHU UMEET CIEeTYFOIINI BHT 345

ou op Ot

pat: Gx 3))(1)

rae U — IpoJaoNbHas CKOPOCTh; P) — NaBJIEHUE; O — INIOTHOCTh; 7 — KacaTeNlbHas HAIPKEHUS; [ _

BpeMmsl.
Peonoruueckue ypaBHEHHUsI COCTOSIHUS YKHKOCTH IPUHUMAIOTCS B BUIe 0000IIEHHOTO ypaBHEHHUS

Makcpemia
6” /1 6 Zp au
s p? s ;s ’ p ; p

6}/ at 8)} 2

3mecs A —BpeMsl peaKCalluy; Ts —KacaTellbHasg HampsbkeHus HBTOHOBCKOW KUAKOCTH; Tp

KacaTebHas HaNpsDKeHHs MaKCBEIUIOBCKOH JKHIKOCTH; U —KacaTe/lbHas HAIPSKEHHS PAacTBOPA; 77 5 —

JAUHaAMHUYCCKas BA3KOCTH HsToHOBCKOM KHUIKOCTH, 77P — JUHaMHWYCCKas BA3KOCTH MakcBeILIOBCKOM

KUAKOCTH. MexX Ty TMHAMUYECKUX BSI3KOCTEH BHIMIOIHAETCS PaBEHCTBO [3,6]
770 — 773‘ + np

rae 770 — IMHAMUYECKas BA3KOCTh pacTBOpa.

HO,I[CTaBJ'IHfI (2) B YPAaBHCHUC NBUKCHUA JII CKOPOCTHU X KUAKOCTHU, MMOJTyHacM

p(1+/1§) U __q+ 2952,
1

5 ot Ox
ns(1+ﬂ,g)au ou
ot

+
ayZ 7717 ayZ

3)

Cuutaem, 4To KoyieOaTeIbHOE TeUECHUE BA3KOYIPYTOM JKUIKOCTH MPOUCXOUT 33 CUET 3aIaHHOTO
TapMOHHYECKOTO KOJIeOaHHUs pacxo/ia KUAKOCTH WIIH MPOJOIBHONW CKOPOCTH, OCPEAHEHHOM MO CEUESHUIO
KaHaja.

' Monos JI.H. HecTanuonapHsie ruapoMexaHHueckue npouecchl. M., “Mammroctpoenne”, 1982, c. 424.

* Actapura J[x., Mappyuun Jlx. OCHOBBI I'HIPOMEXaHHKH HEHbIOTOHOBCKHX KHAKOCTei. M., “Mup”, 1978, c. 309.
3 Jotrsacknii JLT. MexaHnKa sKUIKOCTH H rasa. M., “Ipoda”, 2003, c. 840.

* Konecrmuenxo B.J., [HMapudynua A.H. Beenenne B MexaHuky HecKUMaeMon )uakoctd. [lepum, n3a. Ilepmcko-
TO Hall. KCCJI. TIOJIUT.yHUBepcuTeTa, 2019, ¢. 127.

3 Hagpyzos K. TnaponrHaMuKa mMy/IbCHPYIOIUX TedeHuit B TpyGonpoBogax. Tamkenrt, “@an”, 1986, c. 112.
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— _ iwt
Q =a,coswt =Reae

<u>=acosat =Rea e

e ClQ 51 CZM — aMIUTUTYOBl Pacxojia KUAKOCTH M aMIDIUTYAbI MPOJOIBFHOW CKOPOCTH, OCpell-

HEHHOM II0 CEYCHHIO KaHaima. B manHoOM cJiyda€ TE€YCHUEC MPOUCXOAUT CUMMMETPUYHO IO OCH KaHajia, a
CTCHKC KaHaJla YJOBJICTBOPAIOT YCJIOBUA NPUIIUIIAHUA, T.C. IPOAOJbHAA CKOPOCTh HAa CTCHKE KaHaJla paB-
Ha HYJIIO. Tormar PpaHUYHBIMU YCIIOBUAMU 6yIIYTI

M:Onpn y:h

ou

520 wpu Y =0 o

B cuny nunelinocTn ypaBHeHHe (1) MPOAOIBHONH CKOPOCTH, NaBIeHHE, KacaTellbHOE HaIpsKEHUE
Ha CTEHE MOXKHO 3allUChIBaTh CJICAYIOIIUM 00pa3oM

u(y,t)=Reu,(y)e”
p(x,t)=Re p (x)e”
7(t)=Rer,e"

IloncraBnsist 3TH BeIpaykeHUs B ypaBHeHue (3), moiyyaem

pio(+iol)u, (y)=—(1+ iwﬁ)m +

Ox

0u,(y) U)X (1+iwd)+2Z) ®
0y’

0

N

Fuy) pio . Z 17 Lp®
¥ X+ ion ”](y)_no(“(mm)) on ©

oz x gz 2 T
Uh My M 1,

OyHIaMeHTANBHBIMU PENICHUSME ypaBHEeHus (6) 6e3 mpaBoii yacTu OyayT GpyHKIMN

31ech

l-3/2 l-3/2
cos(——=n(iw)y) , sin(

% niio)y)

Hiw) = (e g = P2

1+iwAX 1,

37eCh ,
a peIeHus HEOHOPOTHON YaCTH UMEIOT BHT
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1 op,(x)
— (-
yo o) ox

Takum o6pa3zom, obiree penieHne ypaBHeHus (6) OyneT

)

u(y)=¢ cos(z a,n(io)= j+ C s1n(z an(io)= j 1 (- 6p1(x)) )
yo 10 ox
Jlnst onpenenenus nocTosHEBIX KodpduuuentoB C, n C, ucnonb3yeM rpaHHuHbIe ycnoBus (3)
aul—(y) =—C,—2 o — n(iw)sin(i>”? On(iw)l)+
oy h h

®)

+3/2

c,’ ha n(iw)cos(i’a 077(1'(0)%)

2

npu Y = 0 (8) umeer Buz
:3/2

0=C, % p(iw)

OTtcroza JIErko HauTn
C,=0

u3 (7) onpenensem C, mpu ycnosuu, 4to U, = Onpu

1 ( Gpl(X)) 1
C=——| - 3
o 10) Ox cos(iéaoﬂ(ia)))

B PE3YIBTATC 3TOTO AJIA OIIPEACIICHUSA CKOPOCTHU 6yzxeM HUMCTb!

COS(I an(io) =~ j
1()’): 1 (_apl(x)j 1— )

Yo 10, ox cos(z aon(za)))

u

w
rie &, — —h -xone6arensroe unco Yomepenu (Ge3pa3mMepHas 4acToTa KoneOaHuii); V,— Ku-
Vv
0

HEMaTH4YeCcKasi BSI3KOCTh pacTBOpA.
C noMo1uipio ypaBHEHHUS

: Ou, (¥
7,(iw)=— 277{’ 1( ) - (10)
n (iw) Oy
HaxoauM KacaTCJIbHOC HAIIPSXKCHUC CZIBI/IFa Ha CTCHKE
iw)sin(i" o n(io
r(za))——h(—a—PJ [ Payio)sin(iCay o) (11)
Ox COS(l aon(za)))

Teneps mpouHTerpHpyIo 06€ gactu GopMyisl (9) Mo TepeMeHHON Y B mpenenax or—A noh,

HaaEM HopMyIIBI U pacxoa sKUIKOCTH

Q1 —2h 1 (_ apl (x))(l Sin(-3/2 77(10))) j (12)

pio Ox ( 2 077(1(:)))005( On(ia)))
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YuuteiBas Qopmyisl (12) Q1 =2h< U, >, HAXOAUM TIPOJOJILHYIO CKOPOCTh, OCPEAHEHHYIO TI0
CCUEHMIO KaHaya

. op. (x sin(i"’a,n(iw)
<Ml(la))>: : _ pl( ) _ =3 ( 0 : ) . (13)
o 10) ox (l‘ aon(la)))cos(l aon(m)))
31€ech Pi@ MOXKHO 3aIIUCaTh B BUJE
pio=i—h’- 77‘; :lagn—‘;
| %4
Torma dhopmymna (13) mpuobOperaer BuA:
3 3 3
3itan(im)cos| i*an(io) |—sin| ian(io)
<u,(iw) >=— .
u,(iw) 3 T, PR 3
i‘a, | sin| ia,n(io)
(14)

Hcnonesys dopmynsl (14) ompenensiem nepenatounyto QyHkmuo W (la)) JUISL KacaTelbHOTO

Tu

HaHmeeHI/IH Ha CTeHKI/I, KaK
W, , (io)=——= (15)

U3 ypaBuenus (14) noxygaem
3 )2 3
_ i’a, | sin| i*an(iw)
: ho 1 (io) .
W, .. (la))—— =— =y+pi (16)

37, <u, (i) > 3 3 :
o <t (i) 3(i%a,n(im)cos| i2ay(io) |—sin| i2a,(io) |)

IepenaTounas gpyukuus (16), MHOTIA HA3bIBACTCS aMIUIMTYAHO-(a30Basi YaCTOTHAS XapaKTEpHC-
tuka (ADOUX). O1Tr GyHKIUK TO3BOJSIFOT OIIEHUTH THIPABIMYECKOE CONPOTHUBIICHHUE MTPH 38J]aHHOM 3aKO-
HE U3MEHEHUS TPOJOJIBHON CKOPOCTH, OCPETHEHHOW IO CEUeHHUI0 KaHama. Tak Kak ee JeWCTBUTENbHAs
YacTh IO3BOJISET, ONPENCINTh AKTUBHOE THUAPABIMYECKOE COMPOTHBIICHHUE, & MHUMAs YacTh PEaKTHB-
HOCTb MJIM WHIyKTHBHOCTH KOJI€0aTEeIBHOTO MOTOKA.

3. 3akurouenne. PereHsl 3a1auu 0 KoNeOaTEIHFHOM TEUSHUH BA3KOYNPYTON KUAKOCTH B INIOCKOM
KaHaJje TPy 33JaHHOM TapMOHHYECKOM KOJEeOaHUM pacxo]ia KUAKOCTH Ha OCHOBE 00OOIIEHHONH MOAEIH
Makcgeruia. OmnpezienieHa niepeaTouHast QyHKIHsI, aMIDITATY THO-(a30BO YaCTOTHON XapaKTEPUCTHK. ITH
(GYHKIMH TIO3BOJISIOT OICHUTH THJIPABIMYECKOE CONMPOTHBICHNE MPH 33IaHHOM 3aKOHE W3MEHEHUSs Mpo-
JIOJIbHOM CKOPOCTH, OCPETHEHHOM MO CEYEHUIO KaHaNa, a TaK JK€ IIPU TEUEHHUH BSI3KOYNPYTOH KUAKOCTU
B HECTALIMOHAPHOM IIOTOKE, MO3BOJISIFOT, ONPEAETUTh TUCCUIIAIMA MEXAHUYECKOH 3HEPTUU B HECTALIO-
HapHOM TOTOKE CpPEeIbl, MEIOIINE BAYKHBIE 3HAYCHHS TPU PETYITUPOBAaHUE THAPO-U MHEBMocHcTeM. Tak
KaK ee JEWCTBUTENIbHAS 4YacTh IO3BOJISET, ONPEIENUTh aKTUBHOE THMIPABIMYECKOE CONPOTUBIECHHE, a
MHHMas 9acTh PEaKTUBHOE MM MHIYKTHBHOCTh KOJ€0aTEIbHOTO MOTOKA.

KOanomes Ypym (npogeccop), Tommnyaaroa Auagopa XaiinapkyJjoBHa
(Jsxu3akckmii rocynapcrBennstii [leqarornyeckuii yHUBepPCHTET)

UHTEHCUBHOCTb COJTHEYHOM PAJIMALIMUA B APHACAMCKOM PAMOHE
Annomanusa. Mw Apnacoii mymanuoa scotiiauiean Kyéur Cmanyuacuoasu HypHuHe maxaiuul mes-

JUSUHU MAOKUK Kuauwea oasuwinanean. Kypunaduxu, uzonsyus KYaamu Myatisii 103a2a myuwyeuu Hypaap
Oypuazu 6a Kyéui HypuHuHe UHmeHcugusuea 602nuK Oyiaou.
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Annomauun. Paboma nocssiwena uccied08anuio UHMeHCUGHOCMU U3IYYeHUsT (UHCOTAYUL) COT-
HeuHol CManyuu, pacnonodicenHol ¢ Apnacaiickom paione. Iloxaszano, ymo pazmep uzonrayuu 3a6ucum
om yena nadenust iyetl, nadarwux Ha KOHKPEMmHyI0 H08ePXHOCHb, U UHIMEHCUBHOCU COTHEUHO20 U3TY-
YeHusl.

Annotation. The article is dedicated to the study of intensivness of insolation of solar station situa-
ted in Arnasai region. It was shown that the size of isolation depends on the angle of incidence falling on
a specific surface and intensity of solar radiation.

Kanum cyznap: scadannux, Kyéuw paduayuscu, 20pu3oHmai cupm, oypuax, uncoasyus, Apua-
cotl, cmaHyusl.

Knwouesvie cnoea: unmeHncusHOCmMb, COIHEUHAs pPAOUAyus, 20pU3OHMANLHAS NOBEPXHOCD,
yeoi, uHconayus, Apuacau, cmanyusi.

Key words: intensity, solar radiation, horizontal surface, corner, insolation, Arnasai, station.

Brenenue. [loHSATHE WHTCHCUBHOCTH COJHEYHOTO H3IYUYCHMS HCIIONB3YETCS UIS OTpPEICIICHUS
TOro, GOJIBIIE MM MEHbIIE KOTHYECTBA CONHEYHOM SHEPIHH, COOTBETCTBYIOIIEE TOBEPXHOCTH 3eM-IIH."
KOJIMYeCTBO COMHEUHOM SHEPIHH, MOMAAOIIeH Ha MOBEPXHOCT IUIOMANBI0 1 cM” MepIeHIH-KyIsSPHO
COJIHEYHOMY CBETY 3a | MUH, Ha3bIBaCTCS MHTCHCUBHOCTHIO U3nydeHus. [lajeHre coHeY-HOM paguaiuu
Ha ONpECICHHYI0 TOPU3OHTAIBHYIO WM KPUBOJIMHEHHYIO TOBEPXHOCTh HA3bIBACTCS HWHCOISIMCH.
Pasmep yrerumTens 3aBUCHUT OT yria MajCHUs Jydel, MajaroluX Ha Ty WIA HHYIO MMO-BEPXHOCTh, H
WHTCHCUBHOCTH COJIHEYHOTO H3Jy4yeHUs. VHTEHCHBHOCTH COJIHEYHOTO H3JyYCHHUS Ha IOBEPXHOCTH,
MIEPIICHINKYJIIPHON COJHEYHBIM Jy4aM, 0003HA4al0T OYKBOM S, a MHTEHCUBHOCTh COJTHEYHOTO H3JIyde-
HUS Ha TOPU3OHTAIBHON MIOBEPXHOCTH B 3€HUTE 0003HAYAIOT OYKBOH Z.

Pucl. [Tagaroniee uznyyeHue.

Pe3yabTathl M o0cyxnenne. Brisenem teneps cBA3b Mexay S u Z. [IpenmnonoxuM, 4To coiaHed-
HBIC JIy9H IMaJal0T Ha Y9aCTOK TOPU30HTAILHOM MOBEPXHOCTH, PaBHBIA ceueHuio AS (puc. 1). YrmoBoe
paccrosiHue, oOpa3yemMoe COJNHLEM C TOPU30HTOM, Ha3bIBaeTCsl BBHICOTOM cosmHna u obOo3Hayaercsi He.
CornacHo puCYHKY 1, 4em GOJIbIlIe SHEPTHUN CONHEYHBIX JIy4el Ma/laeT Ha BEPTUKAIHHYIO TI0-BEPXHOCTh
AB B 1aHHBINT MOMEHT BpeMEHH, TeM OOJIbIIIe SHEPTHH MajaeT Ha MoBepXHOCTh AS. Ecii 0603Ha4nTh Ye-
pe3 Q 3HEprHIo, MAJAMIIYI0 Ha KaX/IbIil 1 cM IOBEPXHOCTH B ONpEIEICHHbI MOMEHT BPEMEHH, TO MOK-
HO Harucars:

5= 2 5 z7- 2 1)

AB' AC'

CBs13b MEXIY S ¥ Z MOXKHO HAaWUTH U3

' Menbuuup: C. KomOuHupoBaHrue COTHEYHON YHEPTUU C YTOIBHBIMU JIEKTPOCTAHIIUSMHE FIIH COBMECTHBIM CYKHTa-
HUEM TpUpoHoTo ra3a. Yuctas sueprus, 2 (1), 1 — 9, 2018.

2MycaBI/I M., Xuzam C.A., 'omec C. OmeHka mo4acoBoi, €KEeJHEBHOW U MECSIHON TII00aIbHON COTHEUHOU paau-
aIy Ha HAKJIOHHBIX MTOBEPXHOCTSX: MepecMoTp Moneneit Energy 10 (1), 134, 2017.
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S-AB'=Z-AC = 7=22B g Gnm,
AC’

BBIPa’XXCHHUE, TIO3TOMY MBI UMECM

Z=S-sin Hy (2)

Puc?2. 'opuzoHTanbHas HHCOIALUS

ITocnenusist opMmysa MOKa3bIBAET, YTO BEJIWYMHA M30JALUHU YBEIHYUBACTCS IO MEpPE TOro, Kak
ConHile moaHUMAETCST HaJ TOPU30HTOM. M30J1MI0 HAa HAKIOHHBIX IOBEPXHOCTSAX OTHOCHTEJIBHO IO-
PHU30HTA TAaK)Ke MOXKHO OMNPEENINTh, KaK yKa3zaHo Bbllie. Hampumep, mycTh COTHEUHbIE JTy4H MaJaloT Ha
HaKJIOHHYIO TIOBEPXHOCTb, OOPAIIEHHYIO Ha BOCTOK IIOJ YIJIOM K TOPU30HTY. (¢ 0003HAYaeT yroj MEexKIy

COITHEYHBIMH JIy9aMH ¥ HOPMAaJbio, TEPEHECEHHON Ha UCKPHUBIIEHHYIO MTOBEPXHOCTb, T. €. YTOJI MaJCHUS
COJIHEYHBIX JiyueH (puc. 2). Ecnu 0003HaunTh MOBEpXHOCTHYIO M3osnuio AC kak S;, TO MOXKHO HaIlH-
caTh:

S,=S-cos @ 3)
N3 dhopmysl (3) BUIHO, UTO BETHUMHA TEIUIOM30JSIIMN Ha KPUBOJIMHEHHON MMOBEPXHOCTH S| 3aBU-
CUT OT UHTCHCHUBHOCTH COJIHCYHOI'O U3JTYUYCHUA U yTIJia NaJICHUA COJIHCYHBIX nyqeﬁ (P COJIHe‘-IHOG n3iny-

YyeHHe, KOTOPOEe HANpaBJIeHO B MPOHU3BOJHLHOM HANpaBiIeHWH M MalaeT Ha MOBEPXHOCTH IO JKela-HHIO,
MOYKHO OIPEACIUTH 10 clenyouei Gopmyse:

S, =S:[sinh,cosa +cosh, sin a.cos(A —f)] 4)
rae He— BbICOTA COMHIIA, OL— YToJl, 00pa30BaHHbIH FOPU30OHTAIBHON TOBEPXHOCTHIO C TOPH-30HTOM, A —
COJIHEYHBIH a3uMyT, [} — yroix MexXIy BEpTHKAIbHOW IUIOCKOCTBIO W IUIOCKOCTBIO MepH-AHaHa,

MEPEHECEHHBIN 0 HOPMaJIM K HAKJIOHHOW MoBepxHOCTU. HarpeBaHue mMo4YBEHHOIO CI0Sl HA HAK-IOHHBIX
MMOBEPXHOCTSIX, OOpAICHHBIX B Pa3HBIE CTOPOHBI, TAaK)Ke HEOJMHAKOBO. TemmepaTypa cliosi TIO4Y-BhI Ha
F0)KHOM CKJIOHE OYZIeT BHIIIIE, YEM TeMITEpaTypa CIIOs MIOYBHI Ha MTPOTHUBOIIONIOKHOM CKIIOHE.

C yBenn4YeHHEM BBICOTHI BO3PACTACT M MHTEHCUBHOCTH MPSIMOW COJIHEUHOH paaualiii, TaKk Kak C
YBEJIMYCHUEM BBICOTHI YMEHBIIIACTCS MYyTh COJHEYHOrO CBETa 4yepe3 arMocdepy, a poiib aTMOC(epsl B
MOTJIOIIEHUHA U PACCESIHUM COJHEYHOM paguanuu yMeHbLIaeTcsl. VIHTEHCHUBHOCTb COJIHEYHOTO H3-I1y-
YeHHs OJIMHAKOBA B JIF000I TOoUuke 3a mpeneiaamu atMocdepbl. [103TOMy HHTEHCUBHOCTH COJTHEYHOTO W3-
JIy4eHHsI BHE aTMOC(epbl Ha3bIBACTCS COJIHEUHOM MOCTOSSHHON. OIInOKa COMHEYHOW MOCTOSHHOW 3aBH-
cuT oT criocooHocTu COJHIIA N3TyYaTh.

S, =1.98%:1386L§.

sm” min m
Ilo mepe nmogvema ConHI@ Hajx TOPU3OHTOM M HaJ MOBEPXHOCTHIO 3€MJIM M3MEHSETCS U CIIEK-
TPaJIbHBIA COCTAB MPSIMOTO COTHEYHOTO M3TYYCHHUS, TaK KaK U3MEHSETCS ONTHYECKas Macca aTMOCQephl,
yepe3 KOTOPYIO MPOXOAUT COTHEUHBIH CBET. TO 03HAYAET, YTO KOT/Ia COJTHIE HAXOIUTCS OJM3KO K TOPH-

30HTY, TOJIKO KOPOTKOBOJHOBBIE JIy4M JOCTUTAIOT 3eMHOM TTOBEPXHOCTH B OOJIBIIIEM KOJTUYECTBE. DHEP-

1 . .

H.A.TaitnanoB. Pacuer sHepreTn4ecknx MapaMeTpOB COJTHEYHOHM 3JIEKTPOCTaHIMH. MeXTyHapogHas HaydHas
KoH(epeHnus. «Poilb KEHIIMH B COBpEMEHHON Hayke W TeXHONOTHsIX». 12—14 ampens 2017 r., J[xu3akckuii I1o-
JUTEXHUYECKUI MHCTUTYT, JIKU3aK.

37



rUsl AJMHHOBOJHOBBIX JIydell MEHbLIE 3HEPrUM KOPOTKOBOJHOBBIX Jyueil. I103TOMy WH-TEHCHBHOCTBH
IPSIMOTO COJTHEYHOTO M3ITyUYCHUS YTPOM WK OJIMKE K Beuepy oueHb Maja. Kpome Toro, KomuuecTBo Ter-
JIOW3O0JISIMH OYEHb MaJlo U3-3a OOJIBIIOTO YIiia MaJeHUs COTHEUHBIX Jy4el Ha TOpU-30HTAJIbHYIO MTOBEPX-
HOCTb, KOTJ]a COJIHIIE HAXOAMUTCS OIM3KO K TOPU3OHTY.

HNHTEeHCUBHOCTH MPSIMON COTHEYHOW pagualiii Ha MOBEPXHOCTH, MEPIEHIUKYISIPHON CONHEYHBIM
JTy4yaMm, yBEJIMYMBAeTCA C yBelIMYeHHeM BbICOThl CONHIIa HaJ TOPU30HTOM M YMEHBILIAETCS BO BTOPOU
nojoBuHe AHs. 110CKOIBKY SICHOCTH aTMOC(Ephl MEHSETCs B TEUEHHE CYTOK, MHTCHCHBHOCThH NPSIMOI
COJIHEYHOH pajualyy He MEHSETCS] CHMMETPHUYHO OTHOCUTENBHO €€ 3HaYeHHUs B IIOJIeHb. B 3uMHue mec-
A6l THTEHCUBHOCTD U3Ty4E€HHs JOCTUTaeT MaKCUMAJIBHOTO 3HaueHus. OJIHAKO B TETJIbIE MECSIbl HHTEH-
CHUBHOCTbH HE YBEIIMUMBACTCA MO Mepe MPUOIMKEHUS KO CHY, & HHOT/Ia MHTEHCUBHOCTh MOXKET CHUYKATBCSI
BO BpeMs CHA. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO B TEIJIbIE MECSIbI ['OAa C MPHUOIMKEHHEM 00€IEHHOTO BPEMEHH
KOJINYECTBO BOJASHOTO Mapa M pa3iIM4yHbBIX MBIICBBIX YaCTHUIl B aTMocepe yBe-nmnunBaercs. B pesynbrare
najaromas Ha 3eMIII0 COJTHEUHas pajualivs YMEHBIAeTCs 3a CUeT MOITIO-IIEHNUS U PacCestHUsl MU COJl-
HeyHOHU paauanyuu. Kpome Toro, HHTEHCHBHOCTH IIPSIMOTO COJTHEYHOT'O M3yUIEHUS B TEUCHUE THS Ha Bep-
THKATBHYIO ¥ TOPH30HTAIBHYIO OBEPXHOCTH JTydeil TAKKe OTJIH-JaloTCs APYT OT Apyra.'

I * June

January

0 t

Puc 3. IHTeHCUBHOCTD U3ITy4YEHUS

Ha puc. 3 npeacraBieHsl cpeqHue 3HAY€HUsI CYTOYHOTO M3MEHEHUS] HHTEHCUBHOCTU NPSIMOU COJI-
HEYHOH panuanuu B ApHacaiickoM paiione (r. J)Ku3ak) B MIOHE M sSHBape Ha MOBEPXHOCTH, PacIoio-
’KEHHOU BEPTHKAIHHO W TOPU3OHTAIRHO HA coiHIle. Kak moka3aHo Ha pUCYHKE 3, MHTEHCUBHOCTH IIpsi-
MOT'O COJHEYHOT'O M3Iy4YEeHMs] Ha TOPU30OHTAJIbHOM MOBEPXHOCTH MEHBIIE, YeM Ha BEPTUKAJIbHOU mO-
BEPXHOCTH. JTa pa3HUIA OCOOCHHO BEIIMKa B 3MMHHE MeCSAIbl. JIeTOM BepTHKallbHAsI U TOPU3OH-TAIbHAS
WHTCHCUBHOCTH MPSIMOTO COJIHEYHOI'O M3JIY4YCHUs OJIU3KHM APYr K Apyry, Tak kak CoOJIHIE Ha-XOIAMTCS
3HAYUTENILHO BhIlIe Ha HeOecHO# chepe. [TockonbKy BhICOTA COJIHIIA M €O JIJTMHA MEHSIOTCS B TCUCHUE
roja, mpsimMasi CoJIHeUHasi paguanus U HHCOJSILUSA MEHAIOTCS B TEUEHUE ToJ1a.

BoiBoabl. PaccMOTpeHO MOHATHE UHTEHCUBHOCTU COJTHEYHOrO u3nydeHus. [lokasaHo, 4ToO UHTEH-
CHUBHOCTbH MPSIMOTO COJIHEYHOI'O H3JIYYEHHS Ha TOPU3OHTAIBHOM MOBEPXHOCTHM MEHbIIE, YEM Ha BEP-
TUKaJTbHOW. DTa pa3HUIla 0COOCHHO BEJIHKa B 3UMHHE MecsIbl. PasMep yrerumrens 3aBUCUT OT yIJia Ima-
JIEHUs JTy4el, MalalolliuX Ha KOHKPETHYIO MIOBEPXHOCTh, U HHTEHCUBHOCTH COJIHEYHOTO U3TYUYECHHUSI.

Orasxonos lllaBkart, Jmuyanos baxonup Xynoioepranosuy, Xynoiioepauesa J{usnappys boiikynosna
(HanuoHaabHbINH yHHBEpCHTET Y30ekncTana umenn Mup3o Yiayroeka;
xudoyberdiyevadilafruz915 @gmail.com)

YYET BJIUSAHUS MEKMOJIEKYJISIPHBIX B3AUMOJIEMCTBUIA HA KOJIEBATEJIbHBIE
CHEKTPBI MOJIEKY.JI M1 TIPOSIBJIEHUE BPAIIIATEJIBHBIX KAYAHWM ITPU
HNCCIEAOBAHUU CTPOEHUE KOHAEHCUPOBAHHBIX CUCTEM

Annotatsiya. Ushbu maqgolada biz bromobenzol molekulasining keng spektrli diapazonda xona ha-
roratida tebranish va aylanish relaksatsiyasini yorug ‘likning kombinatsion sochilish spektroskopiyasi
yordamida o ‘rganish natijalarini taqdim etamiz. Eksperimental va kvant-kimyoviy hisob-kitoblar uglerod
atomi bilan vodorod atomining ham molekula ichida, ham bromobenzol molekulalari orasida H-bog ‘ini
hosil gilishda ishtirok etish imkoniyatini ko ‘rsatdi. Spektrning past chastotali sohasida intensiv kombinat-

"H.A.Taiimanos. Pacuer sneproshdexTnBHOCTH (OTOIEMEHTa COTHEUHOH cTaniuy. “YKypHan (H3HKO-TeXHAIEC-
koro obpazosanus’”, T., Ne 4, 2021.
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sion sochilish chiziglari kuzatiladi, bu murakkab molekulalarda alohida atom guruhlarining aylanish teb-
ranishlarini kuzatish imkoniyatini beradi.

Annomauus. B nacmosweti pabome u3102aiomcs pe3yibmamsl UCIe008AHUs KONeOAMENbHOU U
BPAWAMENLHOU PeNaKcayul. MOJIeKYibl OPOMOEH301a 8 WUPOKOM CHeKMPATbHOM OUAnda3oHe npu KoM-
HamuoU memnepamype MemoooM CNeKmpOoCKONUY KOMOUHAYUOHHO2O pPACCesHUs c8emd. DKCnepumen-
MATLHO U K8AHMOBO-XUMULECKUMY PACYeMaMmil, NOKA3AHA B03MONICHOCHb YHACUS ATOMA 8000p00a ¢
amomom yenepooa 6 obpazosanuu H-ces3u Kak 6Hympu MOReKyabl, MAK U Meicoy MOLeKyiamu 6pomoen-
301a. Habmooaromes unmencusHvle TUHUU KOMOUHAYUOHHO20 PACCEeHUsl 8 HUBKOYACMOMHOU 001acmu
CNeKmpa, Ymo OMKpblEaem 803MOICHOCHYb OISl HAOMOO0EHUs NPOGNCHUL BPAUAMENbHBIX KAYAHUll Om-
OENbHLIX AMOMHBIX 2PYIN 8 CILOHCHBIX MONEKYIAX.

Annotation. In this study, we investigate vibrational and rotational relaxation of a bromobenzene
molecule in the broad spectral region at the room temperature using the Raman scattering spectroscopy
method. Experimentally, and by using quantum-chemical calculation, it has been shown that hydrogen
atom can have H-bond with carbon atom both inside the molecule, as well as between bromobenzene mo-
lecules. Intense lines of the Raman scattering can be observed in the low frequency region of the spec-
trum, which opens the possibility for observation of the detection of rotational swings of the separate
atomic groups in complex molecules.

Kalit so “zlar: spektr, kombinatsion, qutblanuvchanlik, brombenzol, H-bog ‘, chastota.

Knrwouesnie cnosa: cnexmp, KoMOUHAYUOHHDLIL, NOAAPU3YeMOCHb, Opombenzon, H-cesa3vb, yvacmoma.

Key words: spectrum, combination, polarizability, bromobenzene, H-bond, frequency.

BBenenue. KomOunanmonHoe paccestaue ceeta (KPC)—-dhdexr Pamana u B HacTosimmiee BpeMs oc-
Ta€TCs OJJHUM M3 CaMbIX HH()OPMATUBHBIX METOJIOB U3yUCHHUS TOHKUX IPOIECCOB, MPOUCXOAIINX B KOH-
JICHCHPOBAHHBIX Cpe/Iax.’

HecMmotps Ha mocTaToOuHO OOMIMPHYO SKCIIEPUMEHTATBHYIO HHPOPMAITHIO 00 0COOEHHOCTAX TTOBE-
JICHHUST Pa3INYHBIX (DU3NYECKUX XAPAKTEPUCTHK MOHOTAJIOWI03aMEIICHHBIX OCH30JI0B, €IHHOTO Mpe-
CTaBJICHUS O TMPOLECcaX, MPOUCXOANIMX B ITHX JKUIAKOCTIX HAa MOJICKYJISIPHOM YPOBHE B HACTOSIIEE
BpeMs HE CYIIECTBYET. DTa CUTYyaIlusl CTUMYJIMPYET MPOBEJCHUE NaTbHEHIINX UCCIIETOBAHNUIN 3THUX TEpC-
MEKTUBHBIX 00BEKTOB.

B nmannoit paboTe mpencTaBIeHbl pe3yNbTaThl HCCIeJOBaHUs KoJieOaTeNbHON 1 BpalaTelbHON pe-
Jakcauu MosieKybl Opombensona — C¢HsBr B mmpokoM crieKTpaibHOM WHTEPBAJIE.

Mornekyna OpoMOeH30Ia MIPUHAUIEKUT K TPYIINIE MOHOTAIOWI03aMeIIeHHbIX OeH3ona. OTHocH-
TEJIEHO TEOMETPHUYECKON CTPYKTYPBI MOHOTaJION00EH30JI0B B JIUTEPAType HE CYNIECTBYET €INHOTO MHE-
Husi. HauGosee pacrpocTpaHeHHOH SIBJISETCS MOJENb, MPEICTABISIIONIAs COO0H MIOCKYI0 CTPYKTYPY ¢
OCH30JIbHBIM KOJIBIIOM B BHJI€ TIPABUIIBHOTO IIECTHYTOJIbHUKA (pHC. 1).

Pucynok 1. CtpykTypHasi popmy.ia Mos1eKyJibl 6pomMéeH30.1a.

IKCNepUMEeHTATbHAA 4acTh. VI3BECTHO, YTO NMPHUCYTCTBHE B HCCIENYEMBIX BEIIECTBAX Pas3Nny-
HBIX IpUMeceH, CIOCOOHBIX B3aMMOJICHCTBOBATE C MOJIEKYJIAMH CPEJIbl, MPUBOAMUT K UCKAKEHHUIO KapTH-
HBI MEXMOJIEKYIJIIPHBIX B3aUMOJIEHCTBHH, m3MeHeHni B criekrpax KPC u cooTBeTcTBEHHO, K OIIMOKaM B

!Kirillov S.A., Morresi A., Paolatoni M. Recovery of the depolarization ratio of single lines from overlapping iso-
tropic and anisotropic Raman profiles and assignment of molecular vibrations, with special reference to toluene and
toluene-d8. J. Raman Spectrosc. 2007, v. 38, p. 11.
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TPAaKTOBKE M3MEHEHHH U IOJy9aeMbIX Ha UX OCHOBE KOJIMYECTBEHHBIX PE3YJIBTATOB. B cBsA3M ¢ 3THM BO3-
HHUKaeT cepbe3Has 3anada npu ucciaegoBanun KPC BeiOopa crioco00B OUYUCTKU pacceBaIOLICH CPEbl.

BpoMGEH3011, B 3aBUCHMOCTH OT MapK{ UMCTOTHI HCXOHOTO MPOyKTa, OUHIIajcs cornacHo. Cre-
IEHb YHCTOTHI 00BEKTA KOHTPOIMPOBAIACEH IO OTHOUICHHIO HHTEHCHBHOCTEH CMEIEHHOTO U HECMEICH-
HOT'O KOMIIOHEHTOB MaHnensimramMa-bpuiuiosHa monspu30BaHHOM YacTH MOJIEKYISAPHOTO pPaccesHus
CBETa U 110 TEMIIEpPaType KUIICHHS.

Crextpsr KPC 6111 TTIOTY9YEHBI Ha JIa3epHOM CKaHHPYIOIIEM KOH(OKaT-HOM MUKPOCKOME (pHUC.2).
Jlazepusiii pamanoBckuii ciektpomerp STR250 ¢ koH(pOKAIBHONH MHKPOCKOIMEH TpeacTaBisieT coboit
OYCHb KOMIAKTHYIO U THOKYIO CHCTEMY C BHICOKOW YYBCTBHUTEIILHOCTBIO JIsl H3MEPEHUs ciaboro Komou-
HAIIMOHHOTO paccesiHus OT Pa3HbIX MarepuanoB. Cucrema coctout u3 cnekrpomerpa (07) ¢ poKycHBIM
paccrostHuaM 250 MM, MexaHu3MOM ckaHupopanus Uepnu-TepHepa B obmactu crekrpa 50-7000 cm™1,
ABTOMAaTHYECKH MEHSIOLICHCS MeCTaMU TpeMsl pasHbIMH AudpaknuoHHsiMy perretkamu (600; 1200; 1800
YMCJIO IITPUXOB Ha 1 MM), paspemaromeii crnocodHocTbio 1 cM™1, ¢ antucTatnueckum sdpdexrom u CCD
(08) xamepotii ¢ oxnmaxkaeHueM ¢ Temneparypoi — 60 C.

B komuiekte umeercs ontudeckuii Mukpockorn (03) ams HeOombIIoro oopasia ¢ MpOCTPAHCTBEH-
HBIM paspenieHueM<1MM u Bo30yxaatoumii azep (01) mist Buaumoit obnactu (532 um). Cructema BKITIO-
yaeT B ce0s ymoOHOe /s TTONIb30BaTEINs MPOTpaMMHOe oOecTieueHue sl yIpaBieHust 1 00paboTKu JaH-
HBIX Ha 0a3ze iardhopme Windows. M3mepenue cnextpoB KPC mpoBoamiocs B reomerpun 180°, T.e. pe-
TUCTPUPOBAIOCH U3NIydeHue o yriaoM 180° o OTHOIIEHUIO K aIalolIeMy CBETY.

| P ]
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Puc.2. Cxema 3KcepMMeHTANbHONH YCTAHOBKHU /ISl PETHCTPALMM CNEKTPOB KOMOMHAIMOHHOIO pac-
cesinus cBera: 01-Bo30yxnaromuii jgasep; 02, 06—cBsI3b ONTHYECKOr0 BOJIOKHO € NPONYCKHOH CIOCOOHOCTBIO
10 90%; 03 — HacTrpoenHblii 00bekTHB; 04 — cToIMK MHKpockona; 05—-Ha6op ¢uiabTpoB; 07 — cneKTpomMeTp
STR250; 08 — nbe3031ekTpUUeckmii feTekTop; 09 — 6es10e ocBemenne; 10 — BUHT (pOKyCHPOBKA.

'Uuul

ITocTanoBKa DKCIIEPUMEHTA OCYIIECTBISIACH CIASAYIOMUM 00pa3oM: IJIsl HCCIEA0BaHMs OpoMOeH-
30J1a MCIIOIB30Bajlach KBapIeBas KioBeTa. KBaprieBas KioBeTa C JKHIKOCTBIO TMOMEINIajiach Ha MpPeaMET-
HBIH CTOJIMK MUKPOCKOTIA U B Hee (DOKyCHpoBaiCs Jiyy J1azepa. TeM e 0ObEKTUBOM COOMpAICs paccesH-
HBIH CBET.

Cuextpsl KPC peructpupoBaiich HpH TMOMOINHA 3KCIIEPUMEHTATLHON YCTAaHOBKH PaMaHOBCKHM
cnekrpoMeTpoM STR250 ¢ BbICOKOH 4yBCTBUTENBHOCTBIO AJsi M3MepeHus ciadoro cnektpa KPC. [le-
TaJbHOE OMUCAHUE YCTAHOBKH IIPUBEIEHO.” Y CTAHOBKA COCTOUT 3 CIIEKTPOMETPA, C MEXAaHU3MOM CKaHH-
poBanus B oGacTu crektpa 50700 cM', aBTOMAaTHUECKH MEHSIOLIEHCS MECTaMH TPEMs Pa3HBIMU UG-
pakunonHbME pemetkamu 600, 1200, 1800 mrpuxoB Ha 1 MM. M3mepenus cnextpoB KPC perucrpupo-
Basuch oy yriom 180 [0 OTHOIIEHHIO K T1a/[al0IeMy CBETY.

' Topnon A., @opx P. Ciyrhuk xumuka. M., «Mupy, 1976, c. 16.
2 Eshchanov B., Otajonov Sh., Mukhamedov G., Doroshenko I., Karpova O., Allakulieva Sh. Experimental study of
raman spectra of some aromatic hydrocarbons. Ukraine Journal of Physics, 2020, vol. 65, Ne 4, p. 284 — 290.
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Jns moirydeHust JOCTOBEpHON MH(DOPMAIMKA O BHYTPUMOJEKYIISIPHBIX MPOIECCax U MEKMOIIEKYII-
SIPHOM B3aUMOJICUCTBUM B KUJKOCTAX MO criekTpaM KoHTypoB nojoc KPC B 3anmucaHHbIi perucTpupyro-
MM YCTPOMCTBOM KOHTYpP HEOOXOJMMO BHECTH IOMPABKH HA UCKAKAIOIIUE BIIMSHUE CICKTPATBHOTO
npudopa. Konryp nmuanu KPC, nonydeHHbIi SKCIIepIMEHTAIBHO, MOYKET 3HAYUTEIHHO OTIHYATHCS OT HC-
TUHHOTO KOHTYpa, Kak 1o gopme, Tak u rmo mupunae. Hanbonbinyto 3hGeKTHBHOCTD U pe3yIbTaTUBHOCTh
U3 CYIIECTBYIOIIUX METOMOB JUIS ONpPE/e/ICHUs] UCTUHHOM mmpuHb! Jinanu KPC no momymupune HaOIo-
1aeMOro KOHTypa 1aéT opmyna (1), mpeanoxenuas.'

Guer = awen[1- (22)] )

Ona6n

TA€ 0y, — UCTHHHAS nonyiupuHa KoHTypa KPC, A, —TonymmpuHa anmapatHoil PyHKINH, G,6,
— MOJy4YEeHHasl 3KCIIEPUMEHTAIBHO MHUPHHA TUHUU. [loyueHHbIe 3HAU€HUs [IUPHUHBI JUHUHA 3TOM METO-
JIOM HaxOZAATCA B XOPOILIEM COOTBETCTBHH C IPYTUMH METOIaMHU.

Pe3yabTaThl M 00cy:KAeHHe. 3aperUCTPUPOBAHHBIN B 001aCTH BHYTPUMOJICKYJIIPHBIX B3aUMOEH-
ctBuii cnekTp KPC GpomOeH301a nmpu KOMHATHOW TeMIlepaType B CIEKTPalIbHOM JHana3oHe 3HAYeHUH
gacToTsl 50 +3200 cM' TpescTaBiIeH Ha prc. 3.

CornacHO CIeKTpy, IpUBEACHHOMY Ha pric.3, B HH3KOoUacToTHOU obnactu crektpa KPC mpucyr-
CTByeT GOIBIIOE YHCIIO JMHHIA, HanboNee MHTCHCHBHAS U3 KOTOPHIX HMEET 3HAuYeHHE 4acTOThl 266 cm ',
ONM3KOe K 3HAUCHHIO, PACCUNTAHHOMY KBAaHTOBO-XUMHUYECKOMY MeToay. Kpome Toro, B ciekTpe mpucyT-
CTBYeT MHTCHCHBHAS JHHHSA CO 3HAUYEHHEM 4acToThl 133 cM™' 1 624 cM'. B 1e0M B HaGII01a8MOM CIIEK-
Tpe 0OHapYXKUBAETCS CYIIECTBEHHO OOJIbIIe JTMHHIA, YeM B JINTEPATypHBIX NaHHBIX 1o crektpam KPC B
o0cy)xaeMoM 0OBEKTA.

Ananmm3 pabot mo uccnepoBanuio crektpoB KPC xunkocteit B Anamna3oHe HU3KAX YacTOT ITOKa-
3bIBAET, YTO MOJOOHBIC PadOTHl BECbMa OrpaHHYEHbI. TeM He MeHee U3BECTHBI MPOSIBICHUS B CIEKTpax
KPC BpamaTenbHbIX Ka4aHWH METWIIBHBIX H 0oJiee TSDKEIbIX aTOMHBIX rpymi. CleayeT OTMETHTbh, YTO
HCIMOCPEACTBCHHOC Ha6JHO)Z[CHI/Ie B CIICKTPEC J'H/IHI/II\/'I, BbI3BAHHBIX BpallaTCIbHBIMHU Ka4YaHUAMU, CYHICCT-
BEHHO 00JIeT4aeT HaXOXACHHE TEPMOANHAMUYECKUX (QYHKLUUI MOJEKYJ IyTeM CTaTUCTUYECKOro pacde-
Ta. B cBs3u ¢ 3TMM OBLIO yaeneHo 0co0oe BHUMAHUE IPOSBICHUIO BPAIlaTeIbHBIX KAUaHUH MOJICKYIL.

Wntepnperanus Habmonasmmxcs auanit KPC, B yacTHOCTH OTHeceHHEe HEKOTOPHIX M3 JMHHUH K
BpallaTelIbHbIM Ka4aHUsIM, 0€3 CIeHUalbHOIO TEOPETUYECKOTO aHaIN3a 3aTPyIHUTENbHA, TEM UTO CIIEK-
TP HU3KUX 4acTOT OpoMOeH3o0sia Oorar cekTpaMu. JTO O3HA4aeT, YTO HapsAdy C BpallaTeIbHBIMHU Kada-
HUsIMH HaOironaroTes aedopMalroHnbie konebanus. Eciu mist Monekyn, cofepkanmx Oolee TsoKemble
TpyYIIBI, KaK B HAIlIeM ciTydae OpOMOEH30J1, OOBIYHO K JIMHUSM BpPaIIaTENbHBIX KAYaHUH OTHOCST JIMHHH,
JeKalue B caMoil HU3KOYacTOTHOM AuanasoHe ciekTpa. Ecim u3BecTHa BhICOTA MOTEHIMAIBHOTO Oaphb-
epa BpaIaTeNbHbIX KaUaHHii, JOBOJIBLHO JIETKO MOKHO OIIPEIENNTh COOTBETCTBYIONLYIO YacToTy (V ~v/U),
1 CpaBHHBag paCuUC€THbIC 3HAYCHUEC 4YaCTOT C Ha6J]IOI[aeMI)IMI/I B OKCIIEPUMEHTEC MOKXHO BBIACIUTH YaCTOTEI
BpalllaTeJIbHbIX KauaHUil.
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Puc. 3. Cnextp KPC GpomGen3o.1a npu KOMHATHO# TeMIepaType B AHana3oHe 4actot 50 + 3200 cv™

! Tanabe K., Hiraichi J. Truncation effects on second moments of vibrational bands. Spektrocop feta. 1980, V.36, p.
341.
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[IpoBenu pacueT MOTEHIUAIBHBIX 0a-
PBEPOB C HUCIOJIL30BaHHEM MeToja B pabo-
Tte.' [l ompeseneHns BHICOTHI TOTEHIIHAD-
HBIX OaphepoOB HEOOXOMMMBI OOJBIION TOY-
HOCTU TaKW€ 3HAYCHHS CTPYKTYPHBIX JaH-
HBIX, KaK JIJTMHA CBSI3U U YTJIbI MKy CBS3a-
MH aToMOB OpoMOeH30j1a, OmpeIeIcHHBIC
METO/IaMU KBaHTOBO-XUMHUYECKUX PACUECTOB.
[IpoBenu pacuer NMOTEHIMATLHBIX O0apbepOB
C UCTIONIb30BAHMEM YKA3aHHOTO METOJIa B pa-
oore.

st ompenencHusi BBICOTHI TOTEHITH-
ANBHBIX 0apbepoB HEOOXOAMMBI OOJBIION
TOYHOCTH 3HAYCHHS CTPYKTYPHBIX JAHHBIX,
Kak JUTUHA CBSI3U M YIJIBI MEXIY CBSI3aMHU
aToMOB OpoMOEH30J1a, ONPENICICHHBIC METO-
JlAMH KBaHTOBO-XHMHYECKHX pacdeToB. Pe-
3yJIbTAThl TAKHX PACYETOB C YYETOM BHYTPH-
MOJIEKYJIIPHOT'O B3aUMOJICHCTBHUS OpOoMOCH-
30J1a MPUBEICHEI Ha puUC.4.

@IH

(430 3

Puc.4.
ITomy4eHHBIE pe3yabTaThl pacyeTa MOTCHIHAIBHBIX 0aphepOB, PACYETHOIO M IKCIEPUMEHTAIEHOTO
3HAYEHUS YacTOT JUIA CaMOW MHTEHCHBHOW JMHHUW BpamaTtenbHbix kadaHuit KPC mis monekymbr Opom-
OeH3071a IpeJIcTaBIeHb! B Tabnuue 1.

Tabauua 1
BerectBo U, xai/mMoIb v, om’!
(pacuer)
pacuer 9KCIICPUMEHT
C¢H;sBr 5500 240 266

AHanmu3 Ta0IuI] MOKAa3bIBAET, YTO MO HAITUM OIIEHKAM TOYHOCTH OINPEACICHUS MOTCHITMAIBHBIX
OapbepoB He npesbimaeT +20 em

W3 mony4eHHBIX HaMU JaHHBIX MO criekTpaMm Hu3kux dactor KPC OpoMOeH301a BUIAHO, YTO MBI
MOTJIM B CIIEKTPE YCTAaHOBHUTH IPOSIBICHHE BpaIlaTelbHBIX KauaHUWd aTOMHBIX Tpymmn. C Hamield TOYKH
3peHusi, HeOOJIbIIIass HHTEHCUBHOCTh 3THX JIMHUH, KOTOPask TOATBEPIKIACTCS M HATUMKU PaHHUMH Ha0JII0-
JIEHUSIMH U HetlesiecooOpasHa it paboThl 00JIaCTh CHEKTPa, SBUIACh MPUIHHON OTCYTCTBUS CUCTEMATH-
YECKHMX UCCIIeIOBaHUI BpamareabHbiX kaganuii MetogoM KPC. OgHako, mpoBeicHHBIC HAITK UCCIIEI0BA-
HUS TIOKa3bIBAIOT, YTO MPH THIATSILHOM MOJ00pe yCIIoBUi peructpanumii cektpoB KPC ymaercs momy-
4UTH 9acTOTH B 06mactu 150 cm™' u IaXke HUXKE.

3akmouenue. Merogom cnekrpockonuu KPC 3apernctpupoBaH CliekTp B AMANa30HE HU3KHX Yac-
TOT, CBUCTEILCTBYIOLIUI O IPOSIBIICHUN BpaIaTeIbHBIX Ka4aHWH OTACIbHBIX aTOMHBIX TPy OpOMOCH-
3o7a. [lokazano, uTo HaOmMOIaeMble B pAacCesTHIM 3aKOHOMEPHOCTH MOXKHO TPaKTOBaTh, HCXOIS W3 Me-
XaHW3Ma MEXKMOIIEKYJISIPHOTO KOJeOaHUS MOJEKYJ, BBI3BAHHBIC CIENU(UISCKHIMH B3aMMOICHCTBUSIMU
MEXIy MOJIEKYJIaMH, HAlpUMEpP BpallaTesbHbIe KauaHUs OAHON YacTH MOJEKYJ OTHOCHUTENBHO JPYTOH,
JneGopMaoHHble KoieOaHus U T.JI. BIMOTHEHO OTHECEHHE HAOI0JAeMbIX CIIEKTPAIbHBIX TOJIOC K THITY
konebanmii B criektpe KPC B 6pomben3one. Habmtonarorest nunteHcuBHble TMHUN KPC B HU3K04acTOTHOM
JMarna3oHe CIEKTPa, YTO OTKPBHIBAET BO3MOXKHOCTD JUIS HAOJIOJIEHUS MPOSBICHUE BpallaTeNIbHBIX Kada-
HUW MOJIEKYJL.

!"Eshchanov B., Otajonov S., Xudoyberdiyeva D. Dynamics of rotational oscillations in molecules xylene by the
low frequencies spectrum of the raman scattering of light. Journal of Advanced Research in Dynamical and Control
Sys-tems, 2020, 12 (6 Special Issue), p. 17.
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falsafa fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
SHARQ FALSAFIY TAFAKKURI TARIXIDA INSON QALBINING FALSAFIY TADQIQI

Annotatsiya. Mazkur maqolada Sharq falsafasida qalb to ‘g ‘risidagi falsafiy qarashlarning tadrijiy
takomillashuvi tahlil gilingan. Shuningdek, maqgolada inson qalbining sharq falsafiy fikrida talgin qilini-
shi va inson to ‘g ‘risidagi falsafiy antropologik qarashlarning shakllanishi bayon qilingan.

Annomauusa. B oannou cmamve anaiusupyemcs nocmenenHoe Co8epuleHCmaosanue urocopherux
6327151008 HA OYULY 8 8OCMOYHOU hurocopuu. B cmamve makdice OnUCHIBAemcst UHMEPNPemayust Yenose-
yeck020 cepoya 8 6OCMOUHOU PUIOCOPCKOU MBICAU U POPMUPOBAHUE PUNOCOPCKO-AHMPONOTOSULECKUX
8327151008 HA YeN06eKd.

Annotation. This article analyzes the gradual improvement of philosophical views on the soul in
Eastern philosophy. The article also describes the interpretation of the human heart in Eastern philo-
sophical thought and the formation of philosophical anthropological views about man.

Kalit so ‘Zlar: qalb, jon, ruh, ruhiy quvvat, inson qgalbi, ma’naviy-ruhiy olam, ruhiyat, falsafiy antro-

pologiya.

Knroueswle cnosa: oywia, dyxoenas cuna, cepoye 4enogexd, OyX06Hulll MUup, HCUXuKd, unocoghckas
AHMPONONO2USL.

Key words: heart, soul, soul, spiritual power, human heart, spiritual world, psyche, philosophical
anthropology.

O‘zbekistonda insonning nafaqat jismoniy sog‘ligi, balki uning qalb pokligini tarbiyalash davlat si-
yosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biridir. Bu maktabgacha ta’limni takomillashtirish bilan boshlanib,
ta’limning barcha bosqichlarida yuqori malakali kasb egalarini tarbiyalash, besh tashabbus doirasidagi ij-
timoiy faollik, Oliy Majlis Qonunchilik palatasi huzurida Yoshlar parlamentining tashkil etilishi kabi in-
sonni gadrlashga yo‘nalgan faoliyatda davom etmoqda, bu esa qalb pokligi, vatanparvarlik, milliy g‘urur
va o‘ziga ishonch ruhini shakllantirmoqda. Zero, «yoshlar bilan ko‘proq gaplashish, ularning qalbiga qu-
loq solish, dardini bilish, muammolarini yechish uchun amaliy ko‘mak berish kerak».' Shu bois yoshlar-
ning qalb pokligi, imon butligini ta’minlash uchun, Sharq va G‘arb mutafakkirlarining g‘oyalarini o‘rga-
nishni va ulardan ijtimoiy hayotda oqilona foydalanish zarurati yuzaga chigmoqda. Shunindek, qalb, nafs
va ruh kategoriyalari nozik farglarga ega ma’nodosh tushunchalar sifatida tariflanadi. Falsafa tarixida in-
son galbi haqidagi dastlabki qarashlar Qadimgi Sharq mamlakatlari, xususan Hindiston va Xitoyda yara-
tilgan. Hind vedalarida inson galbi, xulg-atvori, xatti-harakati doimo o‘zgarib turishi, dunyoviy jon nafa-
gat olamning, balki insoning ham ruhiy asosini tashkil qilishi yoziladi. Shuningdek, inson hayoti tug‘i-
lishdan gayta tug‘ilish holatida doimo o‘zgarib turadi. Qayta tug‘ilish natijasida odam yuksalib, xislatlar
va fazilatlar vujudga keladi.

Jaynizm falsafasiga ko‘ra, to‘g‘ri bilimga asoslangan e’tiqod va to‘g‘ri hayotiy mo‘ljal inson qalbi-
ni har qanday zaiflikdan, ayniqsa, xudbinlik, ichiqoralikdan ozod qiladi. Buddizm ta’limotida qalb xotir-
jamligiga erishish uchun bu dunyo azob-uqubatlaridan xalos bo‘lish lozimligi aytiladi. Xitoy falsafasidagi
daotsizm ta’limotida orzu-istakni cheklay olmaslik inson galbida xudbinlik illatining paydo bo‘lishiga
turtki beradi, deyiladi. Kishining xudbinligi nafagat odamdagi, balki olamdagi muvozanatni buzadi. Shu-
ningdek, daotsizmda garmonik rivojlangan inson tabiiylikka ko‘proq mayli borligi ta’kidlanadi.

Xitoy mutafakkiri Men-szi fikricha, inson tabiatan ezgu va u tabiiy hissiyotlarga bo‘ysunadi. Syun-
szi bo‘lsa, inson tabiatidagi johillik va g‘azab tug‘ma bo‘lishini aytadi. Qadimgi Xitoy falsafasida inson
galbi to‘g‘risidagi fikr-mulohazalar Konfutsiy ta’limotida yangi bosqichga ko‘tariladi. Uning garashlariga
ko‘ra, inson o‘zining ichki mohiyatiga ko‘ra, boshqalarga yaxshilik qilishga, ezgulikka moyilligi bor. Kim
o‘zining qalbi va aqli imkoniyatlaridan to‘la foydalansa, o°zligini namoyon qiladi. O‘zligini namoyon qila
turib, butun borlig‘ini namoyon qiladi. Insonning barkamolligi va qalb ulug‘vorligi oliyjanoblik va ijti-
moiy tartib-intizom asosida yaratiladi. Shunday ekan, qadimgi Sharq falsafasida insoniylikni yuksaltirish
va inson qalbini ulug‘vor qilish uchun odamlar orasidagi munosabatlarni samimiylashtirish zarurligi ta’-
kidlanadi.

! Mupsuéen [1I.M. Musumii TapakKu€T HYTUMU3HN KaThUAT OWJIaH AaBOM ITTUPHO, sTHTH OocKu4ra Kytapamms. T.,
“¥Y36ekucron”, 2017, 126-6eT.
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O‘rta asrlar Sharq falsafasida, xususan, arab-musulmon falsafasida inson ruhiy olamini o‘rganish,
qalbni tadqiq etish yangi bosqgichga olib chiqildi. Islom dinining muqaddas kitobi bo‘lmish Qur’oni karimda
qalb so‘zi 133 marta uchraydi. Qalb insonning diniy haqgiqatlarni anglab oladigan, imon va taqvodorlik
hislatlari jo bo‘lgan a’zosi sifatida tavsiflanadi. Qalb inson ichidagi ilohiy sir bo‘lib, shu tufayli inson
hatto farishtalardan ham yuqori turadi. Qalb inson xatti-harakatlarini aks ettiruvchi ko‘zgu bo‘lib, savob amal-
lar uni nurga to‘ldiradi, yomon amallar esa, aksincha, xiralashtiradi. Sufiy o‘z qalbini «yumshatib», ilohiy
bilimlarni o‘zlashtirish uchun o‘zini tayyorlab borishi, dunyoviy istaklardan voz kechishi zarur. Qalb tu-
shunchasi zikr bilan chambarchas bog‘liq. Zikrda til bilan birga insonning barcha a’zolari qatnashadi, qalb esa
ular ichida eng muhimi sanaladi. Zikr tufayli Olloh sufiyning qalbidan joy olib, bajaradigan barcha
amallarining birdan-bir sababi va harakatlantiruvchi kuchiga aylana boradi. Demak, islom diniga ko‘ra,
inson qalbida yaratuvchi makon topadi va uning harakatlantiruvchi kuchiga aylanadi.

Insoniyat tarixining barcha davrlarida inson galbida yaxshilik va yomonlikning namoyon bo‘lish
sabablarini anqilashga alohida e’tibor qaratilgan. Xususan, “Avesto”’da «odamlarga yaxshilik qilish dun-
yodagi eng mo‘tabar odatdir» degan g‘oya inson qalbidagi ezgulikning e’tirofidir. Buddizm ta’limotida
qalb xotirjamligiga erishish uchun bu dunyo azob-uqubatlaridan xalos bo‘lish lozimligi ta’kidlangan. O‘r-
ta asrlar Sharq falsafasida qalb insonning diniy haqiqatlarni anglab oladigan a’zosi sifatida tavsiflangan.
Sharq falsafasining yirik vakili Abu Nasr Forobiy inson qalbida xuddi uning vujudiga o‘xshash sog‘lik va
xastalik mavjudligini, Abu Ali ibn Sino insonni kamolotga yetkazuvchi kuch — chinakam muhabbat ekan-
ligini, Abu Rayhon Beruniy insonlarda yaxshilik amallarini shakllantirish uchun ularni mehnatni sevishga
o‘rgatish zarurligini asoslagan. Jaloliddin Rumiyning «inson gapiruvchi hayvondir» g‘oyasi uning ezgulik
va yovuzlikga moyilligi ijtimoiy mubhit bilan bog‘ligligiga ishoradir. Shuningdek, Alisher Navoiy Farhod
obrazida inson galbidagi mehnatsevarlik va mardlikni ulug‘lagan. Nagshbandiyning «qalbing Allohda,
go‘ling mehnatda bo‘lsin» degan fikri e’tiqod va bilim uyg‘unligining e’tirofidir.

Abu Homid G‘azzoliy o‘zining «Kimyoyi saodat» asarida «qalb ba’zan ruh, ba’zan nafs deb ata-
lishini, qalb ko‘krak qafasining chap tomonidagi bir parcha go‘sht emasligini, uni ko‘z bilan ko‘rib bo‘li-
shini, qalbni esa ko‘z bilan ko‘rib bo‘lmasligini va uning hagiqgati bu olamdan emasligini aytadi».'U tana-
da besh hissiyot, ya’ni, ko‘rish, eshitish, hid bilish, ta’m bilish va sezish mavjud ekanligin, tana oz tirikli-
gini saqlashi uchun taom va ichimlikka hojati bordur. «Qalb shu tanaga hukmronlik qiladi va boshqaradi.
Qalbning ishi — abadiy saodat talab gilmogqlikdur. Va aning saodati — Haq taoloni tanimoqlig® va uning
yaratish qudratini va yaratgan narsalarini bilmak birla hosil bo‘lg‘usidur».” Shuningdek, u inson mayllari
hagida ham shunday fikr bildiradi, insonda nabotat va hayvonot olami sifatlari bo‘lish bilan birga, asl in-
soniy xislatlari ham mavjudki, ularni bir-biridan farqlay olmas ekan, hali inson o‘zini anglab yetmabdi.
G‘azzoliy insonni hayvoniy mayllardan yuksaklikka ko‘tarilib, saodatiga erishishi kerakligini ta’kidlaydi.
U inson badanini davlatga, qalbini hukmdorga o‘xshatar ekan, aqlni vazir, shahvatni xirojdor, g‘azabni
tungi podshoh, deya ta’riflaydi. «Agar hukmdor — qalb vazir — aql maslahati bilan ish qilsa, shahvat va
g‘azabni vazir — aqlga bo‘ysundirib, uning izmida tutsa, badan mamlakati saodat topadi».’Freydizm ta’li-
moti ilgari surgan ongsizlik olamining qobiliyati, layoqati ong olamidan kuchliroq ekanligi haqidagi qa-
rashni G‘azzoliy «qalb andog* quvvat, bordurki, hamma ilm va hamma hunarlarni bilur. Va hamma kitob-
lar ma’nosini fahm qilur. Bovujudi ulkim, dilning bir gqismi gismatni qabul gilmas (mangu tirikdur). Mun-
cha ilmlar anga sigar», deya izohlaydi.*

Abu Homid G‘azzoliy fikriga ko‘ra, qalb agldan ustun bo‘lib, u orqali ruhoniy olamga o‘tish im-
koniyati mavjud. Insonning qalb holati uning axloqiy go‘zalligi yoki xunukligini belgilab beradi. Buzil-
gan qalbli insonning xulgi ham nuqsonli bo‘ladi, agar qalbi pok bo‘lsa, axlogi ham go‘zal bo‘ladi.

Mashhur mutafakkir Umar Xayyom inson turmush tarzi, xulg-atvori, qalbidagi g‘ayriinsoniy illat-
larni faqat aql imkoniyatlariga tayanib (ratsionalizm), bartaraf etib bo‘lmaydi, balki aglsizlik, behushlik,
ongsizlik (irratsionalizm) imkoniyatlaridan foydalana bilish darkor, degan qarashni ilgari suradi. Mahmud
Zamaxshariy qarashlariga ko‘ra, «yomonlik gilgan kimsalarga shafqatli bo‘lish barkamol insonga xos fa-
zilatlardan biri ekanligini ta’kidlab, odamlarning xotirasi eng kuchlisi, ularning ichida eng unutuvchisi-
dir».” Sa’diy Sheroziy qarashlariga ko‘ra, inson qalb ulug‘vorligidan dalolat beruvchi almatlardan biri-

! A0y Xomua Fazzonmii. Kumnén caonar. Tomkent, “Amonar”, 2005, 31-6er.

% Shu manba. 34-bet.

3 Shu manba. 30-bet.

* Shu manba. 30-bet.

3 A6yn-Kocum Maxmyn a3-3amaxmapmii. Hosuk n6opanap. Tomkent, “Kamanak”, 1992, 49 — 51-Getnap.
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do‘st-u birodorlik tuyg‘usidir. U insoniy fazilatlarini shakllanishida ijtimoiy muhitning roli muhim aha-
miyatga ega ekanligini aytadi.

Shargning buyuk donishmandlaridan biri Jaloliddin Rumiy falsafasida inson tana bilan jonning bir-
ligi sifatida ifodalanadi va ularni bir-biridan ajratib bo‘lmaydi. Uning fikriga ko‘ra, «inson gapiruvchi
hayvondir. Shuning uchun ham olamdagi boshqa maxluqotlarlardan o‘zida hayvoniylik va insoniylik xu-
susiyatlarining uyg‘unlashganligi bilan keskin farq giladi. Bu dunyo narsalari insonning hayvoniy tomon-
larining nasibasidir. Ular insondagi hayvoniy tuyg‘ularga kuch-quvvat beradi. Natijada insoniylik alo-
matlari zaiflashadi. Insonning hayvoniy tuyg‘ulari qo‘zg‘atuvchisi shahvatdir. Insoniylikning ozuqasi esa
bilim, hikmat va tangrining jamolidir»." Shuningdek, hirs, orzu va havasning chegarasi bo‘lmaydi, lekin
orzu-havaslarni boshqara bilmoq zarur. Insonning ma’naviy qiyofasi, uning qalbi va ruhining oynasidir.
Lekin o‘sha oynada hamisha ham qalb va ruhdagi o‘zgarishlar oz aksini topavermaydi. Chunki inson
galbida mavjud bo‘lgan hoy-u havas, hirs-tuyg‘ular bunga yo‘l bermaydi. Insonning ma’naviy olamini
boyitmoq uchun uning galbini ortigcha hoy-u havaslar zangidan tozalab turmoq zarur.’Rumiy falsafasida,
inson qalbi ulug‘liginig alomatlaridan biri shukronalikdir. Inson ba’zan Xudoning qahri uchun, ba’zan esa
uning mehri uchun shukr giladi. Shukr qilish qahrni lutfga aylantiradi. Inson o‘lmasdan turib o‘lish maqo-
miga yetmog‘i kerakligini, buning uchun nafsidagi yomon illatlardan voz kechmog‘i, xushlamagan nar-
salarini takammul qilmog‘i zarur bo‘ladi, deb hisoblaydi mutafakkir.

O‘rta asr musulmon falsafasida inson qalbi to‘g‘risidagi garashlarning rivojlanishida so‘fizmning
o‘rni beqiyos bo‘lib, unda qalb biri ikkinchisiga qarama-qarshi bo‘lgan rahmoniy va shaytoniy kuchlar
kurashi asosida yoritiladi. «Nafs va g‘azabning birlashishi, inson qalbidagi hayvoniy istaklarni yanada ri-
vojlantirib, rahmoniy fazilatlarni yemiradi».’Nafs va g‘azabni jilovlash uchun ma’rifat bilan mashg‘ul
bo‘lish zarur. Inson nafsini jilovlash ko‘nikmasiga qarab, uning qobiliyati «martabai nafs», «martabai
qalb», «martabayi ruh»ga farqlanadi.

Tasavvuf — «ruhiy tarbiya» deb nomlanib, galb, ruh, aql, nafs kabi tushunchalardan bahs yuritadi.
Tasavvuf falsafasida komillikka erishmoq yo‘lini qalb yo‘li, deb anglashiladi. «Qalbni poklash — sog‘lom
bo‘lish yo‘li, deb ataladi. Qalbni soflash esa tuban, ikkinchi darajadagi quvvat (yoki nafsni)ni oliy daraja-
dagi quvvatga — qalbga bo‘ysundirish orqali amalga oshiriladi. Natijada nafs yoki quvvatlar orasidagi uy-
g‘unlikka erishiladi».* Demak, nafsni qalbga bo‘ysundirish tasavvufiy maqsaddir.

Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf «Ruhiy tarbiya» nomli 3 jildli kitobiga so‘zboshisida
bunday yozadi: «Islom dini insonning jismiga va ruhiga ...alohida e’tibor qaratgan. Ruhiy-ma’naviy qism
«tazkiyat un nafs» — «nafsni poklash» deb atalib, unda mo‘minlarning nafsini, ya’ni, shaxsiyatini poklash,
ularga fazilatlarni kasb qildirish va razolatlardan xoliy ettirish kiradi. Bu borada nafs so‘zi bilan birga
qalb, ruh deb ataladigan ma’nolar katta ahamiyat kasb etadi. Qalb Robboniy, ruhoniy va latiyf narsa, ruh-
ning hagiqatini Olloh taolodan o‘zga hech kim bilmaydi. Ammo Qur’oni karimda nafsni poklash haqgida
ko*p so‘z ketgani uchun qalb, ruh so‘zlaridan ko‘ra aynan nafs so‘zini ishlatish keng tarqalgan».” Demak,
muallif bu uch kalimani ma’nodosh deb hisoblagani holda, ular orasida nozik farq ham borligiga ishora
etadi. Uning fikriga ko‘ra, «nafs jonning eng tuban holati yoki boshlang‘ich nuqtasi, ruh esa jonning eng
yuksak holati va yakuniy nuqtasidir. Nafs maqomidagi jonda o‘z-0‘zi bilan kurashayotgan shaxs ziddiyati
bor. Ammo ruh maqomidagi jon bunday kurashga asos bo‘luvchi ziddiyatdan xoli. Sababi, u xotirjamlik-
sokinlikka erishgan».® Demak, Sharq falsafasida nafs, galb va ruh inson jonining tadrijiy yuksalib boruv-
chi, kamolotga tomon ketuvchi holati ekanligi kelib chiqadi.

Ruhoniyat va nafsoniyat o‘rtasidagi munosabat mashhur mutasavvif — shayx Suhrovardiyda quyi-
dagicha ifodalanadi, «nafs va ruh orasida azaldan bir sevgi bo‘lgan. Buning sababi nafsning ayolligi (unu-
sat), ruhning erkakligidir (zukurat). Modda olamida Momo Havvo Odam Atodan yaratilgandek, qudrat
olamida nafs ham ruhdan yaralgan edi. Nafs va ruh o‘rtasidagi unsiyat va ulfatlashuvning asosi mana shu-
dir. Chunonchi, nafs hayvoniy bir ruhdirki, ruhoniy ruhga yaqinlashuv sharofati tufayli uning jinsiyatini

! Shu manba. 57-bet.

2 Kanonunnuu Pymuii. Munnraarn naunraaaup. TolkeHT, “ESYB‘H/I”, 1997, 101-6er.

3 Kanmomunmun Pymuii. MacHaBuit-mabHaBuil. bupuaan xung. bupunun kuto0, T., “Iapk”, 1999, 108-6er.

4 Kanomunnuu Pymuii. Munnaraaru nannraaaup. TolkeHT, “ESYB‘H/I”, 1997, 111-6et

S YKanoaumue Pymuii. MacnaBuii-mabHaBuil. bupuaun sxxuna. bupuaaun kuto0, T., “Iapk”, 1999, 4-bet.

6 Myxammanxomkacs A. MupoBossperne Papumuaanaa Arropa. lymanbe, 1974, c. 79; U3 HeTOpHH CpeIHEBEKO-
BOH BocTouHOM punocodun. baky, 1989, c. 108.
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egallagan».'Ruh va nafs munosabatiga alloma Suhrovardiyga xos bunday yondashuv ham ahamiyatli hi-
soblanadi.

Xulosa qgilganda, Sharq falsafiy fikr taraqqiyotida ko ‘plab mutafakkirlar inson qalbidagi ezgulik va
yovuzlik mayllarini tahlil gilgan, axloqiy va e’tiqodiy ahamiyatini yoritishga o‘rinish bilan birga, inson
qalbini ezguliika yoki yovuzlikka yo‘naltiruvchi omillar, ularning ko‘rinishlari va ijtimoiy ahamiyatini
ko‘rsatib berishga harakat qilishgan.

Caugaxmanos llyxpart lllamueBuy (Iapo¢ PamugoB Homugaru Camapkana /laBjaT yHHBepCHTETH
MYCTaKUJ TAAKUKOTYMCH)
TUHUN-NJIOXUHN KAPAILLJIAPJIA HMIMOH, NJIM BA AMAJI MACAJIACH:
TAPUXUM-PATCAPUN TAXJIU

Annomauusn. Ywby maxona ucnom manbarapu: Kypvonu xapum, Xaoucu wapug, xycycan, Umom
an-bByxopuiinune “An->Komu ac-Caxux” acapuda uim mapaubomu macaiacu maokuxuea 0azuiuilanaou.
Yuoa unm-pan mywynuacunune keme MavHOIAPOA MYULYHULUWU, OUHUL 84 OYHEGUL UIMAAD YURYHAUSU,
UiM 8a hanaap uHmezpayuacy XaKkuoa uKp opumuIaoU, Heamuam mapakKuému 8d waxc Kamoiomuod
UM-Mavpugamuune ypuu gancapuil maxaui Smuiaou.

Annomayus. /lannas cmamvs NOCEUEHA UZVHEHUIO UCIAMCKUX ucmounuxog: Kopaua, xaducos
Hlapuga, ocobenno mpyoa umama anv-byxapu «Anv-/picamu ac-caxuxy, 6onpocy pacnpocmpaHeHus
3HaHul. B Hell 00cyscoaemces WUpoKoe NOHUMAKUe NOHAMUSL HAYKU, 2APMOHUS PETUSUOZHBIX U CBEMCKUX
HAYK, Unme2payusi HaykKu U HAyK, QUiIoCOQCKU aHATUZUPYEmMCsl POTb HAVKU U NPOCBEWeHUs 8 PA3GUMUL
00Wecmea u pazeumuu Yea08exd.

Annotation. This article is dedicated to the study of Islamic sources: the Holy Koran, Hadith Sha-
rif, especially Imam al-Bukhari's work “Al-Jami al-Sahih”, the issue of knowledge promotion. It discus-
ses the broad understanding of the concept of science, the harmony of religious and secular sciences, the
integration of science and sciences, the role of science and enlightenment in the development of society
and the development of a person is philosophically analyzed.

Kanum cyznap: ounui-unoxuii manbanap, Kypvou, Xaouc, uim-¢ghan, mapaxkuém, myxaoouc, xa-
oucnap myniamu, uim-mavpupam 6a xaém.

Knrouesvle cnosa: penucuosno-bozocnosckue ucmounuxu, Kopam, xaucel, Hayka, pazeumue, my-
Xaooucwl, COOPHUK XAOUCO8, 3HAHUE U HCU3HD.

Key words: religious-theological sources, Koran, Hadith, science, development, muhaddis, collec-
tion of hadiths, knowledge and life.

[apxk xankaapu Tapuxuia uiM-haH Ba MaJaHUAATTA JaxXiiu OyamMaran OUpop HaBpHU YBTHPOd 3THO
oynmaiiin. Aliankca, Mapkasuit Ocué ynkanapuja JUH Ba pyXOHUSTTa, WIM Ba Mabpudarra KaMmusT Ta-
pakKuETH OMWIM cudarHaa Kapaml KagumaaH makiuianrad dau. lllapk gynécuma sipaTmimO, )KaxOHHU
xaiipaTtra coliraH yiIKaH MaJIaHU{ MepOC XaM aifHaH MaHa Iy WIM-MabpudaT 3UECHHUHT MaxCyJIH XUCO0-
nanagu. [y ypunma alfTum kepakky, X03up/a alpuM XoJuiapaa Kaig dTuiaéTrad “AuHui Ba JyHEBHIA
wiM” Tymyndacu lapkna 6up cy3 ounan “mabpudar” ned IpUTWITaH 34, FOPTUMHU3IA HCIOM Kapop
TONrady, acCOCUi 3THOOP MaHa 1Ty MabpudaT Macanacura KapaTHIIH.

VYHaa ®KaMuaT TapaKKMETH Ba WHCOH KaMOJIOTH YYyH 3apyp OViraH akjaui-HaKIud uiamiap Oup
MaKcaJira Xu3mar Kuiam, “uciom — unm”’, “mykaanac Kypbonu kapum Ba Xaaucu mapud dca Maspudar
MaHOan” SKaHIUTU SKKoN HaMo€H O6ynau. Ly mavsHona Kypronu kapumaa 78 000 ra sKuH Cy3 HIIIaTHI-
rad Oynca, WyHUHT 1%HU WM KalMMacH TAIIKWJ STHIIM,” YHAA OHT KYN KYJUIaHWITaH cy3/iap HYuaa
WIM OCNIMHYH YPUHHU STaJUIalld Ba MM CY3H TYpIIM Makcajuiapa 765 Mapra Kaiij] STHITaH! XaM HCJIOM
TaBIMMOTHHUHT HIMIa GYiraH MyHocaGaTHHM KypcaTu6 Gepagn.’ Xy myHaail AIUTOXHHHT CY3IapH-
Jla WIM 1y Kajap MybTabap xoauca cudaruia Kaap Ba 3XTHEXK, Tanad 3KaH, Oy Tanadiap UCIOM TabJId-
MOTH Ba MaJIaHUSITHHUHT OOIITKa MaHOaIapy, XycycaH, maiFamoap xaauciapy OWiaH xaMm MycTaxKaMIlaH-
raf 314. MaHOanapaa Kaij STHITaH HT KYT XaJIuC TYTUIaMIapy/ia XaM SHT UIIOHWIN XaJiUC PUBOSTIA-
puaa xam uiaM-Mabpudart TapFruOOTH eTaKYH YPUHHH dTallIan .

' dancada. Komycnii myrar. Toukenr, “Illapk”, 2004, 35-6er.

? Poysentan ®panir. TopyxecTBo 3uanus. KOHUENIMs 3HAHMS B Cpe/IHeBeKoBoM ncame. M., «Hayxkay, 1978, c. 38.
3 Penom — mv memakaup (Mydruit Myxamman Coxuk Myxamman FOcyd 6unan cyxGar). Pycram OGHmoB cyx6at-
namau. «DaH Ba TypMyID» KypHanu, 1989 inn uroHb.
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Ilynu aiitum kepakku, Ilapk, xymiaanas, OpTUMU3 TapuXyAa OHI Ba TaQakKyp PUBOXKH, LIAXC
KaMOJIOTH y4yH OupnaH-Oup TasHu mManOa Oynub xenran KypboHu kapum Ba Xaauc MabpudaTH COOUK
UIypo IaBpua TabIUM-TapOusi, 0400-axJIoK kapaéHuaaH OyTyHJIai YyeTra YUKApUIIIH, )KaMUsIT ab30Japu
OyHzail ojaMIIyMysl Ba MHCOHIApBap KapaiiapaaH mMaxpyMm dtwinu. lllyHuHr Tabcupuiga y3ura xoc
aHbaHasapra sra XaJuc MakTabnapu, Myxanauciap GaonusTH, XaAUCIAPHUHT KaMHUAT PaBHAKU Ba IIaxcC
KaMOJIOTHIA TYTTaH YpHH Y3MHUHT TYNaKOHIU OaxocuHu onManu. KOkopuaa aiiTunranuiek, MyKaazaac
Kypbonu xapuMa uiM Ba XMKMaT, OJTUM Ba (O3WI Kail Aapakaja roKOpu mMapradba xacO 3Tca, Xaaucu
mapudaapaa uiaM Ba WIM axJura ury Kagap 9XTUpoM OunaH éHpammiagu. XycycaH, CaXxuX Xaauciap
TYmaMiaapuaa xaMm, OupuHIH HaBOaTAa, MHMOH TabpudIiaHCca, HKKUHYH YPUHAA UM OaxojaHay.

OBpTHOOPIN TOMOHH HIYHJIAKH, TYHE )KaMOaTUYMIIMTUHY y3ura pom 3tran Llapk MymTo3 agabuéria-
puma XaM “WwIoXuid WIMJIapAaH AYHEBUH €KW [Iy AYHEBUHIHMKIAH WIOXHHINKKA OIHO OOpYBUH WIMY
MabpHudatT’ MaxcHAT Ba )KaMUAT acocH cudatuaa yiyrianaau. Myxanauciap nemsocu A0y AOIymnox
Myxamman uoH Mcemowmn an-bByxopuiftHUHT Mamxyp “AJ-KOMUB ac-caxux’ Xa[uciap TYIjamura Hazap
TaIllJIAHCa, YHAA JKaMHAT XaéTuaa uiMy MabpudaT Ba OJUMIMK MAaKOMHU aJOXMIa YPUH TYTHUIIH HAMOEH
6ynamu.' AnbaTTa, MAapKOHA KApalIapaa AMH BAKHIM — OOHJ, HIM COXHOM — OJHM, MabpH(AaT Sracu —
opud neb roputmnaau. bynaa odua — nbogatym, SPHA HAMO3 YKHUIIL, py3a TYTHII, Xaxra 6opuii, HahcHH
TUIMII, OXUpPAT FAMUHM €iiui OmilaH MalFyi KUIIWIApHU ToudacuHu aHrinaragd. OauMm — wiM Onnax
IIyFyJUIAaHYBYH, SHHU, OJlaM Ba OJIaM CUpPJApWHU aKj OWIIaH aHrioB4Ymiap Oynca, opud — TaHyBuH, OH-
TyBUH, AJIIOX Xakuaa MabpudaT Ba updoHra 3ra KOMWI MHCOH, XHUKMAT Ba acpopra OLIHO, XaKIIyHOC-
mup. TacaBByd apOoOmapu Ha3auma, oOuiap Tabuatuaa Oup-Oupiapura 030p €TKas3Wil, KHOp, Xacas,
XycyMaT KaOW WUIaTiIap MaBXy/UINTHAAH “aBoM’Ta sKUHIamand. ManOamapaa OMWMIIApHUHT TyHEHU
aHriam, XaéT cupy CHHOATIapHIaH Xa0apAOopirK, 3aMOH Ba MaKOHJIAp MOXHATHHH XHUC ITUII 3eXHUATUTA
srajury Tyainu odunaan yctynnura Kaia stuwnagu. Ly Hykran Hazapnad, nbonat — tanabra, WM —
akyira, Mabpudar — Tyiryra acocnananu. bupok ymap amamoxubat Oup y3aHna, SpHU “XaKHH TaHAMOK
Ba ‘“XaKHKATIApHUA OMIMOK~ MabHOJapua OUpIamaim.

Iy HykTau Ha3apiapAaH, HIM HCJIoM Mabpudartra OMHOAH, Y4 3aMOHra aKpaTuind KypcaTUIIaaH.
bupunungan, OopivK spaTHIATYHTa Kaaap OynraH — cHpiu-O0THHUN WM, UKKHHYHIAH, OJlaM OWHO OVII-
raH/JaH KeWWHTH — Oaliapuii wiM, yYUHUUIAH, OXUPATIAaH KeWWHTH — WIOXUH uiaM. MaHOanapia nuiM-
HUHT WJIOXMU-ITyHEBUI (asmnarinapu naitrambapriapra OeBocuTa Ba OWIIBOCHTA YKAMPHITAHIATH 3UKD
stunanu. lyauar yayn “Kumku wnm onran Oyiica, maiirambap anaiixuccaiomuaH TYIUK MEPOC OJIMO-
IUp”, AEHWITaH caXuX XaJucC XaM aifHM MabHOZA MJIM OJaMUHHHI OCHMXO0s! KEHIJIMIHIAaH Janonat oepa-
. MyOopak xaaucinapaa WiM 3uécH oJuMra JyHEHHM aHIIall, MHCOH MOXUSTHHH TYIIYHUII, OyryH Ba
KeJaXaK ydyH MYHOCHO XaéT Tap3WHU SIpaTHIIa MyXUM BOCHTA JKAHIUTH yKaupwiaau. KypboHu ka-
pumaa “ou3 ymoy osTiaapHu TaQakKyp KWIUIIUHTH3 YUyH 1000opauk” €ku «/ly3axuiinap: “Arap TuHrIa0,
(UKD IOPUTTAaHUMU3A SPIH, 1y3aX axJuaaH Oynmaran OYmyp 3pAuK’,JeraH Ma3MyHJa OATIap KeJITUpPU-
nanu. by myHjaH nanonat 6epaauku, AJUTOX cy3iapy IIyHYaKH HacUXaT dMac, OAaJKU I0KCaK OHT Ba Ta-
¢bakkyp Tanad dTaguraH XMKMaTiap xpucoOiaaHaau. YIIapHU aHTJIall YIyH 3ca 9YyKyp MYIIOXaja FOpUTHII
KOOWITHATH, XMKMAT Ba (hancadara sra OYmuir, WM Ba MabpUQaT HypuaaH OaxpaMaH UIUK 3apypAup.

ynunr yaya KypboH Ba Xaaucinapaa OJIuM CHHMOCH, IaXCHSITH, (a3nuiiaTH Ba MabHABUI-PYXUH
JIyHEcUra anoxuiaa bTHOOp Kaparwinaad. Mucon yuyH, Oup ostu kapumaza: “(Jlekun) ymapuu dakar
ONMMIAprUHA aHryarainap” (AHkabyT, 43) neiiunran.” ByHIaH KypUHAIHKH, XOX JMHMII-HIOXHH, XOX
WIMHI-IyHEBUI Macana OYIICUH, YHUHT MOXHUSTH, aBBajio, OJIMMJIAp MyHocabaTiapy Ba Kapauuiapu Ou-
JIaH oWauHIamag. XycycaH, UCIOM TabJIUMOTH Ba XaAWCiIap Ma3MyHHM XaM WIM ax)IM JTUKKAT Ha3apu
OunaH WIMHI XaKMKaTiIapra acociaHn0, XalKKa eTKasuiaad, ommara TymyHtupwiagd. Ly 6ouc ostu
KapuMazaa: “AirioxgaH GaHpanapu MuuaaH ¢axaT oJmmilapuruHa Kypkapiaap” (Portup cypacu, 28), ge-
funran 0yica, 6omka Oupuaa “AuTunr: “bunagurannap Ousaan OwiMaiiauraniap teur oyiypmu?!” (3y-
map, 9) neitnran.’

Bynna xanum Typkuil Outukiapaa anTwiran “XynonaH KypKMaraniaH ceH KypK~ mbOopacura mMo-
HaHJ[ QUKD IOpUTHITAaH OYIHO, OJIMM TOM MabHO/A MHMOH Ba YBTHKOJ COXHOW OYIUIIM 3apyp dKaHIH-
rura ypry Oepunanu, aiiHu Qazunariapu OwinaH xaM “Oumnrannap” “Omnmaraniap’naH ad3ajulurd Tab-

' A6y AGmymnox Myxamman u6n Mcmoun an-Byxopuit. An-xomus ac-caxux. 4-xmnumk. T., Komycmap Gour Tax-
pupusita, 1992, 1-xuna, 560-6er.

? Pacynos X. Xanknap uim Ba Mabpudar Grman roxcananu/https://www.bukhari.uz/?p=1149
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KHJUTAaHATH, OJIAM XaKHKMH WIMJA COGMT Ba XONMC GYIMINM Tanab STHiiamy. YpHH KeJraHa ailTHII Jio-
3UMKH, allHA XaKUKaTiap oJuMiap TOMOHWAAH TYFPU MabHOJa aHTJIaHTaHH Ba afoJaTin OaxoJaHTaHIIH-
ru Tydainm xaMm ynap xaauciapaa Xakka dHr SKUH OyiraH madiramOap cuiiMoyiap OwiaH Oup Katopua
9b303J1aHaIH, OJIMM XaKKUra Xu€HaT UHMOH Ba Mabpudartra 0ynran xu€Har ne6 Kapanaau. ['an mryHnakuy,
HIapKoHa Kapanuiap Oyiinya, AMHY UCIOM XaM, XaIuc XaM, aBBajio, WIM Ba XaKMKUH HIMiapra Hyn xu-
cobnananu. LllapkHUHT oylamMra MaIxyp KOMycuid odumMiapH Ba (ainacyd-myradakkupiaapu xam, XaTTo,
Oamuuii wKoNa MyMTO3 agubiiap KaXpaMOHIapy XaM IyHE Ba AMH MIMHAA KOMWI MHCOHJAp cudaTtuia
makiadrad 3au. byan Mmom an-byxopuit kentupran “Kumrakn AJmox Taojo SXIIAINKHU PaBO Kyp-
ragup, yHd JUH WIMHIAH Oaxpaman] KWiIraiaup, WiMra WiM OIMOK iynu OupiaH spummiaranaup”,
neran Pacymymiox camiamioxy amaixu Ba caiaM Xaaucd XaM tacauknmaiinm.' Iy ypumma aiTim xe-
PaKkKu, MUHY JUEHAT, OMPUHYM Iajja, SXIIWINK, XAJIOUIMK, TIOKIMK IMH XUCOOJaHaIH.

Hdemak, oaT Ba xanuciapia WIMY XUKMaT XaéTHUHT (JapOBOH Ba Ma3MYyHJIH YTHIIH, KAMHUSTHUHT
0apKapop pUBOKH YUyH MYXUM BOCHTAJUp, WIMCH3IUK Ba MabpU(aTCH3IUK 3Ca JKaXOJATHU KENTUPUO
yuKapaau. Xaaucu mapuduapaa wiM GaxmMu, WM HEATHAA OYIUIIL, WIM OJHII TapTHOIapH, HiIM Hynuaa
cadap KW, WIMHE 0ap0o] KWIAAUTaH XKUXaTiaap, UM OJIMLIIAH Op KWIMACIHUK, UM YPraHull Ba yp-
raTUIa 3aMOH-MaKOH TaHJIaMAaciIUK CHUHrapuiap Xakuja XaM XUKMaTjap KenTHpWiIaau. Yiapaa WKTH-
MoUH XaETHUHT 0apua MacanajapH, XycycaH, WIM-MabpudaT Ba OJMM LIAXCHATH XyCYCHAA XaM HUXOAT-
Jla mOpaTiu MUCOIIIap, XaéTuil KHécIanuiap acocuaa Xynocanap dnkapmiani. Macamas, “An-XXomusb ac-
Caxux”HuHr “Unam ypranMok Ba wiM yprarMOKHUHT (azmiatu” 6oOuma Xasparu Pacynysmiox camiai-
JIOXy alaiixy Ba cajyIaMHUHT “AJDIOX TaoJ0 MEHTa I00OpraH XUAOST CHHTapu WIM XaM Kym EKkaH EM-
rupra yxmaiiaup. bassu ep cod, yaymaop 0ynubd, EMFUpHE Y3UTa CHHTIUPATUP-Aa, Xap XU YCUMIUKIap
Ba KYKaTJIApHU YCTUpaau Ba 0ab3u ep KyproK, KaTTHK OYIn0, CyBHH SMMacliaH y3uaa TYIIaiau, yHaaH
Annox Taono Oanmanapuad Qoitmanantupraiinup. Omamnap CyBAaH HWYrailmupiap, XailBOHJIapHHU Ba
SKUHIIAPUHY cyFopraiaupnap. bab3u ep sca Texuc 6ymmd, CyBHU Y3uaa TyTHO KOIMAaNAnp, KYKaTHA XaM
KyKapTupMmaiaup. bynapHu Kyiluaarnya MyKosica KWIAII MyMKUAHIUD.

bup xumm Annox WIMUHHM TepaH ypraHagup, TepaH TYUIYHAOUp Ba YHAaH MaH(aaTiaHaaup Ba
Amtox 1000praH XuA0ATHH ¥3U YpranuO, y3ramapra xam ypraragup. VKkuHYHA OUp KUIIWA WM YpraHuo,
oJamiiapra ypraraaup. AMMO Y31 amail KWIMaiaup. Y4uHau Oup KUl MyTakaOOMpIIMK KHIHO, Y31 XaMm
Yypraamaiinup, y3ranapra xam yprar-maiaup. bynapaan OupuHYMCH MYBMHUH, HKKUHYUCH (OCHUK, YUUH-
uycH KoQUpAMp”, IeTaH CY3IapuHu KenTupaau.” ByHna uiM — éMFUpra, WM axjd — epra yXIIaTHIau,
EMFUpP KaHYaJIMK EFMAcHH, YHUHT (OHAAacH epHUHI YHyMIOpJIuru Ouinan 6ok Oynanu. Ly mabpHOzIA
WHCOH XaM epHUHr cu(aTh cuHrapu Toudanapra OynuHaau. Yiaap y3u uyKyp ypraHu0, y3rajgapra xam
caMHMU# ypraryBumiap (MybMUH), HJIMHH YpraHu0 yHra y3u aman xKunmaiaurannap (pocuk), ¥3u xam
Ypranmaiiau Ba y3ranapra xam ypratmaiiaurad (Kopup) HHCOHIAPIUP.

Kypunaanku, Xaknkuii WIM UHMOH Ba amall OniiaH KAMMAaTIUANAD. Xaaucra Kypa, YbTHKO]] Ba HIIM-
MabpudaT OUPIUTH — MYBMHUHJIMK, HJIM Ba aMajl HOMYBOQHKJIUTH — MyHO(QHKIIUK, WIMIa YbTHOOPCU3 —
WIMOHCH3NMK OWIIaH TeHTIamTupuiaa. JleMak, HiMOH — UIIM — amajl OUPIIMTH )KaMUST Y4yH Xam, HHCO-
HUAT MaH(aaTu ydyH XaM Oapua aaBpiapa 3apypaTaup, akCHHYa, XoJaTiaapAa XaéTHH JKaxoJaT, HOJOH-
TMK, pazonat sramwiaiau. Ly Gouc xagucnapaa uiaM KymiaHjalapyd XaKuaa XaM KeHT (GUKp IOPUTHIIAIH.
Macanan, Pacynyminox “wnmra bTHOOPCU3NHK, HOJOHIIMK, apakXypJIMK Ba 3WHOKOPIMKHUHT OMMAaBHH
TyC OJIMOFU KHUEMAT ajoMariapuiaHaup”’, neiinn Ba kuémar ajoMaTiapu 1e0: WM cycaluinu, xaxoiar
Ky4alHIIH, 3MHO aBK OJIMILHU, XOTHHJIAp KYNMalHIIN Ba SpKaKIaApHUHT O3aMHUIINHNA", TABKUIIAN U,

Jemak, xaxomnar, 3UHO, apakXypivK, KHOp, MAaHMAHIIUK KaOW )KaMUsTHH Oy3aluraH, HHCOH XYJIK-
ATBOPUHM W3JIaH YMKApaJuraH OMWIIAp M)KTUMOMHM XaéT CHHIapu JUHMH Kapaunulapia XaM TapakKuér
3aBosu cudaruaa 6axonaHaau, akCUHYa, WIMY Mabpudat, HEMOH-3BTHKO/, aXJIOK-0JJ00 HHCOH Ba KaMU-
AT KaMOJIOTH aCOCH XMCOOIaHa Iu.

Xyioca Kuiaub alTHIraHIa, MyKaaaac OsT Ba Xaauciap Tajadura Kypa, MEMOH-3bTHKO/Ia COOMT-
JIMK, WIM-Mabpu(aTHU drajulall, yHra amaj KWJIUII Ba acpilap JaBOMHKAA MM aHbaHAJIAPUHHU JaBOM OT-
TUPHUII Xap OMp MHCOHHUHT Oypum Oynumu kepak. [llynnarnaa sxaMusT TapakKUETH TAabMUHIIAHAIN, UH-
COH KaMOJIOTH XaKHJIaru op3yjiap py&ora 4mkaau, aXI0Ajap Ba aBJO/Iap OpacH/a MabCYJUTUK aMaira

' A6y A6aymiox Myxamman n6n Mcemonn an-Byxopuit. Asn-xomus ac-caxux. 4-xumumk. T., Komycnap 6o tax-
pupusry, 1992, 1-xwunmg, 560-6er.
? [y manGa.
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omazan. 3epo, Xaaucu mapudaa adTunraanaek, “Kuvku wiM ncrab Kagam Kyica, AJUIOX Taollo yHTa
’KaHHAT UYJIMHU OCOH KHnFaﬁz[Hp”.l

Eshonkulova Nurjaxon Abdujabborovna (falsafa fanlari bo‘yicha falsafa doktori,
Navoiy davlat Konchilik va texnologiyalar universiteti; e-mail: eshonkulova79 @list.ru)
ZAMONAVIY JAMIYATDA YAGONA TA’LIM MAKONINI SHAKLLANTIRISHNING
LJTIMOIY-FALSAFIY ASOSLARI

Annotatsiya. Ushbu maqgolada, globallashuv sharoitlarida ta’lim jarayoni va ta’lim tizimlari ijti-
moiy-falsafiy tahlil gilingan. Shuningdek, yagona ta’lim makonini shakllantirish, milliy ta’lim an’anala-
rini asrab-avaylash, ta’lim va tarbiya tizimining transformatsiyasi, modernizatsiyasi va isloh gqilinishi-
ning konseptual asoslarini yaratish zarurati ilmiy asoslangan.

Annomayus. B oannoti cmamve nposooumcst coyuanrbHo-UIoCoOPCKUil anaius oopazo8amenbHo-
20 npoyecca u 06paz06amenbHLIX cucmem 6 ycaogusax nobanuzayuu. Taxce nayuno obochosana Heoo-
X00UMOCMb CO30aHUA eOUHO20 00PA308AMENbHOC0 NPOCMPAHCMEA, COXPAHEHUS HAYUOHANIbHBIX 00PaA30-
BaMeENLHBLIX MPAOUYULL, CO30AHUA KOHYENMYAIbHBIX OCHO8 MPancghopmayuu, MoOepHUsayuu u pegopmu-
posanus cucmemul 00pa3068aHUs U 60CHUMAHUSL.

Annotation. This article provides a socio-philosophical analysis of the educational process and
educational systems in the context of globalization. Also scientifically substantiated is the need to create a
single educational space, preserve national educational traditions, create the conceptual foundations for
the transformation, modernization and reform of the education and upbringing system.

Kalit so Zlar: ta’lim, tarbiya, transformatsiya, modernizatsiya, fundamentallashtirish, plyuralizm,
ekologizm, gumanizm.

Knrouesvle cnosa: obpaszosanue, obyuenue, mpancopmayusi, MOOEPHU3AYUsL, HYHOAMEHMATU3A-
Yus, NAIOPANUIM, IKOJIO2UIM, SYMAHUSM.

Key words: education, training, transformation, modernization, fundamentalization, pluralism,
ecologism, humanism.

Hozirgi zamon insoniyatning moddiy-ma’naviy taraqqiyoti jadalligi bilan ajralib turadi, hech qan-
day mubolag‘asiz aytish mumkinki, inson so‘nggi o‘n yilliklarda erishgan yutuqlari o‘tmishda ajdodlar
erishgan barcha narsalar yig‘indisidan ko‘pdir. Butun dunyoda ijtimoiy ishlab chigaruvchi kuchlar ulkan
miqyosda o‘sdi, bu, birinchi navbatda, fan va texnikadan samarali foydalanish bilan chambarchas bog*‘lig-
dir. Muhim ilm-fan kashfiyotlari texnikani yaratilishi va ommalashtirilishiga, keng miqyosda kam xarj
ishlab chiqarish tizimlarining vujudga kelishiga, mehnat unumdorligining keskin oshirilishiga, odamlar
turmush sifatining yaxshilanishiga xizmat qildi. Tibbiyot fanining rivojlanishi va sanitariya sharoitlari-
ning yaxshilanishi tufayli ko‘plab mamlakatlarda odamlar salomatligi yaxshilandi, chaqaloglar o‘limi ka-
maydi, umr ko‘rish davomiyligi oshdi.

Transport, kommunikatsiyalarning takomillashuvi odamlarni bir-biridan ajratib turadigan masofa-
larni qgisqartirdi, xalgaro savdo va mutaxassislar almashinuvining o‘sishiga yordam berdi. Aynigsa, inso-
niyat bilim ko‘lamining kengayishi muhim ahamiyat kasb etdi. Bilimlar har tomonlama, keng miqyosda
ortib, mikro va makrobilimlar misli ko‘rilmagan sur’atlarda rivojlandi. Shuning bilan birga, inson faoli-
yati doirasi ham kengayib, ilgari orzu ham qila olmagan ko‘pgina narsalar haqgiqatga aylandi. Inson fazo-
ga chiqdi, sun’iy yo‘ldoshlar, kosmik laboratoriyalar, oyga sayohatlar, kosmik kemalar va fan va texnolo-
giyadagi boshqga ajoyib yutuglar inson nafaqat erni, balki, koinotni zabt eta boshlaganini ko‘rsatdi. Mikro-
elektronika, biologik muhandislik, kosmik texnologiya, energiya ishlab chiqarishning yangi usullari va
materiallar ishlab chiqarish fanida ro‘y berayotgan yangi ilmiy-texnikaviy inqilob kelajakda inson hayo-
tiga ta’sirini yanada oshiradi.

Shuningdek, ijtimoiy-siyosiy jihatdan bu davr ijtimoiy vogelik tomonidan qo‘llab-quvvatlanmaydi-
gan loyihalarni amalga oshirish davri sifatida ham tarixga kirdi. A.P.Valitskaya ta’kidlaganidek: «XX asr
falokatlarini tahlil gilishda, so‘nggi yarim asr davomida dolzarb falsafiy mavzu bo‘lib qolgan fojialarning
sabablari faqatgina iqtisodiy ishlab chiqarish omillari bilan cheklanmaydi. Ularning chuqur ildizlari ijti-
moiy-madaniy va psixologik xususiyatga ega bo‘lib, insoniyatning ma’naviy va axloqiy rivojlanishining
ilmiy-texnik taraqqiyotdan orqada qolishi natijasida yuzaga kelgan global antropik ingirozdan dalolat be-
radi. Ushbu ma’naviy ortda qolish «tashqi tabiat ustidan hukmronlik qilish g‘oyasini tasdiglaydi» va ta’-
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lim tizimini og‘irlashtirdi».' Bu esa jamiyat ma’naviyati, ta’lim falsafasi va sanoat ishlab chigarishi ham-
da texnologik amaliyotning mutlaqo qoniqarsiz holatidan dalolat beradi.

Yangi ijtimoiy-ma’naviy hayotda ta’lim-tarbiyaning magqsadlari, shakllari va mazmuni o‘zgardi.
Nodavlat, xususiy ta’lim muassasalari paydo bo‘ldi. Shubhasiz, ta’limni rivojlantirishning umumiy ten-
densiyasi, butun dunyoda bo‘lgani kabi, ta’limning bozor ehtiyojlariga tobora ko‘proq yo‘naltirilishi bo‘l-
di.

Hozirgi davr muayyan ma’noda, rivojlanishning yuqori darajasida bo‘lsa ham, bir butun yaxlit bi-
limga qaytish, boshgacha qilib aytganda, ta’limni uning tabiatshunoslik va gumanitar tarkibiy gismlari-
ning uzviy birligi asosida fundamentallashtirish zaruratini ko‘rsatmoqda. Dunyo va inson tomonidan tan
olingan bilimlar, madaniyatlar, texnologiyalar yig‘indisini izchil tizimga keltirilishi zarur. Xalglar mada-
niyati, ekologiya, informatika, o‘lkashunoslik, dinshunoslik, matematika, fizika va boshqa fanlar univer-
sal inson ta’lim dasturining tarkibiy gqismi bo‘lmog‘i lozim, uning magsadi va mohiyati, V.I.Vernadskiy
yozganidek, «yaxlit bilim» va «yaxlit dunyo» bo‘ladi. Bu jarayonni imkon qadar jadallashtirish kerak, aks
holda, kech bo‘ladi. Bugungi kunda inson o‘zini koinot bilan bir butunligini to‘liq anglashini taqozo et-
moqda. Agar inson o‘zini koinotning, noosferaning bir zarrasi sifatida anglab yetsa, tabiatga shafqatsiz,
vahshiy, xudbinlik bilan munosabatda bo‘lishga o‘rin qolmaydi. «Shaxs mustaqil, mas’uliyatli bo‘lishi
bilan birga, insoniylikdan uzilmasligi kerak».’Bu nazariya, eng avvalo, erkin, shu bilan birga, har qanday
xatti-harakatining oqilonaligi uchun o‘zining ma’naviy javobgarligini his giladigan, mas’uliyatli shaxsga
ta’lim-tarbiya berish nazariyasidir. Bunday shaxsni tarbiyalash bevosita jamiyat, obyektiv vogelik ta’siri-
da amalga oshadi.

Zamonaviy qarashlarga ko‘ra, keng bilimli shaxsni shakllantirish bir gancha muammolarni hal qi-
lishni talab qgiladi:

Birinchidan, «Bozor iqtisodiyoti munosabatlari chuqurlashuvi sharoitida Yer sharida yashayotgan-
lar ijtimoiy, iqtisodiy siyosiy faoliyat olib borayotganlar insonning biologik tur sifatidagi holati hamda
boshqga ekologik tur vakillari bilan birgalikda yashash imkoniyatlarini anglashi orqali barqaror ijtimoiy-
igtisodiy rivojlanishni ta’minlash uchun harakat qilishini taqozo gilmoqda».’ Demak, dunyoning zamo-
naviy tabiiy-ilmiy manzarasi, biosfera, umuman, koinot muammolari bilan tanishish, insonning tabiatda-
gi o‘rnini anglash orqali insonning tabiat bilan munosabatini uyg‘unlashtirish hamda shu asosda ekolo-
giya va noosfera muammolarini hal gilish imkoniyati tug‘iladi.

Ikkinchidan, inson jamiyatda yashashi va uning zamon bilan hamohang ijtimoiylashuvi uchun ta-
rix, huquqg, madaniyatshunoslik, iqtisod va falsafani rivojlantirish orqali tegishli madaniy muhitga singishi
zarurligidan kelib chiqishi kerak.

Uchinchidan, zamonaviy inson boy axborot muhitida yashaydi va ta’lim tizimining vazifasi uni
axborot ogimida yashashga o‘rgatish, uzluksiz o‘z-o°zini tarbiyalash uchun shart-sharoitlarni yaratishdan
iborat.

To‘rtinchidan, inson o°zi bilan hamfikr bo‘lishi kerak, bu esa psixologiya, adabiyot va san’at so-
hasida ma’lum bilimlarni talab giladi.

Yugqoridagi fikr-mulohazalardan kelib chiqgib aytish mumkinki, ta’limni fundamentallashtirish g‘o-
yasi globallashuv jarayonlarida insoniyatning muhim muammolarni hal qilish, uning ko‘plab tabiiy va
ijtimoiy ehtiyojlarini ta’minlash zaruratidan kelib chiqadi.

Globallashgan dunyoda kechayotgan jarayonlar ta’lim sohasida bir qancha qarama-qarshiliklarni
keltirib chiqardi. Bular asosiysi, bir tomondan, milliy ta’lim tizimlarini saqlab qolish bo‘lsa, ikkinchi to-
mondan, dunyo ta’lim tizimiga muammosiz, to‘laqonli kirishni ta’minlashga intilishdan iborat. Bu holat-
da quyidagilar amalga oshadi: birinchidan, noyob etnik-madaniy merosni yetkazishda avlodlar davomiy-
ligi, ikkinchidan, milliy o‘ziga xoslik saqlanib qoladi va yangi impuls oladi, uchinchidan, milliy ta’lim
komponentining mazmuni ishlab chiqiladi.

Bugungi kunda ta’limda insonparvarlik va insonparvarlashtirish asosiy muammolaridan biridir. Bu
davr xarakteridagi texnokratiyaning hukmronligi bilan bog‘liq bo‘lib, ta’lim va tarbiya tizimiga, ma’lum
darajada jamiyatning ma’naviy saviyasiga salbiy ta’sir ko‘rsatib, ma’naviyatsizlikning kengayishiga sa-
bab bo‘ladi.

Jamiyatimizda ta’limni insonparvarlashtirish tendensiyasi O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiya-

! Bepnanckuii B.W. Hauano u Be4HOCTH )u3HH. M., u3n-Bo “Coset. Poccus™”, 1989, c. 9 — 16.
’Shu manba. 7-bet.
3 Hakimov N.H. Inson ekologiyasi. T., “Igtisodiyot”, 2020, 39-bet.
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si, O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentabrdagi O‘RQ-637-sonli «Ta’lim to‘g‘risida»gi qonuni,
O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish Konsepsiyasida, O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining «Professional ta’lim tizimini yanada takomillashtirishga doir qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida»gi 2019-yil 6-sentabrdagi PF-5812-sonli farmonida va boshqa bir qator ta’lim-
ning huquqiy asoslarida o‘z ifodasini topgan.

Bugungi kunda bunday insonparvarlashtirishning yangi bosqichi haqida gapirish zaruriyati zamo-
naviy sivilizatsiyaning bir qator global muammolarining keskinlashuvi bilan bog‘liq. «Jamiyatda deguma-
nizatsiya jarayoni kuchaydi. Garb ratsionalizmining XX asr ikkinchi yarmidagi ingirozi, turli-tuman
mu’tadil va tajovuzkor diniy sektalar, mistik teosofik, spiritualistik, parapsixologik ta’limotlarning had-
dan tashqari ko‘payib ketganligi, teleekranlarda shu mavzudagi hamda zo‘ravonlik va fahshni ochiq ko‘r-
satuvchi filmlar salmogli o‘rin egallaganligi bunga dalildir»."

Fikrimizcha, yuqorida yuqorida qayd etilgan holatlar, ta’lim va tarbiya tizimida ijtimoiy-gumanitar
fanlarning o‘rni va rolini tubdan o‘zgartirish zarurligini yaqqol ko‘rsatib turibdi. Gap insonparvarlik va
insonparvarlashtirish rasmiy emas, balki real, samarali xarakterga ega bo‘lishi kerakligi hagida bormoqda.
Zero, fagat insonparvar shaxs, insonparvarlashtirilgan texnologiyagina jamiyatni o‘zgartirishga, uning
ma’naviyatsizligini davolashga qodir.

XXI asrda insoniyat sivilizatsiyasida yangi rivojlanish davri axborotlashgan jamiyat davri bosh-
landi. Bugungi kunda an’anaviy ta’lim uslublari internet, elektron-kompyuter setlari va telekommunikat-
siya muhitiga asoslangan yangi o‘qitish uslublari bilan to‘ldirilmoqda. Internet texnologiyaga asoslangan
teleo‘qitish va masofaviy ta’lim bir gator yangi funksiyalarni bajarish bilan bir qatorda, o‘zaro tagsim-
langan hamkorlik prinsipi, integratsiya, xalqaro internet tarmog‘iga kirish kabi aniq prinsiplarni amalda
qo‘llashni talab etadi».”

Shunday qilib, uchinchi ming yillik boshidagi o‘zgargan ma’naviy vaziyat, umuman, ta’limni, xu-
susan, oliy ta’limni yangi metodologiyaga yo‘naltirdi, degan xulosaga kelish mumkin. Yaxlit dunyoqa-
rashdan kelib chiqadigan universal mantiq zamonaviy ta’limning umumiy metodologiyasi hisoblanadi.
«Yangicha falsafaga ko‘ra, ta’lim tizimi va jarayonida bilim emas, balki o‘quvchi-talaba shaxsi asosiy
bosh gadriyat hisoblanadi. Didaktik jarayon subyekt-subyekt shaklida amalga oshiriladi. Ya’ni, o‘quvchi-
talaba o‘qituvchi bilan birgalikda ta’lim jarayonini amalga oshiradigan subyekt mavqeyida bo‘ladi. Yan-
gicha pedagogik falsafa o‘quvchi-talaba olamdagi narsa, hodisalarni jarayonlarni o‘z ko‘zi bilan ko‘radi,
idrok etadi. Shunday ekan, u bu narsa, hodisalarni o‘z kuchi bilan o‘rganishi kerak, degan g‘oyaga asosla-
nadi. Yangicha falsafiy yondashuvga ko‘ra inson olam hodisalarini yaxlit, bir-biriga bog‘liq holda o‘z-
lashtiradi. Shu bois ta’lim ham ana shu falsafiy qonuniyat asosida uyushtirilishi lozim».’Ushbu yangi me-
todologiya yangi o‘qitish usullarini, yangi ta’lim texnologiyalarini talab giladi. Bu texnologiyalar funda-
mental va amaliy fanlar yutuqglarini integratsiyalashuvi negizida vujudga keladi. Bunday samaraga eri-
shishning asosida informatika, yagona axborot tizimining yaratilishi internetning keng tarqalishi bo‘lib, u
ta’limda odamlar o‘rtasidagi muloqotni rivojlantirishga yordam beradigan, bo‘lajak mutaxassislarni dun-
yo va insonni har tomonlama tushunishga, insonni insoniyat, umuman, koinot bilan uyg‘un idrok etishga
yo‘naltiradigan eng yangi usul va uslublardan foydalanish imkonini beradi.

Bu borada maktabgacha ta’limdan tortib, oliy ta’limgacha bo‘lgan ta’lim jarayonini ham moderni-
zatsiya qilish zarur. Shuningdek, maktab jiddiy islohotni talab gilmoqda, chunki «bilimlar igtisodiyoti»
sharoitida uning roli va maqomini oshirish muhim ahamiyatga ega. Maktabda o‘rganilgan bilimlarning
mustahkamlanishi o‘rta maxsus va oliy ta’lim muassasalarida o‘quv jarayonida innovator o‘qituvchilar to-
monidan qo‘llaniladigan ko‘plab innovatsion usullar hamda ta’lim shakllari tufayli amalga oshiriladi.
Ular o‘quvchilarning faolligini, o‘rganilayotgan fanga qiziqishini uyg‘otishga asoslanadi. «Ishbilarmon
o‘yin», «Aqliy hujum», «Talaba-seminar rahbari» kabi mashg‘ulot shakllari allagachon odatiy holga ay-
langan. Bugungi kunda oliy ta’limga faol joriy etilayotgan o‘qitishning interfaol usullari talabalar guru-
hini faollashtirish asosida oliy ta’limni qayta qurishga xizmat qilmoqda. Ushbu barcha yangi texnologi-
yalar aynan o‘qituvchi va talabaning shaxs sifatida tushunishiga asoslanadi, ta’limni yanada erkinlash-
tirib, ta’lim obyekti va subyekti o‘rtasidagi munosabatlarda qat’iy tartibga solish, avtoritarizmni rad etish-
ga yordam beradi.

XIX-XX asrlar bo‘sag‘asida ham J.Dyui ta’limni insonning muvaffaqgiyat qozonishiga imkon be-

! Erkayev A. Tafakkur erkinligi. T., “Ma’naviyat”, 2007, 128-bet.
2 Serobov A. Ta’limga tikilgan sarmoya. Toshkent, “Akademnashr”, 2022, 153-bet.
3 Primov T. Ta’lim falsafasi yoki ta’lim-tarbiyaning metodologik masalalari. T., “Fan va texnologiya”, 2014, 15-bet.
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radigan hagqiqiy tajriba asosida shakllantirish kerak, deb taklif qildi. Bu haqiqiy hayotdan ajralgan mav-
hum bilim emas, aynan tajribadir."

XX asr oxirida R.Bar va J.Tagg faol hamkorlikka asoslangan, natijada talaba bilim oladigan, o‘qi-
tuvchi esa mahoratga ega bo‘ladigan «Oliy ta’limning yangi paradigmasi»ni ilgari surdilar.’

XXT asrda oliy ta’lim subyekt va obyekt, o‘qgituvchi va talaba o‘rtasidagi shunday munosabatlarga
asoslanishi kerakki, bu ular o‘rtasida muloqotni yo‘lga qo‘yishga, bo‘lajak mutaxassisni o‘zi va butun ja-
miyat uchun mas’ul shaxs sifatida shakllantirishga yordam bera olsin.

Xulosa sifatida quyidagi fikr-mulohazalarni aytishimiz mumkin:

—zamonaviy jamiyatda ta’lim-tarbiya maqomi o‘zgarib, xizmat ko‘rsatish sohasiga, tovarga aylan-
moqda. Ta’limni tijoratlashtirish ta’lim sifatining o‘ziga salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda, ta’limni to‘liq texno-
logiyalashtirish, shuningdek, tijoratlashtirish muammosi keskinlashmoqda;

—globallashayotgan, axborot dunyosi sharoitida ta’lim tizimlari ommaviy jamiyat, bozor munosa-
batlarida shakllanmoqda. Bugungi kunda e’lon qilingan «ixtiyoriylik» prinsipidan maqsad esa imkon qa-
dar ommaviy jamiyat ehtiyojlarini qondirish;

— ta’lim tizimlarining asoslarini tubdan qayta ko‘rib chiqish va ularning eng muhim tarkibiy qism-
larini mustahkamlash zarur. Fundamental va maxsus fanlarni o‘qitish asosida tabiatga munosabatini eko-
logik ong darajasida anglaydigan, keng profilli yuqori malakali mutaxassis, bilimli, zukko shaxs-profes-
sionalning yangi idealini shakllantirish zaruratidan kelib chiqib, yangi ta’lim tizimining eng muhim tarki-
biy qismlari fundamentallashtirish, gumanizm va ekologizm bo‘lishi lozim;

— shuningdek, yagona ta’lim makonini shakllantirish sharoitida milliy ta’lim an’analarini asrab-
avaylash, Sharq va Garb ta’lim-tarbiya tizimi transformatsiyasi, modernizatsiyasi va isloh qilinishining
konseptual asoslarini ishlab chigish muhim ahamiyatga ega.

Kypakynos Kamoa Komunosuu (Pecnydimka MasHaBusAT Ba MabpudaT Mapkasu xy3ypuaaru Mikrumonii-
MabHaBUH TAAKHKOT/IAP MHCTUTYTH MYCTAKHJI H3JIAHYBYHCH)

AXBOPOTJIALUTI'AH KAMUATIAA UHCOH MYAMMOCH

Annomayusn. Ywby maxonada axoopomiauiean HCamusmod UHCOH MyamMmocuea oud axoopomaap
moxuamu ouub bepunean. bus awaémean byeyneu scamuam axoopomaawiud yizypeauiueu 6a aHa-0a ma-
KOMULIAWAEMeanauey mavKuoianaou. Xo3upeu 3amMon ounan xam Haghac auaémean uHCOHAAp y3 Xaé-
MmuHU sHeu axbopomcus macassyp sma oamauou. [llynoaii sxan, Oynénune y éxu Oy uemuoaeu oynaém-
2aH 80Kea 8a X00UCANAPOAH XAOAPOOPIUK XUCCU XAD KAYOHSUOAH XaM HOKOPUIUSU USOXAAHAH.

Annomauusn. B 0annotl cmamve packpvléaemcst Xapakmep UH@GOpMayuu, Cé13aHHOU ¢ npobiema-
MU Yenogeka 8 UHGOPMAYUOHHOM 0bUecmee, NOOYEPKUBACMC S, Ymo 00uecmeo, 8 KOMOopoM Mbl JHcUseM
Ce200Hs, CMAN0 UHDOPMUPOBAHHBIM U cogepuieHcmayemcs. JItoou, dcusywue @ Hauie 8pems, He MO2ym
npeoCcmasums C6010 Heushb 6e3 Ho6ol ungopmayuu. Ilosmomy 0O0wbACHAEMCS, YMO YYECMBO 0CEEOOMIEH-
HOCMU O COOBIMUSX U NPOUCUUECTNBUSX 8 MOM UL UHOM Y20TKe MUPA 8blite, Yem K020a-1uoo.

Annotation. This article reveals the nature of information related to human problems in the infor-
mation society, it is emphasized that the society we live in today has become informed and is improving.
People living in modern times cannot imagine their lives without new information. Therefore, it is explai-
ned that the sense of awareness of events and happenings in one or another corner of the world is higher
than ever.

Kanum cysnap: axoopom, axbopom animawiuwd, axéopom madanusmu, axoopom-KOMMYHUKAYUS
MEXHOI02UANAPYU, AXOOPOM MAYAKKYPU, UHMEPHEM OAMU.

Kniwouesvie cnosa: ungopmayus, ungopmayuonnviii 06MeH, UHGOPMAYUOHHAS KYIbMYPa, UHGDOP-
MAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBLE MEXHOA02UU, UHPOPMAYUOHHOE MbIULIEHUE, MUD UHMEPHEMA.

Key words: information, information exchange, information culture, information and communica-
tion technologies, information thinking, Internet world.

AXOOPOTHHHT IIaxXc, JAaBlaT, YMyMaH, )KaMUAT Xa&TUIard YpHU Kyaa MyxuM. AXOOpOoT WHCOHHU
aTpod-MyXHTra MOCIIAIITHPHINTA KApaTHITaH AI0Ka JKapaHUHUHT HATHXKACUAMD. DHIWIMKAA WKTAMO-
Uil MyXUT/Ia STHTY ax00pOT )KAMUSTHHH SPATHUII MaKCaJH MYJIOKOT )apaéHUTa y3ura Xoc XycycHsTiap Ba

! Tisron JIxk. Jlemokparus u obpasosanue. M., “Ilemaroruka-ITpecc”, 2000, ¢. 10 — 12.
? Bar R.B., Tagg J. From teaching to learning. A new paradigm for undergraduate education. Change. 1995, Novem-
ber-December, p. 13 —25.
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y3rapunuiapaa onu0 Kenan. AXOOPOTHHHT KUMMATIIVIINTH HHCOHHUHT CyOeKTHB XyJK-aTBOpUra ara 0y-
UM OMiaH M30XJIaHaau. Arap WHCOH Makcaaura 3pHiica, yHaa ¢polaagaHuiran axoopoT abTudopaan
4YeTAa KONaau Ba y y3 KuiimMatunu Hykoranu. llyHu xam €npa TyTHIN KEpaKKH, KAIAPUATIAD Xap XUIL.
Kuitmat Oy MabJIyMOTHHHT IIaXcra Makcajra SPHIIUII HYJIMHA TaHJam kapa€auaa (oianannIra uM-
KOoH Oepanuran xycycustaup. Ly ypunaa alTun MyMKWHKH, KaMUSITIA KaIpHATra sra OyiraH mMabiy-
MOTJIap/aH TallKapyu, yMyMaH, KaApcu3 €Ku canOuil KuiiMaTra sra Oyiran MabIyMOTJIap XaM MaBxy/Il.

Mag3yra ouj agadUETIAPHUHT TAXTWIN. AXOOPOT MHCOHUSTHHHT aCOCHH pecypcH, acoCHil Kaj-
pusitrra ainanan. AXOOPOTHHUHT MXKTUMOUWH COXaJlard POJIMHUHT OPTHO OOpHITHN Ba axO0pOT MyHOCa0aT-
JApUHMHT Maino OYnumuy ax0opoT XKaMuATH JaBpura KagaMm KYHraHIUK KYpCaTKHYHIUpP. AMEPHUKATUK
couuonor J[.bennuunr ¢puxkprda, “AxOopoTiamirad >kaMUsT, aBBajo, MABIYMOTIHIIMK Japakack Ba Ma-
JlaKacura Kypa, MAUIAT 3JIMTAaCHHU LIAKJUIAHTHPAaIUIaH XaMUAT xucoOmaHanu. AXOOPOTHU KUCMOHAH
HCTEbMOJ KWIMHMANIUTaH Ba A3CKUPMalIUraH «KaMOaBUi MaxCyJoT, MHAYCTpUAN KaMUATAAQ MHCOH Xa-
étuii daonuATHIATH MYTJIAKO SHTM MaxcCysloT OynraHM y4yH yHra HucOaTaH yma JaBpAa Myomaiana
6yIraHumaH y3rada Meb&p Ba ME30OHIAPHH KyIUIAII KepakK, AeraH Xyaocara Kenau.'

AXO0pOT MaJaHUATH MIAKIIAHTAH OWJIMMIIM IIaXC 3apyp axOOpOTHH TOmMUII, 0axoliaml Ba yHIAH
camapanu Qoiiananui, axOOpOTHU CaKJIAITHUHT aHbaHABUI Ba aBTOMATIAIITHPIITAH TEXHHK BOCHTA-
nmapunaH TYrpu ¢oiinanana onumu kepak. O.ToddnepHuar ¢uxprya, axOoporiamrasn xamMuaraa Ghax
yCIy6Iapy XaM KHXaTIaH Kya KaTTa 6y/IraH MabIyMOTIApHH HUFUII MMKOHMHHA Gepay.”

Snoun omumu M. Mascyna 6y xakuja myHAail é3aau: ax60poTIaIraH KaMUAT HHCOHUATHUHT YHT
yJIKaH IOTYKJIapuiaH OUpHUIUp. SIHIM TEXHOJIOTHSJIAPHUHT PUBOMKJIAHMIIM MXKTUMOWN Xa&THUHT Y3uUra
X0C KOOHH Y3rapuumra onub Kenamd. AX60poT OKMMHIA aX60pPOT MYXHTHHHHI KOHYHHSTIAPH XaKH-
Jarvu OWiuM, KOOWIIUSAT, KaApUSATIApHU IAKIUIAHTUPUII HHCOHTA Xa&T/Aa TYFpU HyngaH OOpHILTa, MyXUM
KapopJap KaOyJ KHIUIITa UMKOH Oepaan. AXOOpOTIAIITUPHII KapaéHu ax00poT Ba axO0pOT-KOMMYHH-
Kalysl TEXHOJOTHSIIApHIaH JKaMUT Ba MHCOH XaéTH TapakKUETHHUHT pecypcH cudaruaa Tynuk Qoiina-
JIAHWII UHCOHHUHT axO00pOT MaJaHUATHHM PUBOKIJIAHTHPHIL Ba INAKUIAHTUPUIIHUHT aXaMHUATHHU OLIH-
panu.

Taakukor meronooruscu. by Teanenmus 20-acpauar 70-80-inmia-puna xanan puBOKIaHAO,
LUBWJIM3AlMS PUBOKUIA CE3WIAPJIM TabCHP KypcaTAu. AXOOpOT >KapaéHMHUHI >Kajajl PUBOXKIIAHUIIN-
HUHT aCOCHH KypcaTKHuu cudaruaa axOOPOTHH OJUII, TAPKATHII, TAIIWII, AIMAIIUII Ba 3apyp ax0opoT-
HU TOMHII XamJia axOOpOTHH KaiTa UIILIaIl, aMmalira OIIMPHII Ba OOMIKApUII YUyH TEXHUK BOCUTAIap Ou-
JIaH TabMUHJIAIl UMKOHHUSTIApH om0 6OpMOKIa.

AxOopoTnamrupuir — Oy TabJIuM, MaJaHUAT Ba WKTHMOHN COXara TabCHP KWITYBUU MKTUMOMIA-
MaJaHui JKapa¢H. AXOOpOTIAMITHPHIN Kapa€HU WHCOH MYXHUTHHHU CE3WIAPIH Japakaja Y3rapTUPAH.
AXOOpOTIAIITUPHUII IAPOUTUAA aXO0POT KaMUSTHUHUHT KaJpUATIapy, TaMOHHIUIApH, OHITUMIIapU, MEb-
&pnapu Einnuod, maxcaa ax00poT MaJaHUATH LIAKJUIaHAAW. Y MHCOHHHM aXxOOpOT XaMKaMUSATHHUHT Q-
panmac KUCMUra aijlaHTUPaIu.

AxOopoTiaiiras >kaMusiT BA OMMaBHH KOMMYHHKAIIMSI BOCUTAIAPUHUHT KENUO YUKUIINHHI Ta KUK
aTraH y30ex connonord O.A0aya3uMOB OMMAaBHil KOMMYHHUKAIMS BOCUTAIIAPUHUHT TAPAKKUET TAPUXUHH
y4 AaBpra 0yiau0 ypraHumHA Takiud dTaau. YUUHYN JaBpAa IEKTPOH BOCUTAIH ax00pOT alnMalInHyBU
naiino Gymumy GunaH axGOPOTIAINraH KAMHUSTra YTHII COTUp OYIraHuHY Tabkuaiaiim. ‘OMMaBHii ax-
00poT BocUTaNIapy SHT MyXUM axOOPOTHUHT axOopoT QpyHKUHUAIapuHH OakapaJuraH, OgaMIapHH J1eMO-
KpaTus Ba HMBWIN3ALMS KAAPUATIAPUHM, YIAPHUHT XyKYK Ba MaKOYpUATIAPUHU OMIIUIL Ba XypMaT KH-
JIUINTa TAPOUSIIOBYHN JIEMOKPATHK HHCTHTYTAHP. JleMOKpaTHKIIAITaH 3aMOHABUH JTyHEIa OMMaBHii ax00-
POT BOCHTAJIapyu MYXHMM YpHH TyTaau. AWHHKca, C¥3, MaTOyoT SPKHHJIMIH, PaJu0 Ba TeJeBHICHUEIAH
¢bolganaHnIl UMKOHUATH KadoiaTiaHraH MaMilakamiapiaa GpyKkapolapHUHT ¥3-Y3UHU aHTJIAIH, KaMUSIT
xaétuaard (paoTUTUHU OIIMPHIL, OJaMIIAPHY €TaKYMIIMK Ba MAChYJIHIT PyXUAa Tapousamga OMMaBUi
ax00opOT BOCUTANIAPH AJIOXU/IA YPHH TYTa IH.

' A6ayasumoB O. AX6OpPOTIAIIraH KaAMUAT/IA KAMOATYHINK (PUKPH MOHUTOPHHIMHU TABMUHIIAIIIA OMMABHIi KOM-
MYHHKAIHsUIAp COMMONOTHACHHUHT YpHH (Y36eKuCcTOH oMMaBuil ax6opoT BocuTanapuuar 2001-2016 iumiapaa-
¥ Marepuauiapu Muconuaa). Monorpadwus, Tomkenr, “Fan va texnologiya”, 2016, 49 — 66-6etnap.

*bemn 1. T pAAylIee TOCTHHIYCTPUAIEHOE OOMIECTBO: OMBIT COIMAIBHOTO MporHo3upoBanus. [lep.c anri. B.JL
MHuozemneBa. M., “Academia”, 1999, c. 956.

3 Mancyna M. MudopmanmorHoe 06mecTBo Kak MOCTHHIYCTpHaIbHOE 00mectso. M., 1991, ¢. 172.

* Troxtun B.C. OTpaskeHHe CHCTEMBI, KHOCPHETHKA. TeopHsi OTPaKEHNUs B CBETE KHOCPHETHKH W CHCTEMHOTO IO/
xona. M., “Hayka”, 1972, c. 256.
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busra MabiaymMKu, OMMaBUi axOOpPOT BOCUTAJIAPUHUHT ACOCHH Ky4d OJaMJIapHU YJIAPHUHI XaTTH-
XapakaTjapu Ba XaTTH-XapakaTjlapura TabcHup KypcaTHIIra HIIOHTHpHUILAup. KoHyH ycTyBopiuruaax
(hapkau yaapok, MaTOyOTHUHT TabCUPH OJaMIIAPHUHT JaBJIaT, YHUHT HHCTUTYTIApH Ba CUECATH XaKUIa-
ru TahakKypH Ba XaTTU-XapaKaTJIApUHU IAKUIAHTUPUIIN Ba HYHAITHPUIIN MyMKuH. OMMaBui ax0opoT
BOCHTQJIAPMHMHT MYXHM POIIM JKAMHUAT XAaETHITUIMHA TabMUHIALIAH H60pat. Y30eKUCTOHHUHT ax60-
POT MaiiIOHU >KAMMITAArd UKTUCOIUN, NEMOKPATUK, CUECUN BA MOKTUMOUN Y3TapUIUIAPHU aHTJIAl, SH-
ruya UAPOK STHII JKapaéHIapuHU Y3HU1a aKC ITTUPALIM.

Taxaui Ba HaTHxkajdap. QUKp Ba KapallJapHUHI XWIMa-XWUIMTH, MaKcaljlapy, Tanadaapu, Ka-
pama-KaplIINKIapy, CUECU Ba MKTUMOMK axOOpOT BOCUTANIAPU JKAMHAT ab30JaPUHUHT MabHaBUN 9X-
TUEKITAPUHN KOHAWUPHULI, YIapHUHT TaHJIAll, TaXJIMJI KWJIUII Ba OaxoJail, )KaMusITaa KeyaéTraH kapacéH-
JNApHM TYLIYHHII Ba Kapop KaOyad KWIHII KOOWIMATHIa XM3MaT KWIaad. Y30ekucToH PecryGmmkac
Konctutynusicuauar 29-mMonaacuaa OenruiiaHuIInyga, Xap KUM Y31 UcTaral axOOpOTHHU M3Jalll, OJUII Ba
YVHU TapKaTHII XyKYKWTa 3Ta, aMajard KOHCTUTYIHSBUH Ty3yMra Kapllli KapaTHiraH ax00poT Ba KOHYH
OuIaH GenruIaHraH OOIIKA YeKnauap 6yHIaH MyCTacHo.'

AXOOpOT XaMUTU TYpJIH FOSUIAP Ba TABJIUMOTIAPHU, OMIIMMIIAPHH, TYpJIM LHMBUIA3ALUS Ba Kal-
pUSTIapHU TaxX) Uil KWIagu, OAaMIapHUHT Ta(akKyprHU KeHralTHpaau, MyaisiH Fosuiap atpoduaa oup-
JalMIra, yIapHu YyKyppoK aHriamra épaam Oepagu. VKTUCOAMET NaBIaTHUHT TasHYM OYJica, YHUHT
MWL pyXH, OHTY KainOu kaduaup. XKaMusTaaru mKTUMOWH HHCTUTYTHUHT Y3UTa X0C TypH OYiraH oM-
MaBui axO0pOT BOCHUTAJIApPH JaBiaT KaJIOW OpKaau OyTYH OpraHM3M y4yH 3apyp OYJraH 03WK Mojyiajiap-
HU, JaBiaT OMPJIMTHHY aHIJall, QyKapoJapHUHT yMyMui MaH(paaTnapuHu Taprud kunanu. bycus mycra-
KIJT JaBJIATHUHT KeNaKaruHH OalopaT KWINII KHitkH. AffHu maittaa, Y30ekncTon HadakaT MKTHCOIMIL
MaHbaaTIap HyKTau Ha3apuaH, OaJIkiu CTPATErvK, CHECUH, MDKTUMOUHN Ba UKTUCOHMM KUXATIAH XaM jKa-
XOH XaMKaMUSITHHUHT YbTHOOPUHU TOPTMOKAA.

JKaMuATHUHT IMBUIM3ALUSACH Ba JyHEBUIINTH JABIATHUHT MaJaHUATra MyHocabaTu OmilaH yinya-
Hajau. X03UPTy UMBIIIM3ALMSIIAILTAH XKaMUATAA TAbJIMUM Ba axO0pOT Ky4H IyJ Ba JaBJaT XOKUMHSITHHH
OOoIIKapHIIIa aCOCHN POJIb YHHAKM ONauran CUEcHii Kyura ainanau. AXO0pOT KaMUATHIA ITAXCHUHT aX-
0OpOT MaAaHUATHHUHT MIAKIIAHWUIIN YHHHT ax0opoTra Oyiran s3XTUEKUHN KOHOUPUI, MyBaddaxusTra
SPUILNII UMKOHUATIAPUHU pYEOTa YMKAPUII Ba KaMUAT Xa€Tuaa (aoi UIITUPOK STHIIMHU TabMHHIAN-
i, AXOOPOT TEXHOJIOTHSUIAPHMJIAH XaJJIaH TallKapu (oWgalaHuIll KOMITFOTepra KapaMIIMKHUHT “Be
cuHApoMH™~ €0 aTtajaauraH HOXYII “HOXYS TabCHPH HHU l03ara KeNTUpau, Oy ayTu3M Ba Kubep AyHETa
Kapamunk cudatuia 6axoiaHaay, OOIIKa KapaMiIHKIap kabu Ty3atnb OynMaian. Unmuii TagkukoTiapaa
ax0OPOT-KOMMYHHKAIIUSl TEXHOJOTHIIAPUHUHT [IaXC KaMOJOTHIa TahbCUPUHHUHT M>KOOWH TOMOHJIapura
XaM YbTHOO0p KapaTuiraH. TaaKUKOTIIap HIYHH KypcaTaauky, Ky Huniapaad OyéH ax00poT-KOMMYHHKa-
LS TEXHOJIOTHsUIapy OuiiaH yambapuac OOFIUK OYIIraH MHCOHJIAP TOJIEPaHT IICUXOJIOTHK XyCycusTiiapra
ara, Makcaj capyd MHTWIYBYH, MyCTaKWJUTHK, FOKCAK MHTEJUIEKT Ba MXKOJKOPJIMK KOOMIHUATHrA era HHCOH-
napaup. Iy Ounan Oupra, OyHmaii omamiap Wil KapaéHUHMHI HaTWXKajlapura acocCliaHajH, Yy3japura
SKHH, ¥3 XaéTiapuia Kolaauiap, yjiap MyHocadaTiap/iard COBYKJIMK Ba MYJIOKOTIA XUC-TYHFyJIapHUHT
eTULIMACIINTH, SMIATUSIHUHT HYKJINTH, Kapama-KapLUIMINKKa MOWMIIIMK, STOLEHTPHU3M Ba MACT MAChYJIH-
AT XUCCH OMJIaH axxpaiud Typaan. BUpok Oy MaXxCHUHT MCUXOJIOTHK XyCYCUSTIIApY Y30K MYAJATIH aloKa
TallyBYMJIapra KapaMiIvK skapaéHua MaKkiyIaHa i, 1e0 aHuK alTUII MyMKHH 3Mac. DXTHUMOJ, ajloKa Ta-
nryBumiiap Oy Xycycusriapra sra Oyjiaran ofamiapra Kynpok ka0 KuiauHaau €ku OyHAal XycycusiTiaap-
HUHT KyNaiumira Kapiu Typaad. JmupuH xycycustiap Oy MyJIOKOTAa siHa-Ia SKKOJ HaMOEH Oynanu
Ba OyH/Iaii o1aMmyIap MabJIyMOTHU HHTHM IIAKJIa, MK MyXUT/Aa OJIMIIra MO Oy Iaau.

TexHonorus acpura Kajgap Oy XyCycHsTIapAaH a3uAT YeKKaH KYIia0d WKOIUH Ba WIMHI OJIuMIIap
YXIanumKnapra sra 5au. TabJIuMHN axO0pOTIAITUPUIIHUHT MaKcaaaapuaaH Oupu ax0opoT KaMUSATH-
HUHT aCOCHI Kapama-KapIIMJIUTH OYITaH WHCOH XOTHPACH MMKOHHUSATIAPH YEKJIAHTaHIUTH cababium 3a-
pyp OVIraH xKyja KaTTa XaKMIard MabIyMOTIAPHUHT Mypakkad Kapama-KapIIwiMruHu 6aprapad stuin
OpKaJId 3aMOHaBUH OJaMJIADHHUHT >KaMUsITra MyBadGakusaTian MocnamumuHu Oaprapad stumaup. Ly
Goucaan xaM “Y36eKkucToH PecryGIMKACHHN SHA-1a PUBOXKIIAHTHPHUIN Gyitnua XapakaTnap cTpaTerus-

' ¥36ekucron Pecniyonmmkacuannr Koncrurynmsicu. T., “¥36ekucron”, 2018, 12-Ger.
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cn”’na cudaTiii TabJINM XH3MaTIapd UMKOHUATIAPUHN OIIHMPHII, MEXHAT OO30pHHUHT 3aMOHABHI IXTH-
&KJIapHra MOC I0KOPH MaJIaKallM Kaapiap Taiiépnam kabu iyHanuiap 6enruianu onuaran.”

AX00poT TadakKypH Ha3apUsCH KOHLEMIUACHIA KOMIIBIOTEP aXO0POTHH HAPOK 3TUII KOOMIHUATH-
HHU Ba MHCOHHUHI YHHM KaOyJl KWJIMII T€3JIMI'M Ba XQKMUHH OLIMPHUII KOOWIUSATHHH TYnaupanu. Komms-
10Tep €paamMuia Naxcuil MabIyMOTIap Te3POK, KYIPOK Ba aHUKPOK HILIAIIA MyMKHUH, JIEKHH YHUHT UM-
KOHMATIApUHU (PaKaT MUKIOPHUH KUXATIaH OLIHPAIH.

AX00pOT-KOMMYHHKAIUA TEXHOJOTHSUIAPH TabCUpHUTa TOOOpa Kydaitnd Oopranm capw, O6u3 Oomr-
Kada GuKprnail Oonuiaauk. Arap HHCOH aBBaJUTApH MaTH OWJjiaH Vitnaran Oyica, 3HIN y cypaTiiap, TaCBUP-
nap OwinaH QUKp IOpUTaAH Ba Oy cypar cendu MOXUSATHHU KYNPOK TyIyHTHpanu. Mnrapu 6u3 “kutod
olamiapu’ 311K, SHIHU 3ca rpaduk ogamiapra ainanauk. bus kampok ykuii 6onniaguk. Arap Be0-caiiTaa
MaTH JXyJaa Kym Oyica, yHIa YKyBYH, SHT SXIIH XOJAT/a, KY3JIapiuHHU TUaroHall paBHINIA alIaHTUPaTH
€KM LIYHYAKU IBJIOHTA Kapauau, JEKUH, KYIIMHYA, YKUIIJAH y30KJIamaad. MaTHHU capajlall YKyBUMHH
KH3UKTUPMaNIn, aifHUKCa, Yupoiiin pacM Oynmaca. doiiananysByr TOMOHUIAH YKUIAIUTaH Cy3Jap CO-
HU MOHUTOPHHHT yTd9aMura Kapab Oenruianau.

[y 6uman Oupra, 60IIKa MyaMMoJIap xam maimo 0ymaan. AXOOpOT ONHI KapaEHIUHHA MypaKKao-
JAMTHPAIUTaH KaTTa XaXMJard MablyMOTiap Ba THUIepXaBojialap, pekiamanap, (Guyza, cmam, Mabiy-
MoTiIap MaHOau Ba KMOUPYB HYHATMIINHYU 3pKUH TaHjam (oiiianaHyBIMHU aci MaKcaqlaH YaJFUTHILIH
MYMKHH. AXOOpOT-KOMMYHUKALMSI TEXHOJIOTHsUIapuAaH (OHAaTaHUIIHUHT sIHa OUpP IICUXOJIOTHK KUXATU
SIKKOJI KYy3ra TallUIaHaIH.

Hcranran BakTAa YKyBUM Y3ura KM3WKKaH coxXa OYinva Typiu Kapauuiap, IIyHHUHT/ACK, TyHEHUHT
Typin OypyakiapugaH KeiaraH MyTaxaccucnap OwiaH TaHUIIMINM, TEHIAOLUIapH OWIIaH 3JIEKTPOH
MYJIOKOT KWJIMIUIAPW MyMKHH. YHUHT TO3WIHSICH Xyaa (aon OYnumm MyMKHH, y Oaxciamia onamy, ¥3
UKpIAPUHN XUMOS KUIAH, ¥3 MO3MLUACHHY OKIaiu. YXmam MaH(aariapra era Gyarad ofamIapHu
SAKMH JaBpajiaH Kypa WHTEPHETIa KUPHII OPKAIN JapXoJl TOMHUII OCOHPOK Oynaau, Oy 3ca KOMIIBIOTEp
aJIOKacH MYaMMOCHHHU Xaj KWiagu. MaTeMaTHK MOJE/UIAIITUPUIIHMHI aHbaHABUI BocuTanap OwiiaH
eUMIMaiINTaH WIMUH MyaMMOJIAPUHU XaJl KHJIUII OWJIaH KOMIBIOTEP TAAKUKOTH (DaOTUSTUHUHT TICHXO-
JIOTHMK TY3WIHIIMHY Y3rapTUPULI XyCYCUSITIApH, XUCOOall yCy/UIAPUHU U0 YUKHIL, aXO00pOT TH3UM-
JAPVHU KYJJIall Ba TAKOMWINAIITAPHLI. KOMIBIOTEpHUHT ¥3ap0 TabCHPH IIaxcaapapo MYJIOKOTHHHT Ta-
OmaTUHU Y3rapTUpaay Ba )Kapa€HHUHT Y3UTra MyTJIaKo SHTH XyCyCHUSTIapHU Oepaniu.

AX00pOT-KOMMYHHKAIIMS TEXHOJOTHsUIapH ajioka BocuTacu cudaruia ¥3 BasudanapuHu y3rap-
TUPMOKJA:

1. KoMMyHHKaTHB-ax00pOT alMaIIMHYBH sSTHA/Ia MyKaMMall Ba COJ|Iaaliaiy.

2. IHTepaKTUB—IIIEPUKIIAPHUHT ¥3ap0 TabCUPU aHbaHABHIA KOHIICTIIUAAA OJUIUN cyXOaTiap OuiaH
yerapananmaiiau. by onamiapHuHar MaHdaaTiapura Kapad TaxXMHUHJIAp KUIIHII, XaTOJapHHU Ty3aTHIL, Oa-
XO0J1all Ba MYJIOKOT KWJIMII UMKOHUHH Oepau.

Buptyan MyJ0KOT THIM acTa-CeKWH KyHIAIUK Xa€THUHT OUp KUCMHUTa ainannb 6opMokaa. 3aMo-
HaBHUH THITHUHT COQIIUTH MyaMMOCH, OUp TOMOHJIaH, CY3 S)pKWHIIUTHA YHUHT PUBOMKIIAHHUIIINTA XUCCa KYII-
ca, UKKUHYM TOMOHJAH, afabwii THIHU WpIOCHUKIap OWiIaH TYIIUpaan, cyx0aT ydyH OeroHa OynraH
cyx0aT xoHanapu €xku (HOpyMITAPHUHT T KOMJATAPUHK TapKaTaau. €ku anabuil HyTK, XaToJapHH Ty3a-
THO, HOTYFpH KyNT siparagu. CYKMHUII OpKainyu ubopaapra y3ura xoc Xycycust oepaiau. Bupok sxaprox
€K1 KaproHHW KYyJUTalll MHCOHHUHT MYKHA MaJaHUSATUra OOFNIMK. Y YMYMHUH HYTK MaJaHUSITHUTA TabCHP
KypcaTraHd y4yH LIaxc IIaXCHaa XaM KOO, XaM calOui U3 KONIUpUIIM MyMKuH. TexHnonorus Hada-
KaT JKaMUAT Ba UKTUCOAUETHU y3rapTUpaau. Y xam OM3HH y3rapTHpad, Xap KyHH yiaa Ba Kydaga Xat-
TU-XapaKaTJIapUMU3HU Y3rapTHUpPaIH.

Xysoca Ba takauduap. Kyn xomiapaa pakamiu xucobiap Ba MabIyMOTIApHH MaHMITYJISIMS
KWJTUII OPKaJId aHWKJIAHTaH Y3rapyB4aH KETMa-KeTIMKHH aMmalra OIIUPHIIN MyMKHH OYJTaH KOMIIb-
IOTEPHHMHT SIPATHIIHIIHN aX00pOT TeXHOJIOTHsIapura TabCUp KypcaTau Ba (GuKpJai, OUIMM Ba ajoKa KaOu
acocuil (yHIaMeHTan TyLIyHYaJapHU KeHrautupau. TacaBByp KuiauO OyiMaiinurad cypbariapaa pu-
BOXKJTaHAETTaH ax0OpOT-KOMMYHHUKAIMS TEXHOJIOTHSIIADH WHCOHUSTHHHT OHMp aBJIOJUIA XAaETUMU3IHIHT
Oapua coxanmapunu srajuiaiira myBaddax O0ynau. Illaxc puBoKiIaHuIM OuaH OOFJIMK OUp KaHYa IICH-
XOJIOTHK MyaMMOJIap BYXYATra KeJIUKHU, yiaap Oy jkapa€HHM TYIIYHUIN, Xajl 3THII Ba HYHAITHPHII YUYH

! Mup3zuées LII.M. AXxO60poT TEXHONOTHSIIApH Ba KOMMYHHKANUSIIAPH TH3UMUAATH UIUTAPHY TAXJIHIT KIJTUII, COXa-
HU XKaJaJl pUBOKIAHTHPHII OYiya KyIIuM4a Yopa-Tag0upiapHu Oenrunamra OaruiuIairal HUFUINIIIArd Mabpy-
3acu. 19.09.2018.
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COLIMOJIOTHSA, TICUXOJIOT U Ba MEAArOTMKAHUHT TYPJIM COXajlapuaard Ha3apui TyLIyHYaJlapHU OUpIIaliTh-
PHILHHU TaK030 3Taiu. byHaail MyamMMmonap KaTopura MHCOH Ba KOMIIOTEP MyHOCAO0ATIapUHHUHT CaOuid
TOMOHJIApH, TICUXOJIOTUK KapaMJIMK, KOMITIOTEP TAIBUIIM Ba KOMIIBIOTED Y3UTa XOCIUTH, LIYHUHTJEK,
ax00pOT-KOMMYHHKALUS TEXHOJIOTUAJIAPHUHNUHT UHCOH aKiIMK (DaoiusTUra TabCUPUHUHT M)KOOUH TOMOH-
JIApUHH XaM TYIIMK YpraHuil Ba aMauéTra TaTOMK KHJIHUII Kepak.

Salomova Nigina Muzaffarovna (Buxoro shahar tibbiyot birlashmasi
Salomatlik markazining metodist shifokori, ilmiy izlanuvchi)

IBN SINO JISMONIY VA RUHILY SOG‘LOM INSON HAQIDA

Annotatsiya. Magolada Ibn Sinoning jismoniy va ruhiy salomatlik, ularning dialektik alogadorli-
gi, ruhiy salomat bo ‘lish omillari, unda ishgning o ‘rni ko ‘rsatilgan. Shuningdek, unda ruhiy salomatlik-
ning ustuvorligi atroflicha yoritilgan bo ‘lib, jismoniy va ruhiy salomatlikda me 'yorning muhimligi alohi-
da uqdirilgan.

Annomayusa. B oannoui cmamve packpuléaiomces npooiemsvl Guauiecko2o u 0yX08H020 300pP06bsl
yenogexa. Packpwisaiomces euovl niodeu. [yxosnas yucmoma, 0yxoenas 106066 U €20 MeCmo 8 coeep-
WeHCmeosanuu yenogeka. B cmamve makoice noouepkusaemcsi npuopumem ncuxuieckoeo 300poevsi u
omMeuaemcs 8aNCHOCMb YMEPEHHOCMU 8 PUIUUECKOM U NCUXULECKOM 300POGbe.

Annotation. The article shows Ibn Sina’s physical and mental health, their dialectical relationship, fac-
tors of mental health and the importance of love. Also, the priority of mental health is covered in detail and the
importance of the norm in physical and mental health is emphasized.

Kalit so Zlar: Ibn Sino, jismoniy va ruhiy sog ‘lomlik, ishq, tana, qalb.

Knroueeswie cnosa: Hon Cuna, puzuueckoe u 0yxosHoe 300poswve, 110008b, meo, Oyuid.

Key words: Ibn Sina, physical and mental health, love, body, soul.

Amerikalik olim-siyosatshunos Frederik Starr Markaziy Osiyoning X—XI asrlaridagi davrni “Oltin
asr” deb atadi. Bu bejiz emas, albatta. Zero, Markaziy Osiyoning buyuk mutafakkirlari ilmiy haqiqatga
erishishning tajriba-eksperiment, kuzatish, deduksiya, intuitsiya, mantiqiy argumentatsiya usullarini aniq-
lab, ular orqali moddiy-tabiiy hamda ma’naviy-ruhiy borliqdagi haqgiqatlarni ilk bor aniqligicha ko‘rsat-
dilar. Jahon ilmi-fanida o‘ziga xos sharafga ega Ibn Sino “Shayx ar-rais” (“Donishmandlar sardori, allo-
malar boshlig‘i”), “Sharaf al-mulk” (“O‘lka, mamlakatning sharafi”), “Hujjat al-haqq” (‘“Rostlikka da-
1il”’), “Hakim al-vazir” (“Donishmand, tadbirkor vazir”) kabi sharafli nomlar bilan ulug‘landi.

Ibn Sinoning bizgacha yetib kelgan ikki yuz qirqta asari (ba’zi adabiyotlarda ikki yuz saksondan
ortiq)ning mag‘z muammolari — inson farovonligi, baxti, kamoloti, jismoniy va ruhiy sog‘lomligi, ruhiy
kamolotga erishuv omillari, ma’naviy-ruhiy kamolotiga salbiy ta’sir etuvchi omillar, ilohiy borligni ang-
lash saodati g‘oyalari yotadi.

Birgina Ibn Sinoning o0‘zi insonni bir necha yo‘nalishlarda o‘rganib, juda katta ilmiy muvaffaqiyat-
larga erishdi. Ibn Sinoning tadgiqot obyekti inson bo‘lgani bilan u insonni faqatgina tib nuqtayi nazari-
dangina emas, falsafa, tasavvuf, psixologiya, axloq nuqtayi nazaridan har tomonlama, chuqur, mantiqiy
izchillikda o‘rgandi. Tana (jasad), ong, aql (bilish), ruh (axloq, ma’naviy kamolot) inson tarkibiga kiruv-
chi har bir immanent komponentlarni oldin alohida, so‘ng dialektik aloqadorlikda olib o‘rgandi. Shu sa-
babli bo‘lsa kerak, uning inson falsafasi, inson anatomiyasi va fiziologiyasi, inson ruhiyatiga tegishli bo‘l-
gan barcha asarlari dunyo olimlarining sevimli ilmiy ozuqasiga aylandi.

Insonni o‘rganishning tibiily yo‘nalishi, boshqacha so‘zlar bilan aytganda insonni biologik mavju-
dot sifatida o‘rganish. Bu borada alloma oltmishga yaqin asar yozgan. Barcha tibbiyot oliy o‘quv yurtlari-
da o‘qilishi shart bo‘lgan bu asarlar o‘zining gimmatligi bilan boshqa tib manbalaridan ajralib turadi.
Sog‘lom turmush tarzini ilmiy asoslab berdi.

Inson falsafasini o‘rganish (“Donishnoma”, “Kitob ash-shifo”, “Kitob an-najot”,” Al-Ansof”, “Fi-1-
hudud”, ”Hikmat aloiya”,” Al-Mabohisot” va boshqa falsafiy asarlari) inson ruhiy-ma’naviy olamini ham-
da tasavvuf nuqtayi nazaridan o‘rganishga oid yo‘nalish bo‘yicha asarlar yaratgan “Risola fil-ishq”, “Ri-
solayi axloq”, “Solomon va Ibsol”, “Uy tutish tadbiri”, “Hay ibn Yaqzon” (“Uyg‘oq, tirik o‘g‘li) kabi ri-
solalarida inson ruhi jiddiy tahlil gilingan.

Boshgacha iboralar bilan ifodalaganimizda, qomusiy alloma tibbiyotga oid asarlarida inson tanasi
salomatligini saqlash tadbirlarini aniglab bergan bo‘lsa, falsafaga oid asarlarida inson ruhiy olamini sog"‘-
lomlashtirish, tasavvufga oid asarlarida esa insonni kamolotga erishish omillarini mantiqiy izchillikda
yoritib berdi.
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Inson tanasi sifat va miqdoriy ko‘rsatkichlariga ko‘ra, uch holatda bo‘ladi, deb ta’kidlaydi alloma.

1. Sog‘lomlik.

2. Bemorlik holati.

3. Na sog‘lom va na kasallik holati.

Sog‘liq va kasallik darajalarini ham sifat va miqdoriy ko ‘rsatkichlariga ko‘ra ajratdi. “Sog‘liq shun-
day malaka yoki holdirki, u sababli a’zolardan sog‘lom ishlar vujudga keladi”.

Masalan, salomatlikning to‘rt darajasi mavjud:

1. Tana o‘ta sog‘lom.

2. Tana o‘ta sog‘lom emas.

3. Tana sog‘lom ham, kasal ham emas.

4. Tana yaxshi holatda, salomatlikni tezda qabul etuvchi.

Bemorlikni ikki darajaga:

1. Tana yengil kasal.

2. Tana haddan tashqari og‘ir kasal.

Aynan mana shunday salomatlik, aksincha, bemorlik holatining sifat va miqdor ko‘rsatkichlarini
normal anatomiya va patalogik anatomiya, normal fiziologiya va patalogik fiziologiya kabi fanlari o‘rga-
nishadi. Har bir organ, a’zolarning sifat va miqdor ko‘rsatkichlarini chuqur va har tomonlama o‘rganish
ilmi tufayli Ibn Sino:

1. Yurak holatini sakkiz xil usul orqali (ya’ni, tomir urishi, nafas olish, ko‘krak qafasi shakli va
boshqa miqdor va sifat ko‘rsatkichlariga ko‘ra) aniglash mumkinligi uqdirdi.

2. Yigirma olti xil nafas olish holatini.

3. O‘nta sifat hamda miqdor ko‘rsatkichini mezoni qilib (mana shu parametrlarga ko‘ra) tomir
urishlarning 50 ga yagqin xillarini aniqladi (Ularga asoslanib, tomir urishi haqidagi nazariyaga bag‘ishlan-
gan “Risolayi nabziya” tibbiy asarini yozdi).

4. Ibn Sino 60 dan ortiq xilma-xil isitmalar va isitmali kasalliklarni bayon etdi. 60 xil isitmani bir-
biridan sifat va miqdor ko‘rsatkichlaridagi farglarni to‘liq izohlab, bir kunlik isitmada 23 xilini belgilarni,
kechishlarini va ogibatlarini to‘liq ko‘rsatib berdi.

5. Siydik (peshob) rangining 22 xilini ajratdi.

Ibn Sino nuqtayi nazarida bo‘yicha, sifat miqdordan ayrilgan emas. Xuddi shuningdek, sifat va
miqdorning yagonaligi va yaxlitligi, bir-birini taqozo etishi, aslo, ularning bir-biriga qo‘shilib ketganini
bildirmaydi. Ibn Sinoning yutug‘i shundaki, sifat va miqdor belgilarini farqlay oldi. Tabiat borlig‘ida o‘z-
garmas obyektning o‘zi yo‘q. Ammo barcha tabiat borlig‘i o‘z doirasida o‘zgarib turadi. Me’yor Ibn Sino
ta’limotida ko‘p girrali, sermazmun kategoriyadir. Ibn Sino asarlarida me’yorning xilma-xil mohiyatlari:
“adolatli bo‘lak”, “miqdorlar mosligi”, “sifatlar mutanosibligi”, “To‘rt unsurning o‘zaro bir-biriga ham-
ohangligi (mosligi)” kabi tushunchalarda yoritilgan. Masalan:

1. Birinchi me’yor — “adolatli bo‘lak” (“xos adad”).

Ikkinchi me’yor — qarama-qarshi sifatlar sintezi.

Uchinchi me’yor — to‘rt va undan ortiq me’yorlar sintezi.

Uchinchi me’yor — rejim (ya’ni tartib).

To‘rtinchi me’yor tagsimlashdagi adolatli bo‘lak; aniq miqdorlarning biri-biriga munosobati;
Beshinchisi — yaxshi sifatli (bunda har qanday sifat emas, aynan yaxshi sifat, aniq qilib aytgan-
da, “yaxshi sifat, a’lo sifat”,”aniq sifat” me’yor modifikatsiyasidan biridir).

7. Jins mizoji (jins me’yori)

Alloma bunday yozadi: “Har gavdaning mizoji tug‘ma issig‘i va tug‘ma ho‘lligining miqdori talab
qgiladigan darajada zaruriy qurishga qarshi turish chegarasi bor. Gavda o‘sha chegaradan o‘tmaydi, lekin
goho quritishga yordam beruvchi yoki boshga bir vajh bilan halok giluvchi sabablarning voge bo‘lishi
bilan gavda o‘sha chegaraga yeta olmaydi. Ko‘p kishilar mana shu (birinchisini) tabiiy ajal deb, keyin-
gisini tasodifiy o‘lim deb ataydilar”. Hagigatdan ham, gavda harorati muayyan issiglik orasida bo‘ladi.
Bu irsiy, onadan o‘tgan issiqlik. Mana shu issiqlik chegarasidan u yoxud bu tomonga o‘tish o‘limga olib
boradi. Gavda issiqligining tabiiy tug‘ma issiqglik chegarasini aniq ko‘rsatib, chegaradan keyin o‘lim, ay-
nan tabiiy o‘lim chegarasini ko‘rsata bildi.'

AN o

IA6y Am u6H Cuno. Konynu t10. M6opar a3 5 kuto6. [Aymande, Cappenaxkiusu wiMun DHIuKIoneusu Cose-
tin Toxuk, 1991, xutobu 1 (Anmap ymypu Xxamaronuu nus3umkn). 384 caxuda. bus taxmun atran caxuda 174-ca-
xuda.
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Aynan mana shu ibora fors tilidan o‘zbek tilida tarjima gilinganda (tarjima muallifniki — S.N.) bun-
day mazmunda bo‘ladi: “Har bir tananing qurish bilan kurashishida meyor mavjud, u me’yor insonning ta-
biiy mijozi xususiyati, tug‘ma issiqlik va tug‘ma ho‘llik miqdori bilan bog‘liq bo‘lib, shu me’yordan o‘tib
keta olmaydi. Lekin, mumkinki, deb yozadi Ibn Sino, inson badani turli sabablarga ko‘ra, qurishga yuz tu-
tadi yoxud boshga sababga ko‘ra, halokatga yuz tutadi. Chunki o‘z vaqtidan oldin shu me’yorga yetgan
bo‘ladi. Ko‘p kishilar uzoq umrlilikni — uzoq umr ko‘rishni tabiiy o‘lim va ikkinchi holatni esa araziy
(sun’iy, tabiiy o‘limdan oldingi o‘lim deydilar”. Tabiiy o‘limni tezlatishga sabab bo‘lgan a’zolardagi me’-
yor buzilishlarini ko‘rsatib bermoqda Ibn Sino.

“Har goh xushkshavii purra ba anjom birasad (garmii) modarzodi xomo‘sh gardada va margi tabii
faro rasad”(sahifa 176). Mazkur fikrning tarjimasi: “Inson tanasidagi tug‘ma-irsiy haroratning to‘liq yo*-
golishi yoxud nihoyasiga yetgandan so‘ng (keyin) tug‘ma issiqlik, ya’ni tananing tug‘ma tabiiy harorati
yo‘qoladi va tabiiy o‘lim sodir bo‘ladi”. Allomaning yuqoridagi fikr-mulohazalari shundan dalolat beradi-
ki, inson tanasining sog‘lomlik, bemorlik va o‘lim holatidagi miqdor va sifat ko‘rsatkichlari har xil, aynan
mana shu ko‘rsatrichlar tananing sifat — sog‘lomlik yoxud bemorlik yoki o‘limdan darak beruvchi ko‘rsat-
richlardir.

Ishq — falsafa masalalaridan biri. Tana, ong, qalb, ruh, ishq — bular dialektik alogador kategoriyalar.
Ibn Sinoning “Ishq risolasi” quyidagi yetti bobdan iborat:

Har bir kimsa tabiatida mavjud bo‘lgan ishgning kuchi haqgida.

Jonsiz oshyolardagi ishq haqida.

Mavjudotlar va taomdan oladigan quvvatga ega bo‘lgan jonivorlarda ham ishq borligmi haqgida.
Ishgning hayvoniy javharlarga ega tiriklikdan quvvat oluvchi jonzotlarda borligi haqgida.
Go‘zallik, yoshlik nazokatiga ega bo‘lgan kimsalardagi ishq hagida.

Allohga yaqin qalblar ishqi haqgida.

. Fasllar xotimasi.

Abu Ali ibn Sino asarida “ishq” nihoyatda serqirra, murakkab va mohiyati chuqur. Ibn Sino ishqgni
ikkiga:

1. Jismoniy ishgq.

2. Ruhiy ishqqa ajratgan.

Alloma ishqni mohiyatiga ko‘ra, besh xilga ajratadi. Ammo Ibn Sinoning o°zi uchun ishqning ikki
turi — yoshlar va go‘zallar ishqi va ilohiy ishq eng muhim. Shakl va mazmun, hissiyot va aql “ko‘zgusi”
orqali ishqni tahlil etgan alloma fikricha, go‘zal giyofani faqat go‘zalligi uchun sevgan odam, faqat hay-
voniy hissiyot tufayli sevadi. Lekin go‘zallikni ruhan sevgan odam o‘zining ijobiy fazilatlarini orttiradi.
Shuning uchun inson donishmand bo‘lsa, go‘zallikni mushohada qiladi, o‘shanda fazilatlari ortadi. Ibn Si-
noning ishq olamida sevuvchilar har doim o‘z shahvoniy tuyg‘ularini boshqara oladilar, ishq tufayli esa
o‘zlarida ezgu fazilatlarni ko‘proq singdira oladilar, ruhlarini ham oliy ruh maqomi sifatlariga erishuviga
yetkazishga intiladilar. Ruhiy muhabbat tozaligi yuqori nuqtada bo‘ladi. Demak, muhabbatda ham axloqiy
pokizalik yuqori o‘rinda turadi.

Xulosalar:

1. Ilm va axloqiy fazilatlar dialektik aloqador bo‘lib, ular yagonaligi, bir butunligi, mushtarakligi
insonni donishmand va oliyjanob shaxsga aylantiradi.

2. Har bir inson jinsi, diniy e’tiqodi yoshidan qat’iy nazar, axloqiy ravnaq imkoniyatiga ega, chun-
ki “go‘zallikka va axloqgiy kamolotga intilish insonga xos xususiyatdir”, deya Ibn Sino har bir insonning
axloqiy kamolot cho‘qqisiga chiqishini istaydi.

Ibn Sinoning “Ishq”qa bergan tasniflari:

a) ishq inson tanasining emas, balki inson ruhining mahsuli (Ibn Sinoning ushbu fikrini Provans
shoiri Matfre Ermengau takrorlaydi);

b) ishq — mutanosiblikni qo‘llab-quvvatlashdan iboratdir;

d) ishq — mutlaq yaxshilik, sof mohiyat (javhar) va borliqdir;

e) ishq — kasallik;

f) ishq — bu insonga xo0s bo‘lgan dunyoviy tuyg‘u, u insonni oliy ruh, barhayotlik bilan bog‘laydi
(Ibn Sino, Dante).

Ishq ikkiga bo‘linadi: a) jismoniy ishq; b) ruhiy (ilohiy) ishq (Ibn Sino).
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XynoiioepaneBa Anopadony Xaéropna (HaBouii JaBnat KoHUHINK Ba TeXHOJOTHAIAP YHHBEPCHTETH
Woxkrumonii-rymanntap dannap kadeapacu accucrentu; anoraxudoyberdiyeva@ gmail.com)
COOUAJ CTPATUOPUKALUSA TYFPUCHUIA KIACCUK EHIALITYBJIAP

Annomavusa. Ywoby magonaoa cmpamu@urayuasuti CmpyKmypaiapHute acocu HCamusimoazu uH-
COHNIAPHUHZ HOMEH2NUSU IKAHAUSU KAOUMeU atinacy@drapuune acaprapuod udCmumMouii MeH2CU3IuKHU
Vpeanuu 0oupacuoa HCamMusMmHUHS UICTUMOUL MY3UTUWIU, MYIKIAPU 64 YIAPHUHS MYPMYUL MAP3UHU Yp-
CAHUWIHUHZ YMYMULL Ha3apuil a ycayouil acocaapu épumub bepunean. Llynunedex, cmpamuguxayus my-
WYHYACUHUHS MA3MYH-MOXUAMY, OY2YHeU KYHOA2U 3AMOHABUT ICAMUAMIAPHUHS COYUAN-CUHDUI CIPYK-
mypacu, 0asnamiapruHe mapakKuému 6a manas3yiuoa mymaan ypHu Xakuoa atimub Ymuieat.

Annomayusa. B oannoii cmamee 6 pamkax uzyueHus COyuaibHo20 HepaseHcmea 6 mpyoax aHmuy-
HBIX Qunocodos oceewjaromes obwemeopemuieckue U MemoouiecKue 0CHO8bl UCCAe008aAHUS COYUAb-
HOU CIpYKmypul 00wecmsa, cO6CMEEHHOCMU U UX 00pa3a JCU3HU KAK OCHOBbL CMPAMUYU@DUKAYUOHHBIX
cmpykmyp nepasencmea nooeti 8 obwecmee. Taxowce ynomMunaemcs cyujHoCms NOHAMUSA CMpamu@uKa-
Yuu, COYUanbHO-KIACCO8Asi CMPYKMYPA COBPEMEHHBIX 00uecms, ee poib 8 pasgumuu U ynaoke 20cyoap-
cma.

Annotation. In this article, as part of the study of social inequality in the works of ancient philoso-
phers, the general theoretical and methodological foundations of the study of the social structure of
society are highlighted, property and their way of life as the basis of the stratification structures of the
inequality of people in society. The essence of the concept of stratification, the social class structure of
modern societies, its role in the development and decline of states are also mentioned.

Kanum cyznap: scamuam, cmpamudurxayus, mapakkuém, uHCOH, Waxc, HCamuam CmpyKmypacu,
MYL00OPAAD, HOMEHSIUK, OABILAM.

Knioueswie cnoga: obwecmso, cmpamughuxkayus, pazeumue, uenogex, IU4HOCMb, CMPYKmMypa 00-
wecmea, cOOCMEEHHUKU, HEPAGEHCMBO, 20CYOAPCHEO.

Key words: society, stratification, development, person, personality, structure of society, owners,
inequality, state.

WHcoHMAT Xa€TUHHUHT acOCHU KypcaTKuwiap/aH OupH IIyHaaH uOOpaTKU, YHAA TapaKKUET Ba pa-
Ko0aT Tydailny XxaM HHCOHJIap Opacuaa COUras TEHrcH3IuK Kenud unkaau. Conman crpatudukanys xap
KaHJal )KaMUSTHUHT Y3uTa XoC QYHKIIMOHAN OMWIN XucoOnanaau. by xakuna Hemuc ¢aitnacydpu Panbd
Hapennopd myHnaii €3aau: “XaTTOKH 3HT Tyjua0-sSIIHaETraH KaMHUAT/Aa XaM SHT MyXHM Xuxatiap 0ab-
3uga TYPFYH X0JaT caHajiagu. AnbaTTa, 3aMOHaBUi xamusTaa ymoy dapkiap Kacta €Ku TabakaBui xa-
MUST TasHTaH TYFPUAAH-TYFPU 3YPaBOHJIMK Ba KOHYHUWIMK HopManapura tasaMmai kyimu. Ly Ounan
Oupra, MyJIK Ba JIJapoMaJ] Xa>KMH, 00pYy Ba MaHcabra Kapab TabakallaHHIIAH TAIIKapH, )KaMHUATIa MaHcal
MUILTANosIapy OuilaH OOFIUK (apKiap xaMm MaBKy/. YJap IIyHYaJHK YUTal Ba )KaMHAT Xa€THra MycTax-
KaM YpHAIINO ONTaHKW, TEHTCU3INK HYKOoTWiINO, Oapua O6apobap Oynmam ned 3bJIOH KUIIMHCA XaM, KYITIH-
vk 6y xabapra 1ry6xa Gunan Kapaiian”.'

P.lapennopdHuHr Qukprapugad mMyHHd OMIUIIUMH3 MYMKWHKH, )KaMUSIT TaAPKUOWH TYy3HITHILIU-
HHUHT acocuil Oenrumnapunad oupu Oy couunan dapkiapaup. Couman crpatuduxanus 0y oJamIapHUHT
KaHAaWaup MMFUHIMCUHM couuan cuH(ra, uepapxuk mapraba Kariaamura tabakamanumuaup. Crparta
(J10T. cTpaTyM — KaTJiaM, KaBat, gecepe—0yIMOK) — yXIIall coluai KypcaTkuuiap kach 3TraH ogamiiap-
HUHT counan Katinamu. [Tutupum CopokuH Kyiunarnda taspud Oepran: “Couuman crpatudukanus — Oy
onamiiap (axoiM) MyaisiH )KaMOACHHHMHT MEPapXHUK paHr (MWIIIANos)ra MOC paBUILAa Typiid cuH(Iapra
T depeHnnanmsIanTyBuy (Tabakananuim) 0Yiuo, y IOKOpH Ba KyHH KaTJIaMJIapHUHT MaBXyJTUTH1a Ha-
MOEH OYJaju. YHUHT aCOCH Ba MOXHSITH y EKU Oy MDKTHMOMI OMPIIMK ab30JIapy Opacujia XyKyK Ba UMTH-
€3JapHUHT, MacChbyJUAT Ba MaXOypHATIapHUHT HOTEKHC TaKCUMJIAHTaHU, COLMA KaAPHUSTIapHHUHT, XO-
KAMUST Ba TabCHP KyYHMHHUHT MaBXYIIUTH €KW MaBxyn sMmaciuuruaup. Cornuan crpatudUKaiusHAHT
KOHKpET IIaKJUTapu XKyJda Ky COHJIM Ba TypJaW-TyMaH. BUpok ymap Typiu-TymaH Oynummra Kapamam,
acOCHi yuTa IIaKira: MKTUCOAMH, cuécuii xamaa kacouii (mpodeccronan) ctpaTudukanusra KeITUPUIN-
mm MymkuH. Opnatia, Oynap xamMacu y3apo yambapuac Kopuiun6 keraau. Couuan crpatuduxanus Oy
xap Kagmaﬁ TAIIKWUIAIITAPHITAH KaMUSTHUHT JIOUMUH TaBcudu (XxapakTepucTukacu) 0yimbd xucobia-
Hagu.

! apeumopd P. CoBpeMeHHbIi coranbHbi KoHpukT. Odepk moauTHKH cBoboxsl. M., POCCIIAH, 2002, c. 19.
? Copokun IT.ConuanbHasi u KyIbTypHas MOGHIBHOCTS. Yenoek, muBmmmsarms, oomectso. ITox pex. A.FO.Coro-
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CrprudukauusBuil CTPYyKTypaJapHUHI acoCH — OJaMJIapHUHI TaOuuil Ba couuas HOTEHIVIUTU
9KaHJIMTH Kagumru (ainacydaapHUHT acapiapuia WKTUMOWH TEHTCH3JIMKHU YpraHWII JOWpacuia xKa-
MUSTHUHT WOKTUMOUH TY3HIUILIH, MYJIKIapH Ba yIapHUHT TYpMYII Tap3WMHU YPraHUITHUHT YMyMHIA Ha3a-
puii Ba ycmyOuit acocmapu éputub Oeprran. XXymnanan, munoaaan aBanru 427-347 viwnmnapna Adu-
Haza simab YTraH aHTHK AaBp IOHOH Qaitnacydu [lnatoH (AduoTyH) cornoMm maxap JaBlaTHA Oaprio
STHII YUyH KyHHIary MapTIapHu WITapu cypaand. XOKUMHUST XaJK KU OMIIMMH KaM Ba XUMMATCH3 SIKKa
MIAXCIIA XyKMIOPJIAPHUHT dMAac, Oallki BAaKOJATIM KUIIMIAPHUHT KyIHuaa OYIuIIN Kepak. YMyMUH Tab-
JUM THU3UMU 3ca OyHIal Makcaara SpHIINII YIyH BOCHTA XUCOONMaHaAw. YHIA Xap Oup KUK OUp XWiI-
Jaru UIMKOHHSTIapra sra Oynanu Ba xap OMp KHUILIH IMOIKCAA Y3 KOOMIHTIapUra MOC KellauraH YpUHHU
TOMUIIA MYMKHH.

bupuHun TaHNOBAAaH YTa OMMaraHiap XyHapMaH]Iap, IeXKOHJIAp Ba caBiorapiap Oymumranu. k-
KWHYY TAHJIOBJIAH YeTra YMKUO KoJraHiap OOIIKapyBUMJIap Ba aHrdwiapra anannmany. Llyanait ku-
710, TABIUM TU3UMH yUTa WOKTUMOUH CHHQHM KenTupud unkapanu. bupunum cuad Bakonatnapra Ba Ty-
Ja XOKUMHMATIa 3ra OynaraH XyKMAOpJapAaH TalIKWiI Tomanu. bomkapys Ba XxapOuil myzodaa unuiapu
OmnaH OaHn OyNTaHIap UKKUHYM CHH(GHU MaKIaHTUpag. JKaMuAT yIyH MyXUM MaXCyJIOTIapHA UILTA0
YMKapyBUMIAP YUMHUHM cHH(Ta MaHCy6 6ynanu. By epia KMIIMIapHUHT Xap XMILIHTH acoc 6ymaam.'

[TnaToHHUHT POKOpHUIa 6aéH KWIMHraH (pUKpIapyuIaH TYIIyHUII MyMKUHKY, TabJIUM TH3UMHU aifHaH
Xap XWI TUIJArd KULIIWJIapHUHT TaHaa0 OJIUIL Ba YJIAapHU >KaMHMATAArH TETHILUIM YpUHIIApra >KOMIamTH-
pHII yuyH XHU3MaT Kuiaand. HCOHIapHUHT YKUO YpraHWIIM Ba Kepakin OWIMM Ba Taxkpubanapra sra 0y-
Iy TyQainm yIapHUHT )KaMHATAArd MaBKen Oenruinanagy. YHUHT GUKpIapuaaH Ky4id 1aBiat Ba da-
POBOH XaMHUAT 0apIo 3TUIIAA TAbJIUM TU3UMH Ba MHCOH KalUTAJIMHUHT PUBOXKIAHTUPUII XaETUI MyXUM
3apypUsT SKaHJIUTHHU aHTTIa0 OJIMII MyMKHH.

AdnoryHHuHT morupau OyrOK FOHOH (aitacydu mapk MyTadakkupiiapu opacuaa “Y3To3u aB-
BaJ’ HOMH OWJIaH Mamxyp Oynran ApucTtoTenbHUHT (ancaduii Kapanuiapu 3ca « THCOH MKXTHMOUI Max-
JYKOTIUP» AETaH Fosira acocjiaHaid, sS’bHU, OWJIA, )KaMUST, 1aBJlIaT MHCOH XaéTu Ba (DAOTMSATUHHUHI aco-
cuil coxanmapuaup, Oyiapcus y siaid ojaMaiad. ApUCTOTENb JAaBJiaT Macajacua Xap KaHuad ap0oo0 Ky-
nail cuécuil MWapT-IIapoUT BY)KYTra KEJIUIIMHN KyTHO YTUpMail, MaBKyl UMKOHUSTIAH KeJIHO YUKUO, 5SX-
IIM KOHCTUTYLHSI aCOCHa KUIIMIAPHU OOIIKapa OMIIMIIY, OUPUHYHM Trajja, €1l aBIOIHUHT KUCMOHUH Ba
aKJIuil TapOusCH XaKu/a KalFypuIly J03uM, 1e0 XucoOaiiu.

“IlonuTrka” acapuna y Oapya >kaMUSTIIAPDHUHT Y4Ta TAPKUOMI KUCMUHH aiiTHO yTaau: Outta cuH}
KyZaa 00, IKKHHYMCH XKyJla KamOarall, yYMHYHCH ypTa. ApUCTOTEN ypTa CUH(HU 3HT XU Ae6 XucoO-
Jaiay, YyHKW YHUHT ab30JIapH SIIall HIapoWTiapura Kypa, OKMJIOHa Kouajaap Ba TaMOMMIUIapra puos
KWKo smaiinuiap. AifHaH my ypra cuHGAaH SXIIMPOK XKAMUAT MIaKIUIaHAIW, YyHKHA y YpTa cHHQ Ky
COHJIM OYJITaH AaBjaT SIXIIHUPOK OOIIKAapHiIaay, YyHKH LIy JaBjiaTAa KTUMOMKA MYyBO3aHAT TabMUHIIAH-
ra” 6}”/1121;[1/1.2

Awmmo [Tnatonnan dapkiu paBuiiia, ApUCTOTEN XyCyCHI MYJIK axJIOKHI KaMOJIOTTa 3apap eTKa-
3WIINra UIIOHMaraH Ba OyHH, arap JaBiaT MYJIKH OYiraH WKTHMOWH TY3WIHII, XaKUKaTaH XaM, JKy/a
AXImK OyiAraHuia, yHUHT HaMyHajapH Y30K BakKTAaH Oepu MabiayMm OYauO KONMMIIMHU TabKHIJa-
rad. VbkTuMouii MyBO3aHAT YUyH STalIMKIArd TEHICH3IIUK XaB(IHIUDP, IIYHUHT Y9yH APUCTOTEN KY4IU
VpTa cuHdra 3ra OYIraH )KaMusAT YUyH Ba STaJHK TEHIIIAMACHHN XUMOS KHJIAJIH.

VY ypra cuH(} 3HT AXIIM SKAHIUTUHU TAbKUUIAWAN, YyHKW YHUHT BaKWUIAPH Y3JIAPUHUHT XaTTH-
XapaKaTIIapHJIa FHT OKHMIIOHA iTyIIHI TAHIAULIAPUHE aiTHG YTraH.’

YHFOHUIII Ba SHTH acp OJMMIIAPA XaM TEHTCH3JIMK MyaMMOJIAPMHHA MyXOKaMa KWIWIITHH JaBOM
srtupaaunap. H.Makuasemn, XK. JIokk, M.bentxam, XK. XK.Pycco, I'.I'erens TyFMa €ku opTTHpMIraH Ta-
(doByTNIapra acociaHraH WKTUMOHMH KaTiaMiIapHU €KUM CHH(GIApHU INAKUIAHTUPUIIAA KaMHUATIAA MyaM-
MoJiap OVJIMIIM MyMKUHIUMIUHE aiiTi0 yrrad. A.Cmut, Cen-CumoHn, O.MurHe kabu ojumiiap MKTUMOUN
cuH(} TYINIyHYaCWHU WXTHUMOWH (haHTa KupuTAmiaap. VDKTUMOWH TEHTCHU3IUKHU YpraHWINTa 3aMOHABUI
énnamrysnap opacuna T.Ilapconc, K. [leBuc, Y.Myp, P.Mepronnunr acapnapuaa Eputuiarad QyHKIHOHAIT
&HyanryB 9HT pUBOXIIAHTaH EHpamyB cudatuga 3bTHpod stunaan. Ymoy HYHAIWMII BaKWJUIAPH HXKTH-

moHoBa. M., ITomutusgat, 1992, ¢. 297 — 307.

' I.Cxupbexk, H.I'mmbe. dancada rapuxu. Toukent, “Illapk”, 2002, 98 — 99-Getnap.

2 Apuctoren. Komnosurusinap. 4 . na. M., 1983, 830-6er.

3 Anekcannposa O.A. Ypra cuH: maxmiaHAmmHAHT MadKypaBuii KOHTEKCTH. “VKTHMOMIA (aHIap Ba XO3HPTH
kyH”, 2002, 1-coH, 25 — 33-6etmap.
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MoHUH TabaKaJaHUIIHUHI MaBXyIUIMTHHY Xap KaHJal :KaMuATAa OJaMIapHUHT WKTHUMOUN HepapXusaari
MBJIYM OWp TY3WJIMIITa TETHIUIN OYIUIIY 3apypatu OuinaH acocnad Oepuiiaim.

WunuBua sxaMusATAa Y3UHUHT (AaoJIMsITH JaBOMUAA TYPIU coXajapjaa Typiuda colual BazusTiap-
HU drajutaiii MyMKUH. MacajaH, I0KOpY cuéchii MakoMmTa ara OynraH ogaM HUcOaTaH KaMpOK JapoMaj
onuIy, 00H TagOUPKOP AXIIM MAabIYyMOTra ara Oynmaciaurd MyMKUH. LIlyHUHT ydayH alipuM ONMHTaH UH-
JUBHJ €KU COLMAT TYPYXJapHUHT MKTHMOHMK XOJIATHHU aHMKJAIl YIyH aMaluid TaJKuKoTiapaa Oapua
VITHOBNApHUHT WUFUHANCH OVilida ypraHuiIaIurad COUMal Ba3UsTHHHT HHTErpal KypcaTruauaan (MHTe-
rpan MakoMm) (oitmamarunany. byHnaH Tamkapu, Y3MHA-Y30U TacHUGIIAIT YCYIIM XaM MaBxyxa 0ymmo, xap
Oup oJaMHUHT Kalicu cMH(pra MaHCyO SKaHJIMTH YHHHT Y3M TOMOHMJAH aHUKIaHaau. by ycyn Gaxomnaii-
Jap Me30HJapu Tanabnapura jkaBoO Oepmaca-ia, KaHAaWaup napakaaa oJaMIIAPHUHT CUHGUIN Y3UHU-
V34 aHITALMHN aKC 3TTUPAIH.

Couman crpaTuUKaAIUSHUHT KyHUAArH TAPUXUHA Typiapy MaBKy[d: KyJUIMK, KaCTauWIIMK, Tabaka,
curdnap. by TymryH4a-COIMONOTUSHUHT MapKazuii mMaB3ycuaup. UyHKH y >KaMUSTHUHT OoHmapra Ba
KaMmOarayurapra OYMMHUIIHHN TYIIyHTHpUO Oepanu. CTpaTudUKauSHUHT TYPTTa aCOCHN YIYOBU Japo-
MaJl ,XOKHMHUSAT, MabIyMOT Ba Hy(y3 Xxucobnanaau. MakOMIapHUHT ¥3apo TEHICU3JIUTH CTpaTU(UKALNs-
HUHT aCOCH XyCycHsITHANp. EBpona onuMmapuHUHT TaJKUKOTIapuaa Hydy3 y4 YIIdoBiam Oenruinap-Kac-
ouii Hydy3, mapoman napakacu Ba MabIyMOTIWIMK Aapaxacu €pramuia aHuKIaHagu. by kypcaTkuu-
JapHU YMYMJIAIITHPHII COLUAN-UKTHCOAUI Ba3uAT (IIO3ULNS) HHAEKCHU e aTanany.

HOkopuaaru TaximigaH Kypull MyMKHHKH, CTpaTUQUKaNUs WKTUMOUN (aicadaHHT MyXUM iy-
HanMIM xpcoOmaHaau. by TymyH4a €ppaMuia »KaMHUSTHUHT TYPH, PUBOKIAHUINHN, OapKApOPIIUTH, UK-
TUCOAMH CANOXUATH, CHH(IAp Ba colMan KaTJaMJIAPHUHI PHBOXKJIAHWII KOHYHUSITIApU YpraHWIaaw,
OJIMHTaH HaTWXaJap >KaMUSATHH SHa-a PUBOXKIIAHUINM YUyH XaéTra TarOMK STwiaau. AManuii xaérna
cTpaTrUKaUsIBHI TU3UMHHUHT Aanuuiapu Oup-Oupnapu OunaH 4aTHIIUO KeTaau, Oup-OupiaapuHH TYII-
mupub Typaau. Macanas, counan-npodecccuoHan nepapxus MEXHAaT TAKCUMOTHMHUHI pPaCMHH MycTax-
KaMJIaHT'aH KYPHUHHUIIUAA KaMUATHUHT Xa€T (paonusTiHu Ky1a0-KyBBaTiab Typull yuyH HadakaT Myc-
TaKWJI paBHIIa MyXUM QYHKUIUSIIApHU Oaxkapaau, 0Ky Xap KaHnaail crpatnuKalusBuil TH3UM CTPYK-
Typajapura cesmiapiu TabCUp YTKa3uO Typaau.

YMyMaH onrasja, XKaMHATAa WKTUMOUN-CUECHN OapKapOPIMKHU CAaKJIAIIHUHT aCOCH Ba SHI MY-
XUM OMIJIH TYPJIM MIJUIAT BAaKWJIApH Ba TYPIU Tor]agard MHCOHIAp YpTacuaari OUpIUKHHU, HKTUMOUR
XaMXXUXAaTINKHU TabMHWHJIAN OJIMIIIUP.

! M.Kupruzboes. Conmonorus. Tomkent, 2017, 277-6et.
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ﬂ TILSHUNOSLIK 1

Yuldasheva Dilnoza Bekmurodovna (Samarqgand Iqtisodiyot va servis instituti O°‘zbek tili va adabiyoti
kafedrasi mudiri, dotsent v.b., PhD)
ORNITONIMLARNING TURLI TILLAR TIZIMIDA O‘RGANILISH TARIXIGA DOIR

Annotatsiya. Maqgolada slavyan tillarida, jumladan, rus tilida qush nomlarining o ‘rganilish tarixi
ko ‘zdan kechiriladi. Bunda L.A.Bulaxovskiy, A.I.Germanovich, N.V.Nikonchuk, 1.G.Dobrodomov, T.A.
Pavlyuchenkova, N.B.Neronova kabi olimlarning qush nomlarining qiyosiy-tarixiy tahlili, semantik-
grammatik va struktural tiplarini o ‘rganish, ayrim ornitonimlarning etimologiyasi o ‘rganilgan.

Annomauusn. B cmamve u3yyena ucmopusi UCCIe008aHUS HA38AHUL NMUY 8 CIABAHCKUX A3bIKAX, 8
TMOM HUCTIe PYCCKO20 SI3bIKA, NOKA3AH 6KAA0 maxux yueuvix, kax JI.A.Bynaxoeckoeo, A.U.1 epmanosuua,
H.B.Hukxonuyxa, U.I" Jlobpooomosa, T.A.Ilasmouenkosou, H.b.Heponosoil 6 ucciedosanuu OpHUmoHu-
MO8 CNLABAHCKUX A3bIKO8 8 CPABHUMENbHO-UCTOPUYECKOM NIAHE, 8 ONPeOeleHUU CEMAHMUKO-2PAMMAMU-
YeCKUX U CIMPYKMYPALbHbIX MUNO8 HA38AHUL NIMUY, A MAK’CE 8 U3YHeHUU CeMAHMUKU OPHUMOHUMO8 PYC-
CKO20 SI3bIKA, 3AUMCMBOBAHHBIX U3 MIOPKCKUX A3bIKOS U Op.

Annotation. Research about history of studing bird names in slavic, including Russian languages
was looked through in this article. There were used analytical theories, comparative and historical, se-
mantic-grammar and structural, typical reslaech works of L.A.Bulakhovskiy, A.l.Germanovich, N.V.
Nikonchuk, 1.G.Dobrodomov, T.A.Pavluchenkova, N.B.Neronova and other scientists. There analy-sed
and defined etymology of ornitonims and obtained junk words which are related from Turkish languages.
The work of research about nature of these semantic datas was done as well.

Kalit so Zlar: ornitonim, qush nomi, leksik qatlam, leksik-semantik guruh, semantik maydon, orni-
tonimlar etimologiyasi, ornitonimlarda umumslavyan qatlam, qush nomlarida slavyan-turkiy parallellar,
ornitonimlarning yasalishi va tasnifiy belgilari.

Kniouesvie cnoea: opnumonum, HA36aHUA NMUY, JEKCUYECKUL NIACH, JEKCUKO-CeMAHMUYECKas
2pynna, cemMammuieckoe Hoje, IMUMOLO2US OPHUMOHUMOS, O0OWECIABAHCKULL NAACH OPHUMOHUMOS,
CABAHCKO-MIOPKCKUE NAPAIENU 8 OPHUMOHUMUU, 00pA308AHUE OPHUMOHUMOS, KIACCUDUKAYUOHHbIE
NPUSHAKY HA38AHUL RMUY.

Key words: ornitonims, bird names, lexical level, lexica-semantic group, semantic area etimology
of ornitonims, the stage of common-slavic ornitonims, parallels of slavic-turkish in ornitonims compo-
sition of ornitonims, classification sides of birds names.

Ma’lumki, har bir til lug‘aviy tizimida qush nomlari (ornitonimlar) katta leksik gatlamni tashkil
etadi. Shuning uchun tilshunos olimlar qush nomlarini tadqiq etishga alohida e’tibor garatib kelganlar.
Masalan, F.Mikloshich, E.Berneker, D.Boranich, A.Bryukner kabi olimlarning xizmati bilan slavyan til-
larida katta miqdorni tashkil etuvchi qush nomlari to‘planib, ularning etimologiyasi, qiyosiy-tarixiy tahlili
yuzasidan salmoqli ishlar amalga oshirilgan edi.'

L.A.Bulaxovskiy o‘tgan asrning 50-yillarida slavyan tillaridagi ornitonimlarning qiyosiy-tarixiy
tahlili bilan jiddiy shug‘ullana boshlagan edi. Olim o‘zining bir qator salmogqli ishlarida slayan tillarida
ko‘pgina ornitonimlarning shakllanishida tovushga taqlid so‘zlarining alohida o‘rni borligini konkret da-
lillar asosida yoritib bergan edi. Olim “Umumslavyan qush nomlari” nomli salmoqli ilmiy maqolasida bir
qator qush nomlarini morfologik, semantik va etimologik aspektda o‘rganar ekan, bu ornitonimlarning
shakllanishida tovushga taqlid hodisasining o‘rnini konkret dalillar asosida ko‘rsatib bergan edi.” Olim
0°z ishida eony6s (kaptar), opén (burgut), 1e6edv (oqqush), scmpeb (qarchig‘ay), conoseti (bulbul) kabi
qush nomlarini eng gadimgi umumslavyan ornitonimlari tarkibiga kiritgan edi.’

Shunisi e’tiborliki, L.A.Bulaxovskiy eng qadimgi umumslavyan qush nomlari orasida turkiy tillar-
dan o‘zlashgan ornitonimlar ham mavjudligini, ular ikkala (slavyan va turkiy tillarda) parallel qo‘llanili-
shiga xarakterli misollar ham keltiradi: garchig ‘a (sactpe0), berkut (opén), lachin (coxon), kugarchin (ro-
nyOn), turna (xkypaBinb), sandugach (conoseit), g ‘oz (ryce), o‘rdak (ytka) kabilar. Bunday dalillar esa
mazkur qush nomlarining eng qadimgi leksik qatlam ekanligidan dalolat beradi.

! Bymaxosckuit JI.A. ObmecnaBsackue Ha3Banus ntull. U3sectus AH CCCP, otnenenue jurep. u s13., M., 1948,
toM VII, BrIIL 2, ¢. 100.

* Shu manba. C. 125.

? Tor xe. C. 124,
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L.A.Bulaxovskiy “Semiologik etyudlar. Slavyan tillaridagi qush nomlari” nomli asarida ko‘pgina
ornitonimlarning tovushga taqlid asosida shakllanish usulini yoritishga alohida e’tibor beradi. Masalan,
olim rus tilidagi yeinrénox (jo‘ja) so‘zi sip-sip taqlidiy so‘zidan, eyce (o‘rdak) so‘zi esa dialektal xarak-
terdagi siba-siba taqlidiy so‘zidan hosil bo‘lganligini asoslashga intiladi.'

Olimning ta’kidlashicha, slavyan tillarida ayrim qush nomlari shakllanishiga ularning ovoz chiqa-
rish xususiyati asos qilib olinadi. Masalan, nemyx (xo‘roz) so‘zining o‘zagi nems (kuylamoq), .ze6edo
(oqqush) so‘ziga esa knux (KuKath) s0°zi asos bo‘lgan.’

L.A.Bulaxovskiy tadqiqotlari shuni ko‘rsatadiki, slavyan tillarida ko‘pgina qushlarning nomlanishi-
ga ularning fizik holati, xatti-harakati, boshqa hayvonlarga o‘xshashlik xususiyati asos bo‘lib xizmat qil-
gan. L.A.Bulaxovskiy slavyan tillaridagi g ‘oz (ryce), garg ‘a (Bopona), berkut (opén), kazarka (yovvoyi
g‘oz) kabi qush nomlarini turkiy tillardan o‘zlashgan deb hisoblaydi. Shu bilan birga, olim slavyan tilla-
rid3agi ayrim qush nomlarining motivatsion asoslarini serb, fransuz, nemis, lotin tillariga bog‘lab izohlay-
di.

N.V.Nikonchuk “Polese va Karpatdagi xalq ornitologik terminlari haqida” nomli maqolasida hu-
dudda aniglangan qush nomlarini quyidagicha uch guruhga bo‘lib tadqiq etadi:

a) qushlarning ovozini ma’lum darajada aks ettirgan o‘zak so‘zlar;

b) sof tovushga taqlid so‘z bo‘lmasa-da, gisman qushlar ohangini ifodalovchi so‘zlar;

d) bevosita tovushga taqlidga alogador bo‘lmagan, ammo qushlar ovozini ifodalashga xizmat qi-
luvchi so‘zlar.*

A.I.Germanovichning “Rus tilida hayvonlarni chagqirish va haydashga xizmat qiluvchi so‘zlar”
nomli maqolasida tovushga taqlid asosida shakllangan qush nomlari miqdori yangi so‘zlar tahlili hisobiga
kengaytiriladi. Masalan, birgina eycs (g ‘oz)ni chaqirish uchun shevalarda eyce-eyce (variantlari: gusi-gusi,
guti-guti, kuti-kuti, guli-guli kabi) takror so‘zlardan foydalaniladi. Qo‘miq tilida esa g ‘oz (¢ ‘az) so‘zi bi-
lan haydaladi, xuddi shu so‘z, keyinchalik, qumiq tilida bu uy hayvoni (qushi) nomiga aylanadi.’

G.M.Levinaning maqolasi kypuya (tovuq) ornitonimining ko‘pgina viloyatlardagi shevalarda qo‘l-
lanuvchi dialektal variantlar tahliliga bag‘ishlangan edi. Olima bu ishida xypuya (tovuq) ornitonimining
Pskov viloyatida keng tarqalgan 35 ga yaqin dialektal variantlarini keltiradi. Masalan, maqola muallifi-
ning fikricha, bu dialektal variantlarda kuritsa (tovuq)ning tashqi ko ‘rinishi, rangi kabi xususiyatlari o‘z
aksini topgan bo‘ladi: 6eraxa — oq tovuq, psabyxa, psbywa — kulankir tovuq, eoporoexa — qora (qarg‘a-
simon) tovuq, xorxora — pati nozik tovuq; cetnouxa — yoshgina tovuq, epowxa — patlari qiyshiq o‘sgan to-
vugq, cﬁa/woce()m — 0‘z tuxumiga o‘zi o‘tirib jo‘ja ochadigan va jo‘jalarini yo‘qotadigan tovuq va bosh-
qalar.

S.T.Aksakov “Orenburg guberniyalik ovchining yozishmalari” nomli asarida shu hududda tarqal-
gan qushlarning katta ro‘yxati keltirilgan. Olim bu ishida kponwiren (uzunburun baliqchi), eapunen (be-
danamashak), oynenwv//0ynenvunen (loyxo‘rak) kabi o‘zlashma ornitonimlarni keltirib, ularning qaysi til-
dan o‘zlashganligi haqida asosli ma’lumotlar beradi.’

V.Larionov va A.Chelsev o‘z tadqgiqotida rus ovchilari hamda dehqonlarining ko‘p yillik kuzatish-
lari natijasi bo‘lgan bir gancha dialektal xarakterdagi ornitonimlarni ham sanab o*tadilar.”

L.Uspenskiy tovushga taqlid nazariyasining so‘zlar shakllanishiga ta’sirini o‘rganar ekan, cunuya
(chittak), kykywxa (kakku), cnecupw (cuerupn//qushcha) kabi qush nomlarining shakllanish motivatsiyasi
hagida ham juda giziqarli ma’lumotlarni keltiradi.

! Bynaxosckmii JI.A. Cemuonorudeckue 3Tiobl. CIaBIHCKHE HAMMEHOBAHHS NTHIL. BOMPOCH! CIIABSIHCKOTO SI3BIKO-
3HaHus, kHura 1, JIbBoB, 1948, ¢. 153 — 198.

> Tor xe. C. 160.

3 bynaxosckuii JI.A. BBenenue B si3piko3HaHue. Y4ueOHOe mocobue, yacTs [1, M., Yunenrus, 1954, c. 9.

* Huxonuyk H.B. O HapoHO#i opHHTOIOrHUecKOl Tepmunooruu [Tonechs u Kaprar. Kaprnatckas JuanekTonorus
M OHOMAaCTHKa (COOpHUK Hay4HBIX cTareil). M., “Hayka”, 1972, c. 141.

> Fepmanosuu A.M. CloBa KiIMua M OTTOHA KHMBOTHBIX B PYCCKOM si3bike. M3BecTus KPBIMCKOTO TeJ. HH-Ta HM.
Opynze. Tom X1X, Cumdeponons, “Kpsimuznar”, 1954, c. 324.

® Jlesuna I'.M. Hapouble Ha3BaHus Kypuibl. “Pycckas peus”, 1974, Ne 5, ¢. 97.

7 Axcaxos C.T. 3amucku pyxeitHoro oxotauka Openbyprekoii ryGepuuu. baprayn, 1985, c. 560; Akcakos C.T.
3anmcku pyxerHoro oxotHuka OpenOyprekoii ryoepann. M., “Ilpasma”, 1987, c. 464.

% Jlapuoros B., Yenbues A. Hapoxubie Ha3Banust KypHibl. OX0Ta i OXOTHHYBE X03s1iicTBO, 1957, Ne 3, ¢. 27 — 28.
 Venenckuii JI. CitoBo o cioBax. Tl B TBOE MMsL. JI., “Jleamsmatr”, 1962, c. 633.
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L.F.Moiseyev “Qush nomlari nima haqda so‘zlaydi?” nomli maqolasida ayrim ornitonimlarning
shakllanishida qushlar ovozi, ularning holati, yashash tarzi ham muhim ahamiyatga molik ekanligini mi-
sollar yordamida asoslashga intiladi.'

Rus tilshunosligida o‘zlashma ornitonimlarning shakllanishiga bag‘ishlangan bir qancha tadqiqotlar
amalga oshirilgan. Jumladan, D.S.Setarov “Ruscha qush nomlarida turkiy so‘zlar” nomli maqolasida 6y-
by, 0yoax, berkut, kapaeyw kabi turkiycha ornitonimlarning rus tili lug‘aviy tizimiga o‘zlashish jarayo-
nini giyosiy-tarixiy aspektda ko‘zdan kechiradi.” Olimning yana bir maqolasida turkiy tillardan rus tiliga
o‘zlashgan angich, atayka, barashik, bugay, bulgun, devyakush, karga, karcheya, kolpitsa, tarbazin,
kachka, cheglok, chivil, chumichka, chekan kabi turkiycha o‘zlashma qush nomlari motivatsiyasi haqida
fikr-mulohazalar bildirilgan. Olimning fikricha, o‘n to‘rt tomlik rus tilining akademik lug‘atida jami 180
ta qush nomi mavjudligi aniqlangan, shundan 138 tasi sof ruscha yoki umumslavyan ornitonimlari bo‘lsa,
qolgan 42 tasi o‘zlashma qush nomlaridir, bu barcha ornitonimlarning 23,0 foizini tashkil etadi.’

Shu bilan birga, rus tilshunosligida ayrim ornitonimlarning etimologiyasiga doir kuzatishlar olib
borilgan. Masalan, T.A.Pavlyuchenkova “curmma (chittak) gqanday rangda?” nomli maqolasida siniy
(ko‘k, moviy) rangning arxaik ma’nosi ko‘kish, qoramtir ma’nolarini ham ifodalashini misollar yordami-
da asoslashga muvaffaq bo‘lgan edi.* I.G.Dobrodomov esa rus tilidagi turkiy o‘zlashma xarakterdagi du-
dak//drofa (tuvalog//to‘xtatuvaloq) ornitonimining etimologiyasiga doir kuzatishlarini e’lon gilgan.” Shu
bilan birga, ko‘pgina ruscha ornitonimlarning etimologiyasiga doir kuzatishlarni M.Fasmer va A.G.Preo-
brajenskiy lug‘atlarida ham uchratish mumkin.®

N.B.Neronovaning rus tilidagi qush nomlarining semantik-grammatik xususiyatlarini tadqiq etishga
bag‘ishlangan nomzodlik dissertatsiyasi bu sohaga oid jiddiy tadgiqotlardan biri sanaladi. Bu ishda “Rus
tilining katta izohli lug‘ati”ga kiritilgan 322 ta ornitonim-leksema tahlil gilinib, ularning yasalish usuli va
struktural tiplari aniglangan. Bu tadgiqotda ornitonim-leksemalar mavzuiy guruhlarga emas, balki seman-
tik maydonlarga ajratib o‘rganilgan:’

1. Qush nomlari o‘z tarkibida ichki mavzuiy guruhlarga ajratib tasnif gilingan: quruglikda yuruvchi
va suvda suzuvchi qushlar; sayraydigan va sayramaydigan qushlar; ov qilinadigan va ov qgilinmaydigan
qushlar; xonaki va yirtqich qushlar kabi.

2. O°z funksional xususiyati bilan qush nomlari bir-biridan keskin farq qiladi, shunga ko‘ra, ularni
semantik jihatdan markaziy va periferiya (chegaraviy, oraliq) tiplarga ajratish o°zini har jihatdan oglaydi.

3. Qush nomlari bilan bog‘liq semantik maydonda uning birliklari o‘zaro sistem munosabatda bo*-
ladi. Masalan: a) jins jihatdan zidlanishiga ko‘ra; b) tur-qism zidlanishiga ko‘ra; d) ayrim ornitonimlarda
suffiksatsiyaning so‘z o‘zagi bilan zidlanishiga ko‘ra va hokazo. Shu jihatdan olima rus tilidagi ornito-
nimlarni quyidagi semantik maydonlarga ajratib tasniflaydi:

a) inson hayoti bilan uzviy bog‘liq ornitonimlar (6opobeti (chumchuq), epau (go‘ngqarg‘a), xara-
petixa (kanareyka), nemyx (xo‘roz) va boshqalar);

b) ko‘plab variantlari, yasama ko‘rinishlari mavjud ornitonimlar (perepelenok, perepelka, pere-
pelitsa, perepelinot kabi);

d) boshga slavyan tillarida ham mavjud ornitonimlar (masalan, ruscha — lastochka, ukraincha —
nacmuexa, beloruscha — racmayxa, bolgarcha — racmosuya va boshgalar);

e) maqol va matallar tarkibida mavjud ornitonimlar (masalan, vorona — qarg‘a haqidagi “Bopon
60poHY 21a3 He guikmioem//Qarg ‘a qarg ‘aning ko ‘zini cho ‘qgimaydi” maqoli kabi).

Shu bilan birga, bu ishda qushlarni nomlashda motivatsiyaning o‘rnini aniqlash, ularning struktural
tiplarini o°zaro farglashga ham alohida e’tibor qaratilgan.®

" Mouceesa J1.®. O uem roBopAT Ha3BaHUs ntun? “Pycckas peun”, 1974, Ne 4, c. 93 —98.

? Cerapos JI.C. TIOpKH3MBI B PyCCKUX HasBaHMsX mrui. “Coerckas Tiopkoxorus”, 1970, Ne 2, c. 86 — 95.

? Cerapos JI.C. TrOpKCKHeE JIeKCHUECKHE IIEMEHThl B PYCCKHX Ha3BaHusX mTuil. “CoBeTcKas Tiopkonorus”, 1983,
Ne3,c. 11-21.

* Masmouenkosa T.A. Kakoro usera cunuua? “Pycckas peun”, 1986, Ne 4, c. 126 — 129.

> Ho6pomomos U.I'. Ipoda-ngynak. “Pycckas peus”, 1968, Ne 4, c. 100 — 104.

® dacmep M. DTHMOJIOrHYECKH Il CIIOBAph PYCCKOro si3bika B 4-Tomax. M., “IIporpecc”, 1986—1987; IIpeoGparen-
ckuil A.I'. DTUMONIOrn4ecKuil cioBapb pyccKoro si3bika B 2-tomax. M., 'oc. n3a-Bo MHOCTP. U Hall. caoBapei, 1959.
" Heporosa H.b. HauMeHOBaHHe NTHI B PYCCKOM SI3bIKe (CEMAHTHKO-IPaMMAaTHUCCKHiA acrekT). ABToped. Jucc. ..
KaH. Guion. Hayk, M., 2000, c. 20.

¥ Hepowosa H.B. Illy man6a. 6 — 7-GeTmap.
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Shunday qilib, rus tilidagi qush nomlari doimo tadqiqotchilar e’tiborini o‘ziga qaratib kelgan. Slav-
yan tillaridagi qush nomlarining giyosiy-tarixiy tahlili sohasida L.A.Bulaxovskiyning ishlari alohida aha-
miyat kasb etadi. Shu bilan birga, ayrim qush nomlarini struktural, etimologik jihatdan o‘rganishga oid bir
qator ishlar maydonga kelgan. Bular orasida N.B.Neronovaning rus tilidagi qush nomlarini semantik-
grammatik aspektda tadqiq etishga oid ishi alohida o‘rin tutadi.

Dpuasaposa I'yinosa Myponosua (Hapowuii Jlasiat Ileaarornka MHCTHTYTH ¥36eK THINIYHOCTHTH
kaeapacu karra ykurysuncu (PhD)
V3BEK TWIITYHOCJIUTUIA TEPMUAHJIAPHA YPITAHUII BUJIAH BOFJIMK JIOJI3APB
BA3U®AJIAP

Annomauus. Ma3kyp maxonaoa y30ex muiuyHoOCIUU, HCYMAAOAH, VHUHS MEPMUHOLO2USL COXACU-
HUHZ XAl SMUIUWY 103UM OVIeaH AcOCUll MACananapuoan Oupu MUHepano2us MmepMuHIapy MUcoIuod
épumub dbepunaou.

Annomauusn. B oannoti cmamve 6yoem oceewyer 00UH U3 OCHOBHBIX BONPOCO8 Y30EKCKO20 A3bIKO3-
HAaHUs, 8 MOM YUCTEe e20 MEPMUHOI02USA, HA NpuMepe MUHEPATIO2UYECKUX MEPMUHOB.

Annotation. This article will highlight one of the main issues of Uzbek linguistics, including its ter-
minology, on the example of mineralogical terms.

Kanum cyznap: mepmuronio2ux musum, MUHepaio2us mepmMuHIapu, 1eKCUK-cCeManmux gypyx, mep-
MUHONIO2UK MAUIOOH, MePMUH 8a HOMeH, Ougepenyus, mepMuHHUHS HOMUHAMUG XYCYCUAMU, MEPMUHHUHE
OeqpuHumue xycycusimu.

Kniouegvle cnosa: mepmunonozuieckas cucmemd, MUHEpaiIo2uiecKue mepmMuHbl, 1eKCUKO-CeMAan-
muyecKas 2pynna, mepMuHoIo2u4ecKoe nojie, mepmMur u HomeH, ouppepenyuayus, HOMUHAMUBHOE CEOL-
CMBO MmepMuHa, OehyUHUMUBHOE CEOUCMBO MEPMUHAL.

Key words: terminological system, mineralogical terms, lexical-semantic group, terminological
field, term and nomen, differentiation, nominative property of the term, definitive property of the term.

MabiryMKH, MHHEPAJIOTUSI COXACH KUIIMIAPHUHT aMannid (aolusATH HETH3WAa fo3ara KeiraH Ba
Mypakka0 TapakKu€r 00cKuUMHU 00cub yTran. Kajaum 3aMoHIapian HHCOHIAp OupUKManapra 0o pyaa-
JIapHHU TONHINTA, YIAPHHU Ka3u0 ONMINTra KU3UKKAHIAp, Iy acocAa TOF >KUHCIAPWHWHT XOCHJ OYIIWIIN,
TapKUOWHU aHUWKJIAIITa ypUHTraHiap. MUHEpaIorus cOXacu TYIIyHYaIapUHUHT KEHTaWNIIH, allHUKCa, TOF
CAHOATHHUHT TAPaKKUETH MYXUM POJjib YiiHaraH OpoH3a Ba TeMHUp AaBpu OuiaH yamOapdac OOFJIUK. DHT
KaJIMT'H JIaBpiiapAaHOK XUTOWIHMKIIAP, BABUIOHIMKIIAD, MUCPIIMKIIAP, TPEKIap TOF CAHOATH UIILIapHu Ou-
JIaH MaIIFyI OYIIHIITaH.

V36ekucTon Xyayamaa xaMm (Goiiany Ka3uIMalapHi H31a0 TOMMII Ba YPraHMII MacanacH ¥3 Ta-
puxura sra. byan Xopasmuii, @opobuii, Gapronuii, 16n CuHo, bepyHuii kabu ypTa OCHENNK omUMIIap-
HUHT TEOJIOTHS Ba MUHEPAIOTHSATa O] NACTIA0KW M3NIaHWIILIAp HATW)Kalapy aKC ATraH acapiiapyd Xam
tacaukinaian. A0y Paiixon bepyruitnuar “Munepanorus”, (“Kummarbaxo xaBoxupiap XaKuaa OUiIiM-
jap KuTOOM™) acapiapujia 3ca OJTHH, KyMYIl, MUC, TEMUp, Kajlali, MapruMyIl, raBxap, 3ympa, ¢epysa
CHHTapH 103/1aH OPTHK MHHEpAIUIAp Ba MabJaHIN TOLLIApP Kaiij STHiras.'

Kannmaan omamiap KuMMaT6axo MUHepauiapaH Typiu Oe3akiiap sicalra KU3UKUIIraH. AKcapu-
AT xoJuapa 6e3ak Ba Oaguuii OyroMiiap MyHITH PaHTIN POJAOHHT, PAHT-OapaHr sIMa, MapMap, KBapIuT
Ba OoIIKaapAaH scairad. TeXHUK-TEXHOJIOIMK TAPaKKUET HATHKACKH1a KeUMHTH HUIap/a aToM dHepre-
THUKACcH XapOwuii coxaiap/ia XaM paJlMOaKTHB JIEMEHTIApHU scalllja MUHEpaJuIapaaH (oiaiaHuIra ajo-
XHU/1a Y5THOOp KapaTWIMOKAA. ¥ MyMaH, MHUHEpaJUIap CAHOATHUHT TYpJIH COXaJlapuja UILIATHIYBYH aco-
cHil MaTepral cudaTua MHCOH XaéTHIa MyXUM YPUH TYTaIH.

MuHepanorus coxacu KaJuMui Ba OOW Tapuxra sra OYiIraHueK, yHUHT TEPMHUHOJOTHK OWUPIIHK-
Japy XaM paHr-OapaHr Ba ¥3ura xoc.

V36ex TUIIIYHOCTHTHAA TEONOTHsl BA YHUHT TAPKUOWH KHCMH OYIIraH MHUHEPAIOTHs, MeTporpa-
¢us, murorpadusi, kpuctamorpadus coxalapu TEPMUHOJIOTHSICH OYiinya Maxcyc U30XJIM JIyFatTiap sipa-
THUJIMaraH, OyTyHTHM KyH/a TeoJIoTHsra OuJ] MyKamMMmall KOMYCHH JIyFaT TY3WIl J0J3ap0 MyaMMoJiapaaH
Oupwu caHamagy.

'Bepynnii. Munepanorus. T., Y36eKHCTOH MHILINIA SHIHKIONSMSACH AaBIAT HiIMEil Hampuétu, 2017, 688-Ger.
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PecnyOnukamusza sipaTuirad reojorus Ba MHUHEpAJIOrHAra OWJ MaBXyll JyFaTiapAa y4 MHHITA
SKWH TEPMUH KaMpal ouHTaH, Xojoc.' Y6y myratiap xamaa “Y36ex THiMHUHT H30X1u TyFaTu” (2006
—2008)1a OepuiIraH MUHEPAJIOTHS TCPMHUHIIAPU KUECH IIIYHU KYPCATAJUKH, @ymueeH MUHEPATIAp, MUpa-
ounum, HOpOMAapKum, OHUKC, OOUM, OPMUM, NE2MAMUM, Nepmum, RUPon, NUPOKCUHIAP Kabu 1031aH Op-
TUK MUHEPAJIOTHs TEPMUHJIAPU TypiiMda W30XJIaHTaH. by kaOu xonatnap, WIyHUHTAEK, ailpUM MHHEPANo-
TSl TEPMUHIIAPUHUHT JapCiIuKiapAa TypJinda TapKUMa KWIMHACTIaHINTH KeNrycua Y30eK THIIUAa MH-
HepaJIorusi TEPMUHIIAPUHUHT STHTY MyKaMMaJl M30XJIM JIyFaTHHU ApaTull, OyHAal TepMUHIAPHUHT U30X-
JIAHUII TAaMONMJUIApUHY OeNruianl J03UMIIMTMHU KypcaTaiu.

MasbnyMmKy, “TepMHUHIAP TAPaKKUETH TapUXUHU (aH TapUXHUIAH aXpaTud TacaBByp 3THUO OYmmaii-
I, TEPMUHJIAP TETHIUIM TyLIyHYa OWJIaH POCT TAHOCHOM, YIAPHWHI MYyHTa3aM TaKOMWIN Xap KaHaal
(haHHUHT WiTapUiIam TamMoHwapu OmnaH yikamanp”. byau Oapua ¢danmapaa yeum Ba y3rapumnuiapiaa
Kypul MyMKHH. MM-¢aH, TeXHUKa >KaJaliMK OwilaH pUBOXIAHAETraH XO3MPrd JAaBpia MamylakaTu-
MU3/a SHTH (paH coxanapy, HyHaIMIUIAPHUHT 103ara KeJIUIIN HaTKachaa Oy coXajlapHHUHT ¥3 TEPMUHO-
JoruK TH3UMHU makmiangy. [y mynocabar OunaH, SHTM TEPMUHJIAPHU JUHIBUCTUK aCHEKTAa YpIraHUIIL,
yJIapHU TapTHOIa COJMII MyaMMOCH XO3UPrH Y30€K THIILIYHOCIIWIH, XKYMJIQAaH, YHUHT TEPMUHOIOTHUS
COXACHHUHT XaJl STUIIMIIN JIO3UM OYJIraH acocHii Macajanapuaan Oupura ainanm.

IlyHu yHyTMAac/IUK JIO3UMKH, TEPMUHOJIOTUSHUHT 0I3ap0 Macananapy €e4UMHHHU TOIHUII (akatr y
éku Oy (aHHMHI TETHIUIM COXAJIapy YUyHIHMHA 3Mac, yMyMaH, THILIYHOCIUK yYIyH XaM MyXHUM axaMusiTra
ara. MacayiaH, THIIIYHOCIHKIa OMpPrMHAa TEPMUHHUHI TabpU(pHU Macajacuiaa XaHy3 Oaxcranad ypuHiap
MaBxyn. Tepmunra kymnad taspuduap Oepunran Oynca-aa ynapaa TEPMUHIAPHUHT XyCYCHUSITIAPH TYp-
nv4a Genrunanrad. bab3u TagKUKoTUMIAp TEPMUHHUHT HOMMHATHB (aTalll, HOMJIAIl XyCyCUSTH) XyCYCHSITH-
HU OMpuHYM ypuHra Kyiumanu. Kymnanad, I.BuHokypHuHT TaBcupuyva, “TepMUH cudaTtuaa HaMOEH
6y1yBUM CY3HMHT alOXH/1a, Maxcyc Basupacy atamaup”.’

Bormka 6mp Typyx TaaKUKOTYMIAp TEPMHUHHA Tabpr(Ialiia YHUHT Ae(HHUTHB (aHUKJIOBUMIHK) XyCY-
CUSITHHH, SHHHU TYyIIyHYa OWJIaH aJOKACHHHU alloXyIa axpaTtud Kypcaruimamu. bynu akagemmk B.B.
BunorpamoBHUHT KyHUJaru Cy3iapu xaM SKKOJ TacIUKIaWau: ‘“Xammara MablyMKH, CY3, SHT aBBaJo,
HOMHHATHUB &XyZ neQuHUTUB Basudanu Oaxxapaaw, sS’bHU, arap cy3 3HT aHWUK Oup Oenru BocuTacu OYno
XU3MaT Kujca, oMl Oenrn xucoOnaHaau, arap MaHTUKMKA Tabpud BocUTacu Oyica, WIMHA TEPMUH XU-
cobnanan”.’

A.A.Pemopmarckuii, B.I1.J[aHuieHKO XaM ¥3 BaKTHIa TEPMUHHUHT Te()UHUTHBIUTMHNA YHUHT aco-
cuit Basudacy 1e6 KypcaTHIITras 31m.

bByHnan xypuHaAMKH, TEPMUH XaM OJJAWH cy3 OYnuO, “Tmira amokamop Oupop-OuMp Xomuca yHra
6erona smac”.’ Bupok, mry GuiaH Gupra, “TepMHHIAp anoxuaa Basuda Gaxapysuu cysmapaup”.” Yiap
Maxcyc Oenruiapra sra 6ynaau. by, OupuHun HaBOaTIa, TEPMUHHM OAIUM cy3ra HUCOATaH yTa TOp Mab-
HOT'a 3TAIWTH, MabHO YerapajJapuHUHI aHYa aHUK Ba PaBILIAHIUTY OMJIAH U30XJIaHAIH.

buznnHrya, “repMuH” TyIIyHYacura rOKJIaHTaH Ma3MyH KyHugaru Oenrunapra acoClIaHUIIN JIO3UM:
“1) TepMuH ymMymanaOuii THITHHHT MYXHM JIEKCUK KaTiaMmiapuaaH oupu OYiMum ¢aH, TeXHUKA, UIUIA0
YHKapHIl, KacO-XyHapiapra ouj TyIIyHYaJapHH U(POAaJIOBUM MAXCyC JIyFaBUi Oupiuk (cy3 €ku cy3 Ou-
pUKMacu)aup; 2) TEpMUH Maxcyc Hapca, aié €Kd MaBXyM TYIIYHYaHUHT Y3Ura XoC HOMUAMD; 3) TEPMHUH
YyUyH MyaiisiH Tabpud (nedunHums) 3apyp, 0y Tabpud TErHIuM TyIIyHYa Ma3MyHHHH aHUKPOK UQoaa-
Jamra, TyIyH4YaJapHUHT OMpUHE HKKHHYMCHAAH dyerapaial axpaTHIlra, aifHu Maxaija MabiyM TyIIyH-

'Commkor O. T'eonorns myrati. T'eonorost TepMUHIApUHAHT H30XM TyFaty. Tomkent, 1958, 276-6er; Masmowos I".0.,
Yriomes U. Pycua-y36exda reonorust TepMuHnapu ryratu. 1-xucm, Tomkent, 1978, 304-0er.

’Berextnn A.T. Munepanorus Kypcu. TOIIKeHT, “S"KI/ITyB‘II/I”, 1969, 600-0eT.

3 Bunoxyp I'.O. O HEKOTOPHIX SBIEHUSAX CIOBOOOPA3OBAaHMSA B PYCCKOH XHMHYECKOH TEPMUHOIOTHU. TpPyHbI
MU®JIN, Tom 5, cOOpHUK cTaTei 1Mo si3pIkoBeneHn 0, M., 1939, c. 6.

“Bunorpanos B.B. BerynurensHoe coBo Ha BCECOI3HOM TEPMHHOJIOIHYECKOM COBEIIAHHH. BOMpoCk! TepMiHO-
noruu. M., “Hayka”, 1961, c. 16.

> Pepopmarckuii A.A. Uto Takoii TepMuH M TepMuHoIorusa? Bonpockl Tepmunonorun. M., “Hayka”, 1961,
c. 47; Nanunenko B.II. JIunreurnueckue TpeOOBaHUS K CTaHAAPTU3YeMOH TEPMUHOJIOTHH. TEepMHUHIIOTHS 1 HOpMA.
M., “Hayka”, 1992, c. 11.

® Kotenosa H.3. K Bonpocy o crenuduxc TepmMuHa. JIMHIBHTHYECKHE TPOGIEMbl HAYIHO-TEXHHUECKOH TEPMHIHO-
noruu. M., “Hayka”, 1970, c. 124.

" Bunorpanos B.B. BerymurensHoe clioBo Ha Bcecoio3HOM TEPMHHOIOTHYECKOM COBEIIAHHH. BOMPOCH TepMHHO-
noruu. M., “Hayka”, 1961, c. 3.
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YaHHU MyailsiH TacHU(UH KaTopra >KOWIAIITHPHINTa UMKOH SIpaTyBUH OENTHIAPHU PABIIAHPOK KYPCATHIII-
ra épaam Gepamu”.'

Tepmunnu TaBcu(oBun ymoy Oenrunap TEPMUHHA YMYMUCTEBMOJAATH CYy31aH (apKiaml yayH
eTapInuaup.

Jemak, TepMHUHOJIOTWSI MyaiisiH (DaHHUHT TyIIyHYaIap OunaH y3apo MyHocabataa OyiraH TepMUHIAp TH-
3uMu cudaTtuga Tabpudaanagi. TepMUHOIOTHK TH3UMIAP (GaH TapakKUETH OnnaH OMpraiuKia PUBOXK-
naHn0 6opagu. YMyMUCTEBMONIATH Cy3napaad (papKiu paBHUIIAa, TEPMUHIAPHUHT KYJUTAHUIIA MyausH
TapTHOAA HA30paT OCTUAA OYIaau.

“Tepmunnap “maiigo 6ynud KoIMaian’, akCUHYA, YIAPHUHT 3apYpHUATH aHTJIaHTaH Xonuja, “yitnad
TomwiIagu”’, “‘MKox, KI/IJ‘II/IH&I{I/I”.Z [lynuHraek, onauii cy3gan ¢apkiiv paBHINIa, TCPMUHHUHT MabHOCH
KOHTEKCTTa OOFNIMK OYIMaiian, Maxcyc cy3—TepMHUH ¥3 TEPMUHOJIOTHK MabHOCHAA Ba ¥3 “TEPMHUHOIIOTHK
MaiioHK” 1’ KyIIaHap 9KaH, YHHHT aifHH MabHOCH CAKIAHHO KONaBepaju. BUPOK MONMCEMAHTHK Tep-
MUHJIAPHUHT MYyaisiH MabHOCH 2)XpaTHO KypcaTHITaHAa, yiap KOHTEKCT OpKaJli aHUKJIaHAIH.

TepMHUHIITYHOCIapHUHT TEPMUHHUHT HOMUHATUBIIUTY €KUM Ae)UHUTUBINTH XaKUAAru 0axciapuHu
TaxJIuJI KWIraH Ba JaBOM 3TTHPraH xoija, Oy Macana Kyl XoJiapAa MyaisH JUCOHUNA OUPIMKHUHT Tep-
MUH EKM HOMEH (aTaMa) Ba3udacuaa KeJIHUIIN XyCycusiTH Ounan OOFINK, AeraH (PMKPHU WITapu CYpMOK-
yumu3. UyHKH HOMEHKIATypa (HOMEHJap WUFUHAVMCH) TEPMUHOIOTHSIAH (QapKiIu paBUIIna, ‘‘OyTyHIai
MaBXyM Ba MIApTIH pam3iap TU3UMU OYiuO, ynmapHUHT OnpnaH-Oup Baszudacu Hapca Ba OyIOMIIAPHH YIII-
Oy Hapcanap OWIaH Il KYpyBUMIap 3XTUEKIApUTra OMJIBOCHTA aJIOKada KypcaTuliaH uoopataup. My-
aiisiH OyloM HHMMa y4yH INyHJall aTauraHiIuTd HOMEHKIATypa udojanapy YIyH MabllyM Japakaaa axa-
MUATCU3 OYNraHu Xoj1a, MabHO OWITUPYBUM MUYKHM INAKITa 3ra OYJIMINra MHTHIYBYM TEPMHUH Y4yH Oy
XKyZla MyXuM Macananup.” TepMUHONOTHsS Ba HOMEHK/IATYpaHH (apKJIall 3apypINrH XaKHIard (pUKPHH
puBoxknantupran A.A.Pedopmarckuii HOMEHKJIATYpPaHUHT COH-CAHOKCH3 OVIIMINHM, TEPMHUHJIAPHHUHT 3Ca
MYyalisiH CAHOKKA 3TIATHHH YKAUPUO YTTaH 3;[1/1.5

Kaiin atuin xepakku, TepPMUHHHAHT Tabpu(u Ba YHUHT acCOCHH OENTHCH XaKuaa sroHa Gukp Oymma-
raHu KaOW, TepMHUH Ba HOMEH ypTacuaaru (Gapk, uerapa xaKuuard mMacaja XaMm y3 e4MMUHH TOTIMal KO-
Mokma. lllyara kapamaii, aifpum TamgKuKoTYrIap Oy MacalaHW XyCyCHH Tap3na, SbHU MabiyM Oup ¢dax
COXacH JoMpacuia YpraHu0d 4uKUINTra xapakar Kuiumrad. Macanan, A.Il.ManBanues “V36eKk KnMé Tep-
MHHOJIOTHSICH Ba YHH HOPMAJIAIITUPHII Macajlalapyu’ MaB3yCHIarii HOM30JUTHK JTUCCepTaIuschIa Y30eKk Kume
TEPMHHOJIOTHSICH MHCOJTH/IA TEPMHHOJIOTHSI Ba HOMEHKIJIATYPaHWHT, TEPMHUH Ba HOMEHHHHT (DapKIIN KUXAT-
JIApUHM TYFpU KypcaThO Oepuira xapakaT Kwirad. Ly Ounan 6upra, TepMHUHOJIOTHS Ba HOMEHKIIATypa-
HUHT OMp-OMpHra sSKUH ajnokaja OYIUIMUHA, OUPHHUHT WKKWHYMCHUTA JOUM YTUO TYpWUIIMHU aHUK MU-
coJutap OuiaH acocia0, “ypramaru OyHaal Kapama-KaplImiMKKa KapaMmai, TSpMUHIap Ba HOMEHJIap Sro-
HA TEPMHHOJIOTHK CHCTEMAHMHT TapKubmii KucMiapuaup”,’ neran Xynocara Keaau. bus xam y36ex mMu-
HepaJIorusi TEPMUHJIAPUHYU YPraHuIl )kapa€Huaa TEPMUH Ba HOMEHKJIATYypaHU SITOHA TEPMHHOJIOTHK TH-
3uM cudaruia Kapaur Jio3uM, ned xucobnaiiMuz. Llynmail Wyn TyTwirania, ynap sSrOHa TH3UM WYHIA
Oynranu cababnu, MyalsiH TEpPMUHOJIOTHK TU3UMHUHT PUBOXKIIAHHII TAPUXUHH SIXJIHT YPraHUIl MyMKHH
o0ymanu. Konasepca, MuUHEpaiorusi TEpPMUHOJIOTHSICUHH TapTUOTa CONUII JeHUIran/ia, MUHEPaIoTus Tep-
MUHJIAQPUHHUHT XaM, MabJIaHJId TOILIAPHHA U(POAATOBYM HOMEHIAPHU XaM TapTHOra CONHII TYITyHHJIaIH.

Kymunnuk oaumMiiap TepMUHIApra Xoc KyHuIara OenruiapHu axXpaTHInau:

1) anddepeHUUSHUHT MaBKyUINTH;

2) moacucTeMasa, S’kHU MabiyM ¢aH, KacO Joupacua MOHOCEMAIMKKA MHTWINII TeHICHIIUSCH;

3) SKCTIPECCUSHUHT HYKJIATH;

4) ycmy6uii Gerapadurn.’

! NMaumnenko B.IL. Pycckas Tepmusonorns. OmbIT IMHIBHCTHYECKOro omcanms. M., “Hayka”, 1977, ¢. 90.
2lemorcyp I'O. O HEKOTOPHIX SBICHHSX CIOBOOOPAa30BaHUS B PYCCKOH TEXHHMYECKOW TEPMHUHONOTHH. Tpynsl
MHUDJIU, Tom 5, M., 1939, c. 24.

Bunorpanos B.B. BerynurenbHoe clioBa Ha Bcecolo3HOM TepMHMHOIOTMYECKOM COBEIIAHHH. BOIPOCHI TepMHHO-
noruu. M., “Hayka”, 1961, c. 51.

* Bunokyp I'.O. O HeKOTOpHIX SIBICHHSX CJIOBOOOPA3OBAHMS B PYCCKOI TEXHHUECKOH TepMuHONOruu. Tpyssl
MUDJIU, Tom 5, M., 1939, c. 8.

> Pedpopmarckuit A.A. Uto Takoe TepMuH U TepMuHOJIOrHa? Bompocs! Tepmusosiorun. M., “Hayka”, 1961, c. 47.
*Mazpanues A.IL. Y36eKckas XuMHUYECKas TEPMHUHOJIOTHS ¥ BOIIPOCHI €€ HopManmu3anuu. ABToped. aucc. ...KaH]I.
¢dunon. nayk, Tamkent, 1986, c. 26.

" Marmnenko B.II. Pycckas TepmuHonorus: OmbIT IMHrBACTHUecKoroonucanus. M., 1977; Kangemaxu T.JI. Ceman-
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Musnepainorusi TepMUHIIApUTa Ha3ap TalllaHca, FOKOPHIArd CaHAITaH XYCYCHSATIApAaH MOHOCE-
MaHTUK Ba yciayOuii Oetapaduuk OeNTHIapUHHMHT OapKapop SMaciurd Kysra Tanuianaad. UyHKu aipum
cOXa TePMHHIAPH, KyMiIaaaH, MUHEpaJIOTHsl TEpPMHUHIIApH TOJIMCEMAHTUKIMK XycycusaTura sra. Macanas,
I'ABXAP (¢b.— xummarbaxo TOII, MapBapul) MUHEPAIOTHAS TEPMHUHU KyHHIard MabHOJApa KYyIJIaHH-
nanu: 1) Tapamua0 caiikan Oepuirad 0IMoc; yMyMaH, KHMMaT0axo TOIUIAPHUHT YMYMUH HOMH; XKaBXap.
Kypounemu? By numa? Mana 6y — oyp, mana 06y — mapsapuo. Maua 6y énea — easxap (Oiibex. Tannan-
raH acapnap). lasxap kocada cye mymub, Kusiap Kywuk aumub, Hypamuea napsona 6yna 6epou
(“Hypamm™); 2) kpuma Kummatim, 6ebaxo, Homup Hapca. Ep — xa3uHa, cyB — raBxap (Makomn).

3) I'aBxap (XOTHH-KU3IAp UCMHU).

Ky¥3 raexapu anar. K¥y3 xopauuru opkacuja >KOialmrad, MKKM TOMOHHM KaBapHK JIMH3a [IAKIH-
Jlary THHUK TaHaya.

JAYP (a —mapBapun, unxy) 1 MHXyHUHT, TaBXapHUHT HHPHK Typu. Jono — dypoan avio. Makod.
Tyn mukancus 6yamac, [lypcadagpcuz (Makon). — Aciuda, Axmao ékym numa, oyp, Opuiiuanm, Mapeapuo
Huma, ynuanux gapkuea 6opmac 20. (O.MycaxonoB. Xummar). /Jydogy dunaxkiapuoa, Kynoy 6apmox-
aapuda Oyppy easxapiap, OMMuH 0Oe3akiap Uurmuinad, oup scaxon Oyaub, yugy ogywuda émubou.
(Mupmyxcus. Ymun).

2 xyuma bebaxo €ku SHT SAXIIH, SBIO, Capa Hapcalap XaKuna. Axuuiux wyHoat 0yppy 2aexapxu,
YHUHZ b6axocu xeu Kayou kamaumauou (I'azeragan). Xap cyszu wupun — waxap oyp kusiap (“Mymtym”).

3 xyuma noom. KumMmMatiu, cepMa3sMyH, 4YyKyp MabHOIU cy3 €Ku mebp Xakuna. Men Hasouti “Xaw-
ca’cunume capauwi caxuganapuea Kapab onubd tuenapoum, Ky3 éuwnapum myxkuaud, Haeouil mepean Oyp-
napea xopuwapou (M.Mcmonnmii. @aproHa T.0.). Ku3z cysuaca, o23udawn [yp couunap, ép-ép (“Kymmk-
nap”). Xaneomaoa oezuoan oyp couubou (“HOcyd Ba Axman”).

4 xyuma Epyrmuk, érny. Kyéw cenap nypaapun, Epza 3appun oyprapun (3.JJuép. Acapnap).

5 xyuma MeBa, camapa, Xocuit; HaTwka. Omam xamuwa: “Tadxcpuda dypunu capairab mep”’, — oep-
ounap (“Y36exucton Kypuaapu”). Bazpuncea dyp coudu onmun naxmasop! (I Kypaesa).

6 xyuma boiuk, naBnat; Kyt-Oapaka. Tep myxcane, oyp oaacan (Makon). Epea uueum mywou —
0yp mywiou oetiuwaou (I'ezeranan).

7 xyuma CyB Ba yHra yxumam TOBJIaHYBYaH Hapcajap (TOMYHM, IIyJIPHUHT, KOp YUKyHIapu). Pyna-
pamoa concus oumannap, Kynoeuoan oyp ézunou (X.Canox. Hamma). Kewacu mywean wiyopuneza uy-
MUNI2AH KYM-KVK Maticanap xyoou oyp mykkanoex yapaxnab, Kyéur 6unan ynuwué mosnanaou (O.Exy6os.
Orta I/I3I/I,Z[aH).2

3YMPAJ [¢. < ron. smaragdos — cab3apanr tomi] 1 Onuit cudatiiy, 04 SImmia TyCId KAMMaT0axo
tout. Kypounemu? By numa? Mana 6y — 0yp, mana 6y — mapsapuo. Mawna 6y énean — easxap. Koneannapu —
xap xun mowiap, éxym, 3ympao, oeou Mupzaxapumodou (Onbek. Tannanran acapnap). Kozuxanion canoux-
AapHU ouub Kypcamou: bavsucuoa oimoc, ekym, akuk, sympad ea mapeapuo, bavsucuoa oimuH 8a Ky-
MYUOAH ACANCAH, KUMMAMOAx0 mowiap Ouian 3uliHamianean uouu-oéxnap, 0av3uiapuoa 3e0-3uttham-
nap myna 20u (C.Avinui, Jloxynna). 2 kpuma cghpm. Ou s, cab3apanr. Monodasus 0aranapuHume 3ym-
pao paneu dusnume aarmurxop oyeoouzopaapumuznu sciamaou (H.Cadapos. Onosnu usznap). Boy, opa-
UM YUHapou Kymyut scuneanraprune sympao rabuoa (1LL.Paxmon. FOpak kuppanapu). Apux oOyiiuoa Kaiun
éw mon, ypmacuoa ézou cypu. Yuune macuoan wogyanab oxubd mypaouean 3ympaod cy8oan 0oum oup
xunoa cankun wabaoa scadu (U.Paxum. Uxioc).

3 3ympan (XOTHH-KH3Iap HCMH).”

JIOXKYBAPJ (. — kummaTOaxo KK Tour, MoBuH, 3anropu| 1 TYK KYK, smira MOHuI XaBo paHr
TyCJIM Maiiia TOHAA0p, NIMIIACUMOH SUITUPOK MUHEpall (KUMMaTOaxo Oe3ak Toll cudaTtuia HIuiaTHiIa u
Ba MOBHH paHr Oaauuit 6¥EK onmHamu). To3a 10oicysapd ycmuea oNmuHoan 6ypmma HaKwaap CoruHean
(Oi16ek. HaBownit).

THKA M MOTHBHPOBAaHHOCTH TePMHHOB. M., 1977; Maxkamos H. V36ex THINIA TePMUHIAPHHHT MEbEPIAIITHPHII
MyaMMOJIapH. “V36ex TrIM Ba anabuéru”, Tomkent, 1977; Ycmonos O. V36ex Trim TEPMHHOJIOTUACHUIA JIEKCUK
BapuanTiap. Tomkenr, “@an”, 1986; ['omoun b.H., Kobpun P.}O. JInHrBHCTHYECKHE OCHOBBI YYEHUsI OTEPMUHAX.
M., 1987.

' V36ex THnmHEET u30X1H TyFath. Beur xunumk, TomkeHT, Y36eKMCTOH MUILTHIA SHIMKIIONE AMSCH IaBIAT MIMHIA
Hampuéty, 1-xwmnm, 2006, 473-6er.

*Va man6a. 666-Ger.

3 ¥36ex TunuHAHT 30XM TyFati. Ber skumumik, Tomkent, Y36eKHCTOR MUJLTHIA SHIHKIONEIUACH 1aBIaT WIMHiL
HampuéTu, 2-xuna, 2006, 165-6eT.
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2 TuHUK KYK, THHUK KYK Tyclu. Jloocysapo Kykoa catipawub ywaémean Kyuiap oapaxmiapea Ky-
HUO... caxuil Kyéuwea maoxus aumaémeanoex, bacma-oacea yykyprawaounap (H.Cadapos. y30kHU Ky31a-
raH Ku3). FOnoysznap 102cysapo 400upOar OCUIAH 3JIeKMP YUPOKIAPUOAH EPYAauUd, Ky3iapHu Kamaul-
mupmoxda >0u (C.Ajiuuii. Kynnap).'

OJIMOC 1 [m.+a — xkummMat6axo Tour <ww. adamas — Oy3unmMac, myctaxkam| 1 Iladdod, sarupok
cod yrmepomman mbopaT yTa KaTTHK, KHMMar0axo Toml (Tapanuiad MabiyM I[IAKira KeJITHPHITaHH
“Opummuant” nebd aranamn). Oamoc epoa Koimac (Makomn). — mabuamoa masarcyo 6ynean HOOUp Mouliap
uyuoa sHe mawxypu oamoc xucoonanaou (“dan Ba Typmynr’).

2 llynpaii Tom ypHATHITAH KECKUY;, OIMOCIHN KecKud. Oamoc Ounan ouna Kecmox.

3 OnMocnaHn sicanraH, 0JMoc OuilaH Oe3aTwiras, 3uliHatinanrad. Onmoc Kuauy. Oamoc 3upax.

4 kyuma llynpaii Tom cHHTApH YTKHAP, KECKUP; KAMMATIH, 6e6axo. Mucon axmu — onmoc (Maxkon).
— by onmoc camprap myannugu oyrox woup ea mymagpaxxup Iaxnason Maxmyoza Kyiunean €é020paux Ka-
oumuii Xopasm ycmaapu KaHOQU MybIICU3ae0p CaHbam 0OUOAIApPUHU Apamuued Kooup OVeauiukiapuoan
ayeoxuK beput mypubou.”

Kypunaauku, kaig 3TUiIraH MUHEPAJIOTHsl TEPMUHIAPU MOJUCEMAHTUK XycycusaTra sra. by xonat
yIApHUHT OOIIKA TypAard TepMUHIapAaH GapKiIu XyCyCHsITIapra 3ra SKaHIUTUHHI aHTIaTaIu.

MuHepanorusi TepMUHIAPUHUHT MOJHUCEMAHTHK XYCYCHSTH, allHWKCa, Oaauui acapiapia sKKOI
Ky3ra TanuiaHaau. by )Kuxar ynapHU JTHHTBOMOSTHK aCHEKT/Ia TAAKHUK STHII JIO3UMIIMTHHA KYpCcaTaH.

V36ek TMIIITYHOCINIHIA TEPMUHIAPHUHT OaIiHii MATHIA KY/ULIAHUII XYCYCHUATIAPUHH pPraHHII-
ra, gactiad, X.[laMmcunanHoB Y6THOODP KapaTau. YHHUHT HOM3OJIHMK AUCCEPTALMICHA MEHPHIA TH3NMIA
TEPMUHIAPHUHT ycIyOuid Basubanapu xamjaa TepMUHIapAa (PYHKIUOHAI-CEMAaHTHK CHUHOHUMIIAPHUHT
KYJUTaHUII XyCyCHATIapu ypramwiras.’ 1y YpuHma, THIIIYHOCTMTMMM3[A CYHITH HMHUIUIapAa amaira
OLIMPUIITaH aiipuM TaIKMKOTIAPHH MYCTAaCHO KHJITAH/A,  TypJH cOXa TEPMUHIAPHHUHT GaIuMii MATHIATH
XYCYCHUSITJIApU JIMHTBOTIOATHK EHMIAIYB/IA, NIYHHHIICK, MATHAN KypIIIOB JOMpacHa YpraHuIMaraHIurH-
HU, YIAPHUHT 0aunii MaTHIa HAMOEH OYITYBYH aHTPOIOICHTPUK, )KYMII/IaH, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK, KOTHHU-
TUB XyCYCHUATJIAPU MOHOTpadHK aCMEKTAa TAAKUK KITHHMATaHIUTHHN aJlOXUJa TAbKHUJIAII JIO3UM.

3aMOHABUI TEPMUHOJOTUAHUHT aMajiuii Ba Ha3apuil MacajalapuHU SHA-1A XKUIOUA YpraHuil, Tep-
MUHJIAp SIPATHII Ba YJIAPHH KYJUTAITHUHT THJ KOHYHUSITJIAPH aCOCHIa TApTHOTa COJUII JaBlIaT aXxaMHUsATHra
MOJIMK MyamMmora aiiganau. OHa THJIMMH3HUHT TYpJIH TEPMHUHOJOTHK TH3UMIIAPUHH SHA-a TEPaHPOK
TaJKWK €THI, YIApHU TEPMUHOJOTHSHUHT XWJIMA-XWJ Macauanapu Oyindya 4yKyppoK TaJIKWK KWIIHIIL,
SIHTH IABP THJIIITYHOCTUTHHUHT JI0J13ap0 MacaianapiIaH Oupy X|UCoOIaHa y.

Xymnac, ¥30eK THIIIYHOCIUTH/Ia MAHEPAIOTHSl TEPMUHOIOTUSCUHN TaJKUK THUII Kynamu Oomka
TepMUHOCHCTEMalap Kabu KeHT 3MaciuruHu aitu6 yruur sxous. Ly Ounan Oupra, coxara MmaHcy0 Oup-
JUKJIAPHUHT XO3UPTH XOJIaTHJa TYIJIAHTaH Ba XamJia CEMaHTUKACHHUA 04uO OepajiraH JyFaTIApHUHT
SPATUIIMATAHIUTH COXA TEPMUHOJIOTHACH Ba JICKCUKOTPaQHUACH YCTUAA MYyXUM W3JIAHUIILIAP OJHO OOpHII
3apypaTHHU 103ara KeITUPaIH.

Minniqulov Islom Urol o‘g‘li (filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), O‘zDJTU Ingliz tili
birinchi fakulteti Ingliz tilini o‘qitish metodikasi 1-kafedrasi dotsenti; email: mr.islom19 @gmail.com)

AKSIOLINGVISTIKANING O‘RGANISH OBYEKTI VA PREDMETI

Annotatsiya. Mazkur maqola aksiolingvistikaning o ‘rganish masalalarini muhokama qilishga ba-
g ‘ishlangan. Xususan, aksiolingvistikaning o ‘rganish obyekti sifatida qadriyat va bahoning tilda verbal-
lashuvi magolada asosiy e’tibor markazda bo ‘ladi. Shuningdek, olamning aksiolingvistik tasvirini yori-
tishda lingvoaksiologiyaning ahamiyati haqgida fikr yuritiladi. Tilshunoslikning ushbu yo ‘nalishiga ko ‘ra,
til aksiologik axborot manbayi sifatida xarakterlanadi.

Annomauusn. Jlannas cmamovs nocésueHa 00CYIHCOEHUI0 BONPOCO8 UCCIeO08AHUS AKCUOIUHSBUC-
muxu. B uacmnocmu, eepbanuzayus yenHHocmu u OyeHKU 8 A3biKe KAK 00beKm U3yyeHus aKkCUOIUHLBUC-
MUKU HAXO0UMCcs 8 yewmpe eHUMaHus cmamvu. Takoce obcyxcoaemcs 3HaAUeHUe JUHSB0AKCUOIO2UU 8

"Wina manGa. 504-6er.

*¥36eK THIMHUHT H30XJTH JyFaTH. beur xunamk, TomkeHT, Y36eKHCTOH MUJIIHI SHIMKIIONCMACH 1aBIAT WIMHIl
Hampuéty, 3-xwmna, 2007, 115-6er.

*Mlamcnmmmaos X. TePMUHBI B XyI0)KECTBEHHOM peun. ABToped. muce. ...KaHa. Gutol. Hayk, Tamkent, 1984.

* Kamomnmmnosa JI. Baauuii MaTHIa TEPMHHIAPHUHT JTHHTBOIOITHK Ba JIMHIBOKYIBTYPONOTHK XyCYCHATIAPH:
®wton. ¢pan a-pu (DSc)... aucc. aBroped, Tomxkent, 2021, 71-6ert.

69


mailto:mr.islom19@gmail.com

BBIACHEHUU AKCUOTUHSBUCMUYECKOU KAPMUHbL Mupa. A3vik Xxapakmepusyemcs KaxK UCMOoYHUK aKxcuoioeu-
YecKoU UHGOpMaYUU 8 COOMEEMCMBUU C SMUM HANPAGTEHUEM A3bIKOZHAHUSL.

Annotation. This article is dedicated to the discussion of the issues of investigation of axiolinguis-
tics. In particular, the verbalization of value and evaluation categories in language as an object of study
of axiolinguistics is the main focus of the article. Also, the importance of linguoaxiology in elucidating
the axiolinguistic image of the world is discussed. Language is characterized as a source of axiological
information in accordance with this direction of linguistics.

Kalit so“Zlar: aksiologiya, aksiolingvistika, qadriyat, baho, olamning aksiolingvistik tasviri, aksio-
logik axborot, aksiologik yondashuv.

Knrwouesvie cnosa: axcuonozus, akcuoIuH26UCMUKA, YEHHOCMb, OYEHKA, AKCUON02UYECKAs Kapmu-
HA MUpa, akCUoa02uYecKkas UHGopmayus, axcuoi02uiecKuti nooxoo.

Key words: axiology, axiolinguistics, value, assessment, axiological image of the world, axiologi-
cal information, axiological approach.

Kirish. Aksiolingvistika tilshunoslikning zamonaviy yo‘nalishlaridan biri sifatida jahon tilshunos-
ligida o‘z o‘rni va ahamiyatiga ega. Zero, aksiolingvistika tilshunoslikning mustaqil yo‘nalishi sifatida
talgin qilinishi uchun yetarli asosga ega. Ya’ni, lingvoaksiologiya o‘z tadqiqot obyekti va predmeti, mag-
sad va vazifalari va nazariy-metodologik asoslariga ega. Aksiologik kategoriyalar sifatida qadriyat va ba-
honing tilda namoyon bo‘lishi lingvoaksiologiyaning tadqiqot obyektini belgilab beradi. Zero, falsafiy
asoslarga ko‘ra, qadriyat va baho kategoriyalari aksiologiya fanining obyekti ekan, ularning tildagi ifoda-
si, ma’lumki, aksiolingvistikaning o‘rganish obyektidir. Ushbu maqolada biz aksiolingvistikaning obyekti
sifatida qadriyat va bahoning tilda verballashuvini talgin etgan holda, mazkur fikr aksiologiya fanining il-
miy-nazariy, metodologik asoslariga tayanishini ta’kidlaymiz.

Tahlil va muhokama. Reinhard Pauls gadriyatning aksiologik xarakterini quyidagicha tavsiflaydi:
falsafiy qarashlarga ko‘ra, qadriyat-mezon sifatida, ya’ni, baholashlar o‘tkaziladigan standartlar sifatida
talgin qgilinadi. Aniq bo‘ladiki, qadriyatlar ma’lum baholashlar o‘tkaziladigan mezonlar yoki standartlar
sifatida qaralishi mumkin. Bu esa ularning aksiologik tabiatini belgilaydi. Shuningdek, qayd etiladiki, fal-
safaning muhim sohalari, jumladan, etika, siyosiy falsafa va san’at falsafasi mezon sifatidagi qadriyatni
o‘rganishda me’yoriy pozitsiyani gqabul giladi. Shuning uchun ular qadriyat sohalarida nima bo‘lishi ke-
rakligi bilan shug‘ullanadilar. Demak, ma’lum bo‘lishicha, ba’zi falsafiy sohalar (etika, siyosiy falsafa,
san’at falsafasi)da qadriyat-mezon sifatida o‘rganilishida normativ yondashuvdan foydalaniladi. Ya’ni,
muayyan tushunchalar qadriyatlar bo‘lishi uchun ma’lum normalarga amal qilishi zarur. Bundan tashqari,
ijtimoiy va xulg-atvor fanlari, jumladan, sotsiologiya, psixologiya, ijtimoiy psixologiya va antropologiya
kabi fanlar ushbu garash (gadriyat mezon sifatida)ga qo‘shiladi, deya e’tirof etiladi). Ko‘rinadiki, falsafiy,
ijtimoiy va xulqg-atvor fanlari (falsafa, etika, siyosiy falsafa, san’at falsafasi, sotsiologiya, psixologiya, ij-
timoiy psixologiya, antropologiya) qadriyatning aksiologik xususiyatini yoritishda uni gadriyat mezon si-
fatida ko‘radi. Ya’ni, qayd etilganidek, gadriyatlar ma’lum baholashlar o‘tkaziladigan mezonlar yoki
standartlar sifatida talqin qgilinadi.

Muallif har ganday aksiologik nazariya uchun muhim bo‘lgan quyidagi ikkita asosiy savolni qayd
etadi: a) qadriyat obyektning har qanday kuzatuvchi yoki baholovchi—subyektga bog‘liq bo‘lmagan xusu-
siyatimi yoki u obyekt va baholovchi subyekt o‘rtasidagi munosabatmi?; b) qadriyatni idrok etish shax-
siymi, butunlay intuitiv tajribami yoki ilmiy usullar yordamida tekshirilishi mumkin bo‘lgan obyektiv
asos bormi? Ushbu savollar har qanday aksiologik nazariya uchun ahamiyatlidir. Zero, ularning magbul
javobi aksiologik kategoriya bo‘lgan gadriyat tushunchasining asosiy mazmun-mohiyatini aniq tushunti-
rishda ahamiyat kasb etadi.

Reinhard Pauls qadriyatning mezon sifatidagi qadriyatlar sifatidagi talqinining ijtimoiy va xulg-at-
vor fanlaridagi ahamiyatini shunday yoritadi: qadriyatlar inson xatti-harakatlarini tushuntirishga hissa
go‘shishi mumkin, ya’ni, baholash standartlari sifatida ular inson harakatlarining sabablari yoki motivlari-
ni taqdim etadi, shuning uchun ular individual va ijtimoiy xulg-atvorning tushuntiruvchi o‘zgaruvchilari
sifatida garaladi.'Bundan aniq bo‘lishicha, gadriyatlar inson xatti-harakatlarini tushuntirishi, ularning sa-
bab va motivlarini namoyon etishi, individual va ijtimoiy xulg-atvorning tushuntiruvchi komponentlari
bo‘lishi mumkin.

! Reinhard Pauls. Concepts of Value. A Multi-Disciplinary Clarification. New Zealand: Centre for Resource Mana-
gement, 1990, p. 23.
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Diana Iliyeva gadriyatlarni insoniyat tarixining boshlanishi bilan bog‘lar ekan, qadriyatni insonning
ma’naviy ustunlari sifatida paydo bo‘lganligini va voqgelikni tizimlashtirishini, vogelikning ma’nosiga ba-
holi ta’sir ko‘rsatishini, ideal, orzu gilingan, me’yoriy yoki magbul g‘oya bilan bog‘ligligini va muayyan
xatti-harakatlarni tavsiya gilishini alohida e’tirof etadi.' Qadriyat aksiologik kategoriya sifatida insoniyat
tarixi bilan bog‘liq bo‘lib, inson ma’naviyatining bosh mezonlaridan biridir, shuningdek, real vogelikni ti-
zimlashtirish va unga baho berishda ahamiyat kasb etadi va normativ g‘oya va xatti-harakatlarni rag‘bat-
lantiradi. Demak, ma’lum bo‘ladiki, qadriyatlar va ularning tuzilishi aksiologiya fani tomonidan o‘rga-
nilsa, qadriyatlar va ularning tuzilishining tilda aks etishi lingvoaksiyalogiyada o‘rganiladi.

Shuningdek, o‘zbek tilshunos olimasi R.U.Madzhidova dunyoning aksiolingvistik manzarasi xusu-
sida so‘z yuritar ekan, shunday deydi: olamning lingvoaksiologik tasviri insonning hayotiy tajribasi, qad-
riyatlari bilan oldindan belgilanadi, unga qabul qilingan normalar va qoidalar doirasida jamiyat tomoni-
dan tasdiglangan xatti-harakatlar modellariga muvofiq hayotning turli sohalarida ijtimoiy-kommunikativ
faoliyati va nutq xatti-harakatlarini qurishga yordam beradi.” Bundan anglash mumkinki, insonning ijti-
moiy-kommunikativ faoliyati va nutq xatti-harakatlari jamiyatda o‘rnatilgan norma va qoidalarga muvo-
fiq amalga oshiriladi. Bu esa uning qadriyatlari va hayotdagi tajribasi orqali yo‘naltiriladi.

Shuningdek, Natalia Zerkina aksiolingvistika va uning o‘rganish masalalari haqida quyidagi fikr-
larni bildiradi: zamonaviy tilshunoslikdagi paradigma — antropotsentrizm tilni jamiyat qadriyatlar (ijtimo-
iy, mafkuraviy, yosh va boshqa gatlam va guruhlarga xos bo‘lgan variantlari) ining asosiy tizimining
ko‘zgusi sifatida o‘rganuvchi “tilga aksiologik yondashuv”ni belgilab berdi va tilni bunday tizim haqida
eng muhim ma’lumot manbayi sifatida ko‘radi. Shu bilan birga, “qadriyatlar tili”ni diaxronik va sinxronik
jihatdan tadqiq qilish lingvoaksiologiyaning vazifalaridan biri sifatida e’tirof etiladi.

Natalia Zerkina aksiologik tilshunoslikni aksiologik axborot manbayi sifatida qayd etar ekan, uni
frazeologiya bilan bog‘laydi. Zero, frazeologik birliklarni gadriyat va aksilqadriyatni verballashtirish xu-
susiyatidan kelib chiqib, ikkiga — diadalarga tasniflanishini e’tirof etadi. Ma’lum bo‘lishicha, aksiologik
tilshunoslik olamning aksiologik manzarasini yoritishda aksiologik axborot manbayi bo‘lib xizmat qilishi
mumkin. Bunda qadriyat va aksilqadriyatlarni verballashtiruvchi til birliklari alohida ahamiyat kasb etadi.

Shunday qilib, ta’kidlash mumkinki, aksiologiya, xususan, tilshunoslikda aksiologik talqin muam-
mosi yuzasidan quyidagi umumlashtirilgan fikrlarni shakllantirish mumkin:

XIX asrning ikkinchi yarmida aksiologiya baho va qadriyatning umumiy nazariyasi sifatida rivosh-
langan falsafiy fan bo‘lishiga qaramasdan, u shug‘ullanadigan masalalar inson o‘z hayot sharoitlari, voge-
likning tuzilishi, tabiatning tartibi va insonning tabiatdagi o‘rni haqida fikr yurita boshlagan paytdan
boshlab insoniyat olamidan o‘rin olgan. Hozirgi zamon talqinida aksiologiya obyektiv voqelik hodisalari-
ni aksiologik aspektda o‘rganish bilan birga, qadriyatlarning turli nuqtayi nazar (falsafa, huquq, ekologiya
va h.k.)dagi talginlarini tahlil qilish bilan shug‘ullanadi. Xususan, aksiologiya qadriyatlar tabiati, tuzi-
lishi, real vogelikdagi o‘rni, ijtimoiy va madaniy omillar bilan munosabatlari, shaxs ruhiy tuzilishi kabi
masalalarni o‘rganuvchi fan bo‘lib, u milliy qadriyatlar tizimida baholashni rag‘batlantirar ekan, ushbu ja-
rayon mazkur millatning madaniy modeli asosidagi baholash mezonlari asosida amalga oshiriladi.

Shuningdek, boshqa fanlar qatorida tilshunoslik fani ham o‘z obyekt va predmetini aksiologik as-
pektda o‘rganish yondashuvini kun tartibiga qo‘ydi. Jumladan, lingvoaksiologiya tilda aks etadigan qadri-
yatlar va til orqali baholash muammolari bilan shug‘ullanuvchi yangi ilmiy yondashuv sifatida yuzaga
keldi. Aksiolingvistika olamning aksiologik manzarasini yoritishda aksiologik axborot manbayi bo‘lib
xizmat qilishi mumkin. Bunda qadriyat va aksilqadriyatlarni verballashtiruvchi til birliklari alohida aha-
miyat kasb etadi.

Qayd etish joizki, til hodisalarini tadqiq etishga aksiologik yondashuv zamirida zamonaviy tilshu-
noslik paradigmasi — antroposentrizm yotadi. Xususan, Natalia Zerkina ta’biri bilan aytganda, “antropo-
sentrizm tilni jamiyat qadriyatlarining asosiy tizimining ko‘zgusi sifatida o‘rganuvchi “tilga aksiologik
yondashuv”ni belgilab berdi va tilni bunday tizim hagida eng muhim ma’lumot manbayi sifatida ko‘radi”.

Tilshunoslikda aksiologik tadgiqot nazariyasi va metodologiyasi ijtimoiy-gumanitar fanlar doirasi-
da shakllangan nazariya va metodologiyaga asoslanadi. Jumladan, sotsiologik nuqtayi nazardan amalga
oshirilgan quyidagi aksiologik tadgiqotga ko‘ra, aholini yaxshilik mezoni asosida baholash amalga oshi-

' Diana Ilieva. Axiological Aspects in Language. Proceedings of University of Ruse, 2017, Volume 56, Book 5.2, p.
25.

? Natalia Zerkinaa, Yekaterina Lomakinab, Natalia Kostina. Axiological linguistics and foreign language teaching.
Procedia-Social and Behavioral Sciences, 2015, p. 102.
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riladi. Bu yerda yaxshilik aholining ichki yaxshiligi, ya’ni ichki yaxshi xususiyatlariga ishora qiladi. Bun-
da aholining ma’lum bir aksiologik mezon (bu yerda ichki yaxshilik) asosida muayyan tartib asosida ba-
holanishida ma’lum qadriyatlar asosiy o‘rin egallaydi. Ma’lum sohadagi qadriyatlar insonning maqgsadla-
ri, vazifalari va qarorlariga muvofiq ravishda mavjud bo‘ladi. Ya’ni, insonning magqsadlari, vazifalari va
qarorlari muayyan gadriyatlar asosida yo‘naltiriladi. Sohalar xususiyatidan kelib chiqib, gadriyatlar nor-
malar, qadriyatlar, g‘oyalar, munosabatlar, e’tiqodlar, maqgsadlar, nishonlar, standartlar, ishonishlar, qa-
rashlar, ehtiyojlar sifatida talqin gilinishi mumkin.

Xulosa. Lingvoaksiologiyaning obyekti sifatida qadriyatlar va baholash lingvistik aspektda o‘rga-
nilar ekan, bunda asosiy e’tibor ushbu kategoriyalarning tilda qay holda aks etishiga qaratiladi. Shu ma’-
noda, qayd etish joizki, aksiolingvistikaning obyekti sifatida qadriyat va bahoning verballashuvi mos ra-
vishda tadqiq qilinishi uchun ushbu tushunchalarining nazariy-metodologik asoslarini alohida e’tiborga
olish magsadga muvofiq: baholash vogelikning asosiy kategoriyalaridan biri bo‘lib, uning obyektiga qu-
yidagilar kiradi: vogelik, mavjud narsalar, hodisalar, xususiyatlar, harakatlar, insonning 0‘zi va uning
fikrlari, xatti-harakatlari va his-tuyg‘ulari. Baholash obyekti doirasi juda keng bo‘lib, baholash gadriyatlar
tizimi asosida amalga oshiriladi. Qadriyatlarning baholash komponenti tilning denotativ, konnotativ
strukturasiga singdirilgan bo‘ladi. Baholash konseptualizatsiya hodisasi bilan bog‘liq bo‘lib, uning ak-
siologik tabiati muayyan kontekstda namoyon bo‘ladi. Falsafiy qarashlarga ko‘ra, qadriyat mezon sifati-
da (value as criterion), ya’ni baholashlar o‘tkaziladigan standartlar sifatida talgin qilinadi. Falsafiy, ijti-
moiy va xulg-atvor fanlari (falsafa, etika, siyosiy falsafa, san’at falsafasi, sotsiologiya, psixologiya, ijti-
moiy psixologiya, antropologiya) qadriyatning aksiologik xususiyatini yoritishda uni qadriyat mezon sifa-
tida tamoyili asosida o‘rganishda me’yoriy pozitsiyadan boradi. Qadriyatlar inson xatti-harakatlarini tu-
shuntirishi, ularning sabab va motivlarini namoyon etishi, individual va ijtimoiy xulg-atvorning tushunti-
ruvchi komponentlari bo‘lishi mumkin. U insoniyat tarixi bilan bog‘liq bo‘lib, inson ma’naviyatining
bosh mezonlaridan biridir, shuningdek, real vogelikni tizimlashtirish va unga baho berishda ahamiyat
kasb etadi va normativ g‘oya va xatti-harakatlarni rag‘batlantiradi.

Umarov IlIxomjon Akbarovich (JDPU, filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
O‘ZBEK TILSHUNOSLIGIDA XALQ DOSTONLARI LEKSIKASINING O‘RGANILISHI VA
HOZIRGI DAVRDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

Annotatsiya. Magolada “Malika ayyor” dostoni matnidagi qadimgi turkiy til davrida keng iste -
molda bo ‘lgan va hozirgi o ‘zbek adabiy tiliga xos uzatmogq, ichmogq, bolalamogq, bitkazmoq, yasamogq, el,
yo ‘l, olmoq kabi turkiy leksik birliklarning ma’no xususiyatlari ochib berilgan. Doston matnidan olingan
mazkur so ‘zlarning ma’'no xususiyatlari birlamchi manbalarga tayanilib tahlil qgilingan.

Aunnomauun. B cmamve packpvieaemcs 3HayeHue MOPKCKUX TeKCULECKUX eOUHUY 8 meKCme No-
ca «Manuxa auépy, wupoxo ynompeonsaguuxcs 8 nepuod OpesHEemIOPKCKO20 A3bIKA U MURUYHBIX 011 CO8-
PEMENHO20 Y30eKCKO20 TUMeEPamypHo20 A3bIKd, MAKUX KAK Nepegoo, numvé, pebEéHOK, 3aKOHYUMb, coe-
1amy, 0opoea, 831amv, pACKpbimbl 0cobenHocmu ux nepegoda. CMulciosble XapaKmepucmuky 3mux cioe,
83AMbIX U3 INUYECKO20 MEKCMA, AHATUUPYIOMCI HA OCHO8E NEePEOUCHIOYHUKOS.

Annotation. In the article, the meaning of the Turkish lexical units in the text of the epic “Malika
Ayyor”, which were widely used in the period of the ancient Turkic language, and typical of the modern
Uzbek literary language, such as transfer, drink, child, finish, make, el, road, take features revealed; The
meaning characteristics of these words taken from the epic text are analyzed based on primary sources.

Kalit so‘zlar: doston, matn, turkiy gatlam, baxshi shoir, epik qahramon, qadimgi turkiy til, tarixiy
asar, turkiy so Zlar, leksema.

Knrouesvle cnosa: snoc, mexcm, mopKcKuil niacm, OAXWUCKUL NO3m, ObLIUHHBLL O02amblpb,
OpeGHeMIOPKCKULL A3bIK, UCOPUYECKUL MPYO, MIOPKCKUE CNLO8A, TeKCeMd.

Key words: epic, text, Turkic layer, Bakhshi poet, epic hero, ancient Turkic language, historical
work, Turkic words, lexeme.

Dunyo tilshunosligida til birliklari, xususan, leksik birliklar sistema, struktura va me’yor (norma)-
ning dialektik munosabati asosida shakllanishi, bunda sistema elementlarning yaxlit majmuyidan, struktu-
ra esa shu majmuyining ichki tuzilishidan iborat ekanligi olimlar tomonidan allagachonlar isbotlangan.
Binobarin, til hodisalarini sistem-struktur o‘rganish, birinchidan, sistema tashkil giluvchi elementlar yi-
g‘indisi (ro‘yxati)ni tuzish, ikkinchidan, mazkur elementlar orasidagi ichki munosabat va aloqalarni belgi-
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lash, ularning o‘zaro pog‘onali (iyerarxik) joylashishi hamda bir elementning ikkinchi elementdan hosil
bo‘lish yo‘llarini ochib berishni taqozo etadi.

Tilning boshqa sathlari singari leksikani sistem sifatida o‘rganishda lug‘aviy birliklarning paradig-
matik, sintagmatik va pog‘onali (iyerarxik) munosabatlarini ochish, ularning ma’lum bir birlashtiruvchi
ma’no asosida muayyan paradigmalarga birlashuvi qonuniyatlarini o‘rganish natijalari umumjahon til-
shunosligida maydon nazariyasining shakllanishiga sabab bo‘ldi.”

Xalq dostonlari tilining lisoniy xususiyatlarini o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar orasida B.
To‘ychiboyevning kuzatishlari alohida qimmatga ega bo‘ldi. Uning «Alpomish» dostoni tiliga bag‘ishlan-
gan monografik tadgiqotda® muallif dostonlarga og‘zaki adabiy til namunasi, adabiy tilni boyituvchi man-
ba sifatida qaraydi, ularda ijrochilar til xususiyatlarining aks etishini tabiiy bir hol, deb hisoblaydi. «Ijro-
chi shevasi doston tilining xususiyatini belgilashda muhim o‘rin egallaydi. Darhaqgiqat, qipchoq shevasi
o‘zining rang-barangligi, ohori to‘kilmagan uslubiy imkoniyatlarga ega ekanligi, turli-tuman o‘ziga xos
jihatlari bilan kishining e’tiborini o‘ziga beixtiyor tortadi, kuzatuvchini o‘ziga moyil giladi, rom etadi.
Qipchoq shevasining bu xususiyati, shu jihatdan, to‘lig‘icha «Alpomish» dostonining til xususiyatini bel-
gilaydi»,* degan fikrda bo‘lib, tadqiqot davomida ana shu garashlar dalillab beriladi. Dostonlarni kuylash-
dagi musiqaviylikni, o‘zbeklarning o‘ziga xos tarixi va turmush tarzini, udumlari va qadriyatlarini, muo-
mala va muloqot jarayonlarini, shuningdek, ot, tuya, go ‘y kabi zoonimlar misolidagi an’anaviy obrazlarni,
faqatgina folklorga xos bo‘lgan o‘xshatish, epitet, mubolag‘a kabi poetik vositalarni «Alpomish» til mate-
rialida ishonarli tahlil giladi.

Shundan so‘ng muallif o‘z kuzatishlariga yakun yasab, «Alpomish» dostonini umumxalgq tili bilan
giyoslab o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, ularda, avvalo, so‘zlash usulida o‘xshashlik, umumiylik, mavjud
so‘zlardagi siqiqlik talaffuzning yengil bo‘lishiga intilishdan kelib chiqadi. Umumxalq tilidagi iboralar
asrlar osha sayqallashib boradi. Qisqa iboralar yirik ko‘lamli fikrlarni ifodalaydi. Buning ustiga, iboralar-
dagi nishonga bexato urish xususiyati ham umumsxalq tilining fazilatidir. Dostonda har bir satrda ibora-
larning o‘rinli qo‘llanilishi uning umumxalgq tili asosida yaratilganligidadir. ...ushbu iboralarning haqiqiy
turkiy (o°‘zbek) til mahsuli ekanligi e’tiborga olinsa, uning qimmati yanada oshadi» tarzidagi mulohaza-
larni bayon qiladi va «adabiy til hamma vagqt xalq jonli so‘zlashuv tili va dialektlardan oziqlanib turadi,
o‘zining leksik-stilistik imkoniyatini shular hisobiga kengaytirib boradi»,” degan fikr-mulohaza ilgari
suradi. Ta’kidlash lozimki, bunday mulohazalar o‘zbek lingvofolkloristikasida ilmiy nazariyligi bilan mu-
him ahamiyat kasb etdi.

A Rahimovning «O¢zbek xalq dostonlari leksikasining qiyosiy-tarixiy tahlili»® mavzuidagi nom-
zodlik tadqgiqoti ham dostonlar tilini o‘rganishga bag‘ishlangan. Tadgiqot davomida masalaga til tarixi-
ning yozuv shakllangunga gadar bo‘lgan folklor bosqichida lingvistik tizimning vazifaviy kengayishi, us-
lubiy tarmogqlanishi, adabiylik maqomiga ega bo‘lishi va milliy tilning yuzaga kelish jarayoniga alogador
muammolar nuqtayi nazaridan yondashilganligi ilmiy-metodik jihatdan to‘g‘ri bo‘lgan. Shuning uchun
ham muallifning ish yakunida til tizimida tarixiy jihatdan jonli tilga nisbatan og‘zaki ust dialektning ustu-
vor bo‘lganligi, folklor tili ana shu dialektlar zamirida rivojlanganligi, bu esa og‘zaki til tizimida poetik
ust dialektning, ayni paytda, uning yozma tilning vujudga kelishiga asos bo‘lganligi haqida to‘g‘ri xulosa-
lar chigargan.

Muayyan bir doston leksikasiga keng gamrovda yondashilgan ishlar orasida S.Tursunovning dis-
sertatsion tadgiqoti alohida o‘rin tutadi.” Bir doston matni misolida folklor leksikasi va frazeologiyasining
o‘ziga xosligi, umumxalq tilining shu mazmundagi birliklaridan farqli ravishda tahlil etilganligi bilan il-
miy-amaliy qimmatga ega. Muallif birinchi bo‘lib «Alpomish»ning dialektal leksikasini monografik tarz-
da o‘rgangan. Asosiy e’tibor leksik, grammatik, frazeologik dialektizmlarga qaratilib, ularning o‘zbek
adabiy tilida ekvivalentlarining mavjud yoki mavjud emasligi nuqtayi nazaridan tahlil etilganligi, qolaver-

'Tak B.I". ®panmy3 Tiin Hazapuii rpammarikaci. Mopdosorus, U.Mup3aes tapxunmacy, Cam{TUTH, 2002, 15-Ger.
*Ilyp I'.C. Teopus nons B muureuctuke. M., “Hayka”, 1974, c. 19; JIMHrBHCTHYECKHI SHIMKIONEHUECKHI CIIO-
Bapb. M., 1990, c. 380.

3T)“/I71q1/16oeB B. «Anmomurny Ba Xaiak T, TomkeHT, “Anadbuér Ba canpar”, 2001, 160-0erT.

*lly man6a. 68-6er.

’[ly man6a. 11-Ger.

®Paxumor A.C. V36ek Xalk JOCTOHIAPH JIEKCHKACHHHHT KMECHii-Tapuxuii Taxmumn (dpraum XKyman6ynGyn yemm
mxoau muconuaa). ®umon. Gannapu Hom30aH ... auc. aBroped., Camapkann, 2002, 27-6eT.
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1990, 19 c.
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sa, ishda kitobiy-poetik va xalg-poetik leksikasining o‘rganilganligi ham doston lingvopoetikasini tekshi-
rishga munosib hissa bo‘lib qo‘shilgan.

Z.T. Xolmonova dissertatsion tadqiqotida' leksik material tahliliga birmuncha keng gamrovda yon-
dashgan. «Shayboniyxon» dostoni tilidagi so‘zlar leksik jihatdan maxsus o‘rganilgan, qo‘llanish miqdori-
ga ko‘ra alohida kichik guruhlarga ajratilgan, bir asar matnida qo‘llangan so‘zlar leksik-genetik jihatdan
aniglangan, mavzuiy va semantik guruhlar asosida tasniflangan, sheva variantlariga giyoslangan, qo‘lla-
nish me’yorlari va matnning tarixiy manbalari belgilangan. Tadqiqotning dastlabki bobida o‘z va o‘zlash-
gan gatlam o‘rganilib, unda o‘z qatlamning miqdoriy jihatdan ko‘pligi matnda so‘zlashuv tiliga xos ele-
mentlarning faolligi, ularning asosiy qismi turkiy so‘zlar ekanligi bilan izohlangan. Ishning ilmiy qimmati
shundan iboratki, unda Po‘lkan shoir kuylagan doston tili Muhammad Solihning «Shayboniynoma» dos-
toni va hozirgi o‘zbek adabiy tiliga giyoslangan holda o‘rganilgan va til birliklarining qo‘llanish qonuni-
yatlarini ochib berishda giyosiy-tarixiy va statistik metodlardan foydalangan. Dissertatsiyaning ikkinchi
bobida so‘zlarning o‘ttizdan ortiq mavzu guruhlari antroponimlar, toponimlar, etnonimlar, astronimlar,
harbiy atamalar, maishiy turmush tarzi bilan bog‘liq so‘zlar, kasb-hunarga oid birliklar misolida tahlil
etilgan. Dissertatsiyaning yana bir bobi «Shayboniyxon» dostoni leksikasining shakl va mazmun muno-
sabatlari tahliliga, polisemantik, sinonim, antonim, omonim so‘zlar tadqiqiga bag‘ishlangan, unda statistik
ma’lumotlar ham keng o‘rin olgan. Doston leksikasining adabiy til, shevalar, yozma tarixiy yodgorliklar
tiliga munosabatini ko‘rsatishi nuqtayi nazaridan mazkur dissertatsiya qimmatli va ilmda muhim aha-
miyatga ega. Fikrimizcha, Z.T.Xolmonova «Shayboniyxon» dostoni leksikasini vazifaviy jihatdan tahlil
qilish magsadini o°‘z oldiga qo‘ymaganligi sababli, unda leksik birliklarning nominativ-tavsifiy hamda
badiiy-uslubiy vazifasi yetarli darajada yoritilmagan. Ushbu fikr va boshqa mulohazalar ba’zi tadqgiqot-
chilarning ishlarida ham ta’kidlangan.

«O¢zbek xalq dostonlari onomastikasi»’ nomli maqolaning mualliflari o‘n ikki doston materiallari
asosida, dastavval, ularda qo‘llangan atoqli nomlarning statistikasiga va qaytariq nomlarga e’tiborni qa-
ratganlar. So‘ngra qo‘yilgan masalani keng qamrovda o‘rganadilar: parallel nomlar, maqollar, etnonimlar,
otlarning dostonlardagi nomlari, ot (ism) qo‘yishdagi rasm-rusmlar bilan alogador jihatlar, shuningdek,
dostonlar onomastikasining leksik-semantik xususiyatlari haqida o‘zlarining kuzatishlarini bayon etadilar,
dostonlar tilini bir sheva materiallari orasida izohlash, tushuntirish yetarli emasligini alohida qayd etadi-
lar.

J Xolmurotovaning dissertatsion tadqiqotida’ hududiy dostonlar, jumladan, Shimoliy Xorazm dos-
tonlari leksikasining nominativ-tavsifiy vazifalari sifatida yozma badiiy nutq va doston tili, adabiy til va
doston tili, shu dostonlar leksikasidagi so‘zlarning mavzu guruhlari, onomastik leksikaning o‘rni, doston-
lar tilidagi so‘z va frazeologizmlarning o‘zaro munosabati kabi masalalar maxsus o‘rganilgan. Bundan
tashqari, dostonlar tilidagi epitetlar, o‘xshatishlar, metafora va metonomiyalar, evfemizmlar va sajlar Xo-
razm dostonlari leksikasining badiiy-uslubiy vazifasi sifatida tekshirilgan.

Ayni paytda, kuzatish jarayonida leksemalarning adabiy til hamda dialektal frazeologik birliklarga
munosabati, ko‘chimga yuz tutgan leksik birliklarning asar sujet chizig‘i va g‘oyaviy mazmuniga alo-
gadorlik tomonlari o‘rganilganligi bilan ilmiy-amaliy ahamiyat kasb etadi. Muallifning doston tilidagi
leksik birliklar nominativ-tavsifiy va badiiy-uslubiy vazifalarda qo‘llanishi, ularni kuzatish orqali an’ana-
viylik va doston ijrochisi bayonidagi individuallikni aniglash mumkinligi haqidagi xulosalari nazariy ji-
hatdan asoslidir.

Yugqoridagi gisqacha ilmiy axborotda biz mavzumizga bevosita alogador xalq dostonlari tilining
o‘zbek tilshunosligida o‘rganilishining qay darajada ekanligi haqida tasavvur hosil qgilish uchun hozirgi
kungacha chop etilgan va himoya qilingan asosiy dissertatsion tadqiqotlarga to‘xtalib o‘tdik, xususan,
xalq dostonlari leksik materialining sheva va adabiy tilga munosabatini ochishga bag‘ishlangan, leksik
material tahliliga keng qamrovda yondashilgan, shuningdek, xalq dostonlari tili masalalariga bevosita ba-

' Xonmonoga 3. «lllaiiGouuiixon» nocrorn nexcukacu (ITakan moup BapuanTn acocusa). GUION. BpaHIapH HOM-
304H. ...iuc. aBToped., Tomkent, 1998, 25-0er.

*Xomnmyporosa XK. IlIumomnuii Xopasm 10CTOHIAPH TeKCHKACHHUHT (yHKIMOHAN-yCIyOuil XycycusTiapy. duiod.
(hannmapu HOM3OAH ... auc., Tomkent, 2000, 19-0eT.
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g‘ishlangan tadqiqotlarning tahliliga gisqacha bo‘lsa-da, to‘xtaldik. Endi esa ular asosida quyidagi fikr-
mulohazalarni o‘rtaga tashlash mumkin bo‘ladi:

1. Bundan keyin, umuman, kelajakda folklor namunalari tilini har bir janr bo‘yicha, shu janrlarga
tegishli asarlar misolida lingvostilistik va lingvopoetik yo‘nalishlarda tadqiq etishga bag‘ishlangan, ular-
dan filologiyamiz uchun umumnazariy xulosalar chiqariladigan, ayni chog‘da, jiddiy va keng qamrovli
ishlar yaratilishi lozim. Bu esa tilshunoslarimiz oldiga katta vazifalarni yuklaydi, o‘z navbatida, alohida
mas’uliyat bilan qo‘yilgan masalalarga yondashishni talab etadi. Biz nazarda tutayotgan bunday xarakter-
dagi tadqiqotlar, eng avvalo, muhtaram Prezidentimizning 2019-yil 21-oktabrdagi “O*zbek tilining dav-
lat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonidagi talab-
larni amalga oshirishda, qolaversa, ona tilimizning milliyligi va o‘ziga xosligini, ma’naviy qadriyatlari-
miz silsilasida tutgan o‘rni va madaniylik ildizlarini belgilab berishda muhim omil bo‘lib xizmat qiladi.

2. Tadqiqotimiz mavzusiga bevosita daxldor o‘zbek xalq dostonlari tili va lingvopoetikasi hagida
fikr-mulohazalar bildiradigan bo‘lsak, eng avvalo, shuni alohida ta’kidlash zarur: xalq dostonlarining bir
necha yuz-yuzlab namunalarga egaligi, epik qamrovining kengligi, obrazlar tizimining salmoqdorligi va
g‘oyaviy-badiiy jihatdan teranligi, so‘z san’ati sifatidagi o‘ziga xosligi va eng muhimi, lisoniy jozibasi
bilan madaniy-ma’naviy merosimiz xazinasida muhim o‘rin tutganligini ilm ahli yaxshi bilishadi. Ana
shu badiiy durdonalarini tahlilu talqin etish bugungi kungacha tilshunos olimlarning doimiy diqqat mar-
kazida bo‘lib keldi va bunday ilmiy jarayon hozir ham muttasil davom etmoqda. Shu nuqtayi nazardan
go‘yilgan masalaga yondashsak, xalq dostonlarining lisoniy xususiyatlarini o‘rganish darajasi mavjud ma-
teriallarga nisbatan juda tor va olib borilayotgan kuzatishlar natijasi tilshunosligimizda kamchilik miq-
dorni tashkil etadi.

3. Xalq dostonlari tili, umuman, doston janrining ichki turlariga mansub epik namunalarning o‘r-
ganilishi holati hozirgi vaqtda talab darajasida emas. Faqatgina, qahramonlik dostonlaridan “Alpomish”;
ishqiy-romanik dostonlaridan “Balagardon”, ‘“Zevarxon”, “Nurali”, “Ravshan”; gahramonlik-romanik
dostonlardan “Murodxon”, “Rustamxon”, shuningdek, Shimoliy Xorazmda keng tarqalgan “Go‘ro‘g‘li”,
“Oshignoma”, “Shaxriyor”, “Malikayi Zavriyo”, “Xirmondali” va “Qirq minglar”, tarixiy dostonlardan
“Shayboniyxon” kabi xalq dostonlari bilan bog‘liq tilshunoslikdagi tadqgiqotlar bu fikrdan mustasno, xo-
los.

4. Xalq dostonchiligida tan olingan baxshilik maktablaridagi badiiyat durdonalarining, biror tur-
kumga daxldor epik namunalarining, juda bo‘lmaganda, bir mavzu yoki nomdagi dostonlarning tili va lin-
gvopoetik tadqiqiga bag‘ishlangan bir tizim asosidagi keng qamrovli yoki qgiyosiy tahlil yo‘nalishidagi il-
miy tadgiqotlar ham yaratilgan emas, bunday xarakterdagi ishlar hozirgi tilshunoslikda ko‘zga tashlan-
maydi. Lekin shuni ham adolat bilan ta’kidlash joizki, xalq dostonlari tilining ba’zi lisoniy jihatlarini, ma-
salan, ularda keng qo‘llanadigan stilistik formulalarning lingvopoetik va lingvistik tarkibining qiyosiy
tahlilda o‘rganilishi masalasi tilshunosligimizda endigina boshlandi, deyish mumkin. Sh.Mahmadiyev-
ning «O°zbek xalq dostonlari tilida stilistik formulalar» nomli dissertatsion tadqiqoti bu sohadagi ilk ish
hisoblanadi. Unga Fozil Yo‘ldosh o‘g‘li, Xushboq Mardonaqul o‘g‘li tomonidan kuylangan «Alpomish»
dostoni variantlari hamda Ergash Jumanbulbul ijrosidagi «Kuntug‘mish», «Yakka Ahmad», «Oysuluv»,
«Kunlarim» dostonlari asosiy tadqiqot manbayi vazifasini o‘tagan. Bunday xarakterdagi ilmiy ishlarni ya-
nada jonlantirish va amalga oshirish hozirgi tilshunosligimiz oldidagi navbatdagi vazifalardan biri sana-
ladi.

5. O‘zbek xalq dostonlari tili va lingvopoetik xususiyatlari tarixiy davriylik nuqtayi nazardan ham
tadqiq etilgan emas. Bu mulohaza boshga tadqgiqotlarda ham aytilgan. Biz ham ta’kidlamoqchi bo‘lgan
fikr-mulohaza shundan iboratki, masalan, xalq dostonlarining mumtoz namunalari leksik tarkibidagi oz
va o‘zlashgan gatlamlarning qo‘llanish darajasi, har bir dostonlar tiliga xoslangan so‘zlarning chastotasi
ham keng qamrovda o‘rganilishi, aniglanishi va umumlashtirilishi lozim. Bunday katta ishlarni tegishli
mutaxassislarni birlashtirib, jamoalashgan holda izchil, ketma-ket va muttasil ravishda amalga oshiril-
mog‘i zarur. Oqibatda tashkil etilgan ilmiy-ijodiy harakatlarning natijasi tilshunosligimizda yangi-yangi
tadgiqotlarning yaratilishiga sabab bo‘ladi, ona tilimizdagi so‘zlarning qay darajada qo‘llanganlik dara-
jasini aniglashga zamin tayyorlaydi, ularning dostonlar matni tarkibidagi vazifaviy ma’nolari va uslubiy-
stilistik xususiyatlarini maxsus o‘rganishga olib keladi.

6. Nihoyat, xalq dostonlarini maroq bilan kuylagan ijrochilar — baxshilarning epik repertuaridagi
o‘ziga xos individual uslubini aniglashni ko‘zda tutadigan, hofizasidagi so‘zlarning boyligini va miqdo-
rini shartli bo‘lsa-da aniglab, umumlashtirib beradigan, hech bo‘lmasa, eng yuqori, o‘rtacha va past dara-
jada qo‘llangan so‘zlarning chastotasini ko‘rsatadigan tadqiqotlar va har xil lug‘atlar yaratilmagan. To‘g*-
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ri, bu sohada ham tilshunosligimizda muayyan ishlar endigina amalga oshirilayaptiki, bundan ko‘z yumib
bo‘lmaydi. A.Rahimovning Ergash Jumanbulbul o‘g‘li dostonlari leksikasining qgiyosiy-tarixiy tahliliga
bag‘ishlangan nomzodlik tadqgiqoti, shuningdek, Fozil Yo‘ldosh o‘g‘li, Ergash Jumanbulbul o‘g‘li, Po‘l-
kan shoir, Saidmurod Panoh o‘g‘li tomonidan kuylangan «Alpomish» dostoni variantlari asosida tuzilgan
izohli lug‘at shunday ishlar sirasiga kiradi. Biz alohida ta’kidlamoqchi bo‘lgan fikr shuki, bunday tipdagi
ishlarni hozirgi tilshunosligimizda yanada jonlantirish va tobora kuchaytirish lozim.

Xullas, bildirilgan fikr-mulohazalarning o°ziyoq xalq dostonlarini lisoniy va poetik jihatdan atrof-
licha va keng qamrov bilan tahlil etishdagi eng dolzarb muammolar ko‘lami hamda kelajakda bajariladi-
gan amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan vazifalar haqida tasavvur bera oladi. Hozirgi davr talablari nuqta-
yi nazaridan, ularni ketma-ket va uzluksiz ravishda amalga oshirmasdan turib, og‘zaki milliy badiiy mero-
simiz, ona tilimizning boy va keng qamrovli badiiy-estetik imkoniyatlari haqida to‘laqonli tasavvurga ega
bo‘lish giyin. Shu ma’noda, mazkur kuzatishlarimizni alohida olingan manbaning — Fozil shoir kuylagan
«Malika ayyor» dostonining mutlaq o‘rganilmagan jihatlariga oydinlik kiritadi, degan fikrdamiz.

JxypaeBa 3yaxymop PampkaG6oBHa (KaHIMIAT NeJaroru4ecKux HayK, 1oueHT Kadeapsl Pycckoro
s13bIK03HAHUS ByXxapckoro rocyiapcTBeHHOro ynusepcurera; djuraeva.z.r.17 @gmail.com)
«KOHIEIIT» 1 «<KOHHEINITOC®EPA» KAK BA3OBBIE IIOHATUSA KOTrHUTHUBHOM
JIMUHI'BUCTUKHA

Annomayusn. Maqgolada kognitiv tilshunoslik va lingvokulturologiyaning asosiy tushunchalari sifa-
tida “konsepsiya” va “konseptosfera” atamalarini talgin qgilishga XX—XXI asrlarning ko ‘zga ko ‘ringan
olimlarining munosabati ko ‘rib chigiladi.

Annomauun. B cmamee paccmampusaiomces omuoueHus: 8uoHvix yuenvix XX—XXI eexos x moi-
KOBAHUIO MEPMUHO8 «KOHYENM» U «KOHYENMoc@hepa» Kax KIouesblX NOHAMUL KOSHUMUGHOU JUHSBUC-
MUKU U TUH2BOKYIbMYPOTIOCUU.

Annotation. The article deals with the attitudes of prominent scientists of the XX—XXI centuries to
the interpretation of the terms “concept” and “conceptosphere” as key concepts of cognitive linguistics
and linguoculturology.

Kalit so ‘zlar: tushuncha, tushuncha sohasi, hodisa, talgin, lingvokulturologiya, kognitiv lingvistika,
mentalitet, ta’rif.

Knwouesvie cnosa: rxomyenm, xonyenmocghepa, henomeH, moaKosanue, TUHSBOKYIbMYPOLOUS,
KOZHUMUBHASL TUH2BUCTNUKA, MEHMATLHOCb, 0eDUHULUSL.

Key words: concept, concept sphere, phenomenon, interpretation, linguoculturology, cognitive lin-
guistics, mentality, definition.

B xonme XX Beka B JIMHTBUCTHUKE HAOIIOMACTCS TCHACHIUSA PACIIMPEHUS €€ TPAHUI] 3a CUET BO3-
HUKHOBEHUSI 1IEJIOTO psija AUCIUILUIMH, CBA3aHHBIX C W3yYEHUEM TONYUYEeHHS, MMepepadOTKA U XpaHEHUS
uHQopmaruu. B 3ToM psimy 0co00 CTOUT KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, OOBEKTOM KOTOPOU SIBIISIETCS 1103~
HaBaTeIbHAs JICATENILHOCTD YelloBeKa. JIMIIb Mmocye MosiBICHHsT KOTHUTHBHOW JIMHIBHCTUKH B SI3bIKO3HA-
HUUW BO3HUKAET MOHMMAaHWUE KOPPEJSINH S3bIKa ¢ MCTOpUEH U KyIbTypol Hapoja. biaromapsi KOTHUTHB-
HOW JIMHTBUCTHKE B HAYYHBII 000pOT BOIILIM HOBBIE KAaTETOPWH, MO3BOJUBIINE TTOKA3aTh MpoIlecc o0pa-
00TKH HH(POPMAIINH SI3BIKOBBIMH 3HAKAMHU.

Konnent n koHnenrocdepa MpeaCcTaBisIOT KIFOUEBbIC MOHATUS KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU. DTO
NOJIOKEHUE TOATBEp>KAaeT BUAHBINA kKorauutonor 3./.ITonmosa, cuuraromias, 4to «Bcs MpodiieMaTuka Kor-
HUTHBHOU JIMHTBHCTUKY BpallaeTcs BOKPYT €€ OCHOBHBIX KAaTETOPHA — KOHIIENT, KOHIICTITYaIN3aIHs, Ka-
Teropu3arys, KOHIENTochepa il KapTHHA MUpa».' KOHIIENTE BOSHUKAIOT IS 06ecIedeH s Heo0X0 -
MOCTH WACHTU(QHKALINU YETOBEKOM Pa3IMYHbIX MPEIMETOB OKPYKaIOLIeH 1eHCTBUTETLHOCTH.

TepMUH «KOHIIETITY» (conceptus) UMEeT JIATHHCKOE MPOMCXOXKICHHE M MEPEBOJUTCS KaK «ITOHS-
tue». OaHaKko ObUTO0 OBl HEMPaBOMEPHBIM CTaBUTh MEXIYy HUMH 3HAaK TOXKIECTBA, MOCKOJBKY OHH, Hec-
MOTpPS Ha TECHYIO CBSI3b, UMEIOT U NMPUHUUNHANbHBIE pa3inyus. KoHLenT akkymynupyer B cebe ¢ moc-
JeTyomuM 00001IeHreM B BepOaIbHOM 3HAKE COLIMANbHBIC, HCTOPUYECKUE, KYJIbTypHBIE, HAYUYHbIE 3HA-
HUSI TTPEJIIIECTBYIOIINX TOKOJIEHUIH O MUPOYCTPOUCTBE.

TepMuH «KOHLENT» BIEpBble ObUT HCHONB30BaH B 1928 rony B crarbe «Konuent u cnoso» C.A.
AcKonBI0BBIM. 3HaMeHUTHIH pritocod XX Beka MOHMMAI MO HAM «MBICIIEHHOE 00pa3oBaHue, KOTOPOe

! Monosa 3.J1., Crepuun 1. A. Odepku 1o KOTHUTHBHOM uHTBHUCTHKE. M., ACT, 2007, c. 191.
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3aMelllaeT HaM B MPOLIECCE MBICIM HEONPEAeICHHOE MHOXKECTBO MPEAMETOB OJHOTO U TOTO KE poz[a».1
Takoit moaxoa MO3BOJMII JUHTBUCTAM MPE3EHTOBATh KOHIIETIT KAK MBICIUTEIBHYIO MapagurmMy, KOppek-
TUPYIOIIYIO U TPaHC(HOPMHUPYIOIIYIO P CXOAHBIX OOBEKTOB, UMEIOIIUX HEYETKUE MapaMeTphl B MPO-
Iecce MBICITH.

B cBs13u ¢ 3TUM, 9TO TEPMUH «KOHIENT)» BXOJUT B KaTErOPUANBHBIN ammapaT cpa3y TpeX Hay4IHBIX
HanpaBJicHUH (KOTHUTUBHYIO JIMHTBUCTUKY, CEMACHOJIOTHIO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO), 0 CHX TIOp B
COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUM OTCYTCTBYET YETKOE W TOYHOE ONPENEIICHHE NOHATHs. B 3TOM IuaHe BbI-
SICHCHHUE PA3JIMYHBIX B3[VIA0B U YIOPSAOUYECHUE HAYUHBIX MTOAXOI0B K NIOHUMAHHUIO KOHLIENITA MPEACTaB-
JIsieT cOOO0M OJTHY M3 MPUOPUTETHBIX 3a7]a4 COBPEMEHHOM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKHU, MIOCKOJBKY OTCYT-
CTBUEC €MHBIX KPUTEPHUEB OIMpPEACICHUS HE TOJBKO CEMAaHTUKU, HO M TPaHUIl KOHIIENTa MPUBOJUT K pa3-
MBITOCTH JeOUHUIIAN TEPMHUHA.

Taxk, no maenuro 3.J].ITororoii u 1. A.CTepHrHA, KOHIIETIT PEJCTABIISET COOOH «JTUCKPETHOE MEH-
TajbHOE 00pa3oBaHUe, SIBIISIONIEECS 0a30BOM €IUHHIICH MBICIUTEIBHOTO KOJa YeJOoBEKa, 00Jagaromiee
OTHOCHUTENFHO YIOPSAOYCHHON BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH, MpeAcTaBisioniee co00H pe3ynbTaT HO3HaBa-
TeTbHON (KOTHUTHUBHOMN) AESITEIHLHOCTH JIMYHOCTH M OOIIECTBAa M HECYIIee KOMIDIEKCHYIO, SHITUKIIOE/IH-
4eCKyl0 MH(pOpMaIHio 00 OTpakaeMOM IMpPEeIMETe WU SBJICHUU, 00 MHTEPIIPETAIlMU JaHHON MH(pOpMa-
MU OOIIECTBEHHBIM CO3HAHMEM WM OTHOIIECHWH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHWS K JaHHOMY SIBIICHHUIO WU
npez[MeTy».2

ITo cnopam B.H.Tenuu, B KOoHIIENTE HAOIIOAAETCS HAMBBICIIIAS CTETICHb CEMAaHTHUYECKON KaTeropHU
a0CTpaKIuy, OXBATHIBAIOIIAs KOHKPETHU3AIIMIO YACTHOTO 3HAUCHUS 00IIeH CeMaHTHKH."

B.B.KonecoB 10Ka3bIBAET, UTO «KOHLIENT — 3€PHO MEPBOCMBICIIA, CEMAHTUUECKUH ““3apObIII” CII0-
Ba». YUCHBIH yOEKICH B PEAbHOCTH €ro CYIIECTBOBaHMS, KaK U TaKUX OOIICTIPUHATHIX TEPMUHOB, KaK
«poHeTrka, MOP(HOJIOTHUS» U TOBOPHUT, YTO KOHLEHTHI «IJIsi BCSIKOW KYJIBTYPHI JKU3HEHHO HEOOXOIHU-
MbIey.* B.B.KpacHpix oTMedaeT, 4TO KOHIIENT — 3TO «IIpeAMETHas» Hjes, abcTparupoBaHHas B CaMOM
MaKCHUMaJbHOM BHJE. BMecTe ¢ TeM U3BECTHBIN JMHIBHUCT YKa3bIBA€T Ha TO, YTO KOHLIENT B CO3HAHUU
KOHKPETHO PEIPEe3CHTUPOBAH U UMEET HAIMOHAIBHO-OPHEHTUPOBAHHBINA MapKep, CIIOCOOCTBYIONIUH MOJI-
HOBECHOMY PAaCKPBITUIO «BCEX BAJICHTHBIX CBSI3EH».

Ha namr B3rsa, Hanbosiee OTHON U TOCIIeIOBaTeIbHOH sBisieTcs Touka 3peHus C.A.ACKOJIb/I0Ba,
BBICKa3aHHasl UM €IIIe Ha 3ape M3y4eHus siByieHus. KoHIenT npejcTapiseT co0oi M03HaBaTeIbHOE CPEll-
CTBO, BBICTYIIAIOIIECE B KAYECTBE 3aMECTUTEIISI KaK PEAIbHO CYIIECTBYIOIIUX O0OBEKTOB, TAK M MBICIUTEIIb-
HBIX OIEPALIMH.

OnmHako, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaKOTO IMOIX0/1a TPUICPKUBACTCS JTMHTBUCT, BO BCEX ONPE/IEICHHU-
SIX MOYKHO BBIICJIUThH CJICAYIOUIUE OOIIME YePThl: KOHIEIT HEPa3pPhIBHO CBS3aH C KYJIbTYpPOM, 3aBUCUT OT
OIBITA U 3HAHUW YEJIOBEKA O MUPE U SBIISIETCS YACTHIO KOHLENTYAIBHOIO MOJISI U CO3HAHUS YEJIOBEKa.

B OonbmiHCTBE CiTy4aeB KOHIENTHI BBIPAXKAIOTCS S3BIKOBBIMU CPEICTBAMU (JIEKCHUECKUMU, CHH-
TaKCUYECKUMHU, TEKCTOBBIMH, PEUEBBIMH), KOTOPHIE HEOOXOIUMBI HE CTOJIBKO IS UX CYIIIECTBOBAHUS B
CO3HAHWU, CKOJIBKO JIJISI TPAHCIISIIUU B TIPOIIECCE PEUEBOTO OOIICHUSI.

B kKOTHUTHMBHOW TUHTBHCTHKE KOHIENTOC(Epa TAKKE 3aHUMAET OJHO M3 KIFOYEBBIX mosuiuii. 1
KOHIICNTHI, U KOHIIENTOC(epa — HeHa0Jt0JacMble MEHTaJIbHBIC eMHUIIBL. [1011 KOHIIEnTOC(epoit MoHMMa-
€TCsl CBOJI 3HAHMMU, COCTOSIIUI M3 KOHIIENTOB, 0000IIAIOIIMIA pa3THUHbIC 3HAHUS BHEIIHEr0 MUpA, Opra-
HU3YIOIIUNA MBICTUTEIbHBIE KaPTHHBI, CXEMBI, CUMBOIIbI, TTOHSTHS, (pelMepsl, CIICHAPHH, TEIITaIbTHI,
MIPOTIO3UIIMH, KOTHUTEMBI, CYIIIECTBYIOIINH B BIIe A0CTPAKTHBIX 3HAYCHHUIA.

ABTOpPOM TepMHUHA «KOHIlenTocdepa» sisercss poccuiickuit nmuHreuct J1.C.JInxades, koTophIi
CO3/1aJl ero, OTTANKUBasch oT TepMuHOB B.U.Bepnanckoro «omocdepa» u «Hoochepa». BriepBoie yue-
HBII UCTIOIB30BAJ TaHHOE TIOHATHE B pabote «KoHIienTocdepa pyccKoro sS3bIKay, MOJI0XKHUBIICH HAYAIO
(hOPMHUPOBAHUIO TEOPHH KOHIIETITOCHEP Pa3IUUHBIX S3bIKOB.

' AckombaoB C.A. Kouuent u cioBo. Pycckas croBecHocTh. OT TEOPHH CIIOBECHOCTH K CTPYKTYpe TeKcTa. AHTO-
morus, M., 1997, c. 260 —267.

? [MonoBa 3.1., Crepuun 1. A. CeMaHTUKO-KOTHUTUBHBIN aHanu3 si3bika. Boponex, 2006, c. 24.

3 Tenust B.H. KOHHOTATHBHBII aCIIEKT CEMAHTUKA HOMUHATUBHBIX €IMHHIL. M., “Hayka”, 1986, c. 173.

* Konecos B.B. ®mmocodust pycckoro ciosa. CII6., 2002, ¢. 50 — 51.

> Kpacusix B.B. «CBoit» cpemn «aykux»: Mud wiu peansrocts? M., “T'Hosuc”, 2003, c. 196.
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[To ompenemenuto akagemuka J[.C.JlmxadeBa, KoHIENITOC(epa — 3TO COBOKYITHOCTh KOHIIENITOB
HAIlMH, OHA OOpasyeTcs uepe3 Bce NOTEHIMH M KOMIUIEKCHl KOHIIEHNTOB HOCHTENel sA3bIKa.' Bojbimoe
3HaYEHHE UMEET MOSICHUTENbHAsA YacTh K BBILIENPUBEACHHOMY T€OpeTuieckoMy nojoskenuto. Tak, [I.C.
JluxaueB oTmeuaer: «Mexay KOHIENITAMU CYIIECTBYET CBS3b, ONpEAEIsieMasl YPOBHEM KyJIbTYpPhI 4€JI0-
BEKa, €ro MpHUHAAJICKHOCTHIO K OMpPEAETICHHOMY COOOIIECTBY JIIOJCH, ero MHANBUAYaIbHOCTHIO. OnHa
KOHIIENTOc(epa MOKET COUETATHCS C APYrOH — CKakeM, KOHLenTocdepa pyccKoro s3plka B LEJIOM, HO B
Hell KoHIenTocdepa HHKEHEpa-MpaKTHKa, a B Hel KoHIenTocdepa ceMbl, a B He MHANBHTyalbHasl KOH-
nenrochepa. Kaxnas u3 nocneayromux KoHIenTochep 0JHOBPEMEHHO CY)KaeT MPeIIIeCTBYIONIYI0, HO 1
pacumpser ee».”

JluxaueB B cBoeM (hyHIaMEHTAJILHOM TpyJe 00OCHOBaJ HEOOXOJMMOCTb BBO/Ia TEPMUHA «KOHIIETI-
Tochepa» TeM, YTO OHA BBIIONHAET BaXXHYIO (DYHKIMIO B MIO3HAHMU SI3BIKA U, SIBISISICH «KOHLEHTPATOM»
HAI[MOHANBHOM KYJIbTYpPBI, HAXOIUT peall3alliio BO BCEX IPYIaxX COLUyMa.

OTIUUNTENHEHBIME OCOOCHHOCTSIME KOHLENTOC(EPHI, C OJJHON CTOPOHBI, SIBIISETCA HAIUYKE Y JaH-
HOW CTPYKTYPbl MHOXKECTBEHHBIX CBSI3€H C IPYyTrMMH KOHLENTOc(hepaMu, Ipyroi CTOPOHBI, IOPAKAET €€
LENIBHOCTh, HaOMr01aeMas IIpY B3aUMOJICHCTBUH KITIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHYECKUX cdep.

B.B.KpacHbIX nipu HcclieIoBaHUN KOHIENTOC(HEphl UCTIONIB3YEeT TEPMHUH «KOTHUTUBHOE MPOCTpPaH-
CTBO», PasTPAaHHUMBAsi WHIMBHIyaJIbHOE M KOIUIEKTHBHOE KOTHHTHBHBIE IpocTpaHcTsa.’3.JlIlomosa u
WN.A.Crepuun, passuBas uaen J[.C.JlmxadeBa, MOMyCKalOT BO3MOXKHOCTH CYIIECTBOBAHHS TPYIIIOBBIX
KOHIIENTOC(Ep, TAKMX KaK MPo(ecCHOHaNbHAsA, BO3pACcTHAsA, reHaepHas u ap.' JlaHHbIe Pa3sHOBHIHOCTH
KOHIIENTOC(ep B KOTHUTHUBHOM JTHHIBHCTUKE €IIe HA3bIBAIOT TEMATUYECKUMH, MTOCKOJIbKY aKIIEHT JeaeT-
Cs IPY HOMUHALIMK Ha CEMaHTHYECKOE I10JIe KOHIENTOC(hEephI.

CrpykTypa KOHLENTOC(ephl HMEET, OMpelelisieT B3auMOJCHCTBHE KOHIICTITOB, MX COTJIACOBaH-
HOCTh B paMmKax jJaHHoro ooweaunHenus. Hekortopeie yueneie (M.K.Muponosa, E.1.I'onoBanosa, I'.B.
[Ipuxonpko, A.M.SeHK0) MPU3HAIOT MOJIEBOM MPHHIIMI OpraHU3aIly KOHIIETITa W KOHIenTochepsl, a
MMEHHO ILICHTPaJIbHO-IEpUPEPUUECKYI0 MX opranmsanuioo. Hambonee mpoTOTUIMYHBIE MPENCTABUTEIH
OTHOCSITCS K SIIEPHON YacTH KOHIETITOC(EPHI, a MEHEe 3HAUUMBIE, «MEHEE PeJICBAaHTHBIE ISl HOCUTEIEH
A3bIKA KOHLETITHI, OTPa)KaloIlye MPEICTaBICHUS HE BCEro OOLIECTBA, a ONPEAETICHHOW €ro 4acTH WIN
XapaKTEePU3YIOIIHE MEHee PENpPE3eHTATHRHBIE CTOPOHBI ONMCHIBAEMOr0 (JparMeHTa JEHCTBUTENEHOCTID
— k nepudepuiinon. Mexxay neHTpoM u nepudepueit Konnentochepbl HET PE3KOH TPAHUIIBL.

Hpyrue uccnenorarenu (FO.C.Crenanos, M.FO.Onemikop, W.1lle0osieBa) BIICISIOT BEPXHUH U
HIDKHUHM YPOBHHM KOHLENTYaJIM3allH, CTPYKTYpUpYs KoHuenTocdepy uepapxuieckd. B 3aBucumoctu ot
aKCHOJIOTUYECKON HAIPaBJICHHOCTH OIpeNeisieTcs OTHECEHHOCTh KOHIIENTOB K TOMY WJIM MHOMY YpPOB-
110.° KoMmpomuccHas Touka 3peHust npenaraercst ucciaenosatensmu U.A.Crepunabiv, O.H.Texstau-
koBoii, 3.J[.IlonoBoii u Ap., KOTOpPbIE pacnoaaratoT KOHUENTHI B IBYXyPOBHEBOH INIOCKOCTHU: aKCHOJIOTH-
YecKOM M JMHIrBHCTHYECKOH. [lomoOHas mepapXudecKu-1oieBas CTPyKTypa XapakTepHa Kak Uil KOH-
LenTa, TaK U s KoHrenTochepsl.” Kax bl KOHIENT HMEeT CBOIO MCTOPHIO (IIOSBJICHHE, TpaHCHOpMa-
IIUI0, UCUE3HOBEHUE ), TO3TOMY BITOJIHE €CTECTBEHHO, YTO HEKOTOPHIE JIEMEHTH! KOHIIENTYyalIbHOTO POC-
TPaHCTBA YXOIAT Ha NepU(EepUI0 HIM HMCYE3al0T, a HEKOTOphle BBIXOISIT HA INEp-Bbl IJIaH WIH
CTaHOBSTCS SACPHBIMU. B TO jxe BpeMsi MU3MEHEHUS B KOHIIENITE U KOHIIENTOC(hepe MOTYT OBbITh BBI3BAHBI
pasnu4yHbIME ipuurHaMH. K BHyTpeHHUM (pakTopaM OTHOCATCS COTIONIOKEHHE (CIHSHUE U YIIOPSIOUeHHE
NPU3HAKOB HOBOTO KOHILIENITA, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 MCXOAHOTO), 1OCTpauBaHue (Iepe-KIIueHHe CO3Ha-
HUsI U3 OJHOM KOHLENTYaJLHOH 00NacTH B APYrylo0), pa3BuTHe ((HOPMHPOBAHHE HOBBIX NPH3HAKOB, HE

! JTuxaues JI.C. Konmenrochepa pycckoro si3bika. Pycckast CIOBECHOCTB: OT TEOPHH CIIOBECHOCTH K CTPYKTYpPE TeK-
cra: aaron. WH-T HapoaoB Poccun, moxa o6m. pexa. B.I1.Hepoznaka. M., 1997, c. 283.

? JInxaues JI.C. Tor xe. C. 285.

3 Kpacupix B.B. C. 61; KOsl 1 9TallOHEI KyJIbTYpBI. “SI3bIK, Ky/nbTypa, KomMmyHuKamus”, 2001, Ne 16, c. 6.

* Monoaa 3.]1., Creprun M. A. SI3bIk ¥ HaUMOHANbHAS KapTHHA Mupa. Boporexk, 2003, c. 98.

> Mpuxonsko I'.B. Konnenrocheps: JPYKBA u FREUNDSCHAFT B pycckoii n HeMeIKoii kapTiaax mupa. Jluc.
...kaHq. ¢punon. Hayk, 10.02.20, HoBocubupck, 2011, c. 24.

® II[¢60neBa U.B. OYHKIIMOHUPOBAHKE U PAa3BUTHE KOHIIENITOB CBOOO/IA, BIACTH U BHI30B B PYCCKOM SI3BIKOBOU Kap-
THHE MHpa: Ha MaTepHajie XyI0KECTBEHHBIX TeKcTOB. Jluc....kann. ¢uon. Hayk, 10.02.01, Pocros u//, 2008, 193 c.
" Kymanp O.H. DBomonus pycckoii konmentocdepsl Ha pybexe XX—XXI BB. BOIPOCHl AHHAMHYECKO# JTHHIBO-
koHnentojoruu. Monorpadwust, CeikteiBKap, 2012, c. 36.

8Ed)peMOB B.A. /luHamuika pyCCKOH SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa: BepOaau3aIus KOHIENTYaJbHOTO MPOCTPaHCTBA
«MYXYHHA» — <«OKESHIHHA». ABTOped. nuc. ... A-pa pmmoin. vayk, 10.02.01, CII6, 2010, c. 25.
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CBSI3aHHBIX C OPUTMHAIBHBIMH) U MHTETpanus (MeTadhOpHUUECKU 1 METOHUMUYECKUH Ie-peHOC NpHU3HAa-
KOB KOHIlenTa). BHemHuMuU akTopamu, BIUSIOMIMMHI HA U3MEHEHHE KOHILIENTA M KOHIEN-Toc(epsl, SB-
JISIOTCS pa3fIM4HbIE BUBI B3aUMOIEUCTBUS KOHIIETITA C OKPYKAfoIel 1eHCTBUTEIbHOCTHIO.

Mo>HO yTBepXIaTh, UYTO KOHIIENITOC(Eepa BCETAa INPE CEMaHTHUECKOTI0 IIPOCTPAHCTBA SI3bIKA, KO-
TOpOE SIBJISIETCS] YaCThIO KOHIENTOC(Ephl U MONTYydaeT CBOE BHIPAKCHHE B CUCTEME SI3BIKOBBIX 3HAKOB -
CIIOB, (pa3, CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYp. SI3bIKOBasi cucreMa He COCOOHA B MOJHOM Mepe BHIPa3UTh MUP
MBICIIEH, a 3HAHUE O KOHIIETITaxX, IOIy4YeHHOE U3 CEMaHTUYECKOTO IIPOCTPAHCTBA SA3bIKa, HE JAeT LEeN0CT-
HOU KapTuHbl KoHUentochepsl. Kak MpIcauTeNnbHBIE CYIIHOCTH KOHLENTOC(EpPa U CEMAaHTHYECKOE MPO-
CTPAHCTBO $I3bIKa TECHO B3aMMOCBSI3aHbI: SI3IKOBBIC 3HAKH, BXOSIINE B COCTaB KOHLENTOC(EPHI, 10MOoI-
HSIIOTCS. MEHTAJILHBIMH 00pa3aMu, MPEACTaBISIOMIMME CTPYKTYPUPOBAaHHbBIE 3HAHUS JIOJEH, UX HHPOP-
MAalMOHHYI0 0a3y. SI3bIK B COBOKYIHOCTH C KOHLENTYaJlbHBIMU IPEICTABICHUAIMH €r0 HOCUTENeH obpa-
3yeT KoHIenTocdepy, KOTopas pa3BUBaeTCs B X0A€ NCTOPUUECKOTO Mpoliecca Mo/ BIUSHUEM psifa dax-
TOpPOB U (HOPMUPYET OINpeAeTICHHYIO KapTUHY Mupa. M3ydeHue 3Tux (pakTopoB, OTAEIbHBIX KOHIENTOB U
KOHIlenToc(epbl HAPOIOB M STHOCOB IOMOTAET BRISIBUTH OOIINE U CIIENU(UIECKIE OCOOEHHOCTH KYJIbTY-
PBL M TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET M30€XaTh MM MPENOTBPATUTD Psii MPoOJIeM, CBSI3aHHBIX C HETIOHUMAaHHU-
€M U pas3jinuusiMu B MUPOBO33PCHUHU HpeI[CTaBHTeHeP'I Pa3HBIX A3BIKOBLIX KYJBLTYDP.

KynpTypa B CO3HaHMM HOCHUTENEH S3bIKa TAKKe MPENCTABISIET cOO0M CyMMy pa3sHOOOpPA3HBIX KOH-
LIETITOB, BOIJIOLIEHHBIX B €T0 SI3bIKOBOI KapTHHE MHUPA, B KOTOPOH BCTYMAIOT B ONPEAEICHHBIEC B3aUMOOT-
HOLICHHUSI HECKOJIBKO KOoHIIenTocdep. HecMoTpst Ha TO, 4TO MPHOPUTETHOE MECTO B MEPOIIOHUMAaHWH 3a-
HUMacCT CO6CTBCHHa$I KOHHGHTOC(l)epa HHANBUAYYMA, OOHAKO WU OHAa HE BBIXOJUT 3a PaMKU KYJIbBTYPHO-
S3BIKOBOM KOHIIeTITocdepsl Hapona. Konmnenrocdepa denmoBeka SBISIETCS MBICIUTENLHOW 0a30i KOTHH-
TUBHOM KapTHUHBI MUPA, HOCSIIEH YIIOPSIOUEHHBIN, CTPYKTYPUPOBAaHHBIM U CUCTEMHBIN XapaKTep, M03TO-
My MECTO M 3Ha4YeHHUE KOHILEeNnToc(epsl B KOTHUTUBHOW KapTHHE JTMYHOCTH M COLIMyMa BecoMa WM 3Hauu-
Ma.

Taxkum 06pa3zom, 0030p HayYHOH JUTEPATYPHl MOKAa3aJl, YTO B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHUH 10 CHX
MOp OTCYTCTBYET OJIHO3HAYHOE MOHHMAaHUE TEPMUHA «KOHILENTY». bOJIbIIMHCTBO MccIeaoBaTeNnel CKIOH-
AIOTCSI K MHEHHUIO, YTO KOHLIENT HEOOXOANMO MOHUMATh KaK MHOTOKOMIIOHEHTHOE 00pa30BaHueE, CIIOCO0-
HOE€ XpaHWUTh U KONHUTh WHPOpMalMoHHbIe naHHble. KoHnenTocdepa npeacraBiseT coO0i COBOKYITHOCTb
KOHIECTITOB, CYIIECTBYIOIIUX B BUAC MBICIIMTCIIBHBIX KAPTUHOK, CXEM, HOHHTI/If/‘I, q)peﬁMOB " CHCHApUCB.

B HacTosiiee BpeMs IepCcrieKTHBHBIM SIBIISICTCS KOMITAPATUBHBIN aHaIn3 KOHIENTochep pa3HOCHC-
TEMHBIX S3bIKOB C IIEJIbIO BBISIBICHHUS THIIOJOTHUECKUX YE€PT B KOJUIEKTUBHBIX KOHIENITOC(HEpax HAPOI0B
MHpa, 4YTO, Ha Halll B3IJIA/], IPCACTABIACT TPACKTOPULIO ,I[ElJ'H)HCﬁHIHX Hay4YHBIX HCCHCHOB&HHﬁ.
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TOXHUKUCTOH BA SPOHJIA HABOUMIITYHOCJIHUK

Annomauus. Masxyp maxonaoa XX acp a#caxon adadbuémuyHocaiueuoa HagoUuULyHOCIUK UYHARU-
WUHUHE mapakkuému xycycuoa oaxc opumunean. Xycycau, Tosxcukucmon éa 3poHoa HaABOUIUYHOCIUK
MACANANAPUHUHE VP2AHUIUWY, MABHCYO MAOKUKOMAAPHUHZ Y3Ued XOC XYCYCUAMIAPU, aXAMUSMIU HCU-
xamnapuea 3vmubop xapamuncan. XKaxon HAGOUUULYHOCTUSU DPUBOICUHUHS MYXUM MAMOUULIAPYU 64
VAAPHUHE MA3MYH-MOXUAMU MY QUAH UIMUU USIAPUHUUIAD OPKATU O4UO OepuieaH.

Annomauun. B oannoti cmamve paccmampusaemcs pasgumue HABOUHUCHICKO20 HANPAGIeHUs 8
muposom aumepamyposedenuu XX eexa. B uacmnocmu, akyenmupogano sHuManue Ha uzydeHuu 0npo-
cos Hagousedenus 8 Taodcukucmane u Hparne, 0COOEHHOCMAX U BANCHBIX ACHEKMAX CYUWECTNBYIOUUX UC-
credoganull. Basicnvie npunyunvl pazeumus Muposol HAyKu U ux cyuHoCmy ObLIU 8blA6IEHbL 8 X00€ Ol
OCIbHBIX HAYUHBIX UCCLEO08AHUL.

Annotation. This article discusses the development of the Navoi studies direction in world litera-
ture studies of the 20" century. In particular, attention is focused on the study of the issues of Navoi stu-
dies in Tajikistan and Iran, the specific features and important aspects of existing research. The impor-
tant principles of the development of world science and their essence have been revealed through certain
scientific researches.

Kanum cyznap: nasoutiwyynociux, mapaxuém, Hasoutl, woup, goopc-moosrcux.

Knrwouesnie cnosa: nagousedenue, pazgumue, Hagou, nosm, nepcudcko-maoddicuKCKull s13vix.

Key words: Navoi studies, development, Navoi, poet, Persian-Tajik.

Bbytok myradakkup mounp Anwmep HaBowii mkonu KYHTHI, pyX Ba Tadakkyp copurumaH TyFui-
raf, UIIK Ba UpQOH, MabpU(aT Ba MHUMOH YalIMacHIaH XypJHK 3aBKU HJa TOIHMO YMKKAaH (aBKyJIoAaa
ry3an 6aauusat HamyHacuaup. [llaxcusaT Ba wkoz, Kano Ba KuéhaHUHT ¥3apo MyIITAPaKIUTH MyMTO3 CY3
CaHBATUHUHT Oy €pKUH IypIOHaNapura OyiraH YbTHOOPHHU BaKT YTraH capH CHpa CycallTHpMmaraH, sHa-
Jla Ky4auTHpuO, TabCHpP JOUPACHHUHT KeHTaiummra iyn ouran. Hadakar Typkwuii xankiap, Oakd TOKUK
Ba (hopc xankiaapu anabuéruna Hapowutira y3 moupiapu cudaruia kapad, 1axo CaHbaTKOP acapiapuHUHT
y30K acpiapiaH Oy€H KU3uKuO ykunmuiura Oup cabad xam, aciuna — ana nry. JKymmanas, yinyr Gopc-To-
KUK moupu A6 rypaxmon YKomwuit y3nHuHT «Curiicnnar y3-3axab» acapua Kyluaarnda €3au:

K-un nucap mewasao mypo gapszano,

E wiozaupou mycmy xewiosano?

Tygpmam: y mypk acmy man mosxcux,

Jlex 0opem xewuu Ha30uK.

(Tapxxumacu: By iurut cenra ¢dap3anamu, € CeHUHT MIOTUPIUHT (€KU) KapuHaomuHrMu? Jenum:
Y—TypK, M€H 3Ca TOXKHUK, JIEKUH SIKUH KapUHAOILTUTUMHU3 00D).

Hapxaxukat, To)XHKICTOH Ba DpOHAa HABOMUIITYHOCIIMK XyCycHIa Cy3 Oopap 3KaH, aBBajo, (GUKp-
HU aHa 11y JKomwmii Ba HaBouit ypracumaru y3apo AYCTIHK, OMPOAApiNK, YCTO3-IIOTUPAINK Ba FOKCAK
WHCOHMI (pasuiaTIapHUHT I'y3an ndogacugan OOlLIall MAaHTUKAH TYFpH Oynaau. YMyMmaH, TOXKHK Ba
¢dopc amabHETIIyHOCTUInAa HaBOMUIIYHOCIMKHUHT WIK OOoCKuuM, myOxacu3, XV-XIX acpmaphu V3
nuura ojiaau. Komuiinuur «baxopucron» Ba «XadTt aBpaHr»uaaru J0CToHIapaa, 3aiuuaaud Bocuduii-
HuHT «bamoes yn-Bakoewy, HaBiaarmox CamapkanauitHuHaTr «Taskupar ymi-mryapoy, bunonitHuHT «Max-
Mab yi-Fapoitn6», XotuduiiHuar «Jlaiinu Ba MaxkHyH», XOHIaMUPHUHT «MaKoOpuM YII-axJiok», «XyJ1o-
cat yn-ax0op», «Xabub yc-cusp», AoynmymunaxoHHUHT «ToMm yn-taBopux» (X VI acp), Admymiox KoOy-
muitHUHT «Taszkupar yr-TaBopux», Caitnn lapud Poxum Camapranguiitnuar «Tapuxu kacupay (XVII
acp), Bonau lorucronniinunr «Pué3 ym-nryapo» (XVIII acp) acapnapuna Anumep HaBowmii xaértu, da-
OJIMSITH XaM/1a IOKCaK MHCOHUM (hazmnaTiapu Xakuaa y €ku Oy Japakaaa MabiIyMOTJIap KeITUPUIITaH.

Bytok Mytadaxkkup monp WKOIUHA WIMHA ME30HIAp acocuia TaAKUK Ba TaJKWH Kunm dca To-
KUKUCTOHJIA COOMK IIIypoJap AaBpuia, aHUKporu, XX acpHuHTr 20-Hmwuiapugan Oonuranrad. by umuiap-
HUHT Oomma eTyk anub Ba onmum CaapunauH AWHUHN TypraHu, aliHM XakuKaT. Y cTo3 AWHUH, nactiad,
«Hamynan agabuétn Toxxuk» («Toxuk agabuétn HamyHanapu») kutobuna HaBouitHuHaT opc-Toknkya
nIebpIapuiaH HaMyHanap KelTHpaIu, KeHMHYaINK, « XaMca»yHH oMMa0oIl KHIHO KUCKapTUPUO, IIapX Ba
JyFaTiap KUCMH OWIIaH JIOTHH anngOocuaa HaIIp STTUPAIH.
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Aviamitauar 1948 #imnma gon atmrad 200 Getman mbopar «Ammmep HaBowuit»y monorpadusacu
HaBouii xaétu, WKTUMOMA-cCHECUI (aonuATH Ba acapiapH TaxJIWIWra OaFulUIaHTaH WAPUK TaJKUKOT-
napaan Oupuaup. Llyaunraex, ynyr monp TaBauryauHUHT 500 HHUHK 100uIein MyHOC36aTI/I Ounan
npodeccop L. Xyceinsonannur «Papxon Ba [lupua» 10cToHN, <<HaBOI/II/I Ba JKomuii»,' mounp Ba omum
A JlexotnitHuHT «Y306eK XaIKUMHUHT MIOHPH Ba OYIOK MyTadakkupu», «IKKH THI Ba MKKH aga0uéT yc-
TOMM® MaKoJanapy 3b1oH Kunuarad. [loup M.Amunsona sca «Dapxos Ba LIMpHE» JOCTOHMHU TOXHK
TWINTa Maxopat OMjIaH Tap)KuMa KUJITraH.

XX acpuauar 50-90-timnnapuga akamemMuk AOymraHu Mwup3soes, mpodeccopmap A.Manuésos, P.

Xommuzona, A.Adcax3omiap HABOUNIITYHOCTUKHUHT TYpJIU J10J13ap0 Macayanapu Oyiinda Oup KaTop Taj-
KuKoTnap sparuinan. XKymnagan, A.Mupzoes «Komuitauar «fOcyd Ba 3ynaiixoncuna Anumep Hasowuit
o6pasm» makonacuma® A6aypaxmon XKomuit FOcyd tumcomnuuu sparuiaa HaBouiauar Tadakkyp 3uécH,
MabHaBUM KUE(acH, IOKCaK OIrbKkaHoO (azunariapuiaan Gornananranuay, sbu FOcyd o0pas3u yuyH xa-
érmii acoc — mporotun HaBowuii OyirannHm Tapuxuii MabrymoTaap owunan gamwuiaian. OnumauHT «Do-
HUH Ba Xodu3» kuroduaa Anwmrep HaBoniiHuHT Xo0hu3 Fazamapura OOFjaraH apum ¢opcda taTad-
Oybiiapu Oamuuii xKuxXaTaaH XO(PU3HUKUAAH XaM YCTYH 3KaHH €pKUH MUCOJUIap OmiaH acocimad OGepuit-
ran.’
AG6pynrann MupioeBHUHT “bunownit” (1957) MmoHOTpadusacu XxaM HaBOMHUIITYHOCIHKIA MyXUM axa-
MUAT KacO 3tagau. OIuM Ma3Kyp TaAKUKOTH OmiaH agaduétmrynocnukna bunonitnn HaBowiira paku® ku-
U0 KypcaTrad aipuM KapalulapHUHT aCOCCH3 3KaHWHU UcO0Ti1ab Oepau, bunonii HapouHUHT nycTH Ba
ycro3n A6aypaxmoH JKoMuitHuHT sxusiHE 6Y1n6, HaBouii OunaH xaMuina qycToHa MyHocabataa Oynra-
HUHU TapUXUH MabIyMOTIap acocuaa o4ud OepuIlra xapakar KAIIu.

By naBpaa ynyr cy3 caHbaTKOPUHHHT acapiaprHu (HOpPC-TOKHUK THIH/A spaTHiTaH OolKa acapiap
OwiaH y3apo KuécaH ypraHuminl Oopacua XxaMm OWp Karop MIUIap amaira omwmpwind. JKymnanaH, V.
KapumoBaunar “XVI acpna Toxuk amadbuérn” (“Amabuérn toxuk nap acpu XVI”. 1985) kutodu “Ma-
JKOITUC yH-Haouc” Ba YHUHT Tapkumacu Ae0 HOMIaHraH OMpWHYM KucMmuaa ‘Maxkonuc yH-Hadouc’-
HUHT 1945 Hun Texponaa A.XukMaT TOMOHHMIAH Hamip 3TTHpwirad Paxpuil XupoTuii Ba XaKHUMIIOX
KazBunwmiira mancy0 Oynran ¢opcuil TWinaru Tap>KuManapu yzapo Kuécad tekmupwirad. [llyruHrex,
npodeccop P.Mycynmonkynos “Hasowuil apy3una ¢opcuii capuammanap” (“Capuammaxou (opcit gap
apy3u HaBoi”) makonacuma HaBowitHuar “Me3oH yn-aB3on” puconacunu [llamcu Kaiic Po3uit, Hocu-
punauH Tycuii, Aomypaxmon XKomuii kabu Oyrok (Gopc-TOKUK aTubIapuHUHT acapiiapy OWiaH TaKKoC-
na0 TaxJIuII KWIAAH.

YMyMaH, UCTHKJIOIra4a OYIraH TOXKUK HABOWHINYHOCIHHTWAA YIYF Y30eK HIOMpH acapiaphHU
HAIIp STHII, TapyKUMa KUJIMII Ba cajaduiapy W oau OWiaH y3apo Ku€caH ypraHuil Oopacuaa ce3uiapin
WIuiap KWIMHAN. AWHAH MaHa [Ty WAJUIapla TOXUK agabuermryHocnuruaa Anwmep HaBowit mwxonnHn
YpraHul, TaaKUK Ba TaXJIWI KWITUII Oopacuia y3ura Xoc OWp MyHAIWII MaKUIaHAH, Jecak XaTo OyiIMaii-
. VIcTUKIoNIaH KeWWHTH 1aBp HABOWMHIYHOCIUTH y3urada OynraH, ssbHU, OW3 I0KOpUIA alWTHO YTran
KaTop IOTYKJIApHH YMYMIJIAIITHPUO, UIyJIap acOCH A PUBOKIIAH]IH.

Ucruknon naBpuna Toxuknuctonna Anmmiep HaBonii mxoauHUHAT Ypranwmminy 0opacuaa mpodec-
cop AOaycanom AOayKOAMPOB ajloXUJa Cabii-XapakaT KypcaTraHMHU TabKUJUIANI XKOu3. A.AOIYyKOIU-
POBHUHT WIMHI HIUIapuaa Y30eK-TOXHMK anabuil anmokanapu, HaBowii Ba TOXHK IIOWpPIApU ¥KOH-
Jard aHbaHa Ba Oanuuii MaxopaT, OyloK MyTadakkup WKoAui (aonusTHAard TacaBBy( Macajaiapu
TaaKMK >Twirad. YHuHr “TacaBBy¢ Ba Anuiuep HaBowuit mwxoauéru (Baxaat yna-ByXKya npodiemacu 03-
finua)” e HOMIIAHT'aH JOKTOPJIMK Juccepraiusicu Xxam HaBowuii wkoaumaru tacaBBy(PHUHT MyXuUM OUp
Macajacu TaxJuiura Oaruiuianrad Oynu0, yHna Aiox, ojaM Ba OJJAMHUHT SITOHAJIMTMHU HUdoaanarad
BaxJaT yN-ByKyZ (OOpIHMKHUHT SIXJIMTINIH) TABJIMMOTH TaXJIMJIM ULIK, (apKy GpaHo Ba KOMUI HHCOH Ma-
cananapyv OWiIaH yWFyH Tap3Aa TaJKWH THITaH. MablyMKH, ypo OOCKWHUAAH KeWWH JUH YPHUHH J1aX-
PUIAIHMK 3rajuad, TacaBBy(ra SKHHIANINII TAbKUKIAHTad, TUHAHN, TacaBBY(DUi acapiapHu YpraHuil TYX-
TaTWAraHaAd. by HOXakIuK Ba 3ypaBOHIMKKA MYCTaKHIUIMK YeK Kyiau. Mcrukmon Ounan 6ab-6apaBap Ha-

! Xycetinzona I11. Xadnax makona. Jymanoe, “Xymo”, 2007, c. 252 — 276.

* Jexotuit A. Illonp Ba MyTadakkupu Oy3ypru y36ex. “Maxtadu copern”, 1948, Ne 5, c. 19.
3 Ilexotuii A. Yeroau my 3a60H Ba Iy anabuér. “ToKHKHCTOHK cypx”, 15 Maitn comn, 1948.
* Mupsoes A. Cesnax makona. Jyman6e, “Updon”, 1977, c. 266 — 273.

> Mupsoes A. ®ounit Ba Xodus. Jlymante, “Updon”, 1966, c. 184.
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BOMMIITYHOCIIMK A STHTHYa Kapanutap OVit kypcatnu. by 6opaaa mpodeccop A.AOITyKoIUpOB TaAKUKOT-
JIapu XaM MyXHUM aXaMUsIT KacO 3TraHuHHU YbTUPOQ STHUII MaKcaara MyBoQUK Oynaau.

ITpodeccop A.AbnykoaupoB HaBouit xaétu Ba mxonuérura noup «HaBowmii Ba TacaBByd» (X¥-
xaua, 1994), «Hasowii Ba HakmOanamiinnk» (Xyxann, 1994), «HaBownii Ba BaxgaT yA-BYKyA TabJIAMO-
iy (Xyxkann, 1995), «Anmumep HaBowuii Ba yHHHT canadiapu WKOAWAA BaXJatT yia-BYKy[ TaTKUHI» (X-
xaHg, 1996), «TacaBByd Ba Anuiuep Hasowuit wxomuéru» (Xyxang, 2005), «Amup Anumiep HaBowuii Ba
TOXXHAK MyMTO3 mouprnapm» (Xyxaam, 2007), «Amup Anumep Hasowuit» (X¥yxang, 2013), «MasmoHO
Ab6nxypaxmon XXomnit Ba Amup Anumep Hasonit» (Xyxanna, 2014) sHommu 8 Ta kuto6 Ba 100 ra sikuH mMa-
KOJIa 9BJIOH KWIAH. XyCycaH, OJIMMHHUHT “AMup Anmmep HaBowii Ba TOXUK MyMTO3 moupiapu” (Xy-
xkana, 2007), “Masnono Aoaypaxmon JXomuii Ba Amup Anmumiep Hapowmii” (Xyxaun, 2014) monorpa-
(usmapu >pTHOOpra Monuk. Jlactnadku kutodaa (Gopc-TOXKUK MyMTo3 moupiapunad Huzommit ['amxka-
Buil, Kanonuanun Pymuii, Amup Xycpas exnaswuii, Xo¢pu3s Llepo3uii Ba A6xypaxmon JXXKomuii anbaHa-
Japy WK MapTa KHEécuil HycuHIa TaxJIuia STUiITaH Oyica, KeHMHIH acap/a UKKH yIyF HIOMPHUHT XaéTu
Ba KO, ¥3apo amaduil XaMKOPIUTH YyKyp WIMHHA TaxXJIHJ KWJIWHTAHJIWTH OWJIaH MKKH XaiK anaOuit
aJloKayapy ynuaa amanra OMKPHITaH MyXUM UIIJIap CHUpacura Kupaiu.

OnumuauHT paxOapnuruga Oeocuta Anmmep HaBowit xaétu Ba WKOAW TalKUKWTa OaFWIIIaHTaH
Oup KaTop HOM30UIMK AUCCEPTALMSIIAPH XaM MyBaddakusTIN XUMOSI KUITHHIH.

M.CyronoBauHT «X0¢wu3 llleposuit Ba Anumep Hasowuii» (2004), O.A6xymmaeBHUHT «Amup Xyc-
paB JexnaBuii Ba AmMup Anuniep Hasownii» (2015) maB3ymnapuaaru HOM30UIMK AUccepTanusiiapu Gukpu-
MU3HUHT EPKUH UCOOTUIUP. A.AOTyKOIUPOB paxOapiuruia amajira ONIMpWIral ssHa OUp TaaKUKOT ajaa-
ouérmynoc b.daiizymmoeBnunr “Y36ek uebpusTHAAa TaTab0y TapuXH Ba MaxopaT Macamazapu” (2002)
JIe0 HOMJIAHTaH HOM3OJUIMK AMccepTanuscuaup. YHaa Hapowiira spramm0 wxoa KWIraH HWATHpMara
SKMH MyMTO3 IIIOMPJIAPHUHT TaTa00yHABUCIIMK aHbaHACH MMM KUXaTnaH ypranwirad. b.daizymioes-
HuHT “HaBowmitHuHT amabuii-ocTeTHK Kapanmiapu (Tatad0y acocupma)”’, “®Donmii TatabOynapuma Kommit
aHbaHanapu’, “OMac ocoH Oy MaiiloH mapa TypMoK...”, «Mampab mxoauna HaBowuiira n3monumk» kadu
KaTop WIMHH Ba WIMHH-OMMa0OI MakoJjialapy xaM OyTryHTH KyH HaBOMHIIYHOCIUTHA aloXyIa YpUHTa
ara.

Ucrukiion dnmnapuaa Toxukuctonna Anumep HaBouid acapiapuHUHT HAIp UILUIAPH XaM JaBOM
STTUPWIIU. MacajaH, TaHUKIW TOXUK onuMu Ann Myxammaauii Xypoconuit HaBouiinuur “‘/leBoHn
®onwmit” acaprHu KUCKapTHPHO, «J{eBoHU Qopcuiiy HOMH OHIaH YO STTHP/IH.

by maBpma HaBowit acapnmapu Tumm OVitnda xaM WIMUH TagkukoTiap onud 6opunau. Ilpodeccop
X.MamanoBuunr Anumep HaBouit acapiapvHUHT THII XyCYCHSTIApU XaKUAa 3BJIOH Kuiarad 44 ta Mako-
jacu Ba ‘“Max0y0 yn-Kynay0” tpaHciautepanusacu” (1995) kurodu, «Max0y0o yiu-kynyo» myratm» (Xy-
xkaua, 2003), dunonorus dhannapu moxtopu A.KapumoBHuHT 36 Ta Makomacu Ba «@apxon Ba Lllupuma»
MOoCTOHWHUHT n3ox yFaTi» (Tomkent, 2004) Oy HIUTApHUHT KYJIaMHU KaHYaIWK KeHT 3KaHWHH Kypca-
THO TypuOau. AnabuériryHoc XoMHIKOH MamMasioB akajgeMuk Anunbek PycramoB paxOapiuruga “Max-
0y0 yi-KyiayO ’HM JUHTBUCTHK TaMONWILIAp acocuia TaAKuK Kuiauo, “HaBowuii Oamuuil mpo3acHUHT JIEK-
CHK Ba CTWJIMCTHK Xycycusariapu” (1969) maB3ycumarn HOM3OMIUK TUCCEPTAMACUHU MyBaddaxusTiv
XUMOS KHJITaH. DbTHOOPIIMCH, HOM3O/JIMK HIIMHUHT Oup 600u HaBowmii Hacpuiaru Gaauuii caHbatTiiap-
HUHT JIEKCHK-yCITyOUl XyCyCHSITIIApUHY YpraHuinra Oarunuianrad 6yimo, yHna Mmytadakkup HIOMPHUHT
Oamuuii Maxopar CUpJIApUHH KypCcaTHIIra ajJoxuaa YbTHO0p OepuiraH.

OpoHJa XaM HaBOMWIIYHOCIHK Yy3UTa XOC aHbaHajJapra sra. JpOH HABOMHIIYHOC OJIMMIIApH Ba
VIIyF HIOUP acapiapyHUHT TapKUMoHIapu cudarugaa Hevmaru Jlumoiin, Mexanii Kocumuil, Myxamma
HaxoxaBonuit, Mexau ®@apxonuit Myndapun, Amu Acrap Xukmar, Pykaunaua Xymoron ®appyx, bax-
MmaH AkOapuii Ba XycaitH Myxammag CuaaukiapHy caHa0d KypcaTyil MyMKHH. Yap opacuja, aifHHKca,
Xycaitn MyxamMman CUIIMKHUHT XH3MaTIapy aioxuaa dpTupodra jJonuk. Yynku ommm Mup3o Mex-
JTUX0H AcCTpoOoauiHUHT “CaHraox” JTyFaTHHU OOIIKA HycXajapu OWJIaH COJNIUIITHPHO, alpUM YpuHIIap-
HU Taxpupyiad Hampra Taii€pnaran. Mabiymku, ymoy nyrat Anumep HaBowuil mebpiapunaru TymyHu-
MMM KMHKMH cy3napHy 3 mumra omamu.' Joktop Cumnuk Ammmep Hapowitamar Typxon I'amkasuit
TOMOHHUAAH (popc Tuiura yrupmwirad “MyxokamaT yJ-TyFaTaiH acapuHH Hampra Taiépmad, 2009-2010
nnnapna Tabpuzgarn “Axrap” Hampuéruaa yon struprad. Onum y3u HaBouiiHuar Oomka oup acapu —
“Me30H yn-aB30H HHU Qopc Tuaura Tapxkuma kunno, 2013 winnga Texponaaru “TakaepaxT” HampueéTHAA
Hamp Kwiguprad. Kutod MmyHaapmkacuias CYHT OMUM TypKYa MaTHIAp YKUITUIIWHU OCOHJIAIITHPAIUTaH

! V36exncronma xopmkwuit Trumiap. VMuii-MeToauk smektpos xypHai//journal. fledu.uz Ne2/2019, 40-6er.
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“TpaHCKpUNIHS — KaJaBajl XaM Ty3raH. XycaitH Myxamman Cuanuk Oy KHTOOHHHT TypKHifda cy3imapura
alipuM Yy3rapTUpUIUIap KHPUTAIU Ba opcua Xamaa apabua Cy3JapHHU, WIOKW Oopuya, aciura TYFpu
&snmra xapakat kunanu. lynanan cyur HaBowitnuar xaértu, daomustu, wxon Wymm xycycuna, Xypo-
COHJIa Kypaupran OWHOJApW Ba XW3MaTiapu Xakuaa Oatadcmn mabmymoT Oepamu. Hasowit Ba XXommii-
HUHT TYCTIUTUTA AJIOXUA TYXTaau0, yIapHUHT OMp-OMPHHM MaJX KWIraH lIiehpiapuad napyaiap Kel-
TUpaAIN.

2019 innna XycaitH Myxamman CuagukHuHT «Anumep HaBowitHUHT Gopc THIUAArd XaTiaapu
HOMJTH KUTOOM 4on >Twiau. by acap Dponna Anumep Hapowit mxoanra Oarumurianrad (Gopc THIAOAArA
WIK MYCTaKWI TaJKUKOT 3KaHH OWJIaH HABOMMINYHOCIUK (haHWJa MyXUM axaMmusTra JOWMKIUp. YHIa
VIIyF ¥30eK MyTaakKUpUHUHT (POPCHI XaTiIapH, YIAPHHHT Ma3MyH-MOXHATH Ba 0auuil XyCyCcHATIapu
TaXJINJI KITHHTaH.

Kypunanuku, ToXUCTOH Ba DpoHAa HABOUWIITYHOCTHUK, TACTaBBaJl, TAPUXUH, aaduii MaHOanapaa
VIIyF TIOUpP (DAOUATHUHT EPKUH KUXATIAPUHH YbTUPO(d 3TN OunaH OouuiaHran Oyica, 20-acpHUHT
NacTNabKy HUINApUIaH WIMHI ME30HIAp ACOCHAA ypraHuIa GoummaHan. YTran gaBp MoGaitHHaa GyIoK
MyTa(aKkKup IIOUP acapiiapyd TOXKHK Ba Gopc THIDIapUra Oup Heda MapTa TapKUMa KWJIHHIM, HAIIp HII-
Jmapu amaira omupmiau. Anumep HaBouit XxaéTu Ba MKOAM TAIKHUK STHITAH KaTOp WIMUHN, WIMHIA-OM-
Ma0oI acapiap SpaTWwind, HOM3OMIUK Ba JOKTOPIUK JUCCEPTANMIAPA XUMOS KWJIMHIW. Y30K HIuiap
MoOaiiHuAa YIyF MyTad)akKup TaBaJUTYAWTa OaFvIUIaHTaH XalKapo amkyMaHmap ToXHKHCTOH Ba DPOH-
Jla XaM aHbaHaBUM Tap3/ia YTKa3WIMO Keslaau. Yiapaa yprara tanuiaHaéTrad stHTH MabIyMOTIIap, TaX Ui
Ba TAJKWHJIAP HABOMUIITYHOCIUK (PAaHMHUHT KEHUHIU TapaKKUETH YUYH XaM XM3MaT KUJIMIIY, IIy0Xacus.
VYmymaH, ToxxukucToH Ba Oponja Anumep HaBouil xaétu Ba WKOAMHUHT TAAKUK STUIMIIMHYA YpraHUI
a71a0METIIYHOCTMKHHUHT KEJITYCUIAard Macajaiapyuia Oupuaup.

Rasulmuhamedova Dilfuza (O‘zbekiston davlat Jahon tillari universiteti; Rasulmuhamedova, @mail.ru)

JAHON ADABYOTIDA ROMAN JANRINING TARAQQIYOT BOSQICHLARI

Annotatsiya. Adabiyotshunoslikda roman janri o‘ziga xos tarixga ega bo ‘lgan janr hisoblanib,
uning kelib chigishi milodning XII-XIII asrlarida roman tillarida so ‘zlashuvchi xalqlar orasida yuzaga
kelgan. “Roman tillari” tushunchasi “Rim (Roma)ga tegishli” degan ma noni anglatib, lotin tili asosida
shakllangan ispan, italyan, moldova, portugal, rumin, flamand, fransuz va boshqa tillarni o ‘z tarkibiga
oladi. Ilk romanlar paydo bo ‘lgan davrda Ovro ‘podagi deyarli barcha davlatlar uchun lotin tili rasmiy
va badiiy til sanalardi. Aholining asosiy qismi esa lotin tilini bilmas, binobarin, adabiyotdan bebahra edi.
Qahramon (gahramonlar) hayotining inqirozli, nostandart davridagi hayoti va rivojlanishi hagida bataf-
sil hikoya bo ‘lib, u hikoyadan hajmi, mazmunining murakkabligi va tasvirlangan hodisalarni kengroq
qgamrab olishi bilan ajralib turadi.

Annomauus. B rumepamyposederuu jcanp pomMana cuumaemcs HCaHpom co ceoeti ucmopuetl, d
3apPOOUICsL OH Y HAPOOO08, 2080PSUUX HA POMAHCKUX s3bikax, 6 XII-XIII eexax nawetl spwl. [lonsmue «po-
MaucKue A3bIKUY» O3Hauaem «npunaonexcawue Pumyy» u exmouaem 6 cebsi UCNAHCKULL, UMATbAHCKUL,
MONOABCKUL, NOPMY2ANbCKUL, PYMBIHCKUL, (pramanockul, ¢panyy3ckull u opyaue sA3blku, 00pa308anHbvle
Ha OCHOB8e JamvlHu. Bo 8pemeHna nepsvix pomManos 1amviib 0bl1a OPUYUATILHBIM U XYOOIHCECHBEHHBIM
A3bIKOM NOYmu cex esponetickux cmpan. OCHOBHAA 4acmb HACENeHUs He 3HANA JAMUHCKO20 A3bIKA U,
CEe008AMENbHO, He 3HANA TUMePamypsl. Imo noOpOOHbBIN PACCKA3 O JHCUSHU U pa38UmMuUU 2eposi (eepoes)
6 KPUSUCHDIU, HECMAHOAPMHbBIL NePUOO HCUZHU, OMIUYAIOWUNCS OM NOBECMU 00BEMOM, CLONCHOCMBIO
cooepoicanust u 601ee WUPOKUM OX6AMOM U300DANCAEMBIX COObIMUIL.

Annotation. In literary criticism, the genre of the novel is considered a genre with its own history,
and its origin arose among the peoples speaking Romance languages in the 12"-13" centuries AD. The
concept of “Roman languages” means “belonging to Rome” and includes Spanish, Italian, Moldavian,
Portuguese, Romanian, Flemish, French and other languages formed on the basis of Latin. At the time of
the first novels, Latin was the official and artistic language of almost all European countries. The main
part of the population did not know the Latin language and, therefore, did not know literature. This is a
detailed story about the life and development of the hero (heroes) in a crisis, non-standard period of life,
which differs from the story in volume, complexity of content and a wider coverage of the events depicted.

Kalit so ‘Zlar: roman janri, antik roman, sujet, bosh gahramon, epos, xarakter, mahorat, tabiyat.

Knwoueewle cnoea: sicanp pomana, CmapuHHulil pOMaH, cloxcem, 2l1a8Hblil 2epoli, IN0C, NePCOHANC,
macmepcmeo, npupooa.
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Key words: genre of the novel, old novel, plot, protagonist, epic, character, craftsmanship, nature.

Roman (fransuz roman tilidan, asli, roman tillaridagi asar) adabiyotshunoslikning epik janr asosiy
shaklidir. Qanday hajmda bo‘lishidan qat’iy nazar, roman har doim o‘quvchiga bir epizod yoki yorqin
lahzani emas, balki ajralmas badiiy makonda sodir bo‘lgan vogeani tasvirlaydi.'

Epik she’riyatdan farqli o‘laroq, romanda shaxsni murakkab hayot (ijtimoiy, tarixiy, psixologik va
hokazo) omillar bilan uyg‘unlikda tasvirlashga alohida e’tibor qaratilgan. Yozuvchi o‘z qahramonlarining
sof maishiy muammolarini tasvirlarshda turli poetik vositalardan foydalanadi.

Roman janrining yaratilish tarixi “antik roman” paydo bo‘lgan (Dafnis va Xloya Longa, Satirikon
Petroniya, Metamorfozlar yoki Apuleyning oltin eshagi) va o‘rta asrlarda, ya’ni, “ritsarlik romanlari”
(Tristan va Izolda, XII asr, Parsifal Volfram fon Eschenbax, 1198-1210, Artur Tomas Malori o‘limi,
1469) davrlarga borib taqaladi.

Roman atamasining kelib chiqgishi bo‘lsa o‘rta asrlarga borib taqaladi va asar qaysi tilda yozilga-
niga qarab belgilanadi. O‘rta asrlar G‘arbiy Yevropa yozuvining eng keng tarqalgan tili qadimgi rimlik-
larning adabiy tili bo‘lmish lotin tili edi. Eramizning XII-XIII asrlarida lotin tilida yozilgan, asosan, ja-
miyatning imtiyozli qatlamlari orasida mavjud bo‘lgan pyesalar, gissalar, hikoyalar bilan bir qatorda, ro-
manlar ham roman tillarida yozila boshlandi, ular, asosan, jamiyatning lotin tilini bilmaydigan demokra-
tik qatlamlari vakillari tomonidan talab qilinardi. Bu asarlar conte roman-roman shaklidagi hikoya, gissa
deb atala boshlandi. Aholining asosiy gismi esa lotin tilini bilmas, binobarin, adabiyotdan bebahra edi.
Ana shunday sharoitda, aholining ruhoniylar va aslzodalardan keyingi uchinchi va son jihatidan eng katta
qatlami bo‘lmish ish odamlari, kosib-hunarmandlarga tushunarli bo‘lgan tildagi, ularning didiga muvofiq
keladigan asarlarga ehtiyoj paydo bo‘ldi. Roman ana shu ehtiyoj natijasi o‘laroq yuzaga keldi. Illk paydo
bo‘lgan chog‘ida roman tillarining birida yaratilgan asar roman sanalib, “roman tilidagi gissa yoki hiko-
ya” ma’nosida conte roman deyilgan.”

Keyinchalik, ushbu jihat mustaqil ma’noga ega bo‘ldi. Shunday qilib, hikoya giluvchi asarlarning
maxsus nomi paydo bo‘ldi. Roman har qanday tilda asar deb atala boshlandi, uning xarakterli jihati katta
hajmliligi, predmetining ayrim xususiyatlari, kompozitsion qurilishi, sujet rivoji va h.k.. Hozirgi davrda,
aynigsa, XVIII — XIX asrlarda roman yetakchi janrga aylandi.

“Qadim eposda bosh gahramon vogea edi, romanda esa tasvir predmeti “odatdagi prozaik hayot-
ning hodisalari” deya ta’kidlagan mashhur rus olimi Belinskiy.” Roman janri mustagil janr sifatida ancha
kech, XVI asr oxiri va XVII asr boshlarida rivojlandi. U nisbatan kech paydo bo‘lganligi sababli yangi
davrning o‘rta sinf mafkurasi, diniy va axloqiy masalalarni hal qilish istagi, fan va falsafaga qiziqish, turli
xil fanlarga bo‘lgan ishtiyoq, tadqiqotlar, kashfiyotlar kabi o°ziga xos xususiyatlarini to‘liq o‘zlashtira ol-
di. Adabiyotshunos olim Qozogboy Yo‘ldoshev ta’biricha: “Roman millat badiiy tafakkurining taraqqi-
yot darajasini namoyon etadi”.*

Roman diniy adabiyotning harakatsiz muqim taraflaridan tortib, ritsarlik romanlari va eposidan
ko‘chalar va katta yo‘llarning oldindan aytib bo‘lmaydigan tarixiga yuzlanib, ritsarning sarson-sargar-
donligidan ko‘ra hikoya qilish uchun ko‘proq mos deb topdi. Turli xil qaroqchilar va daydilar boshidan
kechirgan sarguzasht hikoyalari XVI asrning o‘rtalarida paydo bo‘la boshladi, harbiy jasorat haqidagi hi-
koyalardan farqli o‘laroq, ulardagi vogealar sarguzasht bilan bog‘liq bo‘lib, dunyo haqidagi ijtimoiy bi-
limlarga qiziqish uyg‘otdi.

Ushbu yangi yondashuvga misol tariqasida ispaniyalik muallifning Lazarillo-de Tormes hayoti
(1554) kambag‘al yigitning mashaqqatli hayotini aks ettiruvchi anonim asari bo‘ldi. Angliyada turli xil
ijtimoiy turlarga ega dinamik hikoyaga bo‘lgan talab Neshning “Baxtsiz sayohatchi” yoki “Jek Uiltonning
hayoti” (1594) tomonidan yaratildi.

Roman o°zining tarixi mobaynida gahramonlarni tasvirlash yo‘sini hamda inson shaxsiga yonda-
shuv maromiga ko‘ra, asosan, ochiq yoki ekstensiv va yopiq yoxud intensiv singari ikki turga bo‘lindi.
Servantesning mashhur “Don Kixot”idan boshlangan ochiq romanlarda tasvirlanayotgan obrazlarning tag-
diri, xatti-harakatlari, faoliyati ijtimoiy turmush bilan alogadorlikda, hayotiy determinizmga muvofiq sa-
bab-oqibat bog‘ligligida tasvir etiladi. Ochiq romanlarda odamga, asosan, ijtimoiy mavjudot deb garalib,

! https://www krugosvet.ru/enc/kultura_i_obrazovanie/literatura/ROMAN.html

? Yo‘ldoshev Q. Roman va bugungi o‘zbek romanchiligi. “Sharq yulduzi”, 2011, 4-son, 72-bet.
3 Belinskiy V. Tanlangan asarlar. 175-bet.

* Yo‘ldoshev Q. Shu manba. 72-bet.
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uning taqdirida jamiyat tartiblari, ijtimoiy asoslar hal qiluvchi mavqeda bo‘lishi ko‘rsatilgan.' Roman-
ning eng afzallik tarafi unda muallaif nutqidan keng foydalanish mumkinligi. Unda voqea, yani, sujetning
rivojlanishini ma’lum paytda “to‘xtatib qo‘yib”, muallaif o‘z mulohazalrini keng izhor eta oladi, perso-
najlarning ichki dunyosini batafsil tasvirlay oladi, tabiyat manzaralarini chizadi. Roman o‘z rivojla-
nishini Uyg‘onish davrida boshlaydi. Tadqiqotchi M. M. Baxtinning fikriga ko‘ra, aynan u “yangi davr
butun adabiyotining rivojlanish jarayonining boshida turgan” janrga aylandi. Demak, roman aynan rea-
lizmda keng qo‘Ilaniladi.”

Romandagi hikoya shaxsning shakllanishi va rivojlanishi jarayonida uning taqdiriga garatilgan bo*-
lib, u obrazning mavzusi bo‘lib, o‘z-o‘zidan qiziqarli bo‘ladi. Belinskiy ta’rifiga ko‘ra, roman “shaxsiy
hayot dostoni”dir.

Roman epik nasr janri sifatida asosiy hisoblanadi. Romanning bir nechta o‘ziga xos xususiyatlari
bor, ammo ular kamdan-kam hollarda realistik romanda bir vaqtning o‘zida paydo bo‘ladi:

Tasvirlangan hodisalarning ko‘pligi.

Bir nechta hikoyalarning murakkab o‘zaro bog‘ligligi.
Fazoviy panoramaning kengligi (joylashuvi).
Ta’riflangan hodisalarning uzoq davom etishi.
Dinamik sujet.

Belgilar va vaziyatlarning tipikligi va hayotiyligi.
Psixologik tahlil.

. Til uslubi.

Roman janri hayot hodisalarini keng qamrab oladi; roman sujeti ko‘p satrlarga ega bo‘lib, ma’lum
bir zamon qatlamini qamrab oladi. Romanlar ko‘p hollarda muhim ijtimoiy-siyosiy masalalarga ba-g‘ish-
lanadi. Romanda kompozitsion tuzilish, tematik yoki janr cheklovlari mavjud emas. Bu qahramon hayoti-
dagi alohida muhim davrni ham, uning butun hayot yo‘lini ham tasvirlashi mumkin. Tarixiy roman, epik
roman, psixologik roman va axloqiy roman kabi bir qancha roman turlari mavjud.

Roman masalasi haqida fikr yuritar ekan, Belinskiy bu janrni ikki jihatdan, ikki nisbatda ko‘rib chi-
gadi: birinchidan, qadimiy dostonga muvofiq, ikkinchidan, zamonaviy adabiyotning boshqa nasriy janr-
lari, masalan, qissa, hikoya, she’r va ocherk bilan bog‘liq holda. Tanqgidchi romanni gissa va hikoya bilan
giyoslab, hayot tasviridagi kenglik, miqyos, hajm, hikoyaga eng xilma-xil materialni kiritish imkoniyati,
shuningdek, tipik personajlarning sodiqligi, takrorlanishiga e’tibor qaratadi.

Belinskiyning ta’kidlashicha, roman uchun hayot insonda paydo bo‘ladi, inson galbining tasavvu-
fiyligi, inson ruhi, inson taqdiri, uning odamlar hayotiga bo‘lgan barcha munosabati chuqur mavzudir.’
Shunday qilib, romanning o‘ziga xos xususiyatlarini tushuntirishda Belinskiy janrlarni ijtimoiy-tarixiy tal-
qgin qilish yo‘lidan boradi.

Romanning paydo bo‘lishi va rivojlanishi uchun zarur shart-sharoitlar tahliliga murojaat qiladigan
bo‘lsak, roman, boshqga janrlar singari, tipologik hodisa ekanligidan kelib chiqish kerak, ya’ni ba’zi maz-
munli xususiyatlarda takrorlanadi. Bunday takrorlashning manbayi nima bo‘lishi mumkin? Hayotning ay-
rim qirralarining takrorlanishi va o‘xshashligi. Shuning uchun romanning paydo bo‘lishi va rivojlanishini
tushuntiruvchi tarixiy zamin va omillarni ko‘rib chiqish, o‘rganilayotgan janrning tipologik xususiyatlari-
ni ko‘rsatadigan va keltirib chigaradigan hayotning o‘xshash qirralarini kashf etish va ochib berish uchun
amalga oshirilishi kerak.

Tarixiy sharoitlarni to‘g‘ridan to‘g‘ri tahlil gilishga kelsak, ushbu janr haqida to‘htalganimizda, un-
ga nisbatan uning taqdiri gandaydir tarzda shaxs taqdiri bilan bog‘ligligi ma’lum. Bu haqgida jahonga
mashhur adabiyotshunoslar, tangidchilar alohida to‘xtalib o‘tishgan. Gegel, Belinskiy, Veselovskiy va
boshqalar shular jumlasidandir. Shuning uchun roman taqdiri nima bilan bog‘liq, degan savolga javob be-
rishga harakat qilinib, shaxsning shakllanishi qanday sharoitlarda sodir bo‘lishining mohiyatini tushun-
masdan turib tahlil gilish mumkin emas. Mazmun o‘zagi, umumiy mansubligi, miqdoriy aniqligi bilan bir
gatorda, uning mazmun-mohiyatidan kelib chigqan holda, romanning o‘ziga xosligini belgilovchi xususi-
yatlar guruhi ham mavjud. Bular, aslida, strukturaviy xususiyatlardir. V.Kojinov roman shaklining xarak-

N LW~

! Yo‘ldoshev Q. Shu manba. 74-bet.
? http://profil.adu.by/mod/book/view.php?id=1713
3 Belinskiy V.G. Tanlangan asarlar. 1-jild, M., 1953, 265-bet.
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terologik xususiyatlari sifatida — sujet tuzilmasining to‘ligsizligi, yaxlitligi, ochiqligi, harakat rivojlanishi-
da ekstensivlikning ustunligida namoyon bo‘ladi.'

Bunday keng xususiyatlar guruhini 0‘z ichiga olgan yagona turdagi roman tuzilmasini topish mum-
kin emas. Romanning kompozitsiyon qurilishi eng katta ahamiyatga ega. Bu barqgarorlik romanning kon-
sentrik sujet deb ataladigan gravitatsiyasida yagqol namoyon bo‘ladi, uning qurilishida harakatning bir
yoki ikki bosh gahramon taqdiri atrofida to‘planishiga, uning rivojlanishidagi sabab-oqibat ketma-ketligi-
ga e’tibor qaratiladi, ya’ni, epizodlarning o‘zgarishi va eng muhimi, ko‘proq yoki kamroq ifodalangan
tanbehning mavjudligi.” Bunday qurilish, ayniqsa, denoumentning mavjudligi, mazmunli roman xususi-
yatlariga mos keladi. Romanchi o‘z qahramonini tez-tez keltiradigan axloqiy, g‘oyaviy, falsafiy natija his-
si kompozitsion jihatdan tashqi ko‘rinadigan cheklanganlik, romandagi harakatning to‘ligligida ifodala-
nadi. Shu nuqtayi nazardan, Stendal, Tolstoy, Sholoxov va boshqalar romanlariga e’tibor qaratish lozim.

Shu bilan birga, shuni yodda tutish kerakki, bu belgilar darhol rivojlanmaydi, lekin asta-sekin
shakllanadi va faqat roman mavjudligining keyingi bosqichlarida ko‘proq yoki kamroq aniqlik bilan na-
moyon bo‘ladi. Ko‘pincha, ularni fagat analitik yondashuv orqali ajratish mumkin. Shunday ekan, janr
nazariyotchilari oldida turgan navbatdagi vazifa roman deb atalishi mumkin bo‘lgan asarlar qaysi tarixiy
sharoitda, qayerda va qachon shakllana boshlaganligi, bu tip qanday evolutsiyani boshidan kechirganligi,
uning qaysi bosqichlari eng ahamiyatli va muhim ekanligini ko‘rsatishdan iboratdir.

A6ayBaxaGosa Maxuna Asarosna (Y3MY MycTaKu1 H3IaHyBUHCH, PUI0IOTHS (aHIaAPH
oyiinua pancada noxropu (PhD), nouenr; email: makhina.abduvahabova @gmail.com)
®OJIBKJIOP MATHJIAPUJIA DPKAK BA AEJI KAXPAMOHJIAPHUHI V3UTI'A XOC
APXETHILJIAPA

Annomauun. QonvKi0p MAMHAGPU KAXPAMOHIAP CXeMAMUK 8a cmepeomuniu 0yiub, ‘“spkax éa
aénaux” ypmacuoazu gapxnap aicyoa xam aKKoai Hamoén oyraou. Mawvaym dup madanusmoa Kaodyn Ku-
JIUH2AH 2eHOep HOPMANApU 84 CMAHOAPMIAPU MYEPUCUOAU MABLIYMOMAAD POALKIOP MAMHAAPUOA V3
AKCUHU MONAOU, HCUHCAAD YPpmaAcudasy magdosymiapHu Apamuiul HeapaeHuHUHe ACOCUHU MAWKUI KUY 8-
Yy 2eHOep cMepeomuniIaputi OILKIOP MAMHAAGPYU WUDPIAH2AH, KOOIAH2AH WAKI0d y3amaou, 0eb max-
MUK KUTUW MAHMUKaH myepu. Yulby maxoiada mypau JCUHC 8aKUiLIapyu moMoHUOAH aMAed OWUPUICaH
DYHKYUOHAN XammMU-Xapakamiap apxemuniap map30a maokux Smuiaou.

Annomauus. Ilepconasicu (honbKIOPHBIX MEKCMOE CXEMAMUYHBL U WUADIOHHBL, A PA3TULUL MENCOY
«MYAHCECMBEHHOCIBIO U HCEHCTNBEHHOCTBIOY 8ecbMa 0ueduonsl. MHpopmayus o eeHOepHbIX HOPMAX U
cmandapmax, NPUHAMbIX 68 ONPeOeneHHOU KVIbmype, OmpaniceHd 6 (DOAbKIOPHLIX MEKCMAax, J02UYHO
npPeononoNcUmy, Ymo QObKIOPHbIe MEeKCMbl nepedaom 6 3auu@po8aHHOM, 3aKOOUPOBAHHOM GUOe 2eH-
OepHble cmepeomunsl, KOmopble AGIAIOMCA OCHOBOU Npoyecca CO30aHUS pasiudull mexcoy noiamu. B
OaHHOU cmambe 8 Kauecmee apxXemunog UcCcieoyromest yHKYUoOHAIbHble MoOenu nogedeHus npeocma-
sumesnell pazHvlx HOL08.

Annotation. The characters of folklore texts are schematic and stereotyped, and the differences
between “masculinity and femininity” are very evident. Information about gender norms and standards
accepted in a certain culture is reflected in folklore texts, it is logical to assume that folklore texts tran-
smit gender stereotypes in an encrypted, coded form, which are the basis of the process of creating dif-
ferences between the sexes. In this article, functional behaviors performed by representatives of different
genders are explored as archetypes.

Kanum cyznap: ¢onvknop, apxemun, 2enoep poiiapu, Mapocum KYWUKIapu, OUCKYpc.

Knioueevie cnoea: gonvriop, apxemun, 2enoephvie poiu, 00psadosvle nechu, OUCKYpC.

Key words: folklore, archetype, gender roles, ritual songs, discourse.

Kupum. KynuHua, ”HCOH XaéTHHUHT AacTiaOKu Huimapuaa 3HT YKUJIaauraH Ba a0y3ap0 OynraH
(donpKiOp MaTHIApU OOJANMK JaBpuAaru anabuil TabauM acocuHU Tawkui Kunaau. Ly ounan Oup Ka-
TOpaa, OYTYHTM KyHAa XaIKJIapHUHT pediiekchB OYiIMaraH XaTTH-XapakaTiap, MabliyM OVHCYHIITUIITH
Kepak OyiraH MaJaHWil CTEPEOTHILIAPHUHT TAlllyBUMJIApU aifHaH (OJBKIOP MATHJIAPH SKAHIIUTH aKCHO-
Maaup. Ymly akcuoMaraH Kypa, 3pTak CIOKET Ba MOTHUBJIAPHHHU KYIiald TaaKUKOTIApAa Y3 aKCHHU TO-
naau, QONBKIOp MAaTHJIAPH, OUPHHYHIAH, Y3 IAKUIapyu OWiIaH ylapHW TaJKUH KHIIHMINTA YHIAWIH, WK-

! https://superinf.ru/view_helpstud.php?id=227
2 Commkonos M. Ana6uét xuéGonu. “daprona”, 2020, 133-bet.
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KUHYUZAH, yaap KYNKUPPAIUKHUHT EPKUH HaMyHacuaup. MyaiisiH MaaHUSITHUHT AESpiu Xap OMp Baku-
JIMra TaHUII OYNIraH CIOXKET Ba XYJK-aTBOP Ty3HIMalapH, YHIOY CIOKETIapHH SXIIM OWIHII Ba TYLTYHHII
XaCNMHN sipaTajy Ba HUXOAT, YYMHYHIAH, (OIBKIOp MaTHIApH MIAXCHUHT KeJaKakaard AyHEKapalnHd
OenrunaiiinTad Ba XyJIK-aTBOP HaMyHaJapyuHU OEITMIOBYH KypcaTManap TYTUTAMAHU HAMOMHII ATa TH.

[MaxcHUHT maKUIaHAIKAA (OJIBKIOp MaTHIApUHUHT ponuHu D.bepH xam Tabkuanad, y sprak-
napaa 6ona, KeHMHYANUK, V3 XaéT Wynuru Oenrunald Oepaauran KaapHUsTIap, MebEpiap Ba XaéTuil poi-
JNAPHH AHTJIANIMHY TAbKILTAiIH.”

5-7 €mman 6omutad 6oja dpTakaga Y3ura MOC CIOKET Ba KaXpaMOHHH KUAWMpa OONMUTalIu, IIyHIaH
KWINO, KyHHIary 3eMeHTIApHHU Y3 WYHTa OJITaH Y3Hura Xoc¢ XaéT CeHapUHCHHHUHT “‘CKeJieTH’ IaKijIaHa-
bit7H
bona yxmamra MHTHWIAAUIaH KaXpaMoOH.

Bonara moum canbuii ypHak Oynaaurad €By3 KaxpaMoOH.

Croxet — 6up urypagaH UKKWHUMCHTA YTHUIII UMKOHUHH O€pYBYH BOKeajlap MOJCIIH.
Caprysamrra TypTky Oynran Oenrunap pyixaTd.

Fazabnanwm, xada 6w, Y3uaN aiflOa0p XUC KUIAIT KK Farada KO3OHHIITHU OeNTHiaiiinran
axJOKUW MEebEpIIap TYTUIAMH.

Makrabravya €mmaru O6omana xapakTepu OWiIaH HASHTU(DHUKANMS KWIHII MEXaHU3MIIAPH MaBXKY[
0ynu0, ymap yHra HaakaT KaXpaMOHHWHT TIO3HIMSACH Ba HYKTaWd HAa3apWHU dTajulallra, Ba3usITHA 0axo-
Jamra, yHra KaxpaMmoH Ky3napu OuiiaH Kapaiira, Oanku Xapakar KHIHIIra xaM UMKoH Oepanu. Llynmai
Kuiu0, Gosbkiop MaTHIApu (ap3aHa uACHTU(DUKAMACH KapaCHHUIark acocuil MaHOanapiaaH Oupu 0Y-
6, Gorara cyObeKTHBIMKHH Tajuiall y4yH acoc OYIn6 Xxu3MaT Kumaam.

Tagkukor Meronosnorusicu. M. Kummennunr ¢ukpuya, QoNbKIOp CIOKETIAPUHUHT TacBUPIapH
60H3HI/IHF TYpPJIXU XUHC BaKWJUIApU XaKuJaru Imaxcum FOsJIapHU HIAKIINTAHTUPUIIHUHT MYXUM OMMJIIUIA
aitnananu. Xyiac, (ONbKIOP MaTHJIApHUIa TraBAalaHaJUIaH dPKAKIMK Ba a&JUIMK apXEeTUIUIApU T'eHAep
CTEPEOTHIIAPWHUHT aCOCHHM TAaIIKWI Kuinaad. Apxerun (roHOHYa “archetypos — prototip”) — Gamumit
YHHUBEpCal XyCyCcHsITIa ora OyinraH xap Kaniail yMyMHid Ba (pyHAaMeHTal MOTHB Ba oOpa3napHUHT Ugo-
JMATaHuIM. Y MOXHATaH 00pa3 (€KW MOTHB)HUHT ¥3H 3Mac, OaJIKK YHUHT cxeMacw O0ynu0, YTMHUII Ba XO-
3UPTH, YHUBEPCAI Ba XyCycui, 0Ynu0 yTran €ku 3XTUMONM OYiIaAuraH YHUBEpCaUIMK cudarura sra, y,
acocaH, 0agunii (apXxauk MapocuM Ba adcoHalapJaH TOPTHO, JHT CYHITH CaHbaT acapiiapuraya), IIyHUHT
WHCOHHUHT KYHJQIWK aKyini paonustuaa (Tynwiapy Ba GpanTazusicuaa) Y3MHA HAMOEH KUJIAIH.

MapocuM KyIHMKIapuaard TypMyIIgaH, aaoJaTCH3IUKAaH HOPO3WIMK, a4dMK KHUCMAaTAAH HOJIUII
BadoT dTraniapra Oepunaguran HUFU-UYKIIOBra yxmabd kertaau. By XOTHH-KU3IMapHHUHT TakIupu OwiaH
oornukaup, andarra. KyHAoNuIMK, KYHIWI FalUIMrM OaxTra eTakjaijuraH, XypCaHIJIHKKa YOPJIOBYH,
XIKpoHra cabab OynraH 3ypaBOHIMKIAPHU aKC STTUPAJUraH Kymukiap 0op:

Men 6y epea keamac spoum,

Ep xexmupou menu.

Vmea mywicam xyiimac spoum,

Ep xytioupou menu.

Al

Fyzanosnune ymunu,

bypxcub yukap mymynu.

Xeu banoaza conmacun,
Kynoowtnuxnune ymunu (296 3)

Tom atinanu6 cye mymoum,
Ep kenap 0eb xy3 mymoum.

' Miocun B.H. Oco60cTh apXeTHIIOB KEHCKOT0-1eBHYBEr0 YCIeXa B PYCCKOM ckaske. OOIIECTBEHHbIE HAYKH H COB-
pemenHocts. 2000, Ne 4, c. 88 — 89.

* Bepu D. Wrpel, B KOTOpbIE MIPAIOT JIFOAH. [ICHXOIOrHs YeNOBEUYECKHX B3aHMOOTHOIIEHHIT. JIIo/1H, KOTOphle Hrpa-
10T B urphl. [lcuxonorus yenoBedyeckoit cynposl. CII0., “Jlennzmar”, 2008, c. 142 — 145.

? Bepn 11 Tenziepuas neuxonorus. M., 2004, c. 320.

* Besnuako A.B. KHHra KaTo ICHXOIOIHYECKH KOMIIOHEHT B M3rPaKIaHEeTo Ha 00pasa Ha cBeTa Ha CyOeKTa Ha Jeii-
crBue. “CBeThT Ha ncuxoaorusara”, 2003, Ne 4, c. 133 — 138.

SKummen M. Tenneproe obmectso. [lep ¢ anrt. O.A.OGepemko, M.H.Taprakosckoii. M., “POCCIIOH”, 2006, c.
60.
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Kynoownuknune oacmuoat,

Koca-rxoca xon romoum (297 3).

Kyi#tunaru kymmkau 3ca aémnap Oemmk Oormmaa adtaaunap. ['y€ Oy Ownan oHa y3ura HacuO Oyi-
MaraH 0axTra 601acy SPUIIHITIHA THIA0, YHU ajutajaranaai 0ymanu.

Kuzun eyn eynua-1o eynua,

FOpaxoa oapoy 2am anua.

Kenub énumea ynmupeun,

Menune baxpum ouuneynya.

Jlupuk kaxpamoH aémHUHT Basudacu kaTTa Ba OcHuxos. llly Omman Oupra, TypMyIn Ba Tabuar Jie-
TaJUTAPUHUHT aXaMHSTU 3YPIUP.

Hapoy anam kenuboup,

Menune 6euopa bowumea.

Cotida ypoax cyzaoup

Ky30an okkan éwumea.

Vpoaknap cyzaou.

“K¥y3nan okkaH €mra ypaakiap cy3aau’” runep0oia KyIIMKKa aloxuaa pyx Oepaau. by yia Typ-
My, YIlla alTYBYH, THHTJIOBYMIIApTa MOCIHP. Y HUHT Ma3MyHU MEXHAT Ba MDKTUMOMM TYpMYII Tap3u Ou-
TaH OOFJTaHTaHIIUD.

Cen KauoH Ken0uHe SUuKKa,

Men bunué ox ypmaoum,

Yukkanu xuneam monoamatl,

Vamupu6 xou tiuznaoum.

bopuwunenu 6020a kypoum,

Kenuwunenu xyuaoa.

Ap3u xon atimatl decam,

Yupamaoune mop xyuaoa.

Ym0y mespHUHT JIUPUK KaXpaMOHH 3PKH KyIuaa OymmaraH, ceBraHu OWjaH OYHK TaruIallviig Ba
KYPUHHIIN MyMKHH OyimMarad OMp MyHTa3up MabIIyKaHHHT PyXHH X0JaTH XKyJAa cojija Ba aHuk udonaa-
JlaHraH. YMyMaH OJITaHza, IIyHW WIIOHY OWJIaH alTHIN MYMKHUHKH, XypJjaHraH aén apxeTunu agiiap
(hoJIBKITOp AMCKYpCHTA XOC.

lyHu TabKuUUIAIl KEPaKKH, MKKalla )KHHCTAa MaHCyO (ONBKIOp MUCKypcuaa cuécuii (TaHKHIIHA)
MYXHT XaM THJITa OJIMHAJIH.

Camapkanooan YuKKan om em maiauyp,

Epum cuzea aneon xyiinax sapauyp,

AnBon Kyunax emeu mop, esurmaniou,

Tloowo 30aum, op3yaap yuaimaiou.

Taxaun Ba HaTHxkanap. [{oAMIOHUHT 30IMMIIUTH, aA0JaTCU3IUTH, Op3yra 3pUIIMILTra Wyn Kyil-
MACJIUTH KYIITUKKA XOC XaKKOHUIUINK, CAMAMUIIINK OWIaH TapaHHYM 3THJITaH.

AifHaH TaxTIiIIapaad “TOAINIOX — 30JIUM™ apXETUIIMHU TAJAKUK STUII MyMKHH:

... Tanapa-manap om xenou.

Om ycmuoa xum xenou?

—Xankuu KUHOKKa coneam

Amup Onumxon xenou,

Koeozuoan xop éxxan

atroc 301um xoH kenou,

Kamma 6owun cunxumuo,

Ky3u myna xon xenou (213 ).

DoNBKIIOp MaTHIIAPHW/IA AaHUKJIAHTaH dPKaKiIap apXeTUIDIapy KyHuaaruaan noopar:

Typnu Happartopaap (GoNbKIOp MaTHIapuaa “Yruwn (ap3aHa-op/maxjiaBoH/BaTaHIapBap-Xap-
Owuit/Haca naBoMUMCH’’ apXeTuIuiapu (ao:

Paul Jones

Lesley Nelson

It's of an American frigate the “Richard” by name

Mounted forty-four guns, and from New York she came.
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A-cruising down the channel of Old England’s fame
With a noble commander, Paul Jones was his name.

We had not cruised long before two sails we espies

A large forty-four and a twenty likewise,

Some fifty bright shipping, well loaded with store,

And the convoy stood in for the old Yorkshire shore.

[lyHu TabKuAIAN KEPaKKW, HHTIH3 JTUHTBOQOIBKIOP MaJaHUATHIA UKKAJIa )KHHC JUCKYPCHIA XY-
Iy KYFPOUSICHHH JapX0J aHriam MyMKuH. bytok Bpurtanus cyB peccypceiapu YHra sskuH gapé€ Ba Kyii-
napjaH uoopat Oynranauru 6ouc xapouit guornapaa xuzmat mapadiu XucoomaHaIm.

Anna, 6onam, anna-é,

Kypap xyzum, anna.

Huzunapune 6op 6yncun,

Ly yenum wynxop 6yacuH.

Hxwu-émon KyHaapoa

Buneune nomyc-op 6yncun.

Anna, 6onam, anna-é, annal

Keuanapu muoicorca koxmai uuxaman, ania-é, ania,
Kyxpax cymum 6unan cenu 6oxaman, aina-é, ana.
Kamma 6ynu6 3yp naxnason o6yaapcan, anna-é, aiia,
Cen mygatinu uwkumea ym exapman, aiia-¢é, aua.

Ky3 mymap xanx, 6ymyn yika, anna,

Kenaswcazum, opzyum oeb, ania.

Veub6, 6ypra ynu eynea, anna,

Kamma 6yneay, wy xapzum oe6, anna (39).

“Veun papsanod — eamannapeap, xap6uii”’ apxeTunu QOIBKIOP AUCKYPCH 3pKaK HappaTopiap pe-
nepryapuaa yuapaiu.

Maiioa-matioa motibocap,

Om ypuunu moii 6ocap,

Omaoan yeun Koica,

Vamaca yprunu 6ocap (191a).

“dap3ana — ap3ania, 3ypéa, ona 6axTu/0oacu3 yii M0o30p” apXeTHIH, acocaH, y30eK JIMHIBO-
MaJaHHUATHIA OWJIa TABOMUMIINTHHN TassHY OMUJIM XHCcoOMaHany. YOy TylIyH4a mapK MaJaHASTHHUHT
naTpuapxai ojlaMHura KaTbUi paBHILA WIJIN3 OTHO KeTraH, OyHJaH a&IHUHT OWJIajard 0axTH JaBOMMUM-
nrd Qap3any OwiaH ieraH MIUTH-MaJaH|d CTEPEOTHIT XaM [o3ara Kelaiu.

Oma aiimaouxu:

“Beneunamuune Kysgamu”.

Onacu aumaouxu:

“Vitleunamnune capacu”.

Axacu avimaouxu:

“Tunna nuyosum oacmacu”,

Toeacu aiimaouxu:

“Aopac mynumnune kuccacu”,

Onacu aiimaouxu:

“IOpaxxunamnune Kyesamu”,

Ammacu aimaouxu:

“IOpaxxunamnune Kyesamu”,

Ammacu aumaouxu:

“Quiuxkunamuune mamoacu”,

Xonacu atimaouxu:

“Pymoneunamuune vycxacu”,

Amaxucu aimaouxu.

“JKueapumnune 6onacu” (54).
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IOxopuaarn 6angnan y30ex (ompkiop MagaHuATHAA (ap3aHIHU OCIINKKa CONMII Ba OEIINK ac-
000napu KenTHpUITaHIUTHIaH Y30ek aHbaHa Ba ypd-oaatnapuaan OaxpaMaHa OYIUII MyMKHH.

Opkanaiiman men xap maxar,

Annanaiivan caxap sakmu.

bupune xanoum, bupune acan.

Ona 6axmu — 6ona 6axmu, aina, aiia-€, aulda.

Anna, anna, ana HcoH,

Anna sconum, MexpuboH.

Xosup uwea kapati-o, anna,
Hwnaprnu mamom xunaii-o, ania,
Ketiun xunamusz-o, snina.

Anna-é, anna.

Anna, anna, ana Hcou,

Anna sHcoHum, MexpuboHuM.
Cabp Kun, a#coHum KypooH,
Tyeaiiou uwium wiy oH.

Dapszanonux yiiea éeap paxmam, aud,

Dapzandcusnap wekap 3axmam, aiid.

Dap3anOIuKHUHE YIUH KYpPCane- SYIUCOH, dJlld,

begpapzanonune yiun kypcarne- uynucmon, ania (44).

[apk (onpkIIop MalaHUATHIATH “‘ap3aHia/YKHIITa UXJIOCMaHI KU3” apXeTUIH XaM/a rapo mania-
HUSATHAATH “‘(paos/aMazoHKa KU3”~ apXeTHILIApH IPKaK HappaTopiap HyKTau Ha3apJaH aéiuapra yTMUIaa
KEeHI IMKOHUATIIap OepriaraHugad qanonat Oepanu. “XoTuH/Kuznap — KypOoH™ apXxeTuru y3uma GpemMu-
HUH (DOJBKIIOP JIMHIBOMAIAHUATHHU aKC 3TTUPUO FOKOPHUIArU Xap MKKaja MAaCKyJIMH apXeTUIUIapra 3uj
KeTa/y.

Omamuune wyx Kusuman-

Omam meHu yKumou,

Kupx xynapea ypeamou,

Pymonuanap myxumou.

Pymonuanu 6epaman,

Vaum yruwea xemaman.

Anna-é, anna,

Onnok Kuzum, annda.

Katimox kuzum, anna,

Tyzan kuzum, anna.

Acan kuzum, anna.

Oxua Ku3um, aua,

3oeua Kusum, ania.

Canam Kuzum, anna.

Tammam xuzum, anna,

Opka Kusum, auiia.

Cepra xuzum, anna,

Yaman kusum, ana.

Caman Kuzum, ana.

Ulakap kuzum, anna,

laxap xusum, anna.

bommon kuzum, anna,

Llloomon Kuzum, aua.

Anna Kuncuwn, 08yH40RUM, alld,

IOxopuaaru TYpTIMKAaH Y30€K MaJaHUATUra XOC OyiraH reHiep MyHocaOaTIapHH TapThOra co-
JyBYM COBYMJIMK aHbaHaJIapura ryBOXd OYJIMII MyMKHH.

“daon/ama3oHKa K3~ apXETHUITH NMaTpuapxai (oIbKIOp MaJaHUSITUTa XOCIUD.
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Captain Wedderburn’s Courtship

Ron Clarke

Then said the pretty lady,

I pray tell me your name.

My name is Captain Wedderburn,

A soldier of the king.

Though your father and all his men were here,
I would take you from them all,

I would take you to my own bed

And lay you next the wall.

Bocma muxkan bomup xus3,

Kamanaii muxxan yesap Kus3.

Canama muxxkau capoop Kus,

Hnma mukxan uneop xu3z (314).

“XotuH/KH3JIap — KypOOH” apXeTUIM MHIVIM3 Ba y30€K (hOJILKIOp MaTHJIAPUHHUHT aéll HappaTop-
Japy pernepryapura xocaup. A& Happaropiiap KYMPOK XOKHCOpP Ba KaMCHUTHITAH a&jUIlapHH KaXpamMoH
KHITUO OYpTTHpHINTa MOMIIIPOK, AeTaH XyJjaocara KeJUIl MyMKHH.

Lucy Wan

John Renfro Davis

Fair Lucy she sits at her father’s door,
A-weeping and making moan,

And by there came her brother dear:
'What ails thee, Lucy Wan?'

'l ail, and I ail, dear brother,' she said,
'I'll tell you the reason why;

There is a child between my two sides,
Between you, dear Billy, and 1.’

And he has drawn his good broad sword,
That hung down by his knee,

And he has cutted off Lucy Wan's head.
And her fair body in three.

'Oh, I have cutted off my greyhound's head,
And I pray you pardon me.’
'Oh, this is not the blood of our greyhound,
But the blood of our Lucy.’

bynbyn caxap cavipaiioup,
Mooacuoan avipunub.

Ku3z 6onanap tiuznaiioup,
Cytieanuoan atipunu6 (33 a).

Kuszun eyn ylimok-yiimox,

Kum sxan épea myimox.

Kaiicu nomaponune uwu,

Kus3 onub sicyson kytimox (49).

Xyaoca. ©onbpKIOp MaTHIAPUAA PEALTHK OMHUIIN Y Kajap FKopu Oyiamaca-aa, y (hakTHK 3JIEMEeHT-
Japy XUcoOuTa SIKKOJI Ky3ra tanuiaHany. LlyHuHT yayH Xam (pONbKIIOp MaTHIApUHUHT Oab3WIapy CTaH-
JIapT TapuxXud XpPOHUKAJIAPHHU V3 MUMIra OJica, KOJraHJIapyu 3ca IIAKJIMA y3rapraH KaiTa XWKOsl KWJIMHIaH
MaTepuaiiap KypuHHUIIUAa HAaMOEH Oyaanu. YMyMaH oirannaa, (GOIBKIOp TUCKYPCH TapUXHiA HAPPATHUB-
nap cudaruaa YTMHITHUHT CYObEKTHB TaCBUPU XUCOOIaHaAN. AWHAH ynap HappaTOpJIapUHUHT YCITyOH-
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JIaH MHCOH KaiiCH 3aMOH Ba MAKOHI'a TETUIUIM SKAHIINTY XaM1a KaHJail TapuXuil BOKeaJIapHU KY3/1aH Ke-
yupa€TraHInry, KaHaal WKTUMOUN MyXUT OwiaH XaMmHadac OYnaéTraHIMTMHUA aHTIa0 OJIUII MYMKHH.
AViHaH Happartopiap TeHJIep OMIINTa Kapad, KaxpaMOHJIap Ba YIapHUHT (ebJI-aTBOPUHY TAHJIAI, Y3rap-
THUPHII XyCYCHUSITHTA STaInp.

Samandarova Nigora Erkinovna (UrDU mustaqil tadqiqotchisi)
ADABIY QAHRAMON XARAKTERINING EKSTREMAL VAZIYAT-HOLATLARDA
OCHILISHI

Annotatsiya. Ushbu maqolada taniqli romannavis Erkin Samandarning “Quyun izlari yoxud Oga-
hiy” tarixiy-biografik romani adabiy gahramonlar xarakterining ekstremal vaziyat-holatlarda ochilishi
nugtayi nazaridan O.Yoqubov tarixiy romanlari bilan giyosiy tadgqiq etilgan.

Annomayus. B oannou cmamve ucmopuxo-ouozpaguueckutl poMan u38ecmio20 pomaHucma Ip-
xkuna Camanoapa « Credvl CUTLHO2O C8OPAYUBAEMO20 GempPa Ul Aeaxuy cpasHu8aemcs ¢ UCMOPU4ecKu-
mu pomanamu O.AKyb0o8a ¢ mouxu 3penus packpvlmus Xapakmepa JUMepamypHulx 2epoes 8 3Kcmpe-
MANbHBIX CUMYAYUSIX.

Annotation. In this article, the historical and biographical novel of the famous novelist Erkin
Samandar “Traces of a strong folding wind or Agahi” is compared with the historical novels of O.
Yakubov in terms of revealing the character of literary heroes in extreme situations.

Kalit so ‘zlar: tarixiy-biografik roman, adabiy qahramon, xarakter, ruhiy tahlil, mavzu, g ‘oya, kom-
pozision yaxlitlik, poetik mahorat, ijodiy prinsip.

Knroueswvle cnosa: ucmopuxo-ouozpagpuueckuli pomam, 1umepamypHslil 2epol, xapaxkmep, 0yxos-
Hblll aHanu3, memd, uoes, KOMHOZUYUOHHASL YeTOCHHOCMb, NOIMUYEeCcKoe MACmepcmeo, meopuecKull
APUHYUN.

Key words: historical and biographical novel, literary hero, character, spiritual analysis, theme,
idea, compositional integrity, poetic skill, creative principle.

Taniqli shoir, dramaturg va nosir Erkin Samandar (Samandarov Erkin, 1935) o‘zining “Daryosini
yo‘qotgan qirg‘oq” (1988), “Tangri qudug‘i” (1994), “Sulton Jaloliddin” (2007) romanlari bilan ilmiy-
adabiy jamoatchilik e’tiborini tortdi. Shunday bo‘lsa-da, adibning “Quyun izlari yoxud Ogahiy” nomli ta-
rixiy romani nisbatan kam tahlil va tadqiq etilgan.' Bizningcha, asarning genetik asaoslari, mavzu va g‘o-
yasi, obrazlar olami, kompozision yaxlitligi, ijodkor poetik mahorati singari turli rakurslardan o‘rganish
mumkin.

Ma’lumki, romanda chor Rossiyasi bosqinining kelib chigish sabablari, Turkiston, Xorazm va Bu-
xoro hukmdorlari-yu ziyolilarining quyidagi ikki xil tipining hayoti, aqidalari, surati-yu siyrati, qismati
galamga olingan:

a) jaholatga qarshi ma’rifatni qurol gilgan toj-u taxt sohibi Muhammad Rahimxon II (Feruz), amir-
zoda Abdumalik to‘ra, Muhammadrizo Ogahiy;

b) Turkiston harbiy okrugi qo‘shinlari qo‘mondoni, Turkiston general-gubernatori general-adyutant
Konstantin Petrovich fon Kaufman, amir Muzaffar, Shomurod inoq, Malangxon.

Roman markazida Muhammadrizo Ogahiy obrazi turadi. Muallif “Jaloliddin Manguberdi” (“Yot
hujra”) dramasi hamda “Sulton Jaloliddin” romanida Jaloliddin, “Ajdodlar qilichi” dramasi va “Tangri
qudug‘i” romanida Arabmuhammadxon, Abulg‘ozi Bahodirxon singari tarixiy shaxslar hayotining o‘tkir
dramatizmga boy davrlarini qalamga olib, obrazlarni chegara vaziyat — ekstremal holatlarda ochish tajri-
basiga sodiq qoldi. Yaxlit ijodida amal qilib keluvchi bu ijodiy prinsip asosida bu gal ham ulug‘ ma’rifat-
parvar shoir, tarjimon, muarrix va davlat arbobi Ogahiy (1809—-1874) hayotini yaxlit emas, balki so ‘nggi
kunlarini bayon qildi. Qahramon hayotining eng murakkab davri, xususan, so‘nggi kunlarini asos qilib
olish tajribasi O‘zbekiston xalq yozuvchisi Odil Yoqubov (1926-2009)ning “Ulug‘bek xazinasi” (1974)
romanidagi ulug* o‘zbek astronomi Ulug‘bek, uning iste’dodli shogirdi, mashhur alloma Ali Qushchi, Qa-
landar Qarnoqiy singari ulug‘vor siymolar va ular qarshisida turuvchi kuchlar mutaassiblar ta’siriga tu-
shib qolgan, tabiatan shubhakor shahzoda Abdullatif o‘rtasidagi ziddiyatlarni ko‘rsatilishda, ya’ni, ziyoli-
larni nurli siymolar hamda jaholat botqog‘iga botganlar tarzida keskin qutblantirishida ko‘zga tashlangan
edi.

! Erkin Samandar. Quyun izlari yoxud Ogahiy. Tarixiy roman. “Mumtoz so‘z”, Toshkent, 2009, 252-bet.
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Ma’lumki, Odil Yoqubov “Ko‘hna dunyo” (1982) tarixiy romanida yurtimizning ikki buyuk allo-
masi Abu Rayhon Beruniy va Ibn Sino hayoti va fojiali taqdiri bilan Sulton Mahmud G‘aznaviy siymosi-
ni zidlantirib tasvirladi. To‘g‘ri, adib asarda ikki buyuk olimning bolaligi, ular yashagan ijtioiy mubhit,
yoshlik yillari, ilk sevgisidan tortib, daho ijodkorga aylanguncha bo‘lgan davrlarni ham jonli va rangli
bo‘yoqlarda tasvirlashni unutmagan. Ularning ilm-fan taraqqiyotiga qo‘shgan buyuk ishlarini umumlash-
tirishga harakat qilgan. Ammo ushbu tarixiy romanning leytmotivi har ikki ulug® ajdodimiz fojiali taqdiri
tasvirlari bilan bog‘liglikda yorgin ochiladi. Binobarin, O.Yoqubov o‘z ijodiy prinsipiga sodiq qolgan.

Odil Yoqubov uzoq o‘tmishning eng shiddatli va keskin davri voqealariga murojaat qildi. U real
vogealar, ya’ni, moddiy dunyo ne’matlariga ortigcha maftun bo‘lmay, ilm-fan saltanati taqdiri va istigboli
bilan bog‘liq nurli lavhalar izladi. Ma’rifat xazinasini avaylab, asrashga da’vat etuvchi ibratli poetik xulo-
salar chigardi. Bizningcha, yozuvchi romanda tarixda qachonlardir bo‘lib o‘tgan voqgealarni qayd etishga
emas, balki tarixiy shaxslarning ma’naviy-ruhiy olamini ochishga e’tibor bergani uchun ham “Ulug‘bek
xazinasi” romani umumturkiy romanchilikning muhim yutug‘i bo‘la oldi.

Tahlikalar girdobida qolgan Sulton Mahmud G‘aznaviy ham muayyan jihatlari bilan shahzoda Ab-
dullatifga yaqin turadi. Ammo “Ko‘hna dunyo” O.Yoqubov ijodining o‘ziga xos bosqichini tashkil qgiladi.
Adib G‘aznaviyni ruhiyatida mehr-shafqat va jaholat kurashi davom etayotgan inson sifatida keskin dra-
matizm girdobida tasvirladi. Uning ruhiy olami va qalb dramalarini teran ochishga erishdi. Taqdiri azal-
ning ne-ne donishmandlar ham yechishi mahol bo‘lgan ajab jumboqlaridan hayrat tuygan yozuvchi ruhiy
holatlarga xos sirlilik, jumboqlilik, hatto tushunarsizlik holatlarini o‘ta shiddat bilan o‘zgartirib bordi. Bu
kayfiyat-holatni tarixiy romanning yetakchi pafosi darajasiga ko‘tardi.

Ustozlar sabog‘ini ijodiy o‘zlashtirgan va o‘z ijodining tadrijiy takomiliga sodiq qolgan E.Saman-
darning “Quyun izlari yoxud Ogahiy” tarixiy romani arxitektonik jihatdan muqaddima, ikkita katta qism,
ular tarkibida keluvchi o‘n ikkita bob va so‘ng (ya’ni xotima)dan tarkib topgan. Asar 1873-yilning ko‘kla-
miga xos noxush vogealari bilan boshlanib, 1874-yilning qahraton qishi tasviri bilan tugaydi. Romandagi
bahor va qish tasvirlari bahoriy gullari so‘ldirilgan, navosoz bulbullari o°ldirilgan qadrdon yurtning ach-
chiq gismati va inson umri fasllarini ham tamsil qilib keladi.

Yozuvchi romanda mustamlakachi zolimlar toptagan, obrazli qilib aytganda, “Kelgindi qarg‘a-
zog‘lar cho‘gilagan va hamon titkilab turgan zaminda ozod so‘z ganot qoqa olgaymi?!' degan masalani
badiiy tahlil va tadqiq obyektiga aylantiradi. E.Samandar kitobxonni hayotda “zori noshod” o‘tgan ulug*
shoir Ogahiyning el-yurt ustiga yog‘ilgan “g‘am tosh”lari zalvarini ko‘tarishga bardoshi yetarmikin? de-
gan savol girdobiga tashlaydi:

Boshimg ‘a yog ‘g ‘on g ‘am toshi yuzdin biricha bo ‘Imag ‘ay,

Gardun agar ming besutun yog ‘dursa Farhod ustina...

Ne jur’at ila Ogahiy ochg ‘ay og ‘iz so ‘7 dergakim,

Yuz xayli g ‘am gilmish hujum ul zor-u noshod ustina.

Adib butun roman davomida bot-bot Ogahiy g‘azallari o‘qilgan onlar va ular kuyga solinib qo‘shiq
qilib kuylangan damlarni tasvirlashga urinadi. Shu orqali shoir bitiklari ko‘ngli o‘ksik xalq dardiga dar-
mon bo‘lgani, uning ko‘zini ochish, uyg‘otish va jipslashtirishga xizmat gilganini uqdirishga intiladi ham-
da buning uddasidan chiqadi. Kitobxonning diliga ham iliq bir harorat olib kiradi.

Fano qasrig ‘a yetkur, Ogahiy, jahd aylabon o ‘zni,

Agar istar esang bo ‘Imoq jahon anduhidin ma 'mun.

Ammo turmush musht, deganlaridek, adib real hayot ritmi bu she’ru qo‘shiglardan balandroq par-
dalarda yangraganini ham ro‘yi-rost ko‘rsatadi. O‘tkir ijtimoiylik, ijtimoiy davr va shu muhitda yashayot-
gan insonning psixologik dramalarini, qismat yetovidagi intellektual shaxsni nozik badiiy tadqiq etish ro-
manning xarakterli fazilatidir.

Romanchilikda ham, dramaturgiyada ham muvaffaqgiyatli qalam tebratib kelayotgan E.Samandar
bu adabiy turlarga xos fazilatlarni uyg‘unlashtirishga intiladi. Tafakkuriy va taxayyuliy sintez natijasida
bu gal u yangi bir shakl — roman-drama yaratishga muvaffaq bo‘ladi.

Bu jarayonda adibga, bir jihatdan, fojialarga to‘la hayot materialining o‘zi, ikkinchidan, romaniy
tafakkur kengliklari yagindan yordam beradi. Muallif romanda goh dramaturg, goh shoir, gohida roman-
navis sifatida bo‘y ko‘rsatadi. Muhimi, bunday serqirralik va serjilolik epik ko‘lamdorlikka asoslangan
romanning o‘qishli bo‘lishini ta’minlab, kitobxonni ham ergashtiradi.

! Erkin Samandar. O‘sha joyda. 246-bet.
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Har bir adabiy qahramonning haqiqiy xarakteri uning oqilona mantiqiy qaror gabul qilish haqgida
o‘ylashga-da yetarli vaqti bo‘lmagan chegara vaziyatlarda, ya’ni ekstremal holatlarda to‘lig namoyon
bo‘ladi. Chunki aynan shu vaziyat-holatda u o‘zining ko‘ngil tilaklari tanloviga, vijdon amriga ergashadi .
Shu tariga o‘zining ichki “men”ligini to‘laqonli namoyon etib, shaxslik maqomiga ega bo‘ladi.

“Quyun izlari yoxud Ogahiy” romaniga Muhammadrizo Ogahiyning Mavlon bobo qabristoniga
go‘yilishi vogeasi va mahzun navolar bilan so‘nggi nuqta qo‘yiladi. Moddiy dunyo g‘am-anduhidan fo-
rig® bo‘lgan shoirning g‘azallaridan keltirilgan uzundilar asarga shoir Ogahiyning vidolarini olib kiradi.
Adib marhum shoir janobi Haqning lutf-marhamatiga nozil bo‘lganiga ishonch tuyg‘ularini mustahkam-
lashga erishadi. Bu hol ulug‘ mutafakkir Ogahiyning dono o‘git-nasihatlari, da’vat-chorlovlari kelajak
nasllarga ham yetib borishiga bo‘lgan ishonchni mustahkamlaydi. Shuning uchun ham E.Samandar bu
ulug‘ mujdani Ogahiy bog‘i uzra uchib, charx urayotgan qushlar zimmasiga yuklaydi. Zotan, bu hol yo-
zuvchi xayoloti va tasavvurlari nainki ulug® shoirning ruh qushlari, balki uning millionlab shogirdu mux-
lislari ko‘ngil qushlari bo‘lib ham parvozga shaylangan, degan xulosaga kelishga imkon beradi.

Hopog Ora:xon (pusonorust pannapu 0yiinua gancada noxropu, KAY rtaakukoruucu)

U CJIOMUI JINPUKAIA MOJIEPH U®OJIA Y3UTA XOCJIUTHA

Annomauus. Maskyp maxonada MOOePHUIM UEbPUSMHUHS WAKIUL-YCIyOull, 2016utl-6a0uuil xy-
cycuamaapu xaxuoa cyz opumuiaou. Kymiadan, XX acp unmuxocu 6a saHeu acp ocmoHacuod 3azd Kei-
2an baduuli maghakkypoazu MUCiu KypuiMazan y32apuuiaap gaicaguil Kampos oapaxcacunu myooau
UCIOX KUnuwl UMKoHuHY 6epou. Hamuoicada wevp 8a wioupiux yakan macand, Macvyausm sKauiueu 6o-
pacuda ampoghauna myuioxaoa pUMmuILOu.

Annomauun. B cmamove paccmampugaromest popmanbHO-Memoooio2uieckue, U0etHo-xy00xHcecm-
BeHHble 0COOEHHOCMU MOOEPHUSMCKOU nod3uu. B uacmnocmu, 6ecnpeyedenmuvie usmeHeHus 8 Xyooicec-
MBEHHOM MblUIeHUU, npousoueouue 8 konye XX 6exa u HAKaHyHe HOB020 8eKd, NO3BONUNU KOPEHHBIM
obpazom pepopmuposams yposeHs punocogcxkozo ocsewerus. B pesyromame ObL10 N0OOPOOHO ommeue-
HO, 4O No33usl U ObIMb NOIMOM — IO 0ZPOMHASL NPOOIEMA, OTNEEMCIMBEHHOCTD.

Annotation. This article deals with the formal-methodological, ideological-literary features of Isla-
mic poetry. In particular, the unprecedented changes in artistic thinking that took place at the end of the
twentieth century and on the eve of the new century made it possible to radically reform the level of philo-
sophical coverage. As a result, it was observed in detail that poetry and being a poet is a huge issue and a
responsibility.

Kanum cyznap: mooepnuszm, cys, pyx, nosmuka, mooouam, ¢aicaga, cmpykmypa, axiox, KOMNHo-
3UyUsl, KeUuHMa.

Knrwouesnvie cnosa: mooepruzm, ciogo, oyx, NOIMUKA, MAMEPUATLHOCHb, QUIOCOPuUs, cmpykmypa,
IMUKA, KOMNO3UYUSL, ONBIN.

Key words: word, spirit, poetry, materialism, philosophy, structure, ethics, composition, experien-
ce.

MopnepH mebpiapaa HCIOMUHN FOSUTADHUHT aKC STHIIN XaMMa 3aMOHJIapaa OUp XU KedaJuraH Jin-
pUK >kapa€H 5Mac. Y gaBpiapra Kapad TypiaHuO, TyclaHuO TypraH. byryH spkuH Ba (papoBOH Xa&T Keqn-
paéTraH 3KaHMH3, YH/Ia IIEhPUSTHUHT Ky/1a KaTTa Oup Y3rapHuIUIapH ro3ara Kejauim, Tabumid. YyHku uH-
COH XaKHW TaHUIIM mapT! XaKkHU TAHUIIHUHT TYpJad ycyiuiapu Oop. BynapHUHT 3Hr TabCHpUYaHH MCIO-
MUt Tupukaaup. OsT Ba XaAUCIapHA UXYaM HIebpra CHHIAUPUO TYIIYHTHPHILTA KHPUIINIT KepaK. ARHH
Iy TymryH4a OyryH XaMm xap Onpumusra iyn kypcarMokaa. Hust Ba aman Oup OynraH TakaupIa XaKuKHi
ANNOXHH KyHIall Ba YHUHT M3MHJA FOPUII TYIIyHWIa . ByryH-un? YHUHT MOXUSITHAA HUMaap Oop:
0u3 OyryH ayHéra 103 oyauk. Xap Oup coxajga pUBOXKIaHUII OockuwiapuHu Oomutad dopauk. Ly 6o-
UCJIaH XaM xap OMpUMU3 aifHu [y )XapaéHra UHTWIHO KaJlaM Taluiam naiuna ymp keunpmoraa. Hade Ba
YHHHT M3HMJAH Sprammb KeTaérraH oJamM30] HAacaH alajloKMOaTaa T'YHOX KHJIUINra MO 0yiaud Oop-
MokJa. Mcnomuii Fosunap Kaicuaup MabHOa olaMmiiap opacuja KHWH Ba TYLTYHHJIUIIM OFUp OYJrad 1u-
HUHM WIMJIApHU IEebpUid HYCHMHIA TYLIyHTUpUIITra XapakaT KuaMmokaga. [Houpnap XX acp Oommpa kyp-
raH-Ke4unpraHjapuHy OW3HUHT OYTYHTH aBJIOJ XaJIM TAacaBBYpHTa XaM CHFAHMpa ONraHu WyK. TacaBByp
3ca y3rapyBuaH Hapca.

Tapux — ¢axtnapra tasHagu. Anadbuér sca dhanrazus, Oaauuii TyKuMa Maxcyiu. bupox Oaauuii Y-
KMMaHHHT MOXHUSITHJIA 3Ca acll KO/ COFUHYM Typaau. @pomm TVrpu TymyHTHprad. MacaiaH, TyYHOX Kd-
0, MeH “XaKMaH~ JCHHITHUHT Y31 KaTTa TYHOX 3KaHJIWTHHU TyIryHTApMokaa. IlyauHaT yayn UynmoH,
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Payd Ilapdu, lllaBkaT PaxMoH cuHTrapu moupiap mWwKOIH XyJla KHAWH Ba3sHATIApAArd Ty3yM Kandwus-
TuHH udoaa kunaau. Typkuryit mounp lllaBkat Paxmon mxoan Oyitnya cy3 Oopranaa IIyHU KaiJ STHII
JIO3UMKH, Ya AaBpHUHT 70-Huniapuaa KupuO KeJIraH aBJio]l WYKJa HUXOATAA TYFPUCY3, TYFPUTYH Ba
UIMOHIH, YbTUKOUIN maxc 3au y. LlyHuHr yayH xaMm yHra arpoduaaruiaap Kyn a3usar erkazau. CoOuK
Ty3yMmra OyiicyHMaraH moup Xe4 KauoH 3pKUJAaH, Y3 030[UIMTHIIaH KeuMaian. Y Xamuia y3 Tabuatura
COJIUK KOJaJIu.

Kumoup om emaxnab ymap azonoa,

V3unap Ky4anune caxapau myuwiu.

mycamoan om KuwHao 10bopean oHoa

WOUUAUD IUWUKHU OUOU OUD KUWLU.

Tonzoa mo emaxnab ymub 6opap Kum,

KON-K0pa 01060atl 108uLnad énnap.

KamMnupaap anianenab KyjuoK conou Jcum,

6up ceckanub kemou nypouuii wonnap.”

MasKyp HMIebpPHUHT MOXHSTHATA Ha3ap Talulaiiaurad Oyiicak, moup YTraH aCpHUHT 0J1aM30/1 OOIIu-
ra COJITaH TAIIBUILIApUHM TacBUpiaian. “KuMHHUHT OT” eTakiamu Oy epaa MyxuMm sMac. Myxumu, yia
KYPKYB Ba XaIUKHMHI HMMAa 3KaHJIMTMHMA Kypcatumaup. Kammnuprnap OuiaH 4oJUIApHUHT CECKaHMO Ke-
TUIIA — HUMaJIaH aapak Oepamu? Mana mry mMaH3apa, pam3 Ba Metadopa Imoupra yTrad acp Oomniapuaa
KaTaroH KypOOHJapuHU €auMU3ra coiaau. AiHu Oup maiitaa, moup MycTaOua Ty3yM BaxpuMacuaaH 0o-
Ooapy MoMoJIap Xalld XaM KYpKYB UCKaHKacua smaéTraHuHu u30xJ1aian. Mana 1y KypKyB Ou3ra ota-
0oOomapuMuzad YTubd Kema€tran Oup miat sSKaHuHN m3oxyaanan. [llonpHu Yitnamra yaaarad acn Maca-
Ja XxaMm, MaH3apa xaM mry 3au. Jlemak, moup xap Oup mewpuaa y3ura xoc anabuil Oup XoIucaHu TYIIyH-
TUPTaHKH, Xap OUp MOWPHUHT OOTHHUAA YIIFalraH XaKUKATIap y3ura TaH OMp KOHUETLUSHHE UITapH Cy-
panu. llaBkar PaxmoH xanon Amany. YHUHr xap Oup II€bpHAa MWIJIATHU CEBHIL, HCIOM FOSJIApUHU
MaxKaM yIuiami, ota-0o0omapumusra MyHocuO aBioj 6ymum Macanacu Kabapu6 kypunamu. [lynu kaiing
STHII KOU3KH, IOHUP Xap OUp mebpuaa TYPKHIIAPHUHT TaKIUPH, OP3Y-yMUAJApUHHA aMaira OUIHPHILTa
KapaTwiraH YTkup dancadacuuau udonanaiiau. bynmait ndomana mounp xed Ka4oH Y3UHHA KaM KypMaiau.
Kyunu Ba mMarpyp KasO 3racu AaBp Ba Ty3yM WariapuaaH OanaHa YMKa OJTaH IIOWPHU KaApJIalluHH
KyJla SIXIITU OWaIu.

AiipuM nmaBpHUHT Maaxus003 moupiapu [llaBkar PaxMOHHUHT KaXJIMHU YUKapapad. Y Xamulia
XaJIOJUIMK Ba MOKJIMK TYFUHH a0 mebp Outau. Mana 1y n3tupoOnap LIOUPHU Te3aa yIFauTupan. by-
HUHT HATIDKACK/IA IOMP XY KAUOH PAHKUII GuIMany. MyKoTraHmapu Ba TONTaHIAPUHUHT XaMMacHHH
ana0uéT Oarpura xommau.

AHbaHaBUi HWynmaa modTHK KamuéTiap KWIMIIHUHT XaM YeKCH3 MMKOHUsATIapu Oop. by iyHa-
JHIIIA WKOJ KNGO, Oaguuii MybKU3ajlap SpaTWIAETraHd XaM TYFpU. YJapHU WIMHH TaxJuil 3THIL,
IOTYK Ba KaMYWJIMKJIAP WITU3WHHU TOMHINTA XY KM KapIlld XaM 3Mac. TaH OJMIIHM UCTaMal, XaKuKaT-
JIaH Ky3 FOMraH OWiiaH sSHTH ¥30€K MEebPUATUHHHT HYIUHA TYCHO OyiMaiinu. ByryHrn MUAIIHIA MEbpUT
SHTWJIaHOY, WHTUYKaJallad, HO3MKJIALIAW, XaéTHUHT Hycxacu OYnu0, KapopiiapHu Kodusara CoJuil,
oJlamiiapra KaHjai sIaliHd YpraTuil, XaéTui iypukHoManap Oepull )YHIHTHIaH KyTyiau. MuHriao
HWUIMK MO3THK TaXpUOaHH Y3uaa My)KaccamJIaIITHPraH y30eK MeEebpHUsITH OyryH SHTU HyNoaH MImManaT
OMJIaH KETMOK/IA.

AHbaHaBUi Hynaa mxoJ KWIaETraH MIOWpiapra MoJepH MyHanumaa é3aéTraninapHu Kapama-Kap-
M KYHHUIII, MOJIEPH MO33USHH Ka0yJ1 3TaéTraH TaHKUIYMIIapra aHbaHaBUH HYCHHIArH MICHPUAT MyaMMO-
JNIAPUHH TEKIIMPASTTaHIAPHH KAPIIH KYiHG Te3naur sca CyBHM IOMKANATHO, GAmuk TyTHuLiup.” AiiHu
naitaa, 6aguuil mWaki, XycycaH, ebpUi MaH3yManap TaAPMKK Y3UHUHT KaTtTa Oup Hynuau 6ocud yrap-
KaH, MOMPJAPHUHT acj Ba XaKKOHUH Cy3mapu OyryHrada eTuO KelraHu cup sMac. MaHa mry xapaéHmua
xap OUp WKOAKOP yUyH KarTa OMp miarapuiaii pyil oepaan. Xaéraa xamma ajamiajiu, OUpoK Mehbp Max-
cusitra 00ornuK Oynca, y €nroH ranupmaiian. Yynmnon, Payd Ilapdwu, lllaBkat Paxmon aiiHu myHaai kat-
Ta WKOJKOPJIAp 1. YIIapHUHT MaHa M1y u3jnaHunuiapu XX acp amaOu€Tumaa UCIOMHM FOSUTADHUHT MO-
JIEpHYa TAJKWHU TYFPUCHAA TYJIAKOHJIM TacaBBYp Oepuinra umMkoH Oepamu. Llloupmap xap Oup yuKwumI-
napuza Y36eKucTOHRN yiryEnaiim, yau xotupnaiian. Ty3yMm uUIaTnapuiad MyxXo(asa KUIHIITHE MAKCasl

! Paxmon III. Abaxust opana6. T., “Myxappup”, 2012, 93-6er.
? Uynmomes K. Enux cy3. T., “Suru acp amomu”, 2006, 152-6er.
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kunaan. JlekuH ynapra Oy Ty3yMm Xed UMKOH Oepmaiiau. byHmaii maitoa canpaT MogepHiamand. Caabat
pam3 Ba MeTadopara MWyHFUNRAH.

“IllaBkat PaxmoH, acnupa, acoxaTiy JIMPUK LIOUP 3AU. AMMO YMPUHUHT OXUPTU WWIIapuaa y
OyTYyH HCTEHIO/ Ba HKTHIOPUHH CHECHH MIebpiapura Kapaau. Pyt 6epaérran Bokea-xoaucaiap, aciuia,
ry3aJuTuK Ba HaOCATHUHT TepaH MIaiAocy OYiraH MIOUp THIMHU aqy4uK Ba MagKaTcu3 Mako3ap THIUra
aitnantupagu. Kunos, rpoteck. Omkopa HOpa3WwIMK, YPHU-YpHU OWilaH a€BCU3 XaKopaT LIOUp IIebpIia-
PUHUHT WXXTUMOMH TabCUPUHU Oomupu6 1060pau. [llonpHUHT NHE3 NYCTHIEK FONKA KUTOOJapUHH OAaM-
map KynmMa-Kyn KunmnO Ykuil 6onurammmap. Kyrunmaran tamOuxJiap MKOAKOPH CaKCOHMHYHM HWHILIapIa
9HT OMMAaBHUH LIOUpJapUMH3IaH Oupura aitnantupau. baéHunmnuk Ba KypyK CY3aMOJJIMK IIEHPHATH Ta-
ouarura 6atomom ét IllaBkar PaxMoH kuTOONMapH, XapuaHj OFUp, Mypakkad Ba BokeaOaHIIIUKIaH HOO-
paT GycaK-1a, XaTKMMHU3HUHT MUHTOapy 6Y1u6 Kommu”.!

Ackap MaxkxamuuHT yiiOy (Gukp-mysoxasanapu xakukat 3au. lllaBkar Paxmon ymp OVitn agadbu-
érra cagokat OwinaH xu3MaT Kuiad. Y 70-iuimap aBioAM WYMAa SHT OMp Ky3ra KYpHHTaH, XaKUKaTIa-
pacT, YMH MHCOHUH (hazunamiapyu OwiaH OIyXpaT KO30HTaHAM. YHUHI LIebpiapuia MUJIAT BIDKOIU aKC
stranu. llyHu Kaig 3TUII JTO3UMKHU, UCIOMUM JTHUpUKaaa MOJIEPH TaNKUHIAp U3uwuru 70-dunapaan
KEHUH sHa-Ia Kydaiiau. by €kna MIWIIMKA UCTUKJIONTa TAllHAJIMK, YHUHT XAKUKATIAPUHU aKC ITTUPHILL,
¥30eK TWIMHWHT HYy(QY3WHU OUIMPHUIN Maciajacu KyHIATaHr Oynud TypraH Oup maiiana MoupiapaaH
KaTTa FOSJIAPHU TapFUO KWINIITHY XaETHUHT Y31 KYHIAJIAHT caBoJi KWinO KyiMoxma aau. [llynmait skaH,
[1.PaxMOHHHHT Xap OMp caTpulia MIJUIMH UCTUKJIONTA TAIIHAIMK CE3WINO Typap, TYPKH MUJIIATHHU HY-
(Gy3uHH KyTapuilra OIMKap, aJojiaTid OWp >KaMHAT TY3WII MCTaruaa smamra uHtwiapau. Llynnai
9KaH, YHUHT Xap OWp acapuia TypKul Xankjiap agaOuETHHUHT Tapuxu EPUTHINO, MyCTaOU I Ty3yM KHp-
JIUKOpJIapy a€BcU3 TaHKU KuiauHapau. [1laBkar PaxMoH xe4 KauoH 6Hpora KapaMm OYJIMIUTUKHU UCTaMac
3M. YHUHI caTpilapu/a aHa Iy Me3oH sipK 9Tu6 Typapau. Macanan, “Typkuiinap” webpuau onub Kyp-
raauMu3zia xam “EBra tepc kaparan mycynamon smac!” fest 6em MapoTaba TaKpopH MyCyJIMOHHHUHT (aps3-
napuHu Oakapu0 simamra AabBarT cudaruga sHrpapad. AWHWKca, COOMK HTTUGOK naBpuma OyHOai
HIebpiIapHu €3WII YIyH IIOUPAaH KaTTa skacopat Tanad kunuaapau. [llaBkar Paxmon OynapHuHT 6apua-
CUIaH YTHO, YANaCUAaH YHKA OJTaHAN. Xe4 UKKIIAHUIICU3 alTHIII MyMKHHKH, XX ¥30€K mebpusiTuaa 5
Ta moup 6yica, cy3cus, ourracu llaskar Paxmon 0ynu0 kongu. ¥ xaMmuina acpiapoiia MyaMMOHHU KyH-
JaraH, pa3oiaTAaH KOYHII, aJ0IaTiii MUJUTATHH TapOHSIII OO Me30H OO KoNraHIu. AHa Iy ME30H-
Jlap uia Oup yMp KUCKa BaKT MUKA 1031a0 nquinbap mebpiap €3ub Koyaupau. bynmaii naiitna xamma y3u-
HU maHa-manara onu6 Kouaan. Jlekun [llaBkar PaxmMoH xe4 Ka4oH OyHai iy TyTMaan:

Tabopa sxunoup

Jrcacopam OHU —

MuHema Kyéwu oop 2y3an 0aKuxa —

Menea xam 6up KyHu 6y1yp HAMOEH

Kynea Hacub o6ynean 6yox xaKuxam.

Mana mesp! Mana xakukar! bynnan omupu6d siHa KaHIal XaKUKaTIapHUA MIebp KAJTUIT MyMKHUH?
[aBkaT PaxmMoH ymMuJ KWIraH, Op3y KWITaH >KacopaT OHM HUMa 31u? YHHM yiira uymauprad ¢ancada Hu-
ManapaaH uoopar 3nu? bynu €pkuH panrmapaa Oowmnum kepak. [llaBkat Paxmon xamuina xa€r OumnaH
xaMmHadac Amaad. YHUHT OOTHHHUIATY yIKaH Aap/a — MIIIaT Japau OYnu0, KeHMHYAINK, )KUCM JAapIura
aiinanau. Yia naps 6unan yH fiuiap 6utTa TYIaKka MUXIaHKG smau. JISKMH UpOack 1Ty Kaaap Myc-
TaxKaM SKaHMH, YHAAH Xed KadoH xada Oynmanau. Ajutox OepraH IapIHH Ty3ain TadaccyM OWiiaH KyTHO
oy, Via ry3aiiiK YHUHT MIebpHil MaH3yManapyia MaHaMaH 1e0, apakia6 TypuGmu. IlloupHuHT Xap
KaHJal cy3ra TalllHAJINTH, Xap KaHAal KednHMara MOMMIUINTH Yy AllaraH MyXUT Ba YHUHT MDKTUMOMH Ty-
Tymiap OninaH OeNruiaHaan. XaKuKUH MKOJKOP MYXUTHH HYpHUFHIA MOKOJ KMIMaiIu. XaKUKUH HIOUp
MUJUTATUHHA COTMaii. XaKUKHH HUCThe0]] acpiap oma sckupmaiian. [llyaunr yuyH xam tobopa sSKHH-
namub Kena€Trad Hypra TaINWHTaH MOUP — MYCTAKWUITHKHYA KYMCAraHJIMTH SIKKOJT HaMO&H OYub Typ-
TaHJINTVHH XUC KWIIUII MyMKHH:

Men cesean oapénap utyHOOK KOypMuU,

MeHU YULamean Uya Kowrypmu uyHOoK?

Men cyanean moanap wiyHOOK KOIypmu,

WYHOOK KOIAPMUKAH 10pakiapod 002?

! Ackap Maxkam. Baxgar kyiiu. T., “Nurafshon business”, 2021, 338-6er.
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[lonpauHT sHA OWp TacBHpiapura YTHOOP Oepamu3: moup Hera U3THpod dekMokaa. [lloup Hera
KyHHMHMOKJa: “MeH ceBran napénap IIyHAOK KOJIypMH~, el Y3UHUHT TapUXWra, YHUHT 3HT KaAMUMHUN
acoTupiapura Myposxkaat kunaau. llonp cesran gapénap — Typkuil XanKIapHUHT Tapuxu 3. AHa yma
TapuX W3MHJIA POCTIIMK OYIMHAIIIMHE UcTapad. Maiinm, OyryH xaMm IIyHAai MaH3apaid mebpiaap TOTHIap,
nekuH [1laBkaT PaxMoHIek mXoaKOpIap sipaTrad acapiap Aespiiy TOMUIMaWIN:

Hoeaxon

xaénum épuuiud Kemap,

9C1a0 KeNadNCaKHUHe Yy napuHu—

MeHn couub xemaman Kyxua bagpuneea

ymac osnapnune ypyenapum.’

oup xenaxkakka yaMac FOSUTAPHUHT YPYFIAPHUHUA COYUO KETHIHU MIOK HUAT OMJIaH THITa OJIAJH.
By HusT moupHu Xyaa karta Taiéprapiauk OunaH YiauM capu O0OpaéTraHuHM, AJUIOX OJIUAa 03U EPYF
OynmumHM uctainu. Maiinu, y Y3uHUHT Xap Oup mebpuaa yma dancadanu akc STTUPCUH, OUPOK OyHra
XaMHIIa KaTTa FamMiId KYIIUKHU CUHTAMPMACIINTH Kepak. Sximu Ba éMoHra xaMm ¢apuiurtanap, OMHH, 1e-
Humm xax ram. Y ¥3 YIUMEHA, KYT SIIaMacIuTUHA OWITaHINTHHA Maikarm Kuind sMac. [lyanait mebsp-
Jlapura KaTTa MabHO FOKJIAraH IOMP XaMHUILIA Y3MHM SKMCM YIHIIUra Tau€paaiau. byHUHT yuyH moupaa
KaTTa jkacopaT Oymuimy 103uM. XX acp HOTHAOCHAA JaBPHUHT 3HT WIIFOD IIOWpPIapy MaiIOHTa YUKIH.
VYrap Typnu makiutapaa Oaauuii acapHu TaTKWH Kua Oonuraamiap. bupruHum sxaxoH ypymy Wriapuaa
HICHPUAT TaMoMmiIa Y3rapau. Y siHrwnanau. 1lakn Ba yciry0 »KUXaTHAAH SHTU-SHTH MappaiapHH Kyira
KAPUTAM. By Kynra KUpUTHILIAp IIOMPra KaTTa OMp HMIXOM Ba WXXOI MaHOaw OYiauO Xu3MaT KHJIU.
Iynnait 5xaH, UCIOMHUN FOSITAPHUHT MKTUMOHMMIAIITAHINIY Ba TAKOMIIIAITYBH IEBPUATIA XaM AKKOI
103ara YuKJIu.

Kapumubaesa Y.ixan laBuposHa (CamIUTH ®panny3 T Ba axaduéru kadenpacu npodeccopu B.@.)
IIOH O’KEMCUHUHI “BAPABAHJIAP JTEPA3A TATUJA” POMAHUHUHI' BAIUUN
XYCYCHUATJIIAPA

Annomavusn. Ywoby maxonaoa “bapabannap depaza mazuoa” pomanu maxaun kuaunean. Poman-
0a HUpnanouadazu unkunob eokeanapu maceupnanean. Poman mepan xaiguuiiueu OuiaH axcpaiud my-
puiu, yHoa XauK Xaému 6a yHuHe 03001UK Xamoa aooam uyauoacu Kypauu aKc Smeanu ypeanuieat.

Annomauyus. B cmamve ananuzupyemcs poman «bapabanvi noo oknom». B pomane onucwigaro-
mcsi pegomoyuontsie cobvimus 6 Upnanouu. Poman 0aém xapakmepucmuxy 6bICOKOMY Nampuomusmy,
KOMOPbLIL 0mpasxcaem Jdcu3tnb Hapooa u e2o 60pvOy 3a c60600y U CnpageodIU8oCmb.

Annotation. This article analyzes the novel “Drums under the window”. The novel describes the
events of the revolution in Ireland. The novel describes the characteristics of high nationalism, which ref-
lects the life of the people and their struggle for freedom and justice.

Kanum cyznap: aemobuocpagux, cyovexmus, usicmumouti-cuécutl, UHKUI00, poMan JHeaupu, me-
myap.

Knwouesvie cnosa: asmoduozpagpuueckuti, cyobeKmugmblil, COYyuaIbHO-NOTUMUYECKUL, PEeGOTIOYU,
AHCAHP POMAHA, MEMYAPbL.

Key words: autobiographical, subjective, socio-political, revolution, novel genre, memoir.

Maiuxyp upnaun apamarypru Lon O’Keiicn 1880 iimnaunr 30 maptuaa JyOnuHHUHT IIMMOJINAA
KamOaraj MHIIM3 onjlacuaa AyHéra kemanu. Y ¥3 wkoauau 1918 vmnna “Tomac DurtHuHT KypOOoHIUTH
HOMJIH acapu Owiran Oomnuraian. 1945 iunga é3ran “bapabannap nepasza taruaa” pOMaHUHUHT MapKa3u-
na — 1913 itun Jy6nusagaru cunguit kypaur Ba 1916 it JlyGnunna pyii 6epran “macxa” Ky3roJoHH”
KaOu MKKM Tapuxuil Bokea akc 3tagu. O’Keiicu pomanuia HHKUI00MHA BOKealapHUHT Ky4aiiub 6opaérra-
HUra “Oapabaniap ypymm” THMCOJWHA 00pa3u opkaimu ypry Oepunanu. Mpnana WirduiapuHUHT yHIapu
Jepasacu Taryjaa OapabaH cajgojapH SIIUTHIAIU. YJIApHUHT Kypalira YOpJIOBYM LIOBKMHHU 0301 Mpnan-
IUsl yYyH KypallaéTraHiapHUHT OMpUHYM KaTopHuaa xapaHrnaiau. “bapabGannap »aHru KHUMK yiinapnaa

! Paxmon I1I. AGamust opana6. T., “Myxappup”, 2012, 93-6er.
? Anmkus I'.B. Teponueckoe Hagano B pomane [lona O’Keiicu “BapaGanbr oz okHOM”. Borpocsr 3apyGexHoi TH-
Tepatypsl U uckyccrsa. C6. 2, CBepanoBck, 1972.
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aKc caz0 6epy6, yIapHH KWTHY H371ab TOMMIITa MAFpyp SXTUpoc Ounan opnaiimu”.' IllyHunriek, “épys-
UK Kunan” — Mprnanaus MTHKWIOOU Ky TapuIIHI TUMCOJTU XaM OyTyH poMmaH 0yiinal yrasu.

“bapabannap nepasa raruaa’ pomanu 6om kaxpamos lllon Keccunenunr Mpnanausaa vHKUI00UH
XapakaT pUBOXKM OWMIIaH OOFNIMK paBWINNA MIAKIUIAHTAH FOSBHHA HynMHM TacBUpH cudartuga Kypwirad. by
acapuuHr oommaa llon muwiatum [enp nauracu daonusatura Oepuiranu Kypcatwiagu. BUpok o30ammuk
XapakaTH Ky4ainb 6opuim Oapobapuia, y TUraHMHT MIJUTATYMIIMK AACTYPH TOP Kapall SKaHWra, IIHH-
(hefiHepIapHUHT MEXHATKAIl XalKJaH y3WINO KOJTaHWTa WIIOHY XOCWI KWiIaiu. POMaHHWHT WKKHHYU
sapmunaa Lllon sHAM OHTIIM TIposieTapra aiaHaay, KydHH TpoJieTap OWpIaMIMTiAa, HITYAITApHUHT KHUTIC-
namysuaa kypagu. lllon Keccnan nakmunoOuii, 0301Mk xapakaTuaa XakKMKui peasl KydHU Kypaau, Oy
Ky4 XaJIKHU O30/JIMKKa OJIMO KeJNUIIra KOJUp — HIIuuiap cuHGu. Ma3kyp sSHTY NO3ULUsra YTryHUTa Ka-
Jlap YMyMXaJK Ba IpoJieTap XapaKaTHHIHT KeHTalnO KeTHIiAaH ayanrad Mpmanaus Oyprkya MIJUTaTIH-
napuzad LlonauHr xadcanacu nup Oynanu.

Wpnang xalkKMHUHT OpUTaH XyKMPOHJIMTUTA KApIIU HOPO3HJIMTH HaBOATHAAru caxHaaa udoaaian-
raf. [llon Ba M xy4uama, EMrup Tarumaa, 0oinap yuyH cepxamam (GoUTyH uinriad ynkapaaurad Xat-
TOH (hUpMacH JapBO3acH OJAHIA TypuImOAw. JlapBo3aHHWHT ycTHaa AHTIUSHUHT OYIOKIUTH THMCOIA
cudaTuia XaiBoHJIap — apCIIOH Ba SKKAIIOX (HApBOJ) XalKaiapu ypHaTHirad. HoXaknMkka Kapiy YuK-
KaH MU yiapra Miniia WANITHA YIOKTUPaau. MUUIH, KUMKA HpJIaH] XaJlKi MaH(aaTHHA KaMCHUTCa,
ymranra Hadpatu couaan. Mwmmu o0pas3u ¢donpkiop o0pa3, XomudHHUHT Ku3u Katnuara KuécnaHamy.
“bapabannap aepasa Taruaa” pomanuna Oy oOpa3 BaTtaH, Vpnanausi, UpiiaHa XaJIKUHUHT BaTaHIIapBap-
JIUK TUMCOJH cudaruaa MaimoHra yukaau. Mwimm obpasu xakuaa myaumd myHnai aevmgu: Y Kot-
TUHHA, XOIIMAHHUHT KU3WHH, ¥3-¥3nuda, Oeram, OetamBum Kotnuaan sxmm kypanu. Kalicuanp mabHOIA
yHUHT Y31 KaTinnH, XOMU3HHUHT KU3H, 0JIOB €HraH Ky3JapuHU BOAUNTa TUKKaH KaTinn”.

“bapabaniap Aepasza Taruaa” poMaHuIa Myt O304JIMK XapakaTWHUHT KYTIad HINTHPOKYHIIA-
pU XapakaTuaara Mmaiina OypiKyara Xoc XyCyCHSTIapHH odraH. Maiima Oyprkyasusira Xoc OwWabatiap
IIyHAAa KYpUHAJAUKH, XapaKaTHUHT OWp KATOp WINTHUPOKYMIAPH HIMYMIAp Kydd Ba KyBBaTHIaH (hoiima-
JaHMACJIMKKa Kapop KWJIaaH, BaXOJNaHKH, UITYHIIap MIJUIHKA Kypalira YuH Juigad épaam Oepran Oymap-
T

Myannmud acapna 6ytyn Upmanaus XadKuHHAT AHTIUSATA KapIid Kypaiyia JaBiaT naugara Manaa
Oy>Kya BakwJuTapy OWJIaH MII4miap cuHQU ypTacuaa XaMKUXATIUK/Ia MUJLTHA-030/JIMK XapaKaTuaa UIll-
TPOK 3THUIIra XaM HOPO3W Kydsap MaBKyUIMTMHU Kycaraau. Acapaa O’Keticu Oyprkya MUUIATYMCUHUHT
caTUpUK 00pa3uHU XaM sipaTajiy.

B.N.Jlenun uinapuaa Hadakatr upiianj XalKUHUHT UHIJIU3 XYKMPOHJIMIUTa KapIii MAJUTANA-030/1-
JUK XapakaTUHUHT Oatadcmn Tabpud-taBcudu, myHHHTIACK, Mpnanausaarn cuHGUE Kypail, HpJaH[
Oypkya MWUIATYMIapu OWJIaH WpIaH] IPOJeTaphaTh ypTacuaard Kypamuiap TaBcupu XaM MaBxKy/I.
B.M.Jlenun “/lyonunana cuuduit ypymr” makoiacua &3ummda, Oy maxapaa cuHuii kypam 1913 iiniru
“...cur(uii ypymrada kecknrinaniy. [lonuius omkopa KyTyprad, MacT-ajacT MOJUIHTIHIap THHY WIII-
YWJIAPHM KaJTaKJIAIIMOK/IA, yiiapra 6octupu® KupuO, KapusiapHu, aéuiap Ba OojiajlapHu KUHA0 a300-
namMoka... MiraumapHuHT 6apya aToKIM HYmOomamiapn KaMOKKa onuHTan”.’ Iy makomacuna B.W.
JleHVH MOMUIMSHUHT JKa30JIalllIapy, UITYUIap opacuard KypOoHap XaKuaa cy3 I0pUTaIu.

“bapabaniap nepasza Taruga”’ poMaHHa TPaMBail MIIYWIAPUHUHT HOPO3WIUK HAMOWHIIIN, TTOPT
WIIYH-IOKYMIIApUHUHT TTONWIKs OWilaH TYKHAIIYBH TacBUpJjaHrad. by Bokeanap TacBupH JaBOMHUAA OU-
MU paBUILIAA KaFMHHU KHJIMY THIHMO KeTraH uirdu oopasu naigo 0ymagu. LLlyHuHTOEeK, monunus yianup-
TaH UITYAHA JTadH dTHII MAPOCHMHU XaKU1a XaM XUKOSI KUJIHHA/IH.

PomaH crokeTn MHKMIOOMH XapaKkaTHUHT Ky4alWIIN Ba XaKMKUN WynoomrdnHu, HHKui06 [Ipome-
TelMHN KyTuIIra Kapad puBokIaHa . POMaHHUHT KYIIKWH, KYTapUHKHN pyxjaaru oonuanmacunaék Up-
JaHAWS 030JIUTY YUyH XaKUKHUH KypaIlrduHUHT Tai1o Oynumm oiaauHaan OwnnHanau. by ypunna €3yBun
(bukpu onmauHTa YTHO, BOKEATAPHUHAT rajiMa-rayl 0aéHUHU OpTIa KOJJINPHO, KeTaKaKka WHTHIIA N Ba UIII-
JApHUHT OYT'YHTH XOJIaTH KelaXKak HyKTau Ha3zapuaaH OaxonaHagu. Mamxyp Muwuid apOoOnapaan ou-
popracu — Ha XKeitmc Konnomu, na Yunesm batnep Merc, na IMarpuk ITupc — Upian MHKMIOOUHUHT
IIpomereiin Oyia onmaau. XKum JlapkusmaH OOIIKa Xed KUM UPJIaH]l XaJKWHUHT KajaOu/1a ajlaHra éka oJi-
MaJiu.

! O’Casey Sean. Drums under the Windows. N.Y., 1950, p. 40.
22 Jlenun B.U. Tonmn. cobp. cou., T. 23, c. 400.
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O’Keiicn pomannga naKuino0 Ipomereiin XKum Jlapkunara Oarumnranran Mmaxcyc 606 6op. Y xakma
MyauQ 3MHUK TodManap EXyI HHXHUI PHBOSTIApUTa XOC TaHTaHaBUH ycyina €3aau. XKuwm Jlapkun Up-
TaH¥s XaJKUHY Kypallra YakKuprat.

[Hon nnmummap urrudokura ar3o 0ynud kupanu. Ly tapuka, y I'3mp nmuracuHUHT A 0alporn
OCTH/IaH YMKHO, NIIYMIAP XapaKaTHHUHT KU3MII Oaiporu octura ytanu. Y JIapknHHHHT XalKkKa, omMmara
MypO)KaaT KWITaH Mabpy3ajJapyuHH SIINTAIW Ba XaJK YHUHT Mabpy3alapura X03upkaBod MyHOCa0aTHHH
OomIupany.

[on O’Keiicn umrammapuHAHT OalfHAIMMIAT OMPAAMITUTH MaB3yCHIA CY3 IOPUTAAH. AHTIUSIIHK
niuiaap Mpnanausra, Wi Tauuiaral UpiaHa UIrduiapura épaam cudaruaa Kemaaa 03WK-OBKAT JKyHa-
tumaan. Kum Jlapkun 6angaproxaa Oy kemaJaH IOKJIApHM TYHMIMPHINAA KaTHamanu. Mpnanausga wim
TaIUIaIl BaKTH/Ia HHTJIA3 WITYAIAPU OY HPJIaH ] OOJalapiHA yiapura oinub Oopaim.

Pomanna 1916 itunru “nacxan” Ky3FOJOHM KyTWJTaH Ba3HAT KYpcaTWIraH, KEHMH KY3FOJOHHUHT
Oopuil mapT-1apouTiapy TacBupianrad. Ky3ronoH xonatuaa 103 OepaéTran BoKealapHU KaTHAIIYHIap-
HU €mmra Kapad GuKp IOpUTHILIAPH, Kapyd MHCOHIap oOpasiapyu OpKalHM TacBHUpJIaHTaH. bup Tapadman,
Oy Kekca, eTMUII simap, Top (GUKPIM ofaM UAPOKUIAH YTKa3nO Oepuurad, Oy BOKeajap XaKuaa, yiap-
HUHT YpHH Ba aXaMHUSATHHH TYIIyHMai, y3nda Kymmo-uatu6 ranupaan. bupok, 6omka Tapadaan, Ky3ro-
TIOH MHKWiIoOmi pyxnaru [IIoHHMHT Kapaim OpKainu KypcaTwWiraH, Y BOKealapHu TYFpu Oaxomaiiau. by
KY3FOJIOHHUHI Mypakkad Ba3HATHHM TypJId TOMOHJAH EPUTHUINTA Ba TypaX CHH(IAp BaKWUIAPUHUHT YH-
ra xap Xuj MyHocabaTHHU TaBcuuiamira épaam Oepasm.

O’Keiicu pomanaa Ky3FrojloHra Tal€prapiauk KaHaal keraétraHuHu kypcataau. [llon mMumnuit xa-
pakaTHUHT (paoy MIITUPOKIMCHTA ailaHaIN, UITYAIap XapakaTh OWIaH MyCTaxKaMm aoka Oofiarad ¢y-
KapoJiap apMUSICHHU TallIKWJI dTHIITa épaaM Oepamu. Y KY3FOJOHHHU Taiépiaml KyMHTAacH Ba MapKasuit
mrad Maxiaucnapuaa kKatHamaay. o Oy TamkuiaoTiapHUHT (DAOJIUATH SKYHJIUTHHH, yiaap OVyiaxak
KY3FOJIOHHUHI Ma3MyH-MOXUSATHHU YYKYp TacaBByp 3TOJIMAaraHvHH adcyc OunaH Kaiia stanu. YIapHUHT
TacaBBypuYa, Oy MONMWIMSA OWIIaH TYKHAIIyBra yXmraraH Xozwca Oymumm kepak. Mapkasuil mTaOHUHT
MaXKJIMCIIapuaa, adCyCKH, MHKUIO0UH YMKHIIUIApra TaléprapIMKHIHT aMalIii Ba peajl 4opa-Tajadupiiapu
MyXxoKama KuimHMaras. by sca IIIoHHM KaTTHK TalIBHILITa CONAgH, y KY3FOIOH (pakaTrriHa pOMaHTHK Op-
3yJap Ba POMAaHTHK >XKa3aBaHU KypcaTwigaH uOopaT Oynub KONTaHWHW, WHKWJIOOTa HHcOaTaH OyHman
MyHOca0aTHU MabKyJutaii onMaiiiu. [1loH MHKUIOOHUHT YCTH SITHPOK MY KAJITHUPOK Hapca, paHr-Oa-
paHr 1mapiap Ba YUPOWIIH TacMaiap JKWIBacH J1ed smac, 6aiku kuaauii cuduii Kypam cudaruia Tacas-
Byp stamu. llon O’Keiicu acapuaa MIITHI-03047MK KypalllMHU MKTUMOUMH Kypalll Fosicl OuiaH Oofa-
rau.'

[IloH MOMHUHT, KUMKH XyCyCHIl MYJIK KOHYHJIApHHU Oy3ca Ba HUMaraku MyXTOX OyJica, XaMMacH-
HU ¥3 Kynu OwiaH oiica, OyHIal KUITWIAp TYHOXM a3uMra Wyn KyiraH Oynanu, peraH cadcaragapuHU
XaJIK yHYTraHUAaH XypcaHz 0yiaaau.

Tavkuanaim 103uMkH, LloH cnHMIA Kypaliap MaponTHaa KYJIUIaHUIIN 3apyp OyiraH HHKUIOOWH
KypalHu KyJuta0-KyBBatiaiinu. [lupoBapy HaTmxkana, XainK XOKUMUST TeMacura Keirad, aCocui Uil MeX-
HaT, XaéTHU KypHUILAaH noopat Oynanu. PomaH TepaH XanKuWiauru OwiiaH axpaind Typaau, YHIA XajK
xaéTH Ba YHHHT 030JUTHK XaMJia ajojiaT Hyauaard Kypaiu akc STTUPHITaH, Myautud Xap JOUM XallK TO-
MOHHM/IA, aHHUKCA, OJUHN XaJIK UIMYMIap CHHGHU MaH(paaTIapy XUMOSYHCH OYIJIraH;, poMaH yCIIyOu XajK
XaCTHHUHT MabHABUH Ba JKYLIKUH TOMOHJIapW OninaH OOFJIaHraH, pOMaHHHHT o0pasiiap TU3UMHTa (OJIbK-
JIOp MOTHUBIAP TaOWUIl Tap3/a CHHT JUPHUIITaH.

! Costello Pater. Heart Grown Brutal. The Irish Revolution in Literature. From Parnell to the Death of Yeats. 1891,
Totowa, N.Y., 1978.
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ﬂ PEDAGOGIKA ]

Suyunova Matluba Abdusaidovna (Termiz davlat Pedagogika instituti Maktabgacha
ta’lim fakulteti Maktabgacha ta’lim metodikasi kafedrasi o‘qituvchisi)
INNOVATSION PEDAGOGIK TADQIQOTLAR LOGISTIKASI ASOSIDA ILG‘OR
PEDAGOGIK TAJRIBALARNI AMALIYOTGA JORIY ETISH

Annotatsiya. Ushbu magqolada innovatsion ta’lim mubhitida ilg ‘or pedagogik tajribalarni tashkil
etish bosqichlari, ularning amaliy ahamiyati tahlil gilingan. Shuningdek, o ‘qituvchilarning pedagogik
tajriba almashinuvining ta’lim jarayonidagi o ‘rni ochib berilgan.

Annomauus. B 0anHOU cmamve aHATUUPYIOMCA d9MANbL OP2AHU3AYUL Neped08020 neddazocutiec-
K020 Onvlma 8 UHHOBAYUOHHOU 00pAa308amenbHOl cpede, UX NPaKmuyeckoe 3Havenue, a makice pacKkpbl-
8aemcst poib 00MeHA nedazo2uteckKum OnbIMmoM nedazo208 6 00PA306ameNbLHOM npoyecce.

Annotation. This article analyzes the stages of organizing advanced pedagogical experiences in an
innovative educational environment, their practical significance. Also, the role of teachers’ exchange of
pedagogical experience in the educational process is revealed.

Kalit so ‘Zlar: pedagogik tajribalar, amaliyot, o ‘gituvchi, malaka, tahlil, jarayon, innovatsion g ‘o-
yalar, bosqich, resurs, natija.

Knwouesnvie cnosa: nedazocuueckuii onvim, NPpakmuka, neoazoe, Keaiupuxayus, anaius, npoyecc,
UHHOBAYUOHHbBIE UOeU, IAN, Pecypc, pe3yibman.

Key words: pedagogical experiences, practice, teacher, qualification, analysis, process, innovative
ideas, stage, resource, result.

Kirish. Ta’limning zamonaviy sharoitda innovatsion ijodiy faoliyatning roli ortib bormogqda, chun-
ki ta’lim mazmunini sezilarli darajada yangilash, ta’lim faoliyatining ustuvor yo‘nalishlarida innovatsion
tashabbuslar va ijodkorlik asosida yangi sifatga erishish zarurati paydo bo‘la boshladi.

Ilg‘or innovatsion pedagogik tajribalar ko‘rinishida elektron darslik, elektron qo‘llanma va boshqa
elektron nashrlarga talabning kuchayib borayotganligi ilm-fan taraqqiyotini yana chuqur egallash uchun
yaratilayotgan qulay imkoniyatlardir. Ilg‘or pedagogik tajriba ko‘rinishida ommalashib kelayotgan elek-
tron adabiyotlar va ularning tatbiqi davr talabi hisoblanadi.

Ilg‘or pedagogik tajriba bu hozirgi davr va rivojlanishning dastlabki bosqichida o‘qituvchilar na-
zariyasi va amaliyotining eng yaxshi yutuqlarini amaliy pedagogik faoliyatda qo‘llashdir. Innovatsion pe-
dagogik tajriba — ta’lim faoliyatini tashkil etishning zamonaviy ta’lim vositalari va innovatsion g‘oyalari,
usullari va texnologiyalaridan foydalanish. Bu, albatta, yangi, ilg‘or, mualliflik kashfiyotlari, yangi ish-
lanmalar, ixtirolarni o‘z ichiga oladi. Ilg‘or pedagogik tajriba ostida eng yuqori va sifat jihatidan yangi
natijalarga erishish imkonini beradigan tajriba tushuniladi.

Yangilik nuqtayi nazaridan, ilg‘or pedagogik tajribaning har xil turlari ajratiladi:'

#Reproduktiv xarakterdagi tajriba (ommaviy tajriba). O‘qituvchining ma’lum bo‘lgan pedagogik
amaliyotga yangilik elementlarini kiritishi, buning natijasida pedagogik tajribani moslashtirishi bilan qim-
matlidir.

#lzlanish tajribasi. O‘qituvchi yoki pedagogik jamoaning pedagogik jarayonning kelajakdagi sifa-
tini modellashtirishi, ya’ni tadqiqot faoliyatini amalga oshirishi bilan gimmatlidir.

#llg‘or pedagogik tajribani joriy etish, uning asosiy ko‘rsatkichlaridan ta’lim muassasasining om-
maviy amaliyotida foydalanish hisoblanadi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Ilg‘or pedagogik tajribani o‘rganishdagi eng muhim vazifa
uning ilmiy, kognitiv va amaliy ahamiyatini aniglash bilan bog‘liq vazifadir. Buning uchun o‘rganilayot-
gan pedagogik obyektning gandaydir oldindan ishlab chigilgan mezonlarga mos kelishini tahlil qilish ke-
rak. Pedagogik tajribani o‘rganish bir necha bosqgichlardan o‘tadi va majburiy ravishda kuzatish, tajribani
o‘rganish, birlamchi manbalar, hujjatlarni tahlil gilish, suhbatlar kabi boshqa an’anaviy usullar bilan bir-
lashtiriladi.

Pedagogik tajribani tushunish va tahlil gilish chuqurligiga qarab aniglaymiz va o‘rganamiz. Bu bo-
rada o‘rganishning bir necha bosgichlaridan foydalaniladi.”

" Fine T. Pedagogik tajribani aniqlash, o‘rganish va taqdim etish. 2005, 7-son, 6 — 9-betlar.
2 Yodgorova A.A. Pedagogik tajribani o‘rganish va amalga oshirish jarayonini tashkil etish xususiyatlari. “Yosh
olim”, 2017, 153-bet.
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Ilg‘or pedagogik tajribalarini amalyotga joriy etish o‘zaro uzviy bog‘liglikda bo‘lgan quyidagi 5
bosqichda amalga oshiriladi:

1-bosgqich. Ilg‘or tajribalarni aniqlash.

2-bosgqich. Ilg‘or tajribalarni o‘rganish,

3-bosgqich. Ilg‘or tajribalarni umumlashtirish,

4-bosqich. Ilg‘or tajribalarni ommalashtirish.

5-bosgqich. Ilg‘or tajribalarni targ‘ibotini tashkil qgilish.

1-bosgqich. Ilg‘or tajribalarni aniglash quyidagi me’zonlar asosida amalga oshiriladi:

enatijaviyligi, o‘quv-tarbiya natijalarining samarasi muntazam va yuqori darajada ekanligi;

eamaliy ahamiyati va dolzarbligi, o‘quv-tarbiya vazifalarining samarali bajarilishi, boshqaruv fao-
liyati mazmunining takomillashtirilishi;

epedagogik amaliyotda zarurligi, faolligi va istigbolliligi;

eyangiligi, amaliyotdagi metodikaga qo‘shgan yangi usullari;

epedagogik jarayonda yangi qonuniyatlarni kash etishga ta’siri, pedagogika va metodikadagi eri-
shilgan natijalar zamonga mosligi;

eisbotlanganigi,yuqori natijaviyligi va samaradorligi;

oo ‘quvchilarning bilim, ko‘nikma va malakalarni egallashdagi sifat ko‘rsatkichlarining yuqori na-
tijaviyligi va ilg‘or tajriba shaxsni rivojlanish va tarbiyalanish darajasiga yo‘naltirilganligi;

ebarqarorligi, bir necha marta yuqori natijaga erishganligi, har xil sharoitda sinab ko ‘rilganligi;

eommaviy ravishda amaliyotda tajribani ijodiy qo‘llash imkoniyati mavjudligi (maxsus sharoitda
mo’ljallangan tajribalar ommalashtirilmaydi);

eoptimalligi, minimal vaqt, sharoit va vositalarda yuqori darajaga erishganligi;

ebutunligi, tajriba o‘quv jarayoninig qisi sifatida ko‘rilishi;

eistigbolliligi, ilg‘or ish tajribalarni rivojlantirrish va ulardan amaliyotda foydalanish istigbollari-
ning borligi.

2-bosqich. Ilg‘or pedagogik tajribalarini o‘rganishda nimalarga e’tibor garatish lozim?

eta’lim jarayonidagi zamonaviy muammolar yechimini aks ettiruvchi tajribani tanlashi;

eaniglangan tajribani uzoq vaqtga mo‘ljallab ishlab chiqilgan dastur asosida ta’limning butun ko‘-
lamini qamrab olgan holda o‘rganishi;

etajribani o‘rganish jarayoniga o‘gituvchilarni, imkon darajasida, ko‘proq jalb etish, ularning taq-
rizlari, fikr va mulohazalarining e’tiborga olinishi;

eo‘rganilayotgan ish tajribaning muammolarga ta’sir giluvchi va tuzatuvchi xarakterga ega ekan-
ligining e’tiborga olinishi;

eo‘rganilayotgan ish tajribaga samarali ilg‘or pedagogik texnologiyalarning olib kirilganligi;

o0 qituvchining 3 yillik faoliyati davomida talabalar o‘zlashtirish natijalarini tahlil gilishi;

eilg‘or tajribani rivojlanib borish jarayonida o‘rganish.

3-bosqich. Ilg‘or pedagogik tajribani umumlashtirishda (amaliyotda foydalanish imkniyatlari, taq-
dim etilgan joyni hisobga olgan holda) quyidagi ishlarni amalga oshirish keak:

oo qituvchi haqidagi ma’lumotlar umumlashtiriladi;

eo‘rganilgan yo‘nalish bo‘yicha o‘gituvchining amalga oshirgan ishlari to‘plam holatiga keltiriladi;

o0 qituvchining ilg‘or ish tajribasiga aniq xulosalar gilinadi;

o0 qituvchining ta’lim-tarbiya sohasidagi bajargan ishlari, bildirilgan taklif va mulohazalar yuzasi-
dan mukammal tavsiyalar yaratiladi;

ematerillar kerakli miqdorda ko‘paytiriladi.

Pedagogik tajribani umumlashtirish har doim o‘rganish natijasida olingan ma’lumotlarni tahlil qi-
lish va sintez qilishdir; uning tanlanishi, tasnifi; asosiy, asosiyni tanlash; o‘rganilayotgan tajribadagi xusu-
siyatlarni aniqglash, tadqiqotning asosiy natijalarini tavsif yoki og‘zaki tagdimot shaklida ifodalash.

4-bosgqich. Ilg‘or pedagogik tajribani ommalashtirishda quyidagi shakllarda foydalanish magsadga
muvofiq bo‘ladi:

epedagogik kengash, anjumanlarda so‘zlab berish yoki “Mahorat darslari’ni tashkil etish;

eommaviy axborot vositalarida maqolalar, tavsiyalar shaklida berish.

5-bosqich. Ilg‘or pedagogik tajribani targ‘ib qilish quyidagi tartib asosida amalga oshiriladi:

eilg‘or ish tajribasi o‘quv seminarlar orqali;

eochiq darslar tashki etish orqali;

ekonferensiyalar orqali;
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eko‘rik-tanlovlar orqali;

einternet ta’lim saytlariga joylashtirish orqali.

Pedagogik tajribani tahlil gilish mezonlari orasida quyidagilar ajralib turadi. Pedagogik tajribaning
ijtimoiy talablarga, jamiyat tartibiga majburiy muvofiqligi. Pedagogik jarayon ijtimoiy rivojlanish tenden-
siyalariga moslashishi, o‘qgituvchining faoliyatini ijtimoiy talablar va ta’lim va tarbiya usullarini takomil-
lashtirish zarurati asosida qayta yo‘naltirilishi kerak.

Natijalar. Pedagogik faoliyat jarayonida ilg‘or pedagogik tajriba faol qo‘llaniladi. Undan foydala-
nish ko‘rsatilayotgan ta’lim xizmatlari sifatini oshirishga, o‘quv faoliyatini tashkil etishni soddalashtirish-
ga, pedagogik samaradorlikni oshirishga va kasbiy pedagogik muhitda jamoaviy munosabatlarni yaxshi-
lashga yordam beradi. Ilg‘or pedagogik tajriba tashuvchilar bevosita o‘qituvchilardir. Ular jarayonga in-
novatsion g‘oyalarni joriy etishlari, ta’lim sifatini oshiradigan o‘quv-tarbiyaviy ishlarni tashkil etishning
usul va uslublarini taklif gilishlari mumkin.

Ilg‘or pedagogik tajribalarni aniglash o‘qituvchining darslarini kuzatish va tahlil etish jarayonida
ma’lum bo‘ladi. So‘nggi yillarda ochiq darslarni rejalashtirish o‘qgituvchi uchun shart bo‘lgan me’yorga
aylanib bormoqda. Shunga ko‘ra, har bir o‘qgituvchi mutaxassis sifatida, o‘z sohasining malakali va bilim-
don fidoyisi sifatida ilmiy asoslangan dars tahlili va uning metodikasini bilmog‘i lozim. Dars tahlillari ja-
rayonida o‘qituvchi tomonidan ko‘tarib chiqilgan yangiliklar, yangicha yondashuvlar, innovatsion metod-
lar tatbigi va uning samaradorligiga ko‘ra ta’lim mazmunidagi ijobiy o‘zgarishlarga garab ilg‘or pedago-
gik tajriba umumlashtiriladi va ommalashtiriladi.

Pedagogik mahorat o‘quv va tarbiyaviy faoliyatning muvaffaqiyatli borishi uchun katta ahamiyatga
ega. O‘qituvchi o‘z faoliyatida innovatsion usullardan foydalanmasligi mumkin, lekin pedagogik jarayon-
ni tashkil etishning mavjud tamoyillari va texnologiyalarini mohirona qo‘llash o‘qituvchi ishini birinchi
darajaga olib chiqgish va uni namuna sifatida tasdiglash imkonini beradi.

Muhokama. Pedagogik faoliyatni monitoring qilish, uning sifati va samaradorligini baholash, il-
g‘or pedagogik tajribani aniqlash va asoslash ta’lim faoliyatining turli obyektlari va jarayonlarining bel-
gilarini, ularning namoyon bo‘lish darajasini va xususiyatlarini aks ettiruvchi ma’lum parametrlarni, ko‘r-
satkichlarni o‘rnatishni talab qgiladi. Ushbu parametrlar optimal va ishonchli mezonlarni shakllantirishga
imkon beradi, ularsiz faoliyatning pedagogik tajribasini tahlil gilish muhim emas. Pedagogik jarayon yu-
qori sifatli, samarali bo‘lishi va jamiyat va ta’lim tizimi uchun zarur bo‘lgan natijalarga erishishi kerak.

O‘quv faoliyati kursining natijalari quyidagilardan iborat bo‘lishi kerak:'

eta’lim va tarbiyaning ko‘zlangan magsadiga erishish;

eta’limning yugqori sifati, shaxsning rivojlanish darajasini oshirish;

ebilim va ko‘nikmalarni o‘zlashtirish sur’atlarini tezlashtirish.

Ilg‘or pedagogik tajriba — bu pedagogik faoliyat natijalari to‘g‘risidagi ma’lumotlarni aniqlash, saq-
lash va uzatish vositasi. Zamonaviy sharoitda ta’lim sifatini oshirishning eng muhim vositasi hisoblanadi.
Pedagogik tajriba keng ma’noda o‘gituvchilarning shunday mahorati bo‘lib, o‘quvchilarni o‘qitish va tar-
biyalashda, muayyan o‘gituvchining rivojlanishida, ta’lim muassasalarining ta’lim xodimlarining kasbiy
va pedagogik malakasini 0‘z-0‘zini takomillashtirishda izchil yuqori natijalar beradi. Bunda o‘qituvchi-
ning pedagogik faoliyati prinsipial jihatdan yangilik emas, balki yuqori reproduktiv kasbiy mahorat bilan
ajralib turadi.

Tor ma’noda pedagogik tajriba deganda nazariyaning barcha eng yaxshi jihatlaridan ijodiy foyda-
lanadigan, yangilik kiritadigan va noma’lum narsalarga yo‘l ochadigan, ta’lim faoliyati sifati va natijala-
rini oshirishga imkon beradigan pedagogik amaliyot tushuniladi.

Xulosa. Pedagogik jarayon yuqori sifatli, samarali bo‘lishi va jamiyat va ta’lim tizimi uchun zarur
bo‘lgan natijalarga erishishi kerak. O‘quv faoliyati kursining natijalari quyidagilardan iborat bo‘lishi ke-
rak: ta’lim va tarbiyaning ko‘zlangan maqsadiga erishish, ta’limning yuqori sifati, shaxsning rivojlanish
darajasini oshirish, bilim va ko‘nikmalarni o‘zlashtirish sur’atlarini tezlashtirish.

Mavjud resurslarni takomillashtirish va pedagogik jarayonni optimal tashkil etish orqali eng yaxshi
natijalarga erishiladigan shunday pedagogik tajribani biz eng yaxshi pedagogik tajriba deb bilamiz. U,
asosan, pedagogik faoliyatning asosiy yo‘nalishlari — o‘quv jarayoni, ta’lim jarayoni va boshqgalarni aks
ettiradi. Tajriba manbai sifatida alohida o‘qituvchi yoki o‘qituvchilar guruhi, fan uslubiy birlashmasi, bu-
tun pedagogik jamoa bo‘lishi mumkin. Pedagogik jarayon rivojlanib, zamon bilan hamnafas bo‘lishi ke-
rak. Shuning uchun o‘qituvchi yangilik, innovatsion g‘oyalar, ilmiy kashfiyotlar va unda ijodiy tarkibiy

" Boposckast JI. Tlearoriaeckmii OmbIT: MACTEPCTBO IUTIOC IPAKTHKA. YTIpaBieHue mkomnoi, 2007, Ne 13, ¢. 24 — 26.
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gism mavjudligi bilan tavsiflangan tajribani qo‘llashi kerak. Pedagogik tajriba ma’lum bir davrda dolzarb
bo‘lishi va kelajakda qo‘llanilishi mumkin bo‘lishi kerak. Bu esa ta’limdagi ijobiy natijalarni kelgusi av-
lodga yetkazish uchun juda muhim hisoblanadi.

Raximova Gularo Ibragimovna (Urganch davlat Pedagogika instituti o‘qituvchisi)
BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINING 1JODIY FIKRLASH QOBILIYATINI
SHAKLLANTIRISH

Annotatsiya. Ushbu magolada boshlang ‘ich sinf o ‘quvchilarining ijodiy fikrlash gobiliyatini shakl-
lantirish va rivojlantirish yoritilgan. Shuningdek, xalqaro ta’lim standartlariga javob bera oladigan yosh
avlodni tarbiyalashning muhim ahamiyat kasb etishi haqida so 7 yuritilgan. Boshlang ‘ich sinf o ‘quvchi-
larini ijodiy fikrlash gobiliyatini rivojlantirish bosqgichlari ko ‘rsatilgan.

Annomavua. [lannas cmames NOCeAueHa QOPMUPOBAHUIO U PA3GUMUIO HABLIKOG MEOPUECKO20
MbIUTIEH U YUAUUXCA HAYATbHOU WKoabl. Taxdce 6b110 0OmMMeueHo, Ymo 6adCHO BOCNUMbIEAMb NOOPAC-
maiowiee NOKOJIeHUue cO 3HAHUAMU, COOMEEMCMBYIOUWUMU MENCOYHAPOOHBIM 00PA306AMENbHLIM CINAH-
oapmam, NOKA3aHsl SMansvl Pazeumusi HabIK08 MEOPUECKO20 MLIULEHUS YUAUUXCA HAYANLHBIX KIACCOS.

Annotation. This article is focused on increasing the interest of primary school students in mathe-
matics and developing their mathematical abilities. It was also mentioned that it is important to educate
the young generation who can meet the international educational standards. The stages of developing the
creative thinking ability of primary school students are shown.

Kalit so “Zlar: ijodiy fikrlash, assotsiativ fikrlash, matematik tasavvur, tanqgidiy fikrlash, boshqotir-
ma.

Kniwouesvie cnosa: meopueckoe mvluiienue, acCoOyUamugHoe Molillenue, MamemMamuieckoe 6000-
pasicenue, Kpumuueckoe Mvluunienue, peoyc.

Key words: creative thinking, associative thinking, mathematical imagination, critical thinking, re-
bus.

Mustagqil davlatimiz shiddat bilan rivojlanib borayotgan bir davrda, ilm-fan-texnika va texnologiya-
lar davrga mos hamohang tarsda rivojlanish bosqgichlarinin bosib o‘tishi muqarardir. Bugungi kun o‘quv-
chisi ijodiy fikrlash qobiliyatini rivojlantirgan holda jahondagi tengqurlari bilan sog‘lom raqobat qila ola-
digan,o‘z ajdodlariga munosib avlod ekanligini tushunib yetgan bo‘lishi kerak. Buning uchun, albatta,
o‘quvchining ijodiy qobiliyati rivojlanib borishi zarur. Bu jarayonda bir nechta savollar tug‘ilishi, tabiiy.

Ijodiy fikrlash — funksional savodxonlikning tarkibiy qismi bo‘lib, u insonning g‘oyalarni rivoj-
lantirish va takomillashtirish, yangi bilimlarni shakllantirish, ilgari duch kelmagan muammolarni hal qi-
lish uchun oz tasavvuridan foydalanish qobiliyati sifatida tushuniladi. PISA ma’lumotlariga ko‘ra, ijodiy
fikrlash ham o°z ishlanmalarini tangidiy fikrlash va ularni takomillashtirish qobiliyatidir."

Ijodiy fikrlashni qanday o‘rgatish kerak? Haqiqiy hayotda muammoni hal gilish uchun biz o‘r-
ganilgan naqshga yoki o‘z tajribamizga yoki tashqi dunyodan ilgari noma’lum bo‘lgan misollarga muro-
jaat gilamiz. Oxirgi ikkita usulni qo‘llash uchun siz bir marta odam ko‘rgan, eshitgan yoki his gilgan nar-
salarni kuzatish, o‘ylash, tayanish imkoniyatiga ega bo‘lishingiz kerak. Bu ko‘nikmalarning barchasini
bolaga maktab darslarida o‘rgatish mumkin.

Biz boshlang‘ich sinf o‘qituvchisi o‘z amaliyotiga bemalol tatbiq etishi mumkin bo‘lgan ijodiy
fikrlashni rivojlantirishning 7 ta usulini tanladik.

Assotsiativlik yoki butunlay boshqa obyektlar va hodisalar o‘rtasidagi bog‘liglikni ko‘rish qobili-
yati—bolaning fikrlash moslashuvchanligi, o‘ziga xosligi va mahsuldorligini, sizga eng kutilmagan xotira-
larda kerakli ma’lumotlarni tezda topish imkonini beradi. Assotsiativ fikrlashni rivojlantirish uchun oddiy
vazifa: bolalarga ikkita obyektni solishtirishga ruxsat bering, umumiy xususiyatlar va farglarni toping.
Avvaliga bu yaqin ob’ektlar bo‘lishi mumkin, masalan, olma va karam, keyin, semantik jihatdan uzoq
bo‘lganlar, chunonchi, poezd va kolibri. Ular butunlay boshqacha, lekin ikkalasi ham harakatlana oladi,
ko‘p rangli va hokazo. Muhokama uchinchi begona konsepsiyani qo‘shish va ular bilan bayonot qilishni
taklif gilish orqali davom ettirilishi mumkin.

! “Ma’rifat” gazetasi. 5.07.2019 yil http:/marifat.uz/marifat/ruknlar/fan/3305.htm
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Assotsiativ fikrlashni rivojlantirishning yana bir klassik usuli, iloji boricha, ko‘proq tematik so‘z-
larni eslab qolish uchun 1-2 daqiqani so‘rash: o‘simliklar, harakat turlari, kosmik tushunchalar. Bundan
siz tematik so‘z o‘yinini yaratishingiz mumkin.'

Assotsiativ fikrlash ong xaritalarini tuzishda ham rivojlanadi: tushuncha yoki hodisani turli tomon-
lardan ochib beradigan diagrammalar. Misol uchun, tabiiy hududlarni o‘rganayotganda, siz o‘quvchilar
bilan bog‘liq tushunchalar jadvalini tuzishingiz yoki ularga uyda qilish uchun bunday ishlarni berishingiz
mumkin.

Tasvirlash. Ijodiy fikrlash so‘zlardan tasvirga, so‘ngra harakatlarga, aksincha, o‘tishni o‘z ichiga
oladi. Konsepsiyani tasavvur qilish uchun illustratsiyalarga murojaat qilish foydalidir. Bolalarni adabiy
matn uchun yoki mavhum tushunchaga asoslangan rasmlarni yaratishga taklif giling, masalan, hajm. Siz
nafaqat qo‘lda chizishingiz, balki internetdagi rasmlardan, kollajlardan ham foydalanishingiz mumkin.
Boshga g‘oyalar: maqolni raqamlar bilan tasvirlash yoki ko‘pburchaklardan haykal yasash. Qizigarli ma-
gollarni majoziy ma’nosini unutmasdan, hatto emoji yordamida ham “tasvirlash” mumkin. Bularning bar-
chasi tasavvurni rivojlantirishga yordam beradi.

O¢qing, gapiring va o‘ylang. [jodiy fikrlash to‘g‘ridan to‘g‘ri mavjud ma’lumotlar, masalan, matn
yoki tasvirlar asosida yangi g‘oyalarni yaratish qobiliyati bilan bog‘liq. Bolalar Garri Potterning matema-
tika oroliga sarguzashtlari, Madagaskar multfilmining yangi qismi uchun matematik hikoya yoki sevimli
ertakning muqobil yakunini yaratish orqali o°z ijodlarini mashq qilishlari mumkin. Sinfdagi barcha bola-
larning hikoyalarini to‘plash orqali siz butun kitobni yaratishingiz mumkin. Bu yerda shuni esda tutish
kerakki, ko‘plab bolalar o‘z tengdoshlari bilan o‘z fikrlarini baham ko‘rishdan qo‘rqishadi, shuning uchun
sinfni guruhlarga yoki juftliklarga bo‘lish yaxshiroqdir. Birgalikda ishlash travmatik tagqoslash holatidan
gochishga yordam beradi.

Matematik mantiq darslari ijodiy fikrlashni rivojlantirish uchun katta manba bo‘lib xizmat qgiladi.
Asarlar bilan tanishishda bolalar e’tiborini muallifning niyatini tushunish uchun muhim bo‘lgan daqgiqa-
larga qaratish kerak: qahramonlar nima uchun u yoki bu tarzda harakat qilishini so‘rash va vogealar buri-
lish paytida to‘xtab, taxmin qilish. sujet qanday davom etadi va ular hikoyaning ganday rivojlanishini
xohlashadi?. Shunday qilib, bolalar o‘ychan va ijodiy o‘quvchilarga aylanadilar, gahramonlarga hamdard
bo‘ladilar, muallifning niyatini tushunadilar va matnlardagi real hayot hodisalarini ko‘radilar. Bundan
tashqari, bunday muhokamalar bolalarning tasavvur va fantaziyasini, ijodiy faolligini rag ‘batlantiradi.

Katta yoshdagi bolalarga shunga o‘xshash ertaklarni tahlil qilish topshirilishi mumkin (masalan,
“Knyaz” va Pushkinning “Shoh Saltan haqidagi ertagi...””) qahramonlarining sujetlari va harakatlaridagi
o‘xshashliklarga va tildagi farglarga e’tibor bering va bayon qiling.

Sahnalashtirish. Matn bilan ishlashni davom ettirish va tasavvurni rivojlantirish, siz bolalarni
o‘giganlarini ijodiy ravishda takrorlashga, tafsilotlar va hodisalarni qo‘shishga taklif gilishingiz mumkin
yoki buni birinchi shaxsda bajarish, turli intonatsiyalarni sinab ko ‘rish. Keyingi bosqich — bu har gqanday
ko‘rinishda dramatizatsiya: rollar bo‘yicha o‘qish, pantomima, sahna ko‘rinishlari. Bolalarga turli vazi-
yatlar yozilgan konvertlarni taqdim qgilinganda ular oz tasavvurlariga tayangan holda vaziyatdan chiqish-
ga harakat qilishadi. Bunda oilaning, atrof-muhitning, bolani qurshab turgan do‘stlarining ahamiyati kat-
tadir. Agar bolalarga hikoya yoki ertak o‘qib berilib, uni ko‘rsatib berish so‘ralsa bola o‘zi uchun eng tu-
shunarli bo‘lgan joyidan sahnalshtirishga kirishib ketadi.

O‘yin orqali. O‘yin bolalarda ijodiy fikrlashni rivojlantirishning eng samarali usuli hisoblanadi.
Siz ham rol o‘ynash, ham stol o‘yinlaridan foydalanishingiz mumkin. Shunday qilib, sinf ishi uchun siz
“Dixit” yoki “Imaginarium” stol o‘yinlarini moslashingiz mumkin yoki uni jamoalarga bo‘ling va “Uyqu
vaqti” stol o‘yinini o‘zlashtiring: zanjirdagi rasmlardan hikoya o‘ylab toping va keyin uni boshidan nav-
bat bilan eslang. Bu bolalarga izchil nutq va tasvirlar asosida hikoya qilishni o‘rgatadi. Erkin sujetni o‘y-
lab topish, lekin tasvirdan boshlab, bola xato gilishdan, noto‘g‘ri ish qilishdan qo‘rgmaydi. O‘yinda u mu-
allif pozitsiyasini egallaydi va o‘zi xohlagan narsani qilishda erkindir, axir, u tarixning yaratuvchisidir.
O‘yin konteksti tajriba uchun xavfsiz muhitni ta’minlaydi.

Siz “hikoya kubiklari” deb ataladigan narsalardan ham foydalanishingiz mumkin. Ular kublarni
o‘ynashga o‘xshaydi, fagat yuzlardagi nuqtalar o‘rniga obyektlarning tasvirlari (velosiped, soat, boyqush,
teatr maskalari) mavjud. Bolalar olingan rasmga qarab navbatma-navbat hikoya tuzadilar va hikoya qila-
dilar. Siz bir-biringizning fikrlarini davom ettirib, hamma uchun bitta hikoyani o‘ylab topishingiz mum-
kin.

" “Tjodkor o‘gituvchi” jurnali, 5-oktabr, 11-son, 2021.
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Rasmli hikoyalarni foydali an’anaga aylantirish mumkin. Masalan, har payshanba kuni aqliy hujum
uyushtirish, o‘quvchilar uchun uchta rasm tanlab, ular asosida hikoya qilishni taklif gilish, rasmdagi vo-
gealardan oldin va undan keyin sodir bo‘lgan vogealarni o‘ylab topish. Shunga qaramay, agar bolalar juft
bo‘lib hikoyalar yaratsa, foydaliroq bo‘ladi. Bu nafaqat bolalarning ijodiy faolligini rag‘batlantiradi, balki
jamoadagi muhitni yanada qulay qgiladi.

Jismoniy faollik ham ijodiy fikrlashni rivojlantirishga yordam beradi. Agar ular bevosita kuzatish,
tahlil qilish va dramatizatsiya bilan bog‘liq bo‘lsa, yaxshi. Masalan, siz yigitlarni Pinokkio, Bilmasvoy,
O‘Imas Koshshey kabi koridor bo‘ylab yugurishga taklif qgilishingiz mumkin yoki an’anaviy Timsoh o‘yi-
nini o‘ynang.

Boshqgotirma va rebuslarni yechish. [jodiy fikrlashni rivojlantirishga jumboq]lar, rebuslar va qizi-
qarli vazifalarni hal gilish ham yordam beradi. Biroq bu yerda bolaga yordam berishga tayyor bo‘lish, un-
ga muvaffaqiyatsizlik holatini yaratmaslik uchun uni garorga olib borish muhimdir. Bolalarning ijodiy
qobiliyatini shakllantirishda matematik boshqotirmalarning ahamiyati katta." Agar boshqotirma rasmlarda
berilgan bo‘lsa, boladagi qiziqish jarayoni yanada faollashadi. U o‘zining zehniga tayangan holda, ijodiy
rasmlardagi jumboqni yechish jarayoniga kirishib ketadi. Rasmlarda chalg‘ituvchi xususiyatlar mavjud
bo‘lib, ularni sinchkovlik bilan kuzatilgandagina aniq natijaga ega bo‘lish mumkin.

S+ +®=17 AxA+A=12

+ +&®= - ._E=2
C + O +O= 1l A+@+ 4 =16
O+ + ®=Gx<P-+4A=2
MATEMATIK BOSHQOTIRMA  \y a5 29 yp 32 gy, ...

Keyingi keladigan
sonni toping.

Bsa 2 B.sg

C. 96 D. 128

Matematik boshqotirmalar turli shakllarda keladi. Ular sharlariga ko‘ra, quyidagilarga bo‘linadi:

#kategoriya bo‘yicha: bolalar, yoshlar, kattalar;

emurakkablik darajasiga ko‘ra: eng qiyin, qiyin, oddiy, juda oddiy;

estrukturasiga ko‘ra: matnli, og‘zaki, rasmli, buyumlar bilan;

#0g‘zaki boshqotirmalarga topishmoqlar, savol ko‘rinishidagi jumboqlar kiradi.

Boshqotirmalar bolalarda mustaqil fikrlash, odilona qaror qabul qilish qobiliyatini, moliyaviy sa-
vodxonlikni oshiradi. Eng asosiysi, bolaning dunyoqarashini kengayishi uchun zamin yaratadi.

Matematik boshqotirmaga bir nechta misol keltiramiz.

1. Dilshodbek onasiga yordam berdi va xaltalarni velosipedida tashidi. Agar Dilshodbek bir marta-
da uchta xalta tashiy olsa, 8 ta xaltani tashish uchun necha marta qatnaydi?

2. Birdan yuzgacha bo‘lgan sonlar ketma-ket yozilgan. Bu yozuvda: a) nol; b) uch ragami necha
marta uchraydi?

! https://mywordworld.ru/uz/literature/zadachki-na-myshlenie-zadachi-na-logicheskoe-myshlenie-edinstvennaya/
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3. O‘rtadagi ikkita raqami 97 bo‘lib, 45 ga bo‘linadigan nechta to‘rt xonali son mavjud?

4. 15 soning o‘ng va chap tomoniga bittadan raqam yozib, 15 ga bo‘linadigan son hosil giling.

5. Birinchisi 2 ga, ikkinchisi 3 ga, uchinchisi 4 ga, to‘rtinchisi 5 ga, beshinchi 6 ga, oltinchisi 7 ga
bo‘linadigan oltita ketma-ket kelgan natural sonlarni toping.

Oltinchi sondan keyin kelgan son 8 ga bo‘linishi shartmi?

Ijodiy fikrlashni qachon rivojlantirish kerak? Ijodkorlik qobiliyati dopamin ishlab chiqarish
bilan bevosita bog‘lig. Ammo stressli vaziyatlarda dopamin miqdori sezilarli darajada kamayadi: bolada
muhim nazorat testi o‘tkazilsa yoki uyda muammolar bo‘Isa, u charchagan yoki yaqinda shamollash bilan
kasallangan bo‘lsa. Bunday paytlarda siz bolalardan ijodiy faollikni kutmasligingiz kerak.

[jodiy fikrlash xavfsiz va osoyishta muhitda rivojlanadi, shuning uchun stressli davrlar, albatta, ijo-
diy darslar vaqti emas. Yana bir muhim jihat: ijodiy topshiriglar baholanmasligi kerak. Bu alohida faoli-
yat bo‘lib, bilimni shakllantirishga garatilgan emas, shuning uchun “ikki” va “besh”, bu yerda mos kel-
maydi. Bunda bolaning har bir qgilgan ijodiy harakati rag‘batlantirib borilsa, undagi o‘ziga bo‘lgan
ishonch, tengqurlarining fikrlarini va ijodiy qarashlarini hurmat qilish, qolaversa, kirib borgan davrasida
0°‘z o°rnini topa olishdek muhim jarayonlar kuzatiladi.

Imomov Obidjon Elamonovich (Qarshi Muhandislik-iqtisodiyot instituti
Fizika va elektronika kafedrasi katta o‘qituvchisi; e-mail: Imomov_1985@bk.ru)
TEXNIKA OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA FIZIKANI DIFFERENSIALLAB O‘QITISHDA
FAOL VA INTERFAOL O‘QITISH METODLARIDAN FOYDALANISH

Annotatsiya. Ushbu maqgolada oliy ta’lim muassasalarida bo ‘lajak muhandislarga fizikadan faol
va interfaol ta’lim metodlaridan samarali foydalanish uslublari keltirib o ‘tilgan. Bundan tashgari, bo ‘-
lajak muhandislarning kasbiy kompetensiyalarini shakllantirishda fizika o ‘qitishning ahamiyati ochib be-
rilgan.

Annomauus. B oannoii cmamve paccmampusaromcs Memoobl 3(@ekmueHo20 UcnoIb308aHUsL K-
MUBHBIX U UHMEPAKMUBHBIX MeMO008 PuU3UKU Y OYOVUUX UHIICEHEPOB 8 BbICUIUX YUEOHBIX 3A8e0CeHUSX.
Kpome moeo, packpvieaemcs 3nauenue npenooagamus Qu3UKU 6 Gopmuposanuu npogheccuonaibHbix
KOMnemeHyui OyO0yuux UHICeHepos.

Annotation. This article discusses the methods of effective use of active and interactive methods of
physics for future engineers in higher educational institutions. In addition, the importance of teaching
physics in the formation of professional competencies of future engineers is revealed.

Kalit so“Zlar: paradigma, didaktik tamoyil, sinergetik tamoyil, metodologiya, konsepsiya, differen-
sial ta’lim, innovatsion ta’lim.

Knrouegwvie cnosa: napaouema, oudaxmuyeckuli NPUHYUN, cuHepeemudeckuti NPUHYun, memooo-
J02us, Konyenyus, ouggepenyuposantoe obyuenue, UHHOBAUUOHHOE 0OPA308aHUe.

Key words: paradigm, didactic principle, synergetic principle, methodology, concept, differential
education, innovative education.

Oliy kasbiy ta’limda didaktik paradigmalarining o‘zgarishi ta’lim jarayonining mazmuniga yangi
talablarni qo‘yadi: ilmiy bilim va ko‘nikmalarni egallash, fikrlash va ijodiy qobiliyatlarni shakllantirish,
ilmiy dunyoqarash, tadqiqot ko‘nikmalarini rivojlantirish, talabalarni uzluksiz ta’limda o‘z-o°zini kasbiy
rivojlantirishga va mustaqil ishlashga tayyorlash. Talabalarni kasb-hunarga tayyorlashning asosi kelajak-
da nazariy va amaliy muammolarni hal gilish uchun zarur bo‘lgan bilim, ko‘nikma va tajriba sifatida bel-
gilangan malakalar bo‘lishini taqozo qgiladi.

Oliy kasbiy ta’lim magsadlarining ushbu yo‘nalishi ta’lim jarayonini tarkibiy tashkil etishda, uning
mazmunida va olingan natijalarni kuzatish va baholash tizimida sifat jihatidan o‘zgarishlar qilish zarurli-
giga olib keladi. Oliy ta’limdagi barcha yangiliklar u yoki bu tarzda mutaxassis tayyorlash samaradorli-
gini tubdan oshirish vositasi sifatida o‘quv jarayoniga axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy
etish bilan bog‘lig. Ammo, tajribalar shuni ko‘rsatadiki, bu yetarli emas, biz ta’lim jarayonini tashkil
etishda talabalarning mustaqil ishlariga tubdan yangicha yondashishimiz kerak.

Texnika oliy ta’lim muassasalarida faoliyat ko‘rsatayotgan professor-o‘qituvchilar orasida biz to-
monidan o‘tkazilgan so‘rov natijalariga ko‘ra, respondentlarning 62% o‘quv mashg‘ulotlari an’anaviy
tashkil etish yetarli darajada samarali bermaydi, deb ko‘rsatadi, lekin, bir vaqtning o°zida, ularning 70%
dan ortig‘i innovatsion texnologiyalardan foydalanib, an’anaviy usullar yordamida ma’ruza, laboratoriya
va amaliy mashg‘ulotlar o‘tkazish, 56% talabalar mustaqil ishlashini tashkillashtirish tufayli faqat uy top-
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shiriglari va standart hisob-kitoblarni amalga oshirish, respondentlarning faqat 28% auditoriyadagi tala-
balar bilan “teskari aloga”ni ta’minlashni o‘rinli, deb hisoblaydi.

Aksariyat professor-o‘qituvchilar yoshlarni zamonaviy texnologiyalarga, madaniyat va kasb-hunar-
ga o‘rgatishni o‘z burchi deb biladi. “Teskari aloga” oliy ta’limda an’anaviy reproduktiv shakl va o‘qitish
metodlarining qo‘llanishi, masalan, o‘quv bilimlarining tayyor shakldagi almashinuvi talabalarning mus-
taqil ishlashiga yetarli e’tibor berilmasligidir.

Oliy ta’limning zamonaviy tashkil etilishi, uning tahlili shuni ko‘rsatadiki, ta’lim jarayonida faol va
interfaol usullarni qo‘llanishi, bu, asosan, “kompetentli” yondashuvni amalga oshirishda hamda “bilim”-
ning oshishiga olib keladi.

Bularning barchasi oliy ta’limning mohiyatini tushunishda, birinchi navbatda, talabalarning musta-
qil kasbiy va madaniy faoliyatini rivojlanishi kerakligini ko‘rsatadi hamda ta’lim jarayonining to‘liq mav-
zusiga aylanishi lozim, bundan tashqari, oliy ta’limning vazifasi ta’lim oluvchilarda umummadaniy,
umumkasbiy va kasbiy kompetensiyalarni shakllantirish bo‘lishi kerak.'

Milliy oliy ta’lim tizimida davom etayotgan islohotlar ta’limning globallashuvi, insonparvarlashuvi
va axborotlashuvi tendensiyalarining ortishiga hamda ulardan foydalanish zarurligiga olib keldi. Hozirgi
kunda hayotning barcha sohalarida ijodiy faoliyat va barqaror iqtisodiy rivojlanish uchun insonning intel-
lektual va ijodiy salohiyati muhim ahamiyat kasb etmoqda.

Bu esa, oz navbatida, oliy kasbiy ta’lim paradigmasini tubdan o‘zgartiradigan Oliy ta’limning dav-
lat ta’lim standartlarini (DTS) gabul qilishga olib keldi: an’anaviy bilim, ko‘nikma va malakalar o‘rniga
kompetensiya oldinga suriladi. Binobarin, jarayonning o‘zi ham, uning natijalarini baholash ham amali-
yotga yo‘naltirilgan bo‘ladi.”

O‘qitishning an’anaviy shaklida professor-o‘qituvchi ko‘p hollarda talabaga pedagogik ta’sir ob-
yekti sifatida tayyor shaklda, ko‘pincha, monolog shaklida taqdim etilgan bilimlar o‘rni vazifasini baja-
radi. O°‘quvchilar passiv kuzatuvchilar rolini bajaradilar, aloga esa subyekt-obyektdir. Tizimli ravishda
buni quyidagicha ifodalash mumkin (1-rasm):

Professor-o‘qituvchi

1-talaba S5-talaba

2-talaba 3-talaba 4-talaba

1-rasm. An’anaviy ta’lim jarayonida subyekt-obyekt o‘zaro ta’sir tuzilmasi.

Milliy ta’lim tizimiga kompetentlikka asoslangan yondashuvni joriy etish uning barcha tarkibiy
gismlarida, jumladan, ta’lim mazmunini, o‘qitish usullarini, shuningdek, nazorat-baholash vositalari va
texnologiyalarini shakllantirishni tubdan o‘zgartirishni talab qgiladi. Faol va interfaol o‘qitish metodlarini
bakalavrlarning umummadaniy va kasbiy kompetensiyalarini shakllantirishga qanday ta’sir ko‘rsatishini
ko‘rib chigamiz.

O‘qitishning faol shakl va metodlari deganda talabalar va professor-o‘qgituvchilar o‘rtasidagi mu-
logot shaklida kechadigan subyekt-subyekt munosabatlari tushuniladi. Faol shakl va usullar talabalarning
bilish faoliyati bilan shug‘ullanishlariga imkon beradi. Faol o‘qitish usullarini quyidagicha ifodalash
mumkin (2-rasm), ya’ni, professor-o‘qituvchi nafaqat “bilimlarni uzatadi” va talabalarning bilish faoliya-
tini tashkil etadi, balki talabalardan ma’lum ma’lumotlarni oladi.

' Imomov O.E. Methodological model of differential education in teaching physics. World Bulletin of Management
and Law. 2021, t. 5, p. 31 — 35.
*Typcynos K.II1., Tommyaaros U.X. ®usika TabIuMu TexHOMOrmscH. Metoauk kymmanma, K., “Hacad”, 2012.
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Professor-o‘qituvchi

1-talaba S-talaba

2-talaba 3-talaba 4-talaba

2-rasm. Faol ta’lim shaklida subyekt-subyekt o‘zaro ta’sir tuzilmasi.

Shunday qilib, faol o‘rganish bilan talaba, birinchidan, o‘z o‘quv faoliyatining subyekti vazifasini
bajaradi, ikkinchidan, professor-o‘gituvchi bilan muloqotga ancha faol kirishadi, uchinchidan, muammo-
li, izlanuvchan, ijodiy vazifalarni bajarib bilish jarayonida faol ishtirok etadi. Bunday yondashuv bilan ta-
labalar o‘z qobiliyatlarini quyidagicha muvaffaqiyatli rivojlantiradilar:

¢guruhda moslashuvchanlik;

#faraz va g‘oyalarni ilgari surish va shakllantirish;

+fikrlarni aniq va ishonarli taqdim eta olish;

4qabul qilingan qarorlarga mos qadam qo‘yish.

Bundan tashqari, o‘quv amaliyotida faol shakl va o‘qitish usullaridan foydalanish talabalarga quyi-
dagi ko‘nikmalarni rivojlantirish imkonini beradi:

+ema’lumotni qidirish, qayta ishlash, tanqidiy tahlil gilish;

enostandart qarorlar qabul qgilishda xavf-xatarni oldindan bilish;

#xatolar takrorlanishi oldini olish;

+faqtdan samarali foydalana olish.

Oliy ta’lim uchun A.M.Smolkin tomonidan taklif etilgan faol ta’lim usullarini tasniflashda imitat-
sion va imitatsion bo‘lmagan usullar mavjud.'

Ta’limni olib borishning imitatsion shakllari deganda talabalarning o‘quv-bilish faoliyati bo‘lajak
kasbiy faoliyatga taqlid qgilishga asoslangan, ya’ni, talabalarning bilish faoliyatini faollashtirishni ta’min-
lovchi mashg‘ulotlar tushuniladi.

Imitatsion metodlar, o‘z navbatida, o‘yin va o‘yin bo‘lmagan metodlarga bo‘linadi. O‘yin metodla-
riga ishbilarmonlik o‘yinlari o‘tkazish, o‘yinlarni loyihalash va boshqalar kiradi.”

Ushbu klassifikatsiyani 1-jadval ko‘rinishida tagdim etish mumkin.

1-jadval
Faol ta'lim metodlarining klassifikatsiyasi
FAOL O‘RGANISH METODLARI
Simulatsiya Imitatsion
O‘yin metodlari O‘yin bo‘lmagan metodlar
ishbilarmonlik o‘yini; jamoaviy aqliy faoliyat; muammoli ma’ruza;
ishlab chiqarish vaziyat- |aniq vaziyatlarni tahlil qilish; matbuot anjumani;
lari; vaziyatga mos vazifalar qarori. evristik suhbat;
o‘yinni loyihalash; qidiruv yoki ilmiy tadqiqot laboratoriya ishla-
kasbiy faoliyatning dra- 1i;
maturgiyasi munozara;
adabiyotlar va boshqa axborot manbalari bilan
mustagqil ishlash;
seminarlar.

' CmonkuH A.M. MeTozibl akTHBHOTO 06yueHns. MeTo. ocobue [is IperojaBaTerneil i OpraHu3aTopoB mpod. u
9KOH. 00y4eHus kaapoB, M., “Beicm. mk.”, 1991, c. 175.

? Ieuxomnorust u menaroruka. 1lox pen. AdynexamoBoii K.A., Bacunoit H.B., Jlanresa JI.I'., Cnactennna B.A. M.,
«CoBeprieHCTBOY, 1998.
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Faol ta'lim metodlaridan materialni dastlabki tagdim etish bosqgichida (muammoli ma’ruza, evristik
suhbat, o‘quv munozarasi va boshqalar) va bilimlarni nazorat qilish yoki mustahkamlash bosqichida (ja-
moaviy fikrlash, test va boshqalar), bundan tashqari, kasbiy kompetensiyalarni shakllantirish va ijodiy qo-
biliyatlarni rivojlantirish bosqichida ham foydalanish mumkin.

Matyakubov Xamidjan (UrDU Texnologik ta’lim kafedrasi dotsenti),
Matkarimov Azamat (UrDU stajor tadqiqotchisi)
TEXNOLOGIYA DARSLARIDA MATERIALLARGA 1JODIY ISHLOV BERISHNI
O‘RGATISH ORQALI O‘QUVCHILARNING AXLOQIY JARAYONLARINI
RIVOJLANTIRISH

Annotatsiya. Maqgolada texnologiya mashg ‘ulotlarida xalg hunarmandchiligi elementlarini o ‘rga-
tish orqali turli applikatsiyalar tayyorlashda o ‘quvchilarni ijodiy faoliyatga jalb qilish, ularda estetik bi-
lim va ko ‘nikmalarni shakllantirish usullari to ‘g ‘risida fikr yuritilgan. Shuningdek, maktab o ‘quvchilari-
da mehnat gilishga xohish va ehtiyojni shakllantirish, ular bu jarayondan zavq olishi, bu faoliyat ijobiy
his-tuyg ‘ular uyg ‘otishiga oid materiallar keltirilgan. Mehnat qilish jarayonida inson his etadigan ma -
naviy va ijodiy qoniqish — shu jarayondan va natijalardan zavq olish, quvonish tuyg ‘usini yana ko ‘prog
his etish ishtiyogini uyg ‘otishiga oid materiallar keltirilgan.

Annomauun. B cmamve uznooicenvl MueHuss 00 00yueHUU MEXHOL02UU U320MOBIeHUs PA3HBIX an-
nAUKAYUll, NOOKIIOUEHUU VYEHUKO8 K THBOPYECKOU 0esmeabHOCTNU U 08IA0eHUU ICMEeMmUYecKUMY 3HANUS-
MU U YMEHUAMU 8 Npoyecce U3yieHust 2AeMeHmo8 HapoOHbIX NPOMBICI08. A maxdice uoém peusv o gop-
MUPOBAHUU Y YUAWUXCS 8 Npoyecce MeXHON02UU NOMPeOHOCMUY U UHmepecd K MEOPUEeCKOMY 3Cmemu-
yeckomy nooxooa Kk mpyoy

Annotation. In the article, the methods of forming aesthetic knowledge and skills of involving stu-
dents in creative activities in the preparation of various applications by teaching the elements of folk
crafts in technology classes, are discussed. In addition, there are materials related to the formation of the
desire and need to work in schoolchildren, their enjoyment of this process, and the fact that this activity
evokes positive emotions. material on how it arouses the desire to feel pleasure and joy even.

Kalit so ‘Zlar: ijodiy faoliyat, kreativlik, estetik bilim, applikatsiya xalq hunarmandchiligi, dekorativ
ishlar, reproduktiv faoliyat, amaliy-dekorativ, applikatsiya texnikasi, obyektiv faktor.

Knrwouesvie cnosa: mgopueckas OesmenvpHoCmb, 3cmemudeckue 3HAHUS, annauKayus, Hapooubill
npomvices, 0eKOpAmusHas paboma, penpoOyKmuGHAas 0essmeabHOCb, NPUKIAOHA-0eKOPAMUBHAS MeX-
HUKA anniuxkayuu, 06eKmusHblll haxmop.

Key words: creative activity, creativity, aesthetic knowledge, applique folk craft, decorative works,
reproductive activity, practical-decorative, applique technique, objective factor.

Har bir shaxsning mutaxassis sifatida kamol topishi, rivojlanishi 0‘z mohiyatiga ko‘ra jarayon tarz-
da namoyon bo‘ladi. Kasbiy yetuklik inson ontogenezining muhim davrlari kasbiy kamol topish, rivojla-
nish g‘oyalarining amalga oshishi 14—17 yoshdan boshlanib, kasbiy faoliyatning yakunlanishi 55-60
yoshgacha bo‘lgan jarayonda kechishini olimlar e’tirof etishgan.

Jjodkor insonning shakllanishi va rivojlanishi uning ichki va tashqi olami o‘zgarishining o‘zaro
mos kelishi, ijtimoiy-iqtisodiy shart-sharoitlar hamda inson ontogenezi tug‘ilishidan boshlab to umrining
oxiriga gadar uzluksizlik, vorisiylikni taqozo etadigan faoliyat mazmuniga bog‘liq hisoblanadi.'

Ma’lumki, kasbiy tajriba bilim, ko‘nikma va malakalarning integratsiyasi sifatida aks etmoqda. Bi-
roq kasbiy-ijodiy faoliyat ko‘nikmalarining o‘zlashtirilishi nafagat amaliy ko‘nikma va malakalarning in-
tegratsiyasi, mutaxassis sifatida faoliyatni samarali tashkil etish usul va vositalarini ishlab chigishni emas.
Shu bilan birga, kasbiy kreativlik metodologiyasidan xabardor bo‘lish, ijodiy tafakkurni rivojlantirish va
kreativ xarakterga ega shaxsiy sifatlarining yetarli darajada o‘zlashtirilishi talab etmoqda. Kreativ inson-
ning shakllanishini shaxsning o‘zaro mos tarzda bajarilgan ijodiy faoliyat va ijodiy mahsulotlarni yaratish
borasidagi rivojlanishi sifatida belgilash muhim ahamiyatga ega. Ushbu jarayonning sur’ati va qamrovi
biologik va ijtimoiy omillar, shaxsning faolligi va ijodkor sifatlari, shuningdek, mavjud shart-sharoitlar,
hayotiy muhim va kasbiy shartlangan hodisalarga bog‘liq. Hozirgi vaqtda har bir shaxsning, jumladan,
o‘quvchilarning ijodkorlik sifatlariga ega bo‘lishni taqozo etadi.

! N.A.Muslimov, Sh.S.Sharipov, M.Qodirov. Texnik ijodkorlik va dizayin. T., TDPU, 2010.
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Bugungi kunda sodir bo‘layotgan jamiyat demokratiyasining muhim tashkil etuvchilaridan biri—bu
ta’lim sifati darajasini oshirish va yoshlarni, ularning shaxs sifatida rivojlanishi jarayoniga bevosita va
bilvosita ta’sir etuvchi obyektiv faktorlarni hisobga olgan holda tarbiyalash. Bunday faktorlar qatoriga:
o‘quvchilar osib-ulg‘ayadigan psixologik va moddiy shart-sharoitlar; ular shaxs sifatida samarali ijtimo-
iylashuvidagi ijtimoiy mubhit kiradi.

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida texnologiya kursining tarkibida “Turli materiallarga ijodiy ish-
lov berish” bo‘limi alohida o‘rin tutadi, unga o‘quvchilar oddiy va yengil usullarda turli materiallar bilan
ishlash ko‘nikmalarini hosil gilishini shakllantirish kiradi.' Shuningdek, unda maktab bolalarini xalq hu-
narmadchiligi turlari bilan tanishtirish, ularni estetik tarbiyalash va ijodiy qobiliyatini rivojlantirishni
ko‘zda tutiladi.

Aytish joizki, bunda applikatsiya ishlarining muhim o‘rni bor. Qadim-qadimlardan applikatsiyalar-
dan xalglar xalq hunarmandchiligi buyumlarini yasashda, shuningdek, an’anaviy kiyimlarini bezatishda
foydalanilib kelgan. Texnologiya va dizayn yunalishiga oid xalq hunarmandchiligi buyumlari, jumladan,
dekarativ eshik va oynalar yasash uy-ro‘zg‘or buyumlari tayyorlashda ularga badiiy-estetik ishlov berish
serviz yo‘nalishi bo‘yicha esa yubka-ponevalarni, sarafanlarni, tuluplarni, oyoq va bosh kiyimlarini par-
dozlashgan. Applikatsiyalarni turli hunarmandchilik buyumlarni bezashda har xil rangdagi bo‘laklardan
kiyimlarni tikishda esa chiroyli kashtalardan, mayda va katta munchoglar, marvaridlardan foydalanish-
gan.

Applikatsiya istalgan turdagi metall yog‘ochdan tayyorlangan buyumlar va gazlamadan tayyorlan-
gan kiyimlar uchun juda ommaviy va samarali bezak bo‘lib hisoblanadi. Temir eshik hamda deraza oyna
panjaralari uy-ro‘zg‘or anjomlari juva chekich bluzkalar, sviterlar va bayramlarda kiyiladigan ko‘ylaklar
bu bezak bilan yangicha chiroy ochadi. Bolalar kiyimlarida ham ko‘p ishlatilib, ularning kiyimlarini bosh-
qalarnikidan ajratib turadi. Fartuklar, sochiqchalar, oshxona anjomlari, dasturxonlar, yostiqlar, gilamcha-
lar va boshqalarni bezatganda juda chiroyli ko‘rinadi.”

Applikatsiyalardan eski temir eshik, deraza va panjaralarni uy-ro‘zg‘or buyumlarini ta’mirlashda
turli xil bezaklar berishda keng qo‘llaniladi Shunigdek, turli gazlamalardan tayyorlangan kiyim kechak-
larni ta’mirlashda, ya’ni, qo‘shimcha choklar, kamchiliklar, qo‘shimcha elementlar va ilgaklarni yashi-
rishda ishlatish mumkin. Applikatsiyalar yog‘och, metal, fanera, plastmassa, fetr matosi bo‘laklari, yum-
shoq charm kesmalari va iplari qattiq to‘qilgan turli matolar bo‘lakchalaridan bajariladi.

Applikatsiya — bu chiroyli naqsh yoki badiiy rasm-tasvirlarni qog‘oz, mato va turli materiallarga
solish orqali yaratiladigan usul. Texnologiya fani ta’limida rivojlantiruvchi xususiyatni shakllantirish ho-
zirgacha mehnat tarbiyasi metodikasida eng dolzarb muammolardan biri bo‘lib qolmoqda. Bugungi kunda
maktabdagi o‘quv-tarbiya jarayoni o‘z ichiga rivojlantirishning samarali shakllari va usullarini, bolalarni
xalq san’ati, an’analari, asrlar davomida xalq donoligi va madaniyati bilan yaratilgan qadriyatlarini asrab-
avaylash ruhida tarbiyalashni olib, o‘quvchi shaxsini zamonaviy talablar asosida tarbiyalash va ta’lim ja-
rayoni ichiga kirib ketishi kerak.

Applikatsiya bo‘yicha darslar davomida o‘quvchilar yog‘och metall va plastmassalardan tayyorlan-
gan dekorativ ishlar, murakkab kompozitsiyalar, atrof-muhit manzaralarini ifodalovchi predmetlar, ertak-
larga xos epizodlar va hokazolarni yasashni o‘rganishadi. Ishlarning mavzulari juda xilma-xil, masalan,
yog‘och materiallardan buyum yasash bosqichlari pardozlash ishlari metall va yupga simlardan har xil
buyumlar yasash, polimer loydan suviner yasash, 3D ruchkada har xil 3 o‘lchamli obyektlar yasash, sehrli
aylanib qolishlar, gul, jo‘ja, sabzavotlar, “qordagi daraxt”, tovus va boshqalar.

Applikatsiya darslari bolalarda real hayotni, uning go‘zalligini, tabiiyligini ko‘ra olish va yetkaza
olish gobiliyati paydo bo‘lishiga, ijodiy did shakllanishiga keng yo‘l ochib beradi.

Faoliyatning eng yuqori darajasiga ijod orqali erishiladi, deb hisoblanadi. Ijodiy faoliyat shaxsni
moddiy va ma’naviy boyliklar iste’molchisi pog‘onasidan ularni yaratuvchisi pog‘onasigacha ko‘taradi.

Reproduktiv faoliyat ko‘nikmalari kam rivojlangan odamlar jamiyat madaniy an’analarini eng ko‘p
buzuvchi shaxslar bo‘lishadi. O‘quvchilar ijodiy qobiliyatini rivojlantirishdek magsadga yo‘naltirilgan
pedagogik ta’sir bo‘lmasa, ularning so‘nishi boshlanadi. Shuning uchun ham bolalardagi qobiliyat gay da-
rajada bo‘lishiga garamay, barcha bolalarni ijodiy ishga jalb eta olish kerak. Amaliy-dekorativ san’at dun-
yoning istalgan mamlakatida an’anaviy hisoblanadi. Ko‘pchiligimiz bolaligimizdayoq qo‘limizga durad-
gorlik qo‘l asboblarini olib, yog‘ochdan turli o‘yinchoglar yasaganmiz, kimdir qizigish bilan to‘qishni

! Uzviylashtirilgan davlat ta’lim standarti va o‘quv dasturi. Toshkent, 2017.
? Shoyokubov Sh.K. O‘zbek xalq amaliy bezak san’ati. Toshkent, 2009.
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o‘rganishga, kimdir kashta to‘qishga harakat qilganmiz, kimlardir esa qog‘ozdan, matodan va boshqa ma-
teriallardan ajoyib o‘yinchoqlar yasagan. Amaliy-dekorativ san’at yaratish bo‘yicha ijodiy jarayon nafa-
gat tarbiyaviy, balki o‘rgatuvchi xarakterga ham ega, u badiiy-amaliy faoliyatda buyumlar yasash bo‘yi-
cha amaliy ishlar bajarish davomida umummehnat, maxsus ish hunari va ko ‘nikmalarini shakllantirishga
imkon beradi.

Maktab o‘quvchilarida mehnat gilishga xohish va ehtiyoj paydo bo‘ladi, chunki ular bu jarayondan
zavq olishadi, bu faoliyat ijobiy his-tuyg‘ular uyg‘otadi. Mehnat qilish jarayonida inson his etadigan ma’-
naviy va ijodiy qoniqgish shu jarayondan va natijalardan zavq olish, quvonish tuyg‘usini yana ko‘proq his
etish ishtiyoqini uyg‘otadi. Bolalikdagi qiziqishlar, keyinchalik, insonning haqiqiy kasbiga aylangan hol-
lar ham bo‘lgan. Lekin o‘quvchilar keyingi hayotlarini amaliy-dekorativ san’at bilan bog‘lamasliklari
ham mumkin, har ganday holatda ham bu mashg‘ulotlarda egallangan ko‘nikmalar istalgan kasbda ishla-
ganlarida yordam beradi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, applikatsiya bolalar bajaradigan ijodiy ishlar orasida ular eng
yaxshi ko‘radiganlaridir. Bolalarni qog‘ozlarning yorqin ranglari, figuralarning o‘z joyiga to‘g‘ri joylash-
tirilishi o‘ziga tortib, quvontiradi, yopishtirish va qirqish texnikasi qiziqtirib qo‘yadi.

Applikatsiya — ta’sviriy san’at faoliyati sifatida bolalarda aniq bilimlarning shakllanishi, mahorati
rivojlanishi, ko‘nikmalar hosil bo‘lishiga va shaxsni tarbiyalash ishiga yo‘naltirilgan.

Applikatsiya bolalarga rang haqidagi, predmetlarning tuzilishi, ularning kattaligi, shakli va kom-
pozitsiyalari to‘g‘risidagi bilimlarni o‘zlashtirish imkonini beradi. Shunday qilib, amaliy-dekorativ san’at,
shu jumladan, boshlang‘ich maktabda applikatsiya texnikasi bugungi kunda ta’lim-tarbiya sohasida eng
muhim bo‘lgan masalalarni yechishga yordam beradi.

Istalgan ijodiy faoliyat turli bilim va ko‘nikmalarga ega bo‘lish imkoniyatini yaratadi. Mozaika va
kollaj bilan ishlash jarayoni bizni o‘rab turgan atrof-muhit, predmetlar va ularning sifati haqida tasavvur-
ni chuqurlashtiradi. Ish jarayoni aqliy faoliyatga zamin yaratadi, bolani ko‘nikmalar hosil qilishga, bu
ko‘nikmalardan foydalanishni o‘rgatadi va birgalikdagi faoliyat natijasidan zavq olish imkonini beradi.

Yadgarov Doniyor Baxodirovich (UrDU o‘qituvchisi)
UMUMTA’LIM MAKTABLARDAGI BOSHLANG*‘ICH SINF O‘QUCHILARINING HARAKAT
SIFATLARINI RIVOJLANTIRISHNING USLUBIY ASOSLARINI TAKOMILLASHTIRISH

Annotatsiya. Magolada umumta’lim maktablardagi boshlang ‘ich sinf o ‘quchilarining harakat si-
fatlarini rivojlantirishning uslubiy asoslarini takomillashtirish muammosi o ‘rganilgan.

Annomauyus. B cmamove pacckazviéaemcs 0 cOBePUIEHCIMBOBAHUN METNOOUYECKUX OCHO8 PA3GUMUSL
08ULATNENLHBIX KAYEeCME YUAUUXCS HAUATbHBIX KIACCO8 8 00We0Opa308ameIbHbIX WKOLAX.

Annotation. The article describes the improvement of the methodological foundations of the deve-
lopment of the movement qualities of elementary school students in general education schools.

Kalit so zlar: jismoniy tarbiya, harakat sifatlari, kompensatsion vositalar, boshlang ‘ich sinf o ‘quv-
chilari, pedagogik kuzatuv, dars jarayoni, yengil atletika, harakatli o ‘yinlar.

Knwouesvie cnoea: ¢usuueckoe socnumanue, 0guzamenbHvle Kauecmed, KOMNEHCAMOPHbIE Cpeo-
cmea, Maaouue WKOIbHUKY, nedazozuieckoe Habmooenue, yuebHvlll npoyecc, 1ecKas amiemuxd, noo-
BUIICHBLE USDDL.

Key words: physical education, qualities of movement, compensatory means, elementary school
students, pedagogical observation, teaching process, athletics, action games

Dunyoda hozirgi kunda ilm-fan va amaliyotning turli sohalarida, shu jumladan, jismoniy tarbiya va
sohasida keng foydalanilayotgan va tez tarqalayotgan ko‘p qirrali tizimli tadgiqotlar olib borilmoqda.
Boshlang‘ich sinf bolalarning jismoniy tarbiyasi tizimida bazaviy harakat ko‘nikmalarini takomillashti-
rish, harakat salohiyatini kengaytirish, asosiy jismoniy sifatlarni (koordinatsion va kuch qobiliyatlari, tez-
korlik, egiluvchanlik, umumiy chidamlilik) yo‘naltirishli tarbiyalash, psixik jarayonlarni (digqat, idrok,
xotira va ko‘rgazmali-harakatli tafakkur) faollashtirish va takomillashtirishni ta’minlashga qaratilgan “ri-
vojlantiruvchi” va “ta’limiy-rivojlantiruvchi” yo‘nalishlar ajratib ko‘rsatiladi .Shu munosabat bilan, in-
songa sog‘lomlashtiruvchi-rivojlantiruvchi yo‘nalishli ta’sirning yangi adekvat vositalari va shakllarini iz-
lash zarur bo‘lib, bunga jamiyatning ijtimoiy buyurtmasi deb garash kerak. Kichik yoshdagi maktab
o‘quvchilari bu jihatdan alohida o‘ringa ega.

Jahon amaliyotini o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, jismoniy tarbiya jarayonida insonning jismoniy si-
fatlari va harakat qobiliyatlari rivojlanadi va yaxshilanadi. Shu bilan birga, insonning kasbiy, maishiy va
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sport layoqati hamda uning ijtimoiy-shaxsiy mavqgei magsadli ta’limiy-sog‘lomlashtiruvchi, rivojlantiruv-
chi va tuzatuvchi ta’sirlarning murakkab tuzilishi va vositalari tizimi asosida shakllanadi. Alohida jismo-
niy sifatlarning dinamikasi o‘quv yili davomida ba’zi sifatlarning o‘sishi va boshqa sifatlarning pasayishi
davrlariga ega. Shu bilan birga, asosiy jismoniy sifatlarning o‘sib boruvchi tarzda rivojlanish tendensiya-
si kuzatilmaydi. Yangi o‘quv yili boshida monitoring ko‘rsatkichlari bo‘yicha jismoniy tayyorgarlik dara-
jasi o‘tgan o‘quyv yilining boshlang‘ich darajasidan unchalik farq gilmaydi.

Respublikamizda umumta’lim maktablarida o‘quv jarayonini tashkil etishning maxsus uslubiyati
yaratilgan bo‘lib, muvaffaqiyatli faoliyat ko‘rsatmoqda. Maktab amaliyoti shuni ko‘rsatadiki, o‘quv jara-
yonini chorak va yarim yilliklar asosida tashkil etish yil davomida harakat sifatlarining o‘sib boruvchi
tarzda rivojlantirishning yetarli samaradorligini ta’minlamaydi. Maktab ta’limi tizimi o‘z oldiga o‘quvchi-
larni ma’naviy-axloqiy tarbiyalashni ta’minlash, bolaning jismonan sog‘lom va baquvvat shakllanishi:
umumta’lim maktab o‘quvchilari uchun sog‘lom ovqatlanish tamoyillarini ommalashtirish; umumta’lim
muassasalarida sport to*garaklarini tashkil qilish kabi vazifalarni qo‘yadi.'

Tadqiqotning maqgsadi — o‘quv yili davomida jismoniy tarbiya darslarida bazaviy va kompensatsiya
qiluvchi vositalardan tizimli foydalanish asosida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining jismoniy tayyorgar-
ligi samaradorligini oshirishdan iborat.

Boshlang‘ich sinf maktab o‘quvchilarining jismoniy tayyorgarligi muammosini o‘rganish bo‘yicha
respublikamizda va xorijda bir qator ilmiy tadgiqotlar amalga oshirilgan. Jismoniy tarbiya sohasi rivojla-
nayotgan tizim sifatida bir-biri bilan chanbarchas bog‘liq bo‘lgan ko‘plab tarkibiy gismlardan iborat.

Dasturni o‘zlashtirishning mavsumiy prinsipi asosida shakllantirilgan o‘quv yilida boshlang‘ich
sinf maktab o‘quvchilarining jismoniy tayyorgarligi ko‘rsatkichlari dinamikasini aniqlash, harakat sifatla-
rining rivojlanish darajasini yo‘qotishda kompensator sifatida xizmat giluvchi jismoniy mashqlarni anig-
lash, gimnastikaning bazaviy vositalari hamda harakatli o‘yinlar tizimining kompensator sifatida xizmat
giluvchi mashgqlar bilan birgalikda ikkinchi chorakdagi harakat sifatlarining ko‘p tomonlama va o°sib bo-
ruvchi tarzda rivojlantirish jarayoniga ta’sirini o‘rganish, yengil atletikaning bazaviy vositalari, harakatli
o‘yinlar hamda basketbol tizimining kompensator sifatida xizmat giluvchi mashqlar bilan birgalikda ik-
kinchi chorakdagi harakat sifatlarining ko‘p tomonlama va o°sib boruvchi tarzda rivojlantirish jarayoniga
ta’sirini o‘rganish.’

Tadqiqot usullari: ilmiy-uslubiy adabiyotlar tahlili, pedagogik kuzatuv, anketa so‘rovi, boshlan-
g‘ich sinf o‘quvchilarning jismoniy tayyorgarligini baholashga mo‘ljallangan nazorat testlari, matematik
statistika usullari.

Kompensatsion vositalar (mashglar):

. To‘ldirma to‘pni uloqtirish (1 kg): tepaga, oldinga, orqaga, chapga, o‘nga.

. Belgilangan masofani sakrab o‘tish (4. 6, 8 m).

. O‘tirib-turish (10, 15. 20 marta), to‘ldirma to‘p, gantel (1-3 kg) boshni orqasida.
. Joyda skakalka bilan sakrash (30, 45, 60 s).

. Yugurish va sakrash mashglari bilan estafetalar (to‘ldirma to‘p, gantel 1 kg).

. Yugurish va yumshoq tayanchda sakrash mashglari (15 s).

. Yumshoq tayanchda sakrash mashqlari (20 s, 30 s).

. 6 dagiqa yugurish.

. Quyidagi mashqglar kompleksi (3 va undan ko‘p mashgqlar).

10. Mushaklar tonusini tushirish uchun cho‘zuvchi mashqlar.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining o‘quv yilining choraklari bo‘yicha dastur bo‘limlari mazmuni
bilan belgilanadigan bir harakat sifatlarining o‘sishi va boshqalarining pasayish davrlari aniglandi. O‘quv
yili choralsdarida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining alohida jismoniy sifatlarining o‘zgarishi dinamikasi
aniqglandi.

O 00O LN K~ Wi~

'V36exucron Pecriy6mukacu Ipesunentunnar 2019 itun 29 anpengaru [D-5712-conmn “Y36ekucron Pecry6mu-
Kacu XalK TabJuMu TU3uMuHA 2030 #mirada puBOMIAHTHPHUIN KOHUCIIUACHHHA TACAUKIAII TYFpUcHIa TH ¢dap-
Monu https://lex.uz/docs/4312785

*Bapuros C.}O. VHHOBAIHOHHAS CHCTEMA CIIOPTHBHOTO BOCIHTAHHS CTYIEHTOB: METOMYECKOE MTOCOOHe s mpe-
nonasareieit. M., YauBepcurerckas kaura, 2009, 182 c.

*Bacubea O.C. Kuura o HOBOi GU3KYIBTYpe (03X0POBUTEIBHBIE BOSMOXKHOCTH (H3HYECKON KyIbTyphI). POCTOB-
Ha-J[oHy, IIeHTpHI Basieosioruu By30B Poccun, 2001, 141 c.
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Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining jismoniy sifatlar va harakatlanish apparatini har tomonlama ri-
vojlantirishga yo‘naltirilgan jismoniy tarbiyaning bazaviy vositalari bilan birgalikda kompensatsiya qiluv-
chi vositalar tizimi ishlab chigilgan. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining kompensator sifatida xizmat qi-
luvchi jismoniy mashglarining ko‘p tomonlama jismoniy tayyorgarlikni takomillashtirish va o‘quv yilida
asosiy harakat sifatlarini o‘sib boruvchi tarzda rivojlantirishga ijobiy ta’siri aniglandi.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining jismoniy tayyorgarligiga har tomonlama ta’sir ko‘rsatish maq-
sadida turli ta’limiy yo‘nalishdagi jismoniy tarbiya darslari strukturasida bo‘lgan bazaviy va kompensat-
sion (to‘ldiruvchi) vositalar tizimi ishlab chigilgan.'

1-jadval
9-10 yoshli o‘g‘il bolalar jismoniy tayyorgarlik darajasi natijalari (nazorat guruhi)
Testlar nomi X 52 ) \Y
1 | Turgan joydan uzunlikka sakrash (sm) 123,50 23,95 4,89 3,9624
) Cha}qancha yqtgan holda} gavdani ko‘tarib 17.5 5.74 2,40 13,687
yozish, 30 soniya davomida (marta)

3 Turnikda tortilish (marta) 1,65 0,34 0,59 35,584

4 O‘tirgan xolda oldinga egilish (sm) 11,15 3,29 1,81 16,273
2-jadval

9-10 yoshli o‘g‘il bolalar jismoniy tayyorgarlik darajasi natijalari (tajriba guruhi)
Ne Testlarnomi X 5’ ) \4
1 Turgan joydan uzunlikka sakrash (sm) 125,5 36,58 6,05 4,8192
Chalgancha yotgan holda gavdani ko‘ta-

2 rib yozish, 30 soniya davomida (marta) 18,6 7,92 2,81 15,093

3 | Turnikda tortilish (marta) 2 0,84 0,92 45,883

4 | O‘tirgan holda oldinga egilish (sm) 11,35 4,87 2,21 19,445

1. Kichik yoshdagi maktab o‘quvchilarining (9—10 yosh) ko‘p qirrali jismoniy tayyorgarligiga eri-
shish uchun o‘quv dasturining bo‘limlariga muvofiq qo‘llaniladigan asosiy va kompensator vositalarning
uslubiy asoslangan tizimidan foydalanish magsadga muvofiqdir.

2. Bajariladigan kompensator mashqlarning jismoniy yuklama tartibi, jismoniy sifatlarni namoyon
bo‘lishining u yoki bu turiga yo‘naltirilganligiga bog‘liq ravishda ularning maktab o‘quvchilari organizmi
funktsional tizimlariga ta’sirining “chegara” foniga mos kelishi kerak. Bu dars tarkibidagi kompensator
mashglarni bajarish joyi, ularning mazmuni va “aylana trenirovka” majmuasining “stansiya”lari soni bi-
lan tartibga solinadi.

3. Yo‘naltirilgan ta’sirning uslubiy asoslangan usulida kompensator mashqlardan foydalanishning
ijobiy ta’siri haftasiga 2 ta dars bo‘lgan 7-8 haftadan so‘ng namoyon bo‘ladi, bu jismoniy sifatlarni har
tomonlama rivojlantirish va katta mushak guruhlari holatini oshirishning progressiv tendentsiyasiga eri-
shish uchun qo‘llaniladigan kompensator mashqlarning ijobiy samaradorligini aniglashga imkon beradi.”
Tadgiqot natijalarining ilmiy ahamiyati shundan iboratki, maktab o‘quvchilarining jismoniy tarbiyasi ja-
rayonida harakat sifatlarini rivojlantirishning optimal va intensiv usuli sifatida o‘quv faoliyatining maz-
muni va tashkil etilishini o‘rganish uchun nazariy-uslubiy asos sifatida jismoniy tarbiya nazariyasiga ti-
zimli yondashuv moslashtirilmoqda.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati shundan iboratki, jismoniy sifatlarni saqlab qolish va rivojlantirish
magsadida kompensatsiya giluvchi mashqglarning jismoniy faollik uchun nospetsifik bo‘lgan turlari va ti-
zimi, shuningdek, yengil atletika va basketbolning bazaviy vositalarini gimnastika vositalari hamda jis-
moniy tarbiya va sport faoliyatining boshqga (turli ko‘rinishdagi) turlarini ifodalovchi kompensator-
mashgqlar bilan birlashtirish variantlari ishlab chiqildi va qo‘llanildi.

'Spames K.JI. TeopeTuueckoe 000CHOBaHHE MPOOIEMBI TIOATOTOBKH OyAyIIHX CIEMATHCTOB K YIPaBICHUECKO
JIeSITENIFHOCTH B cepe pu3mueckoit KyapTypsl u ciopta. “®an — Croptra”, 2020, 6-con, 61-62-6etnap.

SIpames K.JI., Pacymnos 3.I1. Criopt aonusiTiaa MypaG6miinapra Xxoc KOOGHIHATIAPHHHT HAMOSH OYIIHIIN: Ie/a-
TOTHK-TICUXOJIOTHK TaxJInI Ba Tanabmap. “Fan — sportga”, 2020, 4-con, 66 — 69-6eTnap.
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Xulosalar: 1. O‘quv yilining choraklarida turli xil ta’lim yo‘nalishidagi darslar alohida jismoniy
sifatlar va mushak guruhlarining rivojlanishiga individual ta’sir etadi, bu esa kompensator mashqlardan
foydalanish zarurligini ko‘rsatadi:

a) yengil atletika, basketbol va harakatli o‘yinlar (1-chorak) vositalari yordamida aniqlanadigan ha-
rakat faolligi, qo‘l mushaklarining kuch chidamliligi, qorin mushaklarining tezlik-kuch chidamliligini ri-
vojlanish darajasining “yo‘qolishi” bilan tavsiflanadi, egiluvchanlikni rivojlantirish uchun yetarli darajada
samarali emas;

b) gimnastika, harakatli o‘yinlar va basketbol vositalarini o‘zlashtirish (2-chorak) o‘g‘il bolalarda
oyoq mushaklarining tezlik-kuch sifati, qorin mushaklarining tezlik-kuch chidamliligi, qo‘l mushaklari-
ning kuch chidamliligini, demak, umumiy chidamlilikni rivojlantirishga ham yordam bermaydi;

d) dars jarayonida yengil atletika va o‘yin (3-chorak) vositalaridan foydalanish qo‘l mushaklarining
chidamliligi va egiluvchanlikni rivojlantirmaydi;

e) yengil atletika, harakatli o‘yinlar, basketbol vositalarini o‘zlashtirish bilan bog‘liq jismoniy faol-
lik (4-chorak) o‘g‘il bolalarda qorin mushaklarining tezlik-kuch chidamliligi, qo‘l mushaklarining kuch
chidamliligi, egiluvchanlikni pasayishiga olib keladi.

2. Jismoniy tarbiya darslarining asosiy gismida alohida mashglar va bir qator kompensator mashqg-
lardan foydalanish, “yetakchi bo‘lmagan” mushak guruhlari nospetsifik harakat sifatlarining rivojlanish
darajasini tenglashtiradi va “yetakchi” mushak guruhlari spetsifik harakat sifatlarining erishilgan daraja-
sini oshiradi.'

3.Jismoniy tarbiya darslarini asosiy vositalar va kompensator mashqlarni birlashtirgan holda tashkil
etish, harakat sifatlari va katta mushak guruhlarining ko‘p qirrali rivojlanishi bilan integratsiyalashga qa-
ratilgan ta’lim yo‘nalishidagi harakat faolligini o‘zgartiradi, ularning rivojlanishida ijobiy tendensiyani
ta’minlaydi, buning natijasida o‘quv yilida jismoniy tarbiya tizimining barqaror faoliyatiga erishiladi.

Xamraqulov Zafarjon Yigitalievich (Qo‘qon davlat Pedagogika instituti katta o‘qituvchisi (PhD);
email: zafarjonxamraqulov@gmail.com)
HUQUQSHUNOSLIKNING O‘QUV-TADQIQIY MASALALARINI TA’LIM JARAYONIGA
TATBIQ ETISH

Annotatsiya. Maqgola jinoyat huquqi fanidan huquqiy-tadqiqiy masalalarni ta’lim jarayoniga sing-
dirishning nazariy va tashkiliy asoslariga bag ‘ishlangan.

Annomauun. Cmamvsi nOcésujeHa MeopemuyeckuM U OPESaHU3AYUOHHLIM OCHOBAM 6HeOpeHUs
80NPOCOB NPABOBO2O UCCLEO08AHUA U3 NPeOMema Y20I08HO20 NPABA 8 00PA308aMENbHBIIL NPOYECC.

Annotation. The article is dedicated to the theoretical and organizational foundations for the intro-
duction of legal research issues from the subject Criminal Law into the educational process.

Kalit so ‘Zlar: o ‘quv-tadqiqiy faoliyat, tadqiqot ko ‘nikmasi, huquqiy fanlar, jinoyat huqugqi, muam-
moli vaziyat, jinoyat tarkibi, jazo.

Knrwouesnie cnosa: yuebHo-ucciedo8amenpckas 0esimeabHOChyb, UCCIe008amenbCKie HAGbIKU, 10pU-
OJuyeckue HayKu, y2oi08Hoe Npaso, NPoOIeMHAS CUMYAYUsl, COCIAE NPeCMyNIeHUs, HaKa3aHue.
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Jahon mamlakatlari o‘z taraqqiyot yo‘llarini belgilab olishda ta’lim tizimiga jiddiy e’tibor qara-
tishmoqdalar. Ta’lim mamlakat kelajagini ta’minlashdagi ustuvor yo‘nalishlardan biri sifatida davlat si-
yoatida muhim o‘rin egallamoqda. Barcha ilg‘or mamlakatlar ijtimoiy-igtisodiy, siyosiy, ma’naviy-mada-
niy sohaning rivojini raqobatbardosh kadrlar ta’minlashini inobatga olib, ta’limga o‘qitishning zamonaviy
va ijodkorlikka asoslangan usullarni joriy etish yo‘lidan bormoqda.

O‘zbekiston Respublikasida so‘nggi yillarda xorij tajribalari asosida olib borilayotgan ta’lim islo-
hotlari oliy ta’limda innovatsion yondashuvlarga asoslangan muhitni yaratishga yordam bermoqda. Ta’-
lim tizimida yillar davomida to‘planib qolgan muammo va kamchiliklar zamonaviy ta’limga ijodkorona
yondashuvni zaruratga aylantirmoqda. Mazkur sohada chuqur ilmiy tadgiqot ishlari yo‘lga qo‘yilgan bo*-
lib, ular yuksak kompetentli kadrlar tayyorlashda innovatsion texnologiyalardan foydalanishni tadqiq
etishga yo‘naltirilgan.

! SIpames K.JI. Teopernueckoe 060CHOBAHHE MPOOIEMBI TTOATOTOBKH OYAYIIMX CICHHATHCTOB K YIIPABICHICCKON
JIeATEBHOCTH B chepe pu3nIeckoit KyabTypsl U criopTa. “®@an — crioptra”, 2020, 6-con, 61 — 62-6eTnap.
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Zamonaviy pedagogik texnologiyalar talabalarning ijodkorlik qobiliyatlarini oshirish imkonini be-
radi. Huqugshunoslik fanlarini o‘qitilishida huquqiy tadqiqot olib borish ham ushbu jarayonning isboti si-
fatida namoyon bo‘ladi.

Qonunni takomillashtirish va liberallashtirish uchun yuridik soha bo‘yicha kengroq bilimlarga ega
bo‘lgan kadrlarning huquqiy bilimlarini oshirish talab gilinadi. Pedagogik oliy ta’lim tashkilotlarida o‘t-
kazilgan tadqiqotlar natijasi shuni ko‘rsatadiki, talabalar jinoyat huquqi masalalariga huqugning boshqa
sohalariga qaraganda ko‘proq qgiziqadi.

Huqugshunoslik fanlari o‘qitiladigan ta’lim yo‘nalishlaridagi Jinoyat huquqi kursi ham talabalarda
huquqiy tadqiqot ko‘nikmalarini rivojlantirishda katta imkoniyatga ega fanlar qatoriga kiradi. “Jinoyat
huquqi o°‘zining maxsus vazifalari, o‘rganadigan sohasi, ijtimoiy munosabatlarni tartibga solishning o‘zi-
ga xos xususiyatlari jihatidan boshqa huquq tarmoqlaridan farq qiladi”.' Mazkur fan gilmishni jinoyat si-
fatida e’tirof etish, javobgarlik va jazoni belgilash bilan bog‘liq ijtimoiy munosabatlarni tartibga soluvchi
huquq tarmog‘i hisoblanadi.

Jinoyat huquqi fanidan talabalarning o‘quv-tadqiqiy faoliyati ma’ruza, seminar, amaliy va labora-
toriya mashg‘ulotlarida maxsus muammoli vaziyatlar hamda boshqa tadqiqiy masalalar bilan qo‘shimcha
ishlash orqali amalga oshiriladi. Zero, fanning o°zi ham tadqgiqotlarni rag‘batlantiradi. Xususan, huqug-
shunos olim M.Rustamboyev ham jinoyat huquqi fanining vazifalariga ma’lum bir ijtimoiy shart-sharo-it-
larga ta’sir giluvchi amaldagi jinoyat qonunlari hamda uning normalari bo‘yicha tizimli va kompleks tad-
qigotlar o‘tkazish ham kirishini e’tirof etgan.” Muammoli vaziyatlar ijtimoiy xavfli gilmishni jinoyat deb
topish yoki javobgarlik va jazodan ozod qilish bilan bog‘lig muammoli holatlardir. Muammoli vazi-yatlar
talabalarni fikrlashga, jinoyat huquqiy normalardagi gipoteza va dispozitsiyani sinchkovlik bilan o‘rga-
nishni talab qiladi.

Pedagogik oliy ta’lim tashkilotlarida o‘tkazilgan tadgiqotlar natijasi shuni ko ‘rsatadiki, talabalar ji-
noyat huquqiga doir masalalarga huqugning boshqa sohalariga qaraganda ko‘proq giziqadi. Mazkur fan
pedagogika oly o‘quv yurtlarida yuridik kadrlar tayyorlovchi oliy ta’lim tashkilotlariga qaraganda kam-
roq auditoriya soatiga ega. Binobarin, bo‘lajak pedagog kadrlar bu fanni chuqurroq o‘zlashtirish imkoniga
ega bo‘lmaydi. Shuningdek, pedagogika oliy o‘quv yurtlarida jinoyat huquqi fanidan dars beradigan ma-
lakali pedagog-yuristlar ham yetarlicha emas. Bularning barchasi pedagogika oliy o‘quv yurtlarida maz-
kur fan bo‘yicha o‘quv-tadqiqiy ishlarni samarali yo‘lga qo‘yishni talab qiladi.

Talabalarning jinoyat huquqi fanidan o‘quv-tadqiqiy faoliyati mazkur fanning normalarini o‘rga-
nish, jinoiy holatlarning obyektiv va subyektiv tomonlarini ajratish, yengillashtiruvchi holatlarini tahlil qi-
lish, kelib chiqadigan huquqiy oqibat haqidagi xulosalarga kelishda ifodalanuvchi faoliyat hisoblanadi.

Jinoyat huquqi fanidan talabalarning o‘quv-tadqiqiy faoliyati ma’ruza, seminar, amaliy va labora-
toriya mashg‘ulotlarida maxsus kazuslar hamda boshqa tadqiqiy masalalar bilan qo‘shimcha ishlash or-
gali amalga oshiriladi. Kazuslar ijtimoiy xavfli gilmishni jinoyat deb topish yoki javobgarlik va jazodan
ozod qilish bilan bog‘liqg muammoli holatlardir. Muammoli vaziyatlar talabalarni fikrlashga, jinoyat hu-
qugiy normalardagi gipoteza va dispozitsiyani sinchkovlik bilan o‘rganishni talab giladi.

Jinoyat huquqining ayrim nazariy masalalari borki, ularni tadqiq etish huquqiy normalar bilan chu-
qurroq tanishishni taqozo etadi. Masalan, ikki obyektli jinoyatlarni aniqlash, formal tarkibli jinoyatlarni
kesik tarkibli jinoyatlardan farglash, faktik xato va yuridik xato o‘rtasidagi o‘xshashlikni topish, jinoyat
tarkibini kvalifikatsiya qilish, egri va to‘g‘ri qasdni ajratish kabi masalalar talabaning nazariy va amaliy
bilimlarini chuqurlashtirishga xizmat qgiladi.

Talabalar tomonidan jinoyat huquqi asoslarini o‘rganishning tahlili o‘quv-tadqiqiy faoliyatning za-
rur ekanligini isbotladi. O‘quv-tadqiqiy faoliyat talabalardagi nazariy bilimlarni amaliy ko ‘nikmalar bilan
boyitishi aniglandi. Amaliyot mazkur faoliyatni quyidagi hollarda tashkil etish maqsadga muvofigligini
isbotladi:

—qilmishning jinoyat yoki jinoyat emasligini aniqlashda;

—bir jinoyatni ikkinchisidan farqlashda;

—jinoyatlar majmuyi tarkibidagi qilmishlarni ajratishda;

—takroriy yoki davomli jinoyatligini belgilashda;

—qilmish egri yoki to‘g‘ri qasd bilan amalga oshirilganligining kvalifikatsiyalanishida;

—jinoyatning tarkibini aniqlashda;

! Usmonaliyev M. Jinoyat huquqi. Darslik, T., “Yangi asr avlodi”, 2010, 10-bet.
? Rustamboyev M.H. Jinoyat huqugi. Darslik, T., “Ilm — ziyo”, 2006, 33-bet.
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—ijtimoiy xavfli qilmishni tasniflashda;

—ishtirokchilik shakllarini tavsiflashda;

—jinoyatda aybning mavjud yoki mavjud emasligini belgilashda;

—javobgarlikni qo‘llash yoki qo‘llamaslikni aniglashda;

—jazo qo‘llash yoki undan ozod qilish qgilish masalasini hal gilishda;

—jinoyatning og‘irlashtiruvchi va yengillashtiruvchi holatlarini belgilashda;

—jazo yengillashtirilishi muddatlarini aniqlash va boshqa hollarda.

Talabalar o‘quv-tadqiqiy faoliyatini yo‘lga qo‘yishda yuqoridagi holatlarga mos ravishda muam-
moli vaziyatlarni topish o‘gituvchidan mahoratni talab giladi. Zero, har qanday kazusli vaziyat ham o‘quv
-tadqiqiy faoliyat uchun to‘la mos kelmasligi mumkin. O‘qituvchi ayrim hollarda talabalarga o‘zlari gu-
voh yoki bevosita ishtirokchi bo‘lgan vaziyat haqida ma’lumot berishni, uni birgalikda kvalifikatsiya-
lashni taklif etishi ham maqgsadga muvofiqdir. Bunday taklif talabalarni darsga bo‘lgan e’tiborini yanada
oshishiga xizmat qiladi. Muammoli vaziyat o‘rtaga tashlangach, pedagog o‘quv-tadqiqiy ko‘nikmalarni
rivojlantirib borish uchun quyidagi harakatlarni amalga oshirishi lozim:

—vaziyatning muammoli tomonlariga talabalarning e’tiborini jalb qilish;

—talabalar tomonidan jinoyatning to‘g‘ri kvalifikatsiya gilinishiga yo‘naltirib borish;

—munozaralar keskinlashib ketishining oldini olish;

—talabalarning aniq yechim yo‘nalishidan chetlashib ketishini nazorat qilish;

—aniq yechim borasidagi xulosalarni umumlashtirib, faol talabalarni rag‘batlantirish.

Vaziyatning muammoli tomonlariga e’tiborni qaratishda muayyan kazus o‘rtaga tashlanadi. Shun-
dan so‘ng jinoyatning turli elementlari, tarkibi, kvalifikatsiyalanishi bilan bog‘liq masalalar oydinlashti-
rilishi zarur. Masalan, quyidagi kazusni talabalar e’tiboriga havola etamiz.

“O‘zbekiston fuqarosi ishlash uchun Rossiya Federatsiyasiga borib, Tojikiston fuqarolari bilan bir
joyda yashab turgan vaqtida Turkiya davlatidan turib, odamlarni jihodga da’vat gilayotgan millati o‘zbek,
Qirg‘iz Respublikasi fugaroligiga ega bo‘lgan, shartli ismi Abdulloh nomli kishi bilan tojikistonliklar or-
qali internet vositasida tanishgan. Uning telefon orqali jo‘natgan ekstremistik g‘oyalar aks etgan fayllarni
Qozog‘istondagi tanishlariga ijtimoiy tarmoglardan jo‘natib turgan”.

Mazkur muammoli vaziyatga huquqiy baho berish talabadan birmuncha ijodkor bo‘lishni talab qi-
ladi. Bunda jinoyatning tarkibi sifatida uning obyekti, obyektiv tomoni, subyekti va subyektiv tomoni
ko‘plab elementlarni oz ichiga oladi. Ushbu kazusdan talabaning o‘quv-tadqiqiy faoliyatini rivojlantirish
uchun quyidagi bosqichlar tavasiya etiladi:

1. Umumiy tushuncha hosil qilish. Jinoiy holat hagida eng zarur tushunchalar oddiyroq savollar
yordamida talabalar tasavvuri boyitiladi. Bunda masalani soddalashtirish uchun jinoyat tarkibini tashkil
etuvchi quyidagi savollarga javob izlash vazifasi topshiriladi:

—jinoyatning obyekti qaysi davlatning munosabatlarini o‘z ichiga oladi?

—jinoyatda gumon qilinuvchi qaysi davlat qonunchiligi bo‘yicha javobgarlikka tortilishi kerak?

—ushbu jinoyat uchun O‘zbekiston fuqarosi yurtimizga kelgach, milliy qonunchiligimiz bilan ja-
vobgarlikka torta olamizmi?

—ayblanuvchi O‘zbekiston JKning gqaysi moddalarini buzgan?

—ijtimoiy xavfli qilmish qanday tarkibli jinoyat hisoblanadi?

2. Kengroq mushohada qilishga undash. Talabaning o‘quv-tadqiqiy faoliyatiga turtki berish uchun
muayyan ma’lumotlarni tahlil gilishni talab giluvchi quyidagi topshiriglar beriladi:

—jinoyatning predmeti va vositalarini bir-biridan ajratib ko‘rsating.

—jinoyatning sodir etish joyi, vaqti, usuli, ijtimoiy xavflilik darajasi bo‘yicha ma’lumot bering.

—ushbu qilmishning og‘irlashtiruvchi va yengillashtiruvchi holatlari hagida tushuncha bering.

—mazkur holat bo‘yicha ishtirokchilikning shakllari va turlarini ajrating.

—jinoyatning qasd yoki ehtiyotsizlikdan sodir etilish vaziyatlariga oydinlik kiriting.

3. Mustagqil izlanishga rag‘batlantirish. Bunda talabalar mustaqil harakat gilishga yo‘naltiriladi. Bu-
ning uchun quyidagi topshiriglar berilishi kerak:

—ayblanuvchiga mos keladigan moddani toping va gilmishga yarasha tayinlanadigan jazo turini bel-
gilang;

—aybdorga beriladigan jazoni asoslantiring;

—jazoning yengillashtirish yoki reabilitatsiya asoslarini tagdim eting;

—mahkumning jazoni o‘tashi lozim bo‘lgan muassasasini aniglang;
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—mahkumning Jinoyat-ijroiya kodeksida belgilangan huquq va majburiyatlarini tushuntiring va ho-
kazo.

Jinoyat huquqi fanidan darslarni tashkil etishda ushbu usullardan foydalanish talabalarning faqat
bitta fan bilan cheklanmasdan, boshqa o‘quv kurslari bilan tanishishga rag‘batlantiradi. Xususan, muam-
moli vaziyatlarni tagdim etish orqali jinoyat-protsessual va jinoyat-ijroiya huquqi sohalariga yo‘naltirish
talabalarning o‘quv-tadqiqiy faoliyatini yanada rivojlantirishga xizmat qiladi.

Shamiyeva Oybahor Ravshanovna (Navoiy davlat Konchilik va texnologiyalar universiteti
Ijtimoiy-gumanitar fanlar kafedrasi dotsenti, psixologiya fanlari nomzodi; shamievaor @mail.ru),
Ochilov Elbek Yunusovich (Navoiy davlat Konchilik va texnologiyalar universiteti,
Mashinasozlik texnologiyasi kafedrasi assistenti; elbekoch@mail.ru)

TA’LIM MAZMUNINI MODERNIZATSIYALASH VA UNING SAMARADORLIGINI
TA’MINLASHDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALARNI AMALIYOTGA TATBIQ
ETISHNING IMKONIYATLARI

Annotatsiya. Ushbu magqolada ta’lim jarayonida innovatsion texnologiyalardan foydalanish zaru-
rati, uning ilmiy asoslari, ta’lim mazmunida innovatsion texnologiyalarni qo ‘llash imkoniyatlarining aha-
miyati haqida so ‘z boradi.

Annomayua. B oannoii cmamve 2060pumcs 0 HeoOX00UMOCMU UCNONb308AHUSA UHHOBAYUOHHBIX
MexXHONo2Ull 68 00pa306ameIbHOM npoyecce, €20 HAYYHLIX OCHOBAX, BANCHOCMU 803MOMCHOCHEL NpUMe-
HeHUs UHHOBAYUOHHBIX MEXHOA02UU 8 COOepICaHUY 00PA306aAHUSL.

Annotation. This article discusses the need to use innovative technologies in educational proces-
ses, its scientific basis, and the importance of possibilities of applying innovative technologies to the edu-
cation content.

Kalit so ‘Zlar: ta’lim jarayonlari, ta’lim samaradorligi, innovatsion usullar.
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Ta’lim tizimining modernizatsiyasi—jamiyatning ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy ehtiyojlarini, uning
malakali kadrlarga, shaxsning esa sifatli ta’lim olish bo‘lgan talabini qondirish, ta’lim tizimini barqaror ri-
vojlanishini ta’minlash magsadida mavjud mexanizmning qayta ishlab chiqilishi yoki takomillashtirilishi.

Mazkur modernizatsiya shaxsni o‘qitish va tarbiyalashga oid eng yaxshi an’analarni saqlab qolgan
va boyitgan holda majmuaviy xarakter kasb etib, ta’lim tizimining barcha sohalarini to‘la qamrab oladi va
jar?iyatda qaror topgan malakali mutaxassislarni tayyorlash borasidagi ehtiyojni qondirishga xizmat qgila-
di.

Bugungi kunda ta’lim mazmuni o‘quvchining ham individual ham umumiy taraqqiyotini ta’min-
lovchi jarayon sifatida namoyon bo‘lmog‘i kerak. Shuning uchun ham o‘quyv fanlari mazmunini belgilash-
da turli yoshdagi o‘quvchilarning aqliy-ma’naviy, jismoniy rivojlanish dinamikasini hisobga olish kerak.
Ta’lim jarayoni o‘quvchining bilish faoliyati, ta’lim olishi va rivojlanishi, muayyan kasb-hunarga qiziqi-
shini ta’minlashga yordam berishi lozim. Bu holatni ta’lim mazmunini modernizatsiyalashda aniq hisob-
ga olish kerak.

Yangi sharoitda optimal rivojlanish — bu o‘quvchining o‘ziga xosligini pedagogik jihatdan qo‘llab-
quvvatlash, unga maqsadga muvofiq ta’lim mazmunini taqdim etish, yangi o‘quv modellari orqali ta’sir
qilish nazarda tutiladi. Agar o‘quvchiga ta’lim berish va uni rivojlantirish muammosi ta’lim mazmunida
0‘z yechimini topsa, u pedagogik jihatdan qo‘llab-quvvatlovga ega bo‘ladi.

Didaktik va psixologik talablarni hisobga olgan holda, muayyan o‘quv predmeti doirasida maxsus
tashkil etilgan individual hamda alohida guruhlarda, jamoa bo‘lib olib boriladigan ishlar orqali hamda tur-
licha murakkablik darajasida bo‘lgan topshiriglarning har tomonlama o‘ylab ishlab chiqilgan tizimi har
bir mavzuning taqdim etilishi muayyan pedagogik shart-sharoitlarni talab qiladi. Bunday sharoitda ta’lim
jamiyat hayotiga nisbatan ilgarilab boradi va xuddi shu jamiyat hayotini rivojlantirish imkoniyatiga ega
bo‘ladi.

" O*zbekiston milliy ensiklopediyasi. 4-tom. Bosh tahrir hay’ati a’zolari: M.Aminov va b. T., O‘zbekiston milliy en-
siklopediyasi davlat ilmiy nashriyoti, 2002, 28 — 29-betlar.
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Jjodiy tafakkur, aqliy qobiliyatning taraqqiyoti o‘quv predmetiga nisbatan bilimdonlik, aqgliy qobi-
liyat hamda ijodiy tafakkurning rivojlanishi, hissiyotni tarbiyalash, jamoa hayoti va o‘quv-tarbiya ja-ra-
yoniga ijtimoiy psixologik jihatdan moslashish, o‘z zimmasiga javobgarlikni olish, mustaqil qarorlar qa-
bul qgilish va unga mos harakatlarni bajarish, jamoa orasida ishlashga odatlanish, tengdoshlari kabi katta-
larga ham murojaat qgila olish, tanqidga toqatli bo‘lish hamda dadil tanqid qila olish, boshqalarga yordam
ko‘rsatish, shaxsiy fikrini asoslash va isbotlash, jismoniy madaniyat elementlarini namoyon qila olish,
sog‘lom turmush tarzining qimmatli ahamiyatini anglab yetish, estetik didga ega bo‘lish, atrof-muhit go*-
zalligini his etish, tabiatga ehtiyotkorona munosabatda bo‘lish ko‘nikmalarini namoyon qila olish, tahlil
qilish, farqlash ko‘nikmalariga ega bo‘lish, boshqalarning fikrlarini hurmatlash, jamiyat a’zolari bilan
muloqot gilish madaniyatiga ega bo‘lish kabilar o‘quvchilarda ta’lim mazmuni vositasida hosil gilinadi.
Shuning uchun ham ta’lim mazmunini modernizatsiyalashda xuddi shu talablarni hisobga olish alohida
pedagogik ahamiyatga ega.

So‘nggi yillarda pedagogik tizimga ko‘plab o‘zgartirishlar kiritilayotganligiga guvohmiz. Misol
uchun yangi konsepsiyalar, innovatsiyalar va investitsiyalar, DTS, muqobil o‘quv rejalari, yangi turdagi
ta’lim muassasalari kabilar.

Komil inson va malakali mutaxassisni tarbiyalash borasidagi ijtimoiy ehtiyojning samarali qondiri-
lishi respublika uzluksiz ta’lim tizimida innovatsion texnologiyalarni qo‘llashni tagqozo etmoqda.

“O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi’da ko‘rsatilishicha, innovatsiya quyidagicha mazmun va tu-
shunchalarga ega: “Innovatsiya (ingl. “innovationas” — kiritilgan yangilik, ixtiro) — 1) texnika va texnolo-
giya avlodlarini almashtirishni ta’minlash uchun igtisodiyotga sarflangan mablag‘lar; 2) ilmiy-texnika yu-
tuglari va ilg‘or tajribalarga asoslangan texnika, texnologiya, boshgarish va mehnatni tashkil etish kabi
sohalardagi yangiliklar, shuningdek, ularning turli sohalar va faoliyat doiralarida qo‘Ilanishi”.'

A L.Prigojinning fikriga ko‘ra, innovatsiya magsadga muvofiq ravishda muayyan ijtimoiy birlik —
tashkilot, aholi, jamiyat, guruhga nisbatan munosabatga yangicha yondashish, bu munosabatni bir qadar
turg‘un elementlar bilan boyitib borish tushunilishi lozim.” Bu o‘rinda anglanadiki, muallifning qarashlari
bevosita ijtimoiy munosabatlar, ularga nisbatan innovatsion yondashish mohiyatini ifodalaydi. Shundan
kelib chiqgqan holda, har bir shaxs fugaro, mutaxassis, rahbar, xodim, qolaversa, turli ijtimoiy munosabat-
lar jarayonining ishtirokchisi sifatida o‘ziga xos innovatsion faoliyatni tashkil etadi.

Ta’lim tizimida yoki o‘quv faoliyatida innovatsiyalarni qo‘llashda sarflangan mablag* va kuchdan,
imkon qadar, eng yuqori natijani olish maqgsadi ko‘zlanadi. Innovatsiyalarning asosiy ko‘rinishlari quyi-
dagilar sanaladi:

—yangi g‘oyalar;

—tizim yoki faoliyat yo‘nalishini o‘zgartirishga qaratilgan aniq magsadlar;

—noan’anaviy yondashuvlar;

—odatiy bo‘lmagan tashabbuslar;

—ilg‘or ish uslublari.’

Ta’lim innovatsiyalari — ta’lim sohasi yoki o‘quv jarayonida mavjud muammoni yangicha yonda-
shuv asosida yechish magsadida qo‘llanilib, avvalgidan ancha samarali natijani kafolatlay oladigan shakl,
metod va texnologiyalar. Innovatsiyalarning har qanday yangilikdan farqi shundaki, u boshgarish va na-
zorat qilishga imkon beradigan o‘zgaruvchan mexanizmga ega bo‘lishi zarur. Ta’lim innovatsionlari qu-
yidagi o‘zgarishlarga olib keladi:

— pedagogik tizimning tamomila o‘zgarishi;

— o‘quyv jarayonining o‘zgarishi;

— pedagogik nazariyaning o‘zgarishi;

— o‘qituvchi faoliyatining o‘zgarishi;

— talaba faoliyatining yangilanishi;

— pedagogik texnologiyaning o‘zgarishi;

— ta’lim mazmunining yangilanishi;

— o‘qitish shakl, metod va vositalarining o‘zgarishi;

'0¢zbekiston milliy ensiklopediyasi. 4-tom. Bosh tahrir hay’ati a’zolari, M. Aminov va b., T., O*zbekiston milliy en-
siklopediyasi davlat ilmiy nashriyoti, 2002, 169-bet.

? Innovatsion ta’lim texnologiyalari. Muslimov N.A., Usmonboeva M.H., Sayfurov D.M., To‘rayev A.B. Toshkent,
“Sano standart” nashriyoti, 2015, 41-bet.

? Shu manba. 48-bet.
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— ta’lim tizimi boshqaruvning o‘zgarishi;

— ta’lim magsadi va natijalarning o‘zgarishi.

Innovatsion faoliyat — yangi ijtimoiy talablarning an’anaviy me’yorlarga mos kelmasligi yoki yangi
shakllanayotgan g‘oyalarning mavjud g‘oyalarni inkor etishi natijasida vujudga keladigan majmuali mu-
ammolarni yechishga qaratilgan faoliyat.'

Innovatsion ta’lim texnologiyalarining asosiy maqsadi insonni doimiy o‘zgarib turadigan dunyoda
hayotga tayyorlashdir. Kasb-hunar ta'limidagi innovatsion texnologiyalar universitetda ta’lim sifatini
oshiris2hga yordam beradi va shuning uchun kelajakda kadrlar tayyorlash sifati va samaradorligiga ta’sir
qgiladi.

—ta’lim jarayonini qiziqarli va samarali mezonlariga quyidagilarni kiritish mumkin:

—darsni to‘g‘ri rejalashtirish;

—o‘quvchilar giziqgishini orttirish;

—fanlararo bog‘liqlik;

—barcha o‘quvchilarning faolligi;

—usullar rang-barangligi;

—hayotiy ko‘nikmalarni shakllantirish;

—bolaga do‘stona mubhit;

—darsning natijali bo‘lishi.

1. Darsni to‘g‘ri rejalashtirish — bu darsning bosqgichlarini taxminan to‘g‘ri taqsimlanganligi, dars-
ga qo‘yilgan magsadlarning “Samarali maqsad mezonlari”ga asoslangan bo‘lishi bilan belgilanadi.

2. O‘quvchilarning qiziqishi darsga motivatsiyani yuzaga keltira olgan bo‘lishi.

3. Fanlararo bog‘liglikda — barcha fanlarning o‘zaro integratsiyasi (bog‘lanishi)ni ko‘rsata olishi
va o‘quvchilar tomonidan anglanishi.

4. Barcha o‘quvchilarning faolligini oshirish uchun butun sinf bilan bir vaqtning o‘zida ishlanishi ,
ya’ni faol o‘quvchilar bilan past o‘zlashtiruvchi, passiv, kamgap, tortinchoq o‘quvchilarning jalb etilishi.

5. Usullar rang-barangligini o‘qituvchining bir ish turidan ikkinchi ish turiga o‘zgartirib borishi,
turli metodlarni magsadli qo‘llay bilishda namoyon bo‘ladi.

6. Hayotiy ko‘nikmalar — bu kundalik hayotda har bir inson uchun zarur bo‘ladigan ijobiy xatti-
harakatlar majmuyi. Bular:

—muloqot qilish;

—shaxslararo munosabatlar;

—hamdardlik;

—qaror gabul qilish;

—muammolarni hal qilish;

—stress holatlarni yenga olish;

—tanqidiy fikrlay olish;

—jodiy fikrlay olish;

—0°‘z-0‘zini tahlil qilish;

—his-tuyg‘ularni jilovlay olish.

7. Bolaga do‘stona muhit — bu o‘zaro ishonch muhiti yaratilagn bo°‘lishi demakdir.

8. Natijali demak, rejada belgilangan maqsadlarga erishilganlik bilan asoslanadi. Bu esa “kafolat-
langan” yakuniy natijaga erishiladigan pedagogik texnologiyaning to‘g‘ri tuzilganligini ko‘rsatadi. Aso-
siysi ham shu, darsga kelgan har bir o‘quvchi biror yangi ma’lumot (ta’limiy magsad bo‘yicha) bilim oli-
shi, olgan bilimini qayerda qo‘llay olishini tushunishi, (rivojlantiruvchi magsad bo‘yicha) ko‘nikma va
malakaga ega bo‘lishi, shaxs sifatida nimagadir yoki kimgadir nisbatan munosabati o‘zgarishi (tarbiyaviy
magsad bo‘yicha), ya’ni kechagidan bir pog‘ona yuqoriga ko‘tarilib, darsdan chiqib ketishi zarur.

Ta’lim texnologiyasi talablari bo‘yicha ta’lim jarayonida ta’lim beruvchi “ta’lim oluvchi — ta’lim
jarayoni — ta’lim beruvchi” an’anasiga muvofiq olib boriladi. Mazkur an’anaga muvofiq, ta’lim beruvchi
avvalgidek tayyor bilimlarni ta’lim oluvchiga yetkazib beruvchi shaxs sifatida emas, balki yo‘llanma be-
ruvchi, boshgaruvchi, maslahat beruvchi, baholovchi shaxs sifatida faoliyat olib boradi. Ammo ta’lim ja-

" Innovatsion texnologiyalar. IImiy-texnik jurnal. QarMI, 2019, 2, 95-bet.

? [ITamueBa O.P. MHHOBALMOHHBIE 00y4JarIne TEXHOJIOTHH B POPECCHOHANBHON MOATOTOBKE COBPEMEHHOTO CIIe-
uanucTa. Marepuaisl MeXITyHPOIHON HAYyIHO-TIPAKTHYECKON KOH(pEpEeHINH «AKTHBHBIE BOTIPOCH! COIHAIBHBIX H
TYMaHHUTapHBIX HAYK B MHHOBAIIMOHHOM pa3BuTUN» (Jku33ak, 20 HOs0ps 2020), c. 95.
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rayonini avvalgidek ta’lim beruvchi hamda ta’lim oluvchi faoliyatlarining o‘zaro aloqadorligi, bog‘ligligi
hamda teskari ta’sir xususiyatini saqlab qoladi. Murakkab vaziyatlarda o‘zlashtirilishi jihatidan qiyin
bo‘lgan nazariy ma’lumotlarni ta’lim beruvchi tomonidan bayon etib berilishi maqsadga muvofiqdir.

Muminova Dilafro‘z Akbaraliyevna (Namangan davlat universiteti Boshlang‘ich ta’limda aniq va tabiiy
fanlarni o‘qitish metodikasi kafedrasi mudiri, pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent;
dilbarxon2008 @mail.ru)

KITOB — XAZINALAR KALITI, FIKRLAR QUROLI

Annotatsiya. Mazkur maqolada boshlang ‘ich sinf o ‘quvchilarida kitobga muhabbat uyg ‘otish, ki-
tobxonlik ko ‘nikmalarini rivojlantirish, mutolaa madaniyati, kitob insonnint eng yagin do ‘sti va masla-
hatchisi, aql qayrog ‘i va bilim manbayi ekanligi, kitob fikrlash quroli, xazinalar kaliti, tafakkur manbayi
bo ‘lgani, to ‘g ‘ri o'qish qoidalari, badiiy adabiyotga bo ‘lgan qizigishlarini oshirishga doir pedagogik-
psixologik ma’lumotlar keltirilgan.

Annomauyus. B oannou cmamve peuv u0ém 0 npusUmMuUY MAAOUUM WKOTLHUKAM T008U K KHUZe,
Pazeumuy Ha8bIK08 YMeHus, KyIbmypvl YmeHUs, KHuea — Iy4uuti 0pye U COBeMmyUK Yen08exd, UCHOYHUK
yMa u 3HAHUL, KHU2A — UHCMPYMEHM MbIULEHUs, KoY K COKposuwam. Aemop paccyxjcoaem o  KHuze
Kaxk 06 ucmounuke ungopmayuy, NpasuIax NPagUIbHO20 YmMeHus, NOSbIUEHUY UHmMepecad K X)y00icecn-
6EHHOU TUumepamype.

Annotation. In this article, instilling a love of books in elementary school students, developing rea-
ding skills, reading culture, the book is man’s best friend and advisor, a source of intelligence and know-
ledge, a book is a tool for thinking, a key to treasures, thinking. Pedagogical-psychological information
about the source, correct reading rules, increasing interest in fiction.

Kalit so “Zlar: kitob, bola, inson, axborot texnologiyalari, millat, talabalar, g ‘oya, faraz, o ‘quvchi-
lar, shaxs, kitobxonlik, ko ‘nikma, mutolaa, nutq, badiiy adabiyot, ta’lim, savodxonlik, o ‘qish, texnologiya,
mutolaa madaniyati.

Knwouesvie cnosa: xknuza, pebenok, uenosex, UHGOpMAYyUOHHbIE MEXHON0UU, HAYUA, Viauuecs,
udes, eunomesd, yuaujuecs, 4eio6ex, umenue, ymerHue, umenue, OUCKypc, Xy0oicecmeeHnas Jumepamy-
pa, obpaszosanue, 2pamomHOCMb, 3UMA, MEXHON02US, KYIbMYPA YMEeHUs.

Key words: book, child, human, information technology, nation, students, idea, hypothesis, stu-
dents, person, reading, skill, reading, discourse, fiction, education, literacy, o winter, technology, reading
culture.

Kitob maslahatchi, sadoqatli hamroh, eng yaqin do‘st va bebaho boylik hisoblanadi. Bola tarbiya-
sida uning o‘rni muhim. Millatning ma’naviy-ruhiy dunyosini kitobga munosabati, kitobxonlik darajasiga
garab ham aniglash mumkin. Jahon madaniyatiga munosib hissa qo‘shgan ajdodlarimiz erishgan betakror
yutuqlarning sababi ham kitob mutolaasidir. Shu bois yurtimizda aholining kitobxonlik madaniyatini yuk-
saltirish masalasiga jiddiy e’tibor qaratilmoqda.

Kitob — insonnint eng yaqin do‘sti va maslahatchisi, aql qayrog‘i va bilim manbayi. Kitob fikrlash
quroli, xazinalar kaliti, tafakkur manbayi bo‘lgani uchun ham xalgimiz uni nonday aziz, mo‘tabar deb hi-
soblagan. Shuning uchun kitobta muhabbat, uni qadrlash, o‘qishga ishtiyoq xalgimiznint qon-qoniga si-
ngib ketgan. Kishining madaniyati uning kitobida aks etadi. Kitob — inson ma’naviyati va dunyoqarashini
yuksaltiruvchi muhim manba hisoblanadi. Kitob o‘qigan inson mulohazali, bilimli bo‘lib, yuksak tafak-
kuri ila boshgalardan o‘zining dunyoqarashi va fikrlashi bilan ajralib turadi. Kitob bilan oshno bola yax-
shi inson bo‘lib ulg‘ayadi. Shuning uchun ham oilada, bog‘cha va maktablarda bolalarning kitobga meh-
rini, adabiyotga qiziqishini oshirish ota-onalarning, o‘gituvchilarning vazifasi.

Har qanday taraqqiyot ijtimoiy rivojlanishga ham ijobiy, ham salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Axborot tex-
nologiyalari jadallik bilan rivojlanayotgan mavjud sharoitda shaxs ehtiyojlarini qondiruvchi ma’lumot-
larni tarqatuvchi OAV soni, turining ko‘payib, ular qamrab olgan ko‘lamning tobora kengayib borayot-
ganligi kitob va kitobxon mavzusining yanada dolzarblashayotganligida ikki jihatni ko‘rish mumkinligini
tasdiglaydi: “yaxshi tomoni, mutolaa ehtiyoji yuksalib, shaffoflashib borayotganligi, xavotir tarafi om-

299 1

maviy kitobxonlik susayib, betiyiq kitoblarning rastalarda ko‘payayotganligi”.

" Nima uchun kitoblarni o‘qish tinglashdan yaxshiroq?//https://kun.uz/news/ 2018/10/16/nima-ucun-kitoblarni-ukis-
tinglasdan-yahsirok.
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M.Y.Gudovaning yondashuviga ko‘ra, kitob o‘qishni uch holatga ya’ni, faoliyat, ijtimoiy institut
hamda madaniy amaliyot sifatida o‘rganish kerak.' Bizning fikrimizcha, kitob o‘gish jarayon hamda
shaxs faoliyatining muayyan ko‘rinishi, kitobxonlik esa kitob o‘qish faoliyatini maqsadli, izchil va sama-
rali tashkil etish asosida o‘zlashtirilgan sifat sanaladi. O‘z mohiyatiga ko‘ra, jarayon va faoliyat uni tash-
kiliy-metodik jihatdan to‘g‘ri, ogilona, tizimli tashkil etishni taqozo qiladi.

Talabalarni ijtimoiy faolligini oshirishda kitobxonlik ko‘nikmalarini shakllantirish muammosining
umumiy mohiyatini yoritishda dastlab tayanch tushunchalarni ajratish hamda ularning mazmunidan xa-
bardor bo‘lish tadqiqiy xarakterga ega pedagogik faoliyat yo‘nalishini to‘g‘ri belgilash, sinovdan o‘tkazi-
ladigan nazariy g‘oya va farazlarni aniq ifodalash, kutiladigan natijani oldindan to‘la tasavvur etish imko-
niyatini ta’minlaydi. Shu sababli ilmiy tadqiqotni olib borishda muammo asosini tashkil etuvchi, uning
mohiyatini yorituvchi tayanch tushunchalarni ajratib olish va ularni pedagogik nuqtayi nazardan yoritish-
ga e’tibor qaratildi.

Kitoblar orasida bolalar uchun mo‘ljallangan kitoblar o‘ziga xos o‘rin tutadi. Bu turdagi adabiyot-
lar ham boshqa turdagi kitoblar kabi borliq to‘g‘risidagi axborotlarni jamlovchi, kishilik taraqqiyoti taj-
ribasini o‘zida jamlovchi manbadir. Shu sababli talabalarni ham kitobga nisbatan ijobiy munosabatda bo‘-
lishlariga erishishda bolalar adabiyotlarini shunchaki ermak, o‘yinchoq deb emas, balki ularni intellektu-
al, hissiy, axloqiy madaniyatini shakllantirishning eng samarali vositasi sifatida qabul gilish magsadga
muvofiqdir. Zero, kitob va kitob o‘qish “yosh avlodning ma’naviyatini yuksaltirish, milliy adabiyotimiz
va san’atimizni yanada rivojlantirish, yoshlarni milliy gadriyatlarimizga hurmat ruhida tarbiyalash”da
o‘ziga )3(05 o‘rin tutadi.” Kitob “bolalarni qgiziqtira olishi, zavqlantirishi, hayratlantirishi, to‘lginlantirishi
kerak”.

Bolalar adabiyotlari (bolalar uchun mo‘ljallangan badiiy asarlar)ning eng muhim didaktik ta’sirla-
ridan yana biri — bolalarda estetik dunyoqarash (estetik ong, his-tuyg‘u, did, ideal, sezgi, tasavvur, tafak-
kur hamda qarash)ni shakllantirishga xizmat qilishi bilan belgilanadi. Estetik dunyoqarashning shakllani-
shi hamda rivojlanishi bolalarning hissiy jihatdan kamol topishiga yordam beradi. Hissiyot rivojlanishi-
ning eng muhim jihati — bolalar atrofdagilarga, borliqga, tabiatga nisbatan befarq, logayd bo‘lmaydi.
Ming afsuski, “bugungi kunda o‘qish umummadaniy, estetik, hissiy ehtiyojlarni qondirishga emas, balki
eng oddiy axborot olish ehtiyojini qondirish”ga yo‘naltirilmoqda.

Talabalarning kitob bilan muloqoti uni o‘qishda ko‘rinadi. Mohiyatan o‘qish “ijtimoiy ahamiyatli
axborotlar, kasbiy va kundalik faoliyatni tashkil etishda zarur bo‘lgan bilimlar, avval va hozirda madaniy
jihatdan qadrli bo‘lgan tarixiy hamda zamonaviy voqealar to‘g‘risidagi ma’lumotlarni o‘zlashtirishning
muhim usuli”dir.*

Xalgaro o‘quvchilarning ta’limiy yutuglarini baholash dasturi — PISA (Programme for International
Student Assessment) jamoasi tomonidan olib borilgan tadgiqotlar jarayonida kitobxonlik kompetentligi
negizida g‘oyasi, maqsadli va rasmiy tuzilishiga ko‘ra, turli xarakterdagi matnlarni tushunish, ular o‘rta-
sida alogani bir gqadar kengroq hayotiy tajriba bilan bog‘lay olish, ulardan o‘quv faniga muvofiq turli
magsadlar uchun foydalanish imkoniyatiga ega, shuningdek, muhim bo‘lsa-da, biroq qo‘yilgan maqgsadga
mos kelmaydigan axborotlarni matndan chiqarib tashlash qobiliyati tushuniladi.

Pedagogik sohadagi tadgiqotlarda “kitobxonlik madaniyati” tushunchasi ham faol qo‘llaniladi. Ki-
tobxonlik madaniyati — kitobxonlik ko‘nikmasi, ehtiyoji va dunyoqarashi: o‘qish va kitobga bo‘lgan bar-
qaror qiziqish, kitobxonlik zakovati, matnni ifodaviy va tushungan holda o‘qitish ko‘nikmasi, turli janr-
dagi asarlarni o‘zlashtirishga bo‘lgan qobiliyat, zaruriy nazariy-badiiy bilimlar, o‘qilgan asarlarni biblio-
grafik, nutqiy va talqiniy bilimlar, o‘qilganlar bilan bog‘liq holda o°z fikri va tuyg‘ularini ifodalovchi nut-
qiy, shuningdek, mualliftning pozitsiyasini tushunish malakasi rivojlanganligining muayyan darajasi hi-
soblanadi. Bizning yondashuvimizga ko‘ra, “kitobxonlik madaniyati”’ negizida tegishli sifatning muayyan
darajasi emas, balki yuqori darajasi aks etadi. Zero, “madaniyat” tushunchasi turli zamona va makonlarda
ham yugqorilik, ustuvorlikni anglatishga xizmat qilgan.

'Xaduson .M. COUMOKYIbTYpHBIE NPAKTHKH TOBBIIICHAS YUTATEIbCKON AKTHBHOCTH MOIOICKH: CTHMYIHPYIO-
e BO3MOXKHOCTH MOABL. ABTOped.MC... KaHA.HayK. KyJIbTypasnorud, Yensaounck, 2017, c. 15.

* Sayyid S. Kitobsiz kelajak yo‘q//http://uza.uz/oz/society/kitobsiz-kelazhak-y-16-01-2017.133

? Ozbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi. T., “O‘zbekiston”, 2014, 72-bet.

4 Cyxommuackuit B.A. Cepane otaaro netssm. MuHck, “Haponnas acseta”, 2001, c. 287.
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“Mutolaa” tushunchasi arab tilidan tarjima qilinganda “digqat bilan o‘qish”, “o‘rganish” ma’nola-
rini anglatadi. Nazariy jihatdan ushbu tushuncha “digqat bilan o‘qish, o‘qib tushunib olish”ni anglatadi.
Shuni unutmaslik zarurki, kitob o‘qish — boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun mashaqqatli mehnat sanala-
di. V.A.Suxomlinskiyning fikricha, “kitob o‘qish aqlli, fikrlovchi tarbiyachi uchun bolaning yuragiga yo‘l
topishga yordam beradigan so‘qmoq yo‘lga o‘xshaydi” So‘qmoq yo‘ldan yurish esa har doim ham oson
kechmaydi. Shu sababli bu jarayonni asta-sekin, biroq izchil tashkil etish magsadga muvofiqdir.

Xulosa qilib aytganda kitob — insonning qalb gavhari, tafakkur xazinasi. Biz shunga erishishimiz
kerakki, farzandlarimiz uchun kitob eng bebaho sovg‘a bo‘lsin. Shundagina farzandlarimiz biz orzu qil-
gandek, ma’naviy yetuk, teran fikrlay oladigan, katta va kichikka mehribon, Vataniga sodiq, insofli, di-
yonatli va oliyjanob insonlar bo‘lib kamol topadilar.

Ataxonov Jaloliddin Faxriddin o‘g‘li (Urganch davlat universiteti uchinchi bosqich talabasi),
Allaberganova Barnoxon Ulugbekovna (TTA Urganch filiali akademik litseyi fizika fani o‘qituvchisi)
“ELEKTROMAGNIT INDUKSIYA QONUNI” MAVZUSINI O‘QITISHDA ZAMONAVIY

PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH METODIKASI

Annotatsiya. Bu ishda o ‘quvchilarga “Elektromagnit induksiya” qonunini tushuntirishda yangi pe-
dagogik texnologiyalardan, xususan, ma’ruza mashg ‘ulotlarida “Insert” va amaliy mashg ‘ulotlarda”’Ga-
lereya bo ‘ylab aylanish” va “Har kim har kimga o ‘rgatadi” laboratoriya mashg ‘ulolarida “Bumerang”
interfaol metodidan foydalanish mumkin. Ma’ruza mashg ‘ulotlarida “Insert” interfaol metodini qo ‘llash
orqali talabalar mavzuning tub mohiyatini tushunib yetishi mumkin. Xususan, amaliy va laboratoriya
mashg ‘ulotlarda “Galereya bo ‘ylab aylanish” va “Har kim har kimga o ‘rgatadi”, “Bumerang” interfaol
metodlaridan foydalanish talabalarda mavzuni to ‘lig o ‘zlashtirish imkonini beradi.

Annomauusn. B oannoii pabome ucnonv3yomes Hogvle nedazocuieckue mexHoro2ul 0is 00vsicHe-
HUSL CMYOeHmam 3aKOHA « DNeKMPOMASHUMHOU UHOYKYULY, 8 YACMHOCMU, HA JeKYUOHHBIX 3aHAMUSX Me-
mood «Inserty, na npaxmuueckux 3auamusax memoo «Galereya bo ‘ylab aylanishy u na nabopamopmwvix
sauamusx memoo «Har kim har kimga o ‘rgatadiy. A makswce MOX*CHO UCNONBL308GMb UHMEPAKINUBHOZO
Mmemooa «Bumerangy». CmyoeHmul UCNOIb3Ys UHMepaKmueHvlil memood «Inserty 6o pems nekyuil, mozym
HOHSIMb cymb membl. B uacmnocmu, ucnonvzosanue unmepaxmushvix memooos « Galereya bo ‘ylab ayla-
nish» u «Har kim har kimga o ‘rgatadi», «Bumerang» na npakmuueckux u 1a00pamopuvix 3aHsmusax no3-
80J51€M CMYOEHMAM NOJIHOCHBIO 0CBOUNb NpeoMemd.

Annotation. In this research new pedogogical technologies can be used to explane the low of
“Electromagnetic induction” to students, in particular, the interactive method “Bumerang”, in lecture,
“Insert” in practical classes, “Galereya bo ‘ylab aylanish” and “Har kim har kimga o ‘rgatadi” in labo-
ratory classes. Students will be able to understand the essence of the topic by using the interactive method
“Insert” in lectures.. In particular, the use of interactive methods “Galereya bo ‘ylab aylanish”, “Har
kim har kimga” and “Bumerang” in practical and laboratory classes allows students to fully master the
topic.

Kalit so‘zlar: induksiya, elektromagnit induksiya qonuni, magnit maydoni, Lens qoidasi, magnit
oqim.

Kniouesvle cnoea: unoykyus, 3aKoH 1eKMPOMASHUMHOU UHOYKYUU, MASHUMHOE nojle, Npauio
Jlenya, macHumHulil NOMOK.

Key words: induction, law of electromagnetic induction, magnetic field, Lenz’s rule, magnetic flow.

Ta’lim jarayoniga interfaol metodlar bilan birgalikda, axborot texnologiyalarini foydalanib o‘qitish
metodlarining samaradorligini oshirishga, o‘qituvchilar mehnat faoliyatining o‘zgarishiga, ularning pe-
dagogik mahoratlarining takomillashuviga olib keladi.

Hozirgi kunda jamiyatning har bir a’zosi, o‘zining kundalik faoliyatida uzluksiz ravishda turli ax-
borot resurslaridan foydalanadi. Doimiy ravishda ortib borayotgan axborotlar hajmi jamiyatdagi intellek-
tual salohiyatning oshishiga xizmat qiladi. Zamon talabi shunday ekan, o‘gituvchi ham o‘z kasbiy va pe-
dagogik mahoratini zamonaviy axborot texnologiyalari asosida oshirib borish mumkin. Zamonaviy ax-
borot texnologiyalari o‘z muhitida axborot obyektlarini ularning o‘zaro aloqasini, axborotlarni yaratish,
targatish, qayta ishlash, to‘plash texnologiyalari va vositalarini, shuningdek, axborot jarayonlarining tash-
kiliy va huqugiy tarkibini mujassamlantiradi.'

! Mahamatrasul J o‘rayev. Fizika o‘qitish metodikasi. Toshkent, “Abu Matbuot-Konsalt”, 2015, 2-bet.
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Boshqa ijtimoiy-gumanitar, tabiiy va umumkasbiy fanlar qatori, “Fizika” fanini ham o‘qitishda
foydalaniladigan interfaol metodlar guruhiga o‘qitishning muammoli — izlanish metodlari, mantiqiy me-
todlar, mustaqil ishlash metodlari, talabalar faoliyatini rag‘batlantirish va asoslash metodlari, nazorat va
0°‘z-0°zini nazorat gilish metodlari kiradi.' Shuning uchun “Elektr va magnetizm” kursining muhim va
giziqarli mavzularidan “Elektromagnit induksiya qonuni” mavzusidan ma’ruza, amaliy va laboratoriya
mashg‘ulotlarini o‘qitishda zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanish metodikasini yaratish
ishning magsadi hisoblanadi. Ushbu mavzu bo‘yicha ma’ruza mashg‘uloti quyidagi reja bo‘yicha o‘qiti-
ladi: 1. Elektromagnit induksiya hodisasi. 2. Induksiya—elektr yurituvchi kuch. 3. Faradey qonuni. 4. O‘z-
induksiya hodisasi. 5. O‘zinduksiya E.Y. 6. Induktivlik.

An’anaviy ta’limdan farqgli zamonaviy ta’limni tashkil etishdan magsad ortigcha ruhiy va jismoniy
kuch sarf etmay, qisqa vaqt ichida yuksak natijalarga erishishdir. Qisqa vaqt ichida muayyan nazariy bi-
limlarni o‘quvchilarga yetkazib berish, ularda ma’lum faoliyat yuzasidan ko‘nikma va malakalarni hosil
qilish, shuningdek, o‘quvchilar faoliyati, bilimini nazorat qilish, ularning bilim, ko‘nikma va malakalarini
baholash fizika fani o‘qituvchisidan katta pedagogik mahorat hamda ta’lim jarayoniga yangicha yonda-
shishni talab etadi. Hozirgi kunda dunyoning ko‘plab rivojlangan mamlakatlarida o‘quvchilarning ilmiy
faoliyatini, ijjodkorligini oshiruvchi, shu bilan bir qatorda, ta’lim-tarbiya jarayoninig samaradorligini ka-
folatlovchi yangi pedagogik texnologiyalarni qo‘llash borasida katta tajriba to‘plangan. Shu tajriba aso-
sini tashkil giluvchi metodlar interfaol metodlar nomi bilan yuritilib, bu metodlarni dars jarayoniga qo‘l-
lay bilish bugungi zamon fizika o‘qituvchisi zimmasiga yuklatilgan yuksak vazifadir. Pedagogik texnolo-
giyaning muvaffaqiyatli loyihalanishi va yakuniy natija(samara)ning kafolatlanishi o‘qituvchining didak-
tik masalalar mohiyatini anglab yetish darajasi va darsda ularni to‘g‘ri baholay olishiga bog‘liqdir. Har bir
o‘tiladigan darsda ta’limning aniq magsadining belgilanishi o‘qitish texnologiyasini loyihalashda muhim
shartlardan biri sanaladi.”

Dars davomida Internet tarmog‘idan foydalanib, elektromagnitning magnit induksiya chiziglarining
yo‘nalishi, “Berk konturda yuzaga keuvchi IEYK™ni aniglash imkonini beruvchi animatsion fayldan foy-
dalanish mumkin (1-rasm). Ushbu animatsion faylda doimiy magnitni turli xil yo‘nalishda harakatga kel-
tirish va berk konturning o‘ramlari sonini o‘zgartirib berk konturdagi induksiya elektr yurituvchi kuchni
hamda induksion tok miqdorini aniglash imkonini beradi.

Ma’ruza mashg‘uloti davomida talabalarga “Insert” (belgi qo‘yib o‘qish) metodidan foydalanishni
taklif gilsa bo‘ladi. “Insert” metodi bu matnni belgi qo‘yib o‘qishdir.

¥ Voltmeter
(™ Nk nons R, 9)

1-rasm. Elektromagnit induksiya qonuni uchun Faradey tajribasi.

Belgilar quyidagi tartibda qo‘yiladi. O‘qish davomida tugallangan ma’lum mazmunga ega bo‘lgan
gap oxirida (gator oxirida) qo‘yiladi. Belgilar quyidagicha tanlanadi.

“+” belgisi qo‘yiladi agar o‘qiganlari tushunarli bo‘lsa. Yangilik ola bilgan bo‘lsa “V” belgisi qo‘-
yiladi. Agar o‘qiganlari tushunarsiz, fikriga qarshi bo‘lsa, “?” belgisi qo‘yiladi. Agar o‘qgiganlari yuzasi-
dan savoli bo‘lsa, tushunmasa “—* belgisini qo‘yadi.

O‘qitish davomida talaba quyidagi jadvalni daftariga chizib matn bo‘yicha mos qismiga yozishi
lozim.

1Abdullayev G.A. Fizika. “O‘qituvchi”, 1989.
2 Shu manba.
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Insert metodidan darsning yangi mavzuni o‘rganish bosqichida foydalanish lozim. Ushbu metodni
o‘zlashtirish uchun quyidagi tayanch atamalar va iboralar qo‘llanilishi mumkin: elektromagnit induksiya
xodisasi, induktivlik, magnit oqim, Lens qoidasi, magnit induksiya, elektromagnit induksiya qonuni, in-
duksion tok,

“Elektr va magnetizm” kursidan taqvim rejada ushbu mavzudan amaliy mashg‘ulotlariga 2 soat aj-
ratilgan.

1-amaliy mashg‘ulot. 1. Qur’a tashlash yo‘li bilan guruh har bir guruhchada 6 o‘quvchidan 4 ta ki-
chik guruhchalarga ajratiladi.

2. O‘quvchilar har biri 6 ta masaladan iborat variant savollarini olishadi.

3. Har bir kichik guruh o‘quvchilari bir xil ruchkada javob beradilar.

4. Har guruhning varaqglarida sana, guruhning nomeri, pedagogik texnologiya nomi, shu guruhda
ishtirok etadigan o‘quvchilarning ismi, sharifi yoziladi.

5. Har bir guruh 50 dagiqa davomida o‘z savollariga o‘zlarining ruchkalarida javob beradilar.

6. Har bir guruh oldingi guruh javobini baholaydi, agar javob to‘la bo‘lmasa, javobni o‘z ruchkasi
bilan to‘ldiradi yoki javob noto‘g‘ri bo‘lsa, o‘zining o‘z variantini taklif etadi. Bu bosqichga ham 10 da-
giqa vaqt beriladi.

7. Nazorat tugagach, jami 60 dagiqadan keyin varaqlarda har xil rang bilan yozilgan javoblar bo‘-
ladi va ishlar o‘qituvchiga topshiriladi.

8. O‘qituvchi hamma qatnashchilar natijalarini umumlashtiradi va o‘quvchilar ishlarini baholaydi.
Kamchiligi guruhlar bir xil kuchli bo‘lmasligi mumkin.

Amaliy mashg’ulotlarda “Har kim har kimga o‘rgatadi” metodi o‘quvchilarga o‘qituvchiga ayla-
nish ma’lum bilimlarni o‘zlashtirgach, o‘rtoqlari bilan baham ko‘rish imkonini beruvchi o‘qitish usuli hi-
soblanadi. Bu usul yordamida o‘quvchini o‘qishga bo‘lgan qizigishi oshadi va olgan bilimlarini yanada
mustahkamlab oladi. Bu metoddan biz amaliy mashg‘ulotlarida qo‘llasak dars samaradorligi oshadi.
Amaliy mashg‘ulotlarida yaxshi biladigan o‘quvchilarga o‘zlashtirishi qiyinroq yoki sekinroq bo‘lgan
o‘quvchilar biriktiriladi va o‘quvchilar bir-birlariga amaliy mashg‘ulotdagi masalalarni yechishni o‘rgata-
dilar. Amaliy mashg‘ulotlarda yechiladigan masalalar fizikaning boshqa bo‘limidagi masalalarga gara-
ganda bu bo‘limida ko‘roq va murakkabroq. Shuning uchun o‘quvchilar birgalikda ishlasa, dars samara-
dorligi oshadi.

Shunday qilib, “Elektomagnit induksiya” qonunini mavzusini o‘qitishda maruza mashg‘ulotlarida
“Insert” metodini, amaliy mashg‘ulotlarida esa “Galereya bo‘ylab aylanish”, “Har kim har kimga o‘rga-
tadi” va laboratoriya mashg‘ulotlari uchun “Bumerang” interfaol metodlarini qo‘llash o‘quvchilarga mav-
zuni tub mohiyatini tushuntirishda yaxshi samara beradi.

O‘qgituvchi va o‘quvchilarning magsaddan natijaga erishishida ganday texnologiyani tanlashlari
ular ixtiyorida, chunki har ikkala tamonning asosiy maqgsadi aniq natijaga erishishga qaratilgan, bunda
o‘quvchilarning bilim saviyasi, guruh xarakteri, sharoitga qarab ishlatiladigan texnologiya tanlanadi.

Mavzuni o‘quvchilarga yetkazib berish uchun, ya’ni, natijaga erishish uchun kompyuter yordamida
turli dasturlar bilan ishlash, tarqatma material, chizma va plakatlar, turli adabiyotlardan va turli animat-
sion madellardan foydalanilsa magsadga muvofiq bo‘lar edi.

Turdiyev Elmirza Djurayevich (Qarshi DU Texnologik ta’lim kafedrasi dotsenti;
e-mail: eturdiyvev@gmail.com

KATTA YOSHLILAR TA’LIMIDA ANDRAGOGIK YONDASHUV

Annotatsiya. Maqolada katta yoshlilar ta’limi, andragogika va adragogik ta’lim tushunchalari,
andragogik ta’limning ijtimoiy-psixologik hamda pedagogik xususiyatlari yoritilgan.

Annomayusa. B cmamve paccmampusaromes noHAmMuUA 00pazosanue 83pocivlx, AHOPALOSUKA U aH-
Odpazozuueckoe obpazoeanue, a makice COYUAIbHO-NCUXoa02uiecKue u neddaeocuieckue acnekmol anopa-
202uueck020 00pa308aHusl.

Annotation. The article is dedicated to andragogics, education of adragogics. As well there is con-
sidering the issues of social-psychology and pedagogical aspects of andragogics.

Kanum so“Zlar: katta yoshlilar ta’limi, andragogika, andragogik ta’lim, adragog, kompitentlik,
kasbiy rivojlanish.
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Key words: andragogy, providing andragogical education, competence, creativity, adult educators,
professional development.

Har ganday mamlakatning barqaror rivojlanishi uning raqobatbardoshligini ta’minlash ishchi kuchi
bozorining tez o‘zgaruvchi ehtiyojlarini hisobga olgan holda, aholini, ayniqsa, katta yoshlilarni doimiy
ravishda kasb-hunarga o‘qitish va ularning malakasini oshirish tizimini rivojlantirish bilan bevosita bog*-
lig. Shu sababli bugungi kunda O‘zbekiston uchun katta yoshdagi aholini o‘qitish va unga ta’lim berishga
jiddiy e’tibor qaratilmoqda.

O‘zbekiston faqat ta’limni rivojlantirib, eng muhimi, bunga aholining barcha gatlamlarini jalb qi-
lish orqali yuksak marralarga erishish mumkinligini inobatga olib, 2020-yil 23-sentabrda “Ta’lim to‘g‘ri-
sida”gi qonunning yangi tahriri Prezident tomonidan imzolandi va kuchga kirdi. Mazkur qonunning 2-bob
(Ta’lim tizimi, turlari va shakllari) 19-moddasi “Katta yoshlilarni o‘qitish va ularga ta’lim berish” deb
nomlangan bo‘lib, unga ko‘ra, katta yoshlilarni o‘qitish va ta’lim berish butun umr davomida o‘qitishning
markaziy tarkibiy qismi ekanligi ta’kidlandi. Ta’lim berish va oqitishning jamiyat hayotida va mehnat fa-
oliyatida katta yoshlilarning ishtirok etishini ta’minlashga qaratilgan barcha shakllarni o‘z ichiga oladi,
shuningdek, rasmiy, norasmiy va informal o‘qitish jarayonlarining butun majmuyini gamrab oladi.

Katta yoshlilar kimlar? Ma’lumki, raqobatga asoslangan bozor munosabatlari aholining ish bilan
band bo‘lmagan qatlamini vujudga keltirib chiqaradi. Kuzatish natijalari shuni ko‘rsatadiki, aholining ish
bilan band bo‘lmagan qatlamining aksariyatini katta yoshli kishilar tashkil etadi. Katta yoshli deganda yo-
shi 30 dan oshganlar, nafagadagilar nazarda tutiladi. Ammo hozirgi kunda bu qatlamga o‘rta ma’lumotga
ega bo‘lgan va mustagqil pul topishni boshlagan har qanday inson katta yoshli hisoblanadi, ya’ni, bu toifa-
ga ishni endigina boshlamoqchi bo‘lgan yoshlar ham, ma’lum bir mutaxasislikka ega o‘rta yoshlilar ham,
yangi kasb-hunarni o‘rganishni, garchi oliy ma’lumotli bo‘lsa-da) yoki o‘z kasbini o‘zgartirish (masalan,
karyera uchun)ni xohlovchilar ham, shuningdek, aholining zaif gatlamlari, xususan, ijtimoiy himoyaga
muhtojlar, mehnat muhojirlari, mahkumlar, nogironlar, qariyalar, fugaroligi bo‘lmagan shaxslar va bosh-
qgalar kirishi mumkin.

Katta yoshlilarni o‘qitish boshqalardan farq giladi. Shu soha mutaxassislarining fikricha, inson psi-
xologiyasi va falsafiy garashlar hamda kattalarni o‘qitish bo‘yicha o‘sib borayotgan ilmiy izlanishlar va
nazariyalarga asoslanib, katta yoshlilarni o‘qitishda quyidagi omillarni hisobga olish lozim.

Psixofiziyoligik omil. Ba’zi yoshi katta odamlarda yangi bilimlarni o‘zlashtira olishi borasida shub-
ha bo‘ladi. Bu shubhalar yosh ulg‘ayishi bilan insonda aqliy salohiyat sekinlashishi, xotiraning pasayishi
haqidagi qarashlar bilan bog‘liqg. Lekin olimlar tomonidan hamma yoshda ham o°‘qish, o‘rganish mumkin-
ligi isbotlangan.

Ijtimoiy-psixologik omil. Katta yoshlilarning ta’lim jarayonidan kutayotgan natija va magsadining
aniq bo‘lishi, ularda o‘qish o‘rganishga bo‘lgan motivatsiyaning kuchliligini ko‘rsatadi, ammo ba’zilar
gaytadan “o‘quvchilik” maqomiga tushish layoqatsizdek ko‘rinib qolishdan qo‘rgishadi. Ular bu jarayon-
larga har doim ham ruhiy jihatdan tayyor bo‘lmaydilar.

[jitimoiy to ‘siq omili. Katta yoshli odam ta’lim jarayonida ishtirok etar ekan, u ta’limning sifatli bo*-
lishiga nafaqat jiddiy e’tibor qaratadi, balki o°‘zi uchun qiziqarli yoki kerak bo‘lmagan bilimlarni ochiglik
bilan rad etadi, o‘z munosabati yoki noroziligini ochiq bildiradi, chunki o‘rganilayotgan bilim va ko‘nik-
malarga ega bo‘lishdan uning o‘zi manfaatdorligini yaxshi tushunadi. Bu esa ta’lim sifatiga yangi talab-
larni qo‘yadi. Shu sababli katta yoshlilar ta’limi bilan shug‘illanuvchi — andragog (referent, tashkilotchi
yoki trener) ta’lim berish jarayonida katta yoshli o‘quvchining o‘ziga xosligi, dunyoqarashi, ijtimoiy ma-
gomi, hayotiy tajribaga ega ekanligi va boshqa jihatlariga e’tibor qaratishi zarur.

Psixologik-pedogagik omil. Ba’zida odamlarda umr bo‘yi o‘qib-o‘rganishi karakligi haqidagi qa-
rashlarning shakllanmaganligi yoki inson o‘zini umr bo‘yi o‘qib-o‘rganishga, yangiliklarni qabul qilishiga
layoqatli ekanligini to‘g‘ri baholay olmasligi kuzatiladi. Shuning uchun ham katta yoshlilar ta’limi jara-
yonida ularning o‘z imkoniyatlarini to‘laqonli namoyon etishlari uchun qulay shart-sharoit yaratilishi lo-
zim. Bunda jarayon erkin, interfaol muloqot maydoni muvaffaqiyatga yo‘naltirilgan bo‘lishi, o‘qitishda
amaliy ishbilarmonlik o‘yinlari, terninglar, debatlardan keng foydalanish magsadga muvofiq.

Yugqorida qayd etilgan omillar katta yoshlilar ta’limiga boshqacha yondashishni taqozo etadi. Jahon
tajribasida katta yoshlilarni o‘qitish nazariyasi va amaliyoti bilan andragogika (adult education) shug‘ul-
lanadi. Andragogika fan sifatida shakllanganganga qadar bir necha bosqgichlarni bosib o‘tgan. Xususan,
XIX asrning 30-yillaridan boshlab Yevropa va Amerikaning ko‘pgina davlatlarida bu davrda ishlab chi-
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qarishning tez o‘sishi, jamiyat va ijtimoiy hayotning rivojlanishi negizida kattalarni o‘qitishning dastlabki
tajribalari to‘plana boshladi.

XX asr boshlarida katta yoshlilarni o‘qitish muammosi olimlar tomonidan insonni o‘rganuvchi fan-
lar tizimiga kiritilgan. Birinchi navbatda, bu insonning turli yosh davrlaridagi ruhiy rivojlanishi jarayon-
lari bilan bog‘lanadi. Ammo bu vaqtda inson hayotining hamma bosqichida ham ta’lim olish mumkinligi
haqidagi qarashlarni asoslash zarurati vujudga keldi.

1950-1960-yillarda bir qancha xorijiy mualliflarning ishlarida kattalarni o‘qitishning didaktik va
metodik yondashuv muammolari ko‘rib chigilgan. Jumladan, aksariyat xorijiy tadqiqotchilar katta yoshli-
larni o‘qitishning pedagogik tamoyillar asosida talqin etib, kattalarni o‘qitishning o‘ziga xos xususiyatla-
rini “kattalar pedagogikasi” deb ataganlar.'

1960—1970-yillarda bir qancha olimlar (M.Ogrizovich, F.Peggeler, G.Xonselmana va boshqalar)’
ilmiy ishlarida “andragogika” iborasi paydo bo‘ldi. Bu mualliflar andragogikaning pedagogikadan farq-
larini aniqlashga harakat gildilar. Andragogikaning alohida fan sifatida shakllanishi va tanlanishi 1970-
yilga to‘g‘ri keladi, aynan shu yili kattalar ta’limining amerikalik nazariyachi va amaliyotchi olimi M.Sh.
Noulzning “Kattalar ta’limining zamonaviy amaliyoti. Andragogika yoki pedagogika” nomli fundamental
ishi chop etildi.

1981-yilda Nobel mukofoti laureati, amerikalik Robert Sperri tomonidan “Split Brain Theory” (mi-
yaning ikki yarim sharlari nazariyasi)ning yaratilishi katta yoshlilar ta’limi jarayoniga boshqacha yon-
dashishga turtki bo‘ldi. Sperri konsepsiyasiga ko‘ra, miyaning ikki yarim sharlari turli funksiyalarga ega
bo‘lib, o‘ng va chap yarim sharlar fikrlash holatida turli xil jarayonlarga asoslanadi.

Ta’lim olish mobaynida yangi bilimlarni o‘rganishda insonlar bir qator bilish jarayonlariga muro-
jaat qilishlari, tabiiy. Bu jarayonlar inson yosh xususiyatlariga qarab takomillashib boradi. Shu sababli
ta’lim beruvchi va ta’lim oluvchi bu jarayonlardagi o‘z vazifalarini aniq bilib olishlari lozim.

Inson vogqelik to‘g‘risidagi dastlabki ma’lumotlarni sezgilar orqali oladi. Sezgilar insonni vogelik
bilan bog‘lovchi vosita hisoblanadi. Bu bog‘lanish sezgi turlarini o‘rniga qarab, bir necha turga bo‘linadi.
Ko‘rish, eshitish, hid bilish, ta’m bilish, teri — tuyish sezgilari aynan bilishni boshlang‘ich vositalari hi-
soblanadi. Sezish hali ma’lumotlarni o‘zlashtirish degan so‘z emas, bunda sezgilar orqali ma’lumotlar bir
necha xussusiyatlariga ko‘ra, yaxlit holga olib kelinadi. Bu esa ma’lumotlarni idrok qilish deyiladi. Idrok
gilingan ma’lumotlar xotiradagi oldingi ma’lumotlar bilan sentez, analiz qilinib, guruhlanadi, yaxlitlanadi
va tizimga solinadi. Bu ma’lumotlar inson miyasida qayta ishlanadi, ta’savvur gilinadi va ma’lum bir xu-
losaga, natijaga keladi.

Umuman olganda, o‘zlashtirish murakkab jarayon bo‘lib, uning natijasi bilim olishda sezgi turlari-
ning ishtirokiga bog‘liq bo‘ladi. Shu soha mutaxassislari, psixolog olimlarning fikricha, verbal (og‘zaki)
o‘qitish usullaridan (ma’ruza, hikoya, tushuntirish) foydalanilganda ta’lim oluvchilarda ma’lumotlarning
5% o‘zlashtirishlari isbotlangan.

Kitob o‘qish orqali ma’lumotlarning 10% o°‘zlashtirish imkoni mavjud. Videofilm, rasm, ko‘rgaz-
mali qurollarni ko‘rish, ko‘rgan ma‘lumotlatning 20%ni o‘zlashtirishini ta’minlaydi.

Loyihalash usuli, turli xil harakatli o‘yinlar, mashq va mustaqil ishlarni bajarish (masalalar ye-
chish) o‘rganilayotgan ma’lumotning 75%ni, o‘quv amaliy mashg‘ulotlarida ta’lim oluvchilarning bevo-
sita ishtirok etishi undan ko‘ra samarali hisoblanadi. Masalan, mustagqil dars o‘tish yoki boshgalarni oqi-
tish orqali 90% ma’lumot o‘zlashtirilishi e’tirof etilgan.

Katta yoshlilar ta’limi jarayoning o‘ziga xos jihatlaridan biri bu o‘zlashtirilayotgan bilim, ko‘nikma
va kompetensiyalar tizimining kasbiy yoki hayotiy jarayonda o°z o‘rnini topishga qaratilganligining ongli
ravishda anglanishi, magsadning aniqligi, o‘qish-o‘rganishga bo‘lgan motivatsiyaning kuchliligi bilan
tavsiflanadi. Bu esa ta’lim jarayonida o‘ziga xos differensial yondashuv, andragogik tamoyillar, zaruriy
pedagogik shart-sharoitlar hamda o“qitish texnologiyalarini talab giladi.

Katta yoshlilar ta’limi bilan shug‘ullanuvchi andragog (referent, tashkilotchi, trener)ning faoliyati
quyidagi tamoyilga asoslanadi.

Tenglik tamoyili. Bu yerda katta yoshlilar ta’limi bilan shug‘ullanuvchi andragog yoki referent o°zi
ham boshqalar kabi guruh ishrokchisi ekanligini ko‘rsatishi kerak. Buning uchun auditoriyada shunday

! Konecuuxosa U.A. OcHOBBI aHaparoruku. M., «Akagemusi», 2007, c. 120.
? Poggeler F. Einfiihrung in die Andragogik. Diisseldorf, 1957; Xonselmana G. Andragogik: Wesen, Moglichkeiten,
Grenzen der Erwachsenenbildung. Ziirich, 1951.
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shart-sharoit yaratilishi kerakki, u yerdagi barcha ishtirokchilar o‘zlarini shu muhitda erkin, faol va ham-
kordek his etsinlar.

Faol ijod tamoyili. Har birimiz ega bo‘lgan tajribalar, qoliplashgan tasavvurlar (steriotiplar) yara-
tishga olib keladi va istalgan yangi narsani biz “eskichasiga”, ya’ni, o‘zimiz o‘rganib qolganimizdek, tu-
shunishga hamda bajarishga harakat qilamiz. Bu steriotipni o‘zgartirish va miyamizni yangi bilimlarni qa-
bul qgilishga, g‘oyalarni ishlab chigishga tayyorlash uchun guruhda maxsus muhitni yaratish kerak.

Shaxsiy xususiyatlarni hisobga olish tamoyili. Ta’lim jarayonida ishtirokchilarning shaxsiy xususi-
yatlarini hisobga olish, har bir kishiga uning barcha injigliklariga qaramasdan hamdard bo‘la olish (im-
patiya) kabilar nazarda tutiladi.

Qulaylik tamoyili. Uzoq vaqt harakatsiz o‘tirish, faqat bitta mashg‘ulot bilan band bo‘lish hayol-
ning buzilishiga olib keladi. Shuning uchun vaqti-vaqti bilan kichik tanaffuslardan, qo‘l-oyoqning chigali-
dan foydalanish yaxshi natija beradi. Katta yoshli insonga refleksiya (yaxshi axborotni o‘ylash) uchun pa-
uza kerak, shunday ekan, tanaffusni bekorga yo‘qotilgan vaqt deb o‘ylamaslik kerak.

Yugqorida qayd etilgan tamoyillar katta yoshlilar ta’limini boshqaruvchi andragog referentning fa-
oliyatini belgilab beradi.

Jamiyat taraqqiyotida katta yoshlilarni o‘qitish va ularga ta’lim berish dolzarb masala sifatida qa-
ralayotgan bo‘lsa-da, bu sohada qilinishi kerak bo‘lgan ishlar yetarli darajada ko‘p. Jumladan:

1) ratta yoshlilarni o‘qitishni va ularga ta’lim berishni rivojlantirish konsepsiyasini ishlab chiqish
zarur;

2) ratta yoshlilarni o‘qitish va ularga ta’lim berish bilan shug‘ullanuvchi andragog-pedagoglarni
tayyorlash yo‘lga qo‘yilmagan. Respublikamizdagi birorta OTMlari va boshqga tashkilotlarda soha bo‘yi-
cha mutaxasislar tayyorlanmaydi (vaholanki, kasbiy ta’lim va texnologik ta’lim yo‘nalishlari bazasida
katta yoshlilar ta’limi bilan shug‘ullanuvchi andragog (referent, trener, tashkilotchi)larni tayyolash uchun
imkoniyat mavjud;

3) norasmiy (nodavlat, notijorat ta’lim va informal o‘qitish natijalarini tan olish, tasdiglash va ser-
tifikatlashni tashkil etish;

4) onlayn (masofadan o‘qitish) ta’limini kengaytirish uchun shart-sharoit yaratish maqsadga mu-
vofiq.

Xulosa sifatida aytadigan bo‘lsak, mamlakatimizda katta yoshlilarni o‘qitish va ularga ta’lim be-
rishda adragogik yondashuv to‘laqonli amalga oshirilsa, aholining eng katta qatlamini jamiyat taraqqiyo-
tida faol ishtirok etishini ta’minlash bilan bir qatorda, shaxsning har tomonlama kamol topishi, uning turli
sohalardagi tezkor o‘zgarishlarga va jamiyat talablariga moslashuvi hamda ularning dunyoqarashi va faol
hayotiy pozitsiyasining mustahkam rivojlanishida o‘zining ijobiy natijalarini beradi.

Xayrov Rasim Zolimxon o‘g‘li (Guliston davlat Pedagogika instituti dotsenti, pedagogika fanlari bo‘yicha
falsafa doktori (PhD); e-mail: xayrov@mail.ru)
BO‘LAJAK TASVIRIY SAN’AT O‘QITUVCHILARINING KASBIY-METODIK
TAYYORGARLIGINI TAKOMILLASHTIRISH

Annotatsiya. Magolada pedagog olimlarning ushbu muammo bo ‘vicha faoliyati tahlil gilingan va
ilmiy ahamiyati ko ‘rsatilgan. Kasbiy-metodik tayyorgarlik strukturasida ta’lim jarayonida tabaqalashti-
rilgan ta’lim, individual yondashuv, “Muvaffagiyat qozonish” holatini yaratish, kompyuter grafikasidan
foydalanish zaruriyati ilmiy asoslangan.

Anomauun.B cmamve npoananuzupo8ana 0esmeibHOCHb YUeHbIX-neda20208 no OaHHOU npoobieme
U NOKA3bIBAEMCsL ee HayuHas 3Hayumocmy. Hayuno obocnosana neobxooumocms oupghepenyupogannoo
00yuenus, UHOUBUOYATbHO20 NO0X00d, co30anusi cocmosanus « Cumyayuu ycnexa», UCHOIb308AHUSL KOM-
nbIOMEPHOU 2paghuxu 8 yuebHOM npoyecce 8 CMpyKmype npoheccUuoHaIbHO-MemoOUdecKoll N0O2OMOBKHU.

Annotation. The article analyzes the activities of scientists-teachers on this issue and shows its
scientific significance. Scientifically substantiated is the need for differentiated learning, an individual
approach, the creation of a state of “Success Situation”, the use of computer graphics in the educational
process in the structure of professional and methodological training.

Kalit soZlar: bo‘lajak o qituvchi, tasviriy san’at, kasbiy, metodik, tabaqalashtirish, kompyuter
grafikasi, o ‘quvchi.

Kntroueswle cnosa: 6yoywuii yyumens, uz00pazumenbHoe UCKyCCmeo, npophecCUuoHaibHblil, Memo-
Oouueckutl, ougpgepenyuayusi, KOMnLIOMePHAst 2papuKd, V4eHux.
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Bolonya jarayoni doirasida ta’limning faol va interfaol shakllari variaktivligini ta’minlash, kompe-
tentli yondashuv asosida bo‘lajak o‘gituvchilarning kasbiy-pedagogik kreativligini rivojlantirish muam-
mosini tadqiq etishga e’tibor kuchaytirilgan.

Mamlakatimizda ta’lim va san’at sohasini rivojlantirish, jahon miqyosidagi ilg‘or tajribalar asosida
talabaning faolligiga asoslangan metodlarni qo‘llab-quvvatlash masalalariga davlatimiz tomonidan ustu-
vor ahamiyat qaratib kelinmoqda. Shu ma’noda, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-ok-
tabrdagi PF-5847-sonli, O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish kon-
sepsiyasida “O‘quv jarayonida kompetensiyalarni kuchaytirishga qaratilgan metodika va texnologiyalarni
joriy etish, o‘quv jarayonini amaliy ko‘nikmalarni shakllantirishga yo‘naltirish, bu borada o‘quv jarayoni-
ga xalgaro ta’lim standartlariga asoslangan ilg‘or pedagogik texnologiyalar, o‘quv dasturlari va o‘quv-us-
lubiy materiallarni keng joriy etish” kabi ustuvor yo‘nalishlar belgilangan.'

Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarini kasbiy tayyorlash nazariyasi masalalari bo‘yicha milliy pe-
dagogikamiz va xorijiy mamlakatlar pedagogikasida ozmi-ko‘pmi birmuncha ilmiy ishlar olib borilgan.
Xususan, oliy ta’limda kasbiy-metodik tayyorgarlik bo‘yicha rivojlangan AQSH, Fransiya, Germaniya,
Angliya, Yaponiya, Janubiy Koreya, Rossiya va Estoniya kabi mamlakatlarda katta ijobiy tajriba to‘plan-
di. Xorijlik olimlardan P.Adler, M.Bennett, W.Deming, D.Lebrun, T.Mathai, L.C.Vigotskiy, V.A.Adolf,
V.A.Slastenin, V.A.Suxomlinskiylar ushbu yo‘nalishda ilmiy izlanishlar olib borishgan.®

Respublikamizda bo‘lajak tasviriy san’at o‘gituvchilarini kasbiy-metodik tayyorgarligini oshirishda
O‘.Tansigboyev, Ch.Ahmarov, A.Abdullayev, M.Nabiyev, R.Hasanov, N.Abdullayev, B.Oripov, B.Jalo-
lov, B.Boymetov,” S.Bulatov, N.Tolipov, H.Egamov, S.Abdirasilov, A.Sulaymonovlarning ilmiy-metodik
ishlari diqqatga sazovordir.*

Shunga qaramasdan, ayni paytda, mazkur masala tasviriy san’at o‘qitish metodikasida takomillash-
tirilgan yo‘llarni tadqiq etishni talab etmoqda. Tasviriy san’atdan kasbiy-metodik tayyorgarlik — ta’lim
oluvchilarning muayyan ish yoki ishlar majmuyini bajarish uchun zarur malakalarni jadal egallash, ama-
liy va nazariy bilimlarni o‘zlashtirish, o‘rgatish, o‘rganish, bilish uchun xizmat giladigan yo‘l-yo‘riglar,
usullar majmuyi va magsadini nazarda tutadigan pedagogik jarayon.

Yugqoridagi ta’rifdan kelib chiqib, bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchisi kasbiy ko‘nikma va malaka-
larni — maxsus tayyorgarlik va ish tajribasi natijasida ta’lim jarayonida kasbiy faoliyatni amalga oshirish
uchun kasbiy-nazariy bilimlar majmuasi hamda amaliy ko‘nikma va malakalarni egallagan shaxsning jis-
moniy imkoniyat, aqliy qobiliyat va yuridik huquqlar asosidagi pedagogik faoliyatiga layoqatli ekanligini
anglatadi.

Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarini kasbiy-metodik tayyorgarligini takomillashtirish bo‘yicha
kuzatuv ishlari 2021-2022-0‘quv yilida Guliston davlat universiteti, 2022-2023-o0°quyv yilida esa Guliston
davlat pedagogika institutida olib borilmogda. Muammoga oid adabiyotlar o‘rganildi, tadqiqot obyekti va
predmeti aniglandi. Bunda bitiruvchilarning kasbiy-metodik tayyorgarligini takomillashtirish usullari,
shakllari va didaktik imkoniyatlari o‘rganildi. Ushbu ehtiyoj va talablar asosida bo‘lajak tasviriy san’at
o‘qgituvchilarining kasbiy tayyorgarligini tashkil etdi.

1. Kasbiy-nazariy bilim berish. Tasviriy san’atning asoslari bo‘yicha pedagogik, nazariy va kom-
petensiyaviy bilimlar majmuyi, pedagogik meros va uning asosiy manbalarini chuqur o‘qitish. Tasviriy
san’at ta’limiga doir Sharq va G‘arb pedagogik tajribalari hamda ilg‘or individual pedagogik texnologi-
yalar bilan bo‘lajak o‘qituvchilarni chuqur tanishtirish.

2. Kasbiy-metodik tayyorgarlik bilan qurollantirish. Tasviriy san’atga doir iqdidorini maqgsadli
rivojlantirish. Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarida nazariy bilim va amaliy ko‘nikmalarni qo‘llay
olish malakasini shakllantirish hamda ularning kasbiy ko‘nikmasi, malakasi va faolligini uyg‘un ravishda

' V36exucron Peciiy6ukacu onuit Tabium TuzuMuEn 2030 fiunraua pusoxanTHpHI KoHuenmuscuLex.uz. 2020.

? JKa66oposa O.M. Bynaxak TacBHpHii caHbaT YKUTYBUMIAPHHH KacOuii Taiiépnam Hasapuscu./ACADEMIC RE-
SEARCH IN EDUCATIONAL SCIENCES VOLUME 2[ISSUE 3[2021. 1053 p.

? Xaiipos P.3. TacBupuii caHbaT 1apciapuia yKyBUMIApra MHIMBHIyan éHiamrys. Mosorpadus, 2021, Tourkesr,
2021, 120-6et.

* Xaiipos P.3. CosiaHue CHTYyaLHH yerexa Ui Ka/I0ro yIeHHKa Ha yPOKaX H300pasuTeIbHOro nekycersa. “CoB-
pemenHoe obpazoBanue”, 2021, Nel12 (109), c. 57.
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amaliyotga yo‘naltirish. Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarining ijodiy layoqatini o‘stirish va ularda
ijjodkorlik tajribasini tarkib toptirish.

3. Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilariga nazariy bilim berish didaktikasi. Mutaxassislik fan-
larini chuqurlashtirilgan tarzda o‘qitish, umumpedagogik fanlarining tasviriy san’at asoslariga yo‘naltiril-
gan tarzda o‘qitish. Mustaqil ta’lim va auditoriyadan tashqari mashg‘ulotlarning imkoniyatlaridan unumli
foydalanib, qo‘shimcha mashg‘ulotlar, treninglar va ijodiy ishlar tahlillarini o‘tkazish. Ilmiy-kasbiy to‘ga-
raklar vositasida bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarining pedagogik ko‘nikma va malakalarini rivojlan-
tirish.

4. Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarining professiogrammasi masalasi. Tasviriy san’at
asoslari bo‘yicha nazariy, amaliy va kampetensiyaviy bilimlarga ega bo‘lish. Tasviriy san’at ta’limi, di-
daktikasi va amaliyotini chuqur bilish. Ta’lim tizimida ta’lim oluvchilarning tasviriy san’atga bo‘lgan qi-
ziqishi, iqtidori va xohishlarini aniqlash, ularni rivojlantirish bo‘yicha ko‘nikmaga, pedagogik ijodkorlik
kampetensiyaga ega bo‘lishi.

5. Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarini kasbiy-nazariy tayyorlash manbalari. Bu manbalar-
ga milliy pedagogik meros, tasviriy san’at o‘qituvchilarini tayyorlashga doir ilmiy, pedagogik va amaliy
tadqiqotlar, ta’limga oid hujjatlarda tasviriy san’at o‘qituvchilariga qo‘yiladigan talablar kiradi. Bunda
mutaxassislik va umumpedagogik fanlarni o‘qitishda mavzular bo‘yicha professiogrammaga doir tushun-
chalar, ko‘nikmalar va malakalar berib borish taqozo etiladi.’

Shu bilan birga, V.A.Adolf * va V.A.Slasteninning * fikriga ko‘ra, kasbiy-metodik tayyorgarlik
aniq ifodalangan amaliy xususiyatga ega, 0‘z mohiyatiga ko‘ra, u yoki bu fanni o‘qitishning aniq qurish
masalalari bo‘yicha kengaytirilgan bilimlartizimini aks ettiradi. Biz, o‘qitish metodikasini yaxshi egalla-
gan, metodikada o‘zining individual uslubiga ega bo‘lgan bo‘lajak o‘qituvchini kasbiy-metodik kompe-
tentli, deb hisoblaymiz. Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchisining kasbiy-metodik tayyorgarligi struktura-
sida tabaqalashtirilgan ta’lim, individual yondashuv. “Muvaffaqiyat qozonish™ holatini yaratish masa-
lasi ham keng o‘rinni egallaydi. Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchisi:

—kichik maktab yoshi davridagi 1—4-sinflar, o‘rta maktab yoshi davri 5—7-sinflardagi har bir o‘quv-
chining individual tasvirlash layoqati, qobiliyati va qizigishlaridandan kelib chiqib tagsimlab, vazifalarni
tabaqalashtirib berishi;

—o‘quvchilarni o‘zing kuchi va qobiliyatiga ishonmasa, o‘qgituvchi uni qo‘llab-quvvatlashi hamda
o‘quvchini tasviriy san’atdan ijodkorligi darajasini rivojlantirishda “Muvaffaqiyat qozonish” holatini ya-
rata olishi zarur.

Bu o‘ziga xos usullar bo‘lib, uni ta’lim-tarbiya amaliyotida qo‘llashda o‘quvchini tasviriy san’at-
dan faolligini rivojlantirishda muhim pedagogik ahamiyat kasb etadi.

Tasviriy san’at o‘qgituvchisining kasbiy-metodik tayyorgarligiga kompyuter grafikasi sohasidagi
kompetentlikni kiritish magsadga muvofiq. Biz kompyuter grafikasidan o‘qituvchining kompetentligi de-
ganda, nafaqat kompyuter grafikasi sohasidagi bilim, ko‘nikma va malakalar yig‘indisi, balki grafik ma’-
lumotlarning zamonaviy axborot ogimida harakatlana olishi, tanlashga tayyorligi, dasturiy ta’minoti,
kompyuter grafikasining zamonaviy vositalaridan pedagogik faoliyatida qo‘llay olishini tushunamiz. Tas-
virly san’at o‘qituvchisining kompyuter grafikasi kompetentligi tarkibida kompyuter grafikasidan kompe-
tentlik mazmunini bilish (kognitiv aspekt), har xil standart va nostandart vaziyatlarda kompyuter grafikasi
sohasida malakaning mavjudligi (xulg-atvor jihati), kompyuter grafikasi sohasida (motivatsion va qiymat-
semantik jihatlar) kompetentlikni namoyish eta olishi.®

! JKa66oposa O.M. Bymaxak TacBUpHii CaHBAT YKATYBUMIAPHHN KacOwit Taitépmam nazapuscn//ACADEMIC RE-
SEARCH IN EDUCATIONAL SCIENCES VOLUME 2|ISSUE 3|2021, 1053 p.

* Anons¢ B.A. Teopernueckie 0CHOBBI (hOPMHUPOBAHUS MPODECCHOHATBHONR KOMIIETEHTHOCTH yanTesst. JIC. JOKT.
nex. Hayk, 13.00.01. M., 1998, c. 357.

? Cnacrennn B.A. u ap. [enaroruka. Yue6. nocobue uis CTy/. BbICUL MeJl. yueG. 3aBefeHuil, M., H31aTenbCKuii
ueHTp “Akanemus”’, 2013, c. 576.

* Xaiipos P.3. TacBupwmii canbaT Japciapyja YKyBUMIapra MHAMBHIyas EHpamys. Mororpadus, 2021, TouikeHT,
2021, 120-6et.

> Xaiipos P.3. Co3nanue cuTyanum ycrexa s KakIoro Y4eHMKa Ha YpoKaX H300pasHTeNbHOro HcKyccTsa. “Cob-
pemenHoe obpazoBanue”, 2021, Nel12 (109), c. 57.

6 T'ynsmo K.M., MkpomoB M.A. bynaxkak TacBUpHUil CaHbaT YKUTYBUMJIAPUHU KOMIBIOTEP TpaduK MOJCIUIAIITH -
puII acocuia Kacouii Tan€pnam Mmoaenud. “Myammam”, “Yautens”, 2022, Ne 4, 22-6er.
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Bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarining kasbiy-metodik tayyorgarligini takomillashtirish jara-
yonlarini isloh qilish uchun quyidagilarga e’tiborni qaratish lozim:

1. Oliy o‘quv yurtlarida o‘quv-tarbiya jarayonini modernizatsiyalashni “Ta’lim to‘g‘risida”gi qo-
nun va “Kredit-modul tizimi” asosida ishlab chiqilgan davlat talablariga muvofiq tashkil etish.

2. Kasbiy-metodik tayyorgarlikni talabalarning faol ishtiroki hamda pedagogik texnologiya va in-
novatsion tajribalar asosida amalga oshirish.

3. Oliy ta’lim muassasalarida yuqori malakali olimlar, metodistlar, mualliflar, ijjodkor professor-
o‘qituvchilar ishlashiga erishish; Kasbiy-metodik tayyorgarlik diagnostikasini o‘tkazish, bunda innovat-
sion metodlardan foydalanish.'

Bunda oliy o‘quv yurtlarida o‘quv jarayonining asosiy yo‘nalishi bo‘lajak o‘qituvchilarning shax-
siy, irodaviy-axloqiy sifatlari va kasbiy-metodik tayyorgarligini takomillashtirishga qaratilishi lozim. Bu
ularning shaxsiy, irodaviy-axloqiy sifatlari va kasbiy faoliyatini takomillashtirishga xizmat qiladi.

Shunday qilib, bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilari kasbiy-metodik tayyorgarligini oshirish tizimi
ularning ijodiy imkoniyatlari, shaxsiy sifatlari va kasbiy bilim, ko‘nikma va malakalarini takomillashtirib,
kelajakda o‘quvchilar ta’lim-tarbiyasining sifatini ko‘tarishga erishishdan iboratdir.

Aytkulova Guljavxar Shekerbaevna (Termiz Muhandislik-texnologiya instituti
O¢zbek tili va adabiyoti kafedrasi o‘qituvchisi)
DIDAKTIK VA ETNOGRAFIK MATERIALLARDAN FOYDALANISH ASOSIDA
TALABALARNING O‘QUYV VA KOGNITIV FAOLIYATINI TAKOMILLASHTIRISH

Annotatsiya. Maqgolada oliy ta’lim tizimining talabalarida etnografik va didaktik materiallardan
foydalanish orgali o ‘quv va kognitiv faoliyatni tashkil gilish va takomillashtirish masalalariga oid fikr-
mulohazlar, manbalar tahlili, metodologik va empirik tadqgiqotlar bayon etilgan bo ‘lib, pedagogik faoli-
yat jarayonini tshkil glishda ushbu manbalarning o ‘rganilishi nechog ‘lig muhim ekanligi alohida para-
metrlar bilan izohlangan.

Annomauun. B cmamobe onucanvl MHEHUs, AHAIU3 UCMOYHUKOS, MeMOOO0L02udecKue U SMnupuyec-
KUe UCCIe008aHUsL NO BONPOCAM OPSAHUZAYUU U COBEPULEHCTNBOBAHUS YYeOHO-NOZHABANENLHOU Oesimelb-
HOCHU C UCHOIb30BAHUEM IMHOSPADUUECKUX U OUOAKINMUYECKUX MANEPUATO8 CPeOU CMYOeHmMOos8 cucme-
Mbl 8bICULE20 00PA30BAHUSL, A MAKICE UCNONb308AHUSL IMUX UCIOYHUKO8 8 Op2aHU3AyUY npoyecca neoa-
2oeuyeckoll dessmenvrocmu. Hackonwbko 8axiCHO yuumucs, 00wbsACHAENC s 0COObIMU nApaMempamu.

Annotation. The article describes opinions, analysis of sources, methodological and empirical re-
search on the issues of organizing and improving educational and cognitive activity by using ethnogra-
phic and didactic materials among students of the higher education system, and the use of these sources
in organizing the process of pedagogical activity. How important it is to study is explained by special
parameters.

Kalit so Zlar: oliy ta’lim, talaba, didaktik materiallar, etnografik materiallar, kognitiv faoliyat, in-
novatsion dunyoqarash, pedagogik texnologiyalar, o ‘quv faoliyati.

Knrouesvle cnosa: svicuice oopazosanue, cmyoenm, OUOAKmMu4eckue Mamepuaisl, Smiospaguyec-
KUe Mamepuanvl, NO3HABAMENbHAS O0essMelbHOCHb, UHHOBAUUOHHOE MUPOBO33peHUe, Nedd2ocutecKue
MexXHOoN02UlU, 80CNUMAMENbHASL 0eAMETbHOCb.

Key words: higher education, student, didactic materials, ethnographic materials, cognitive ac-
tivity, innovative outlook, pedagogical technologies, educational activities.

Kirish. O‘zbekiston Respublikasining taraqqiyoti va istigbolini ta’minlash iqtisodiy, ijtimoiy, siyo-
siy va madaniy sohalarda katta o‘zgarishlar bo‘lishi bilan bog‘liq. Bunday o‘zgarishlarda ishtirok etish
uchun jamiyatimiz a’zolaridan maxsus hamda kasbiy bilimlar, yuksak madaniyat, ma’naviyat va keng
dunyoqarash talab etiladi. Ana shu talablar asosida raqobatbardosh kadrlarni tayyorlash kunning asosiy
vazifalaridan biri hisoblanadi.

Oliy ta’lim tizimida yuksak malakali, ijodkorlik va tashabbuskorlik qobiliyatiga ega, kelajakda kas-
biy va hayotiy muammolarni mustaqil hal gila oladigan, yangi texnika va texnologiyalarga tez mosla-
nishga layoqatli kadrlarni tayyorlashda ta’lim jarayonini zamonaviy o‘quv-metodik majmualar bilan ta’-
minlash muhim ahamiyatga ega

! Bnacosa H.B. IIpodeccrnoHabHast MOArOTOBKA OyAYIINX YIHTEIeH H306Pa3HTEIPHOIO HCKYCCTBA B TIEIArOTHIEC-
KOM By3€: 3CTETHIECKHUI acmeKT. “Mup HayKku, KyJbTyphl, oopazoBanus’, Ne 6 (73), 2018, c. 373.
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Adabiyotlar tahlili. Talabalarning o‘quv va kognitiv faoliyatini takomillashtirishda, avvalo, mate-
riallar, metodlar, tahlil va muhokamalarning ahamiyati katta. Ushbu materiallar yordamida tashkil qilina-
digan ta’lim texnologiyasining muhim jihatlaridan biri — bu talabalarning o‘quv va kognitiv faoliyatini
boshqarish. V.P.Simonov o‘quv jarayonining boshqaruvchisi sifatida o‘qituvchi faoliyatida 4 ta funksi-
yani belgilaydi':

#magsadni belgilash yoki faoliyatni loyihalash;

emuloqot o‘rnatish;

#faoliyatni mazmunli tashkil etish;

+faoliyatni tahlil qilish orqali samarali natijaga erishish.

Uning fikriga ko‘ra, pedagogik boshqaruv doimiy rivojlanayotgan jarayon, faol, dinamik tizim si-
fatida qaraladi, u nafaqat boshqariladigan, balki o‘z-0‘zini boshqarish, o‘zini-o‘zi takomillashtirish, o‘z-
o‘zini boshqarish ta’sirida va ishtirokida rivojlanish... Oliy ta’lim muassasasida talabaning faoliyati ke-
lajakdagi kasbiy faoliyat asoslarini egallashga qaratilgan bo‘lib, 0‘z-0°zini tarbiyalash va o‘zini takomil-
lashtirish ko‘nikmalarini olish bilan bog‘liq.”

Tadqiqot metodologiyasi va empirik tahlil. Masalaga tor doirada emas, balki ushbu tasnifdagi
materiallarining turli ilmiy manbalarda belgilanishi va joylashtirilishining tizimini tahlil gilish orqali na-
zar solish ma’qul deb hisoblaymiz. O‘quv adabiyotlarining tasnifi “Uzluksiz ta’lim tizimi uchun o‘quv
adabiyotlarning yangi avlodini yaratish konsepsiyasi’ga muvofiq, quyidagi tartib va mazmunda ifodala-
nadi:*

Darslik — davlat ta’lim standartida belgilangan asosiy o‘quv materialini qgamrab olgan holda, bilim-
larni talabalar tomonidan mustaqil o‘zlashtirib olishga, ularda ko‘nikma va malakalarni shakllantirishga,
kerakli o‘quv materialini mustaqil izlash va topishga, amaliy faoliyatda qo‘llashni o‘rgatish va ijodiy qo-
biliyatlarni rivojlantirishga hamda yoshlarning ma’lum fazilatlarini shakllantirishga yo‘naltiriladi.

O‘quv qo‘llanma — muayyan fan dasturi bo‘yicha tuzilgan va fan asoslarining chuqur o‘zlashtirili-
shini ta’minlovchi, darslikni gisman to‘ldiruvchi, ayrim bob va bo‘limlarning keng tarzda yoritishga yoki
laboratoriya va amaliy (seminar) mashgulotlar va mashqlar yechimiga mo‘ljallantan nashr.

O‘quv go‘llanmaning har bir bobi yoki mavzusi bo‘yicha o‘quv magsadlari keltirilishi muhim aha-
miyatga ega. Uquv magsadlari ta’lim oluvchining ushbu mavzu bo‘yicha egallashi lozim bilim, ko‘nikma
va malakalar tavsifini belgilaydi.

Optimallashgan fan dasturlari asosida o‘quv adabiyotlarining yangi avlodini yaratishda ijtimoiy-ig-
tisodiy sohalardagi islohotlar, ilm-fan va texnologiyalar yutuqlarini namoyon etishga erishishni taqozo
etadi. Chunki ta’lim jarayonini samarali tashkil etish, o‘quvchi-talabalarda amaliy ko‘nikma hosil qgilish,
bilimlarini yagona tizim asosida baholash mexanizmini joriy etish tayyorlangan kadrlarning mehnat bozo-
rida 0‘z o‘rnini topa olishiga xizmat qiladi.

Zamonaviy darslik — DTS, fan dasturi, metodikasi, didaktik talablar, pedagogik texnologiya va
majmuyi (sistemali) yondoshuvga muvofiq yaratilgan, iqtisodiy va ijtimoiy sohalardagi yangiliklar joriy
etilgan, ilm-fan, texnika va texnologiyalarning so‘nggi yutuqlari to‘liq yoritilgan, ta’lim oluvchilar tomo-
nidan tegishli fan asoslarining mukammal o‘zlashtira olish imkonini beruvchi hamda turdosh ta’lim yo‘-
nalishlarida ham foydalanish imkoniyatlari hisobga olingan nashr hisoblanadi.

Talabalarning kognitiv faoliyati mohiyati ilmiy tadqiqot institutida ilmiy xodimlarning ishiga o‘x-
shash bo‘lishi kerak bo‘lgan kasbiy bilim, mahorat va ko‘nikmalarning matematik jihatdan o‘zlashtirishga
asoslanadi: “Oliy o‘quv yurtlarida o‘quv jarayonining samaradorligi talabalar faoliyatida tadqiqot daraja-
sidan sezilarli darajada ustunlik mavjud bo‘lgandagina kuchayadi va o‘qitish metodlari talabalarni ilmiy
bilimlar bilan qurollantirib, izlanish qobiliyatlarini rivojlantirishga hissa qo‘shadi”.?

Albatta, didaktik va etnografik manbalarning faqat DTS talabidagi shakily va ilmiy taminoti hozir-
gi kundagi dolzarb muammolardan ekanligi bizga sir emas. Kundalik madaniyatni etnografik o‘rganish-
ning asosiy usullari kuzatuv va suhbatdir. Etnografik manbalarning to‘planish jarayoni nechog‘lik ma-

' Sayidahmedov N.S., Abdurahimov S.A. Pedagogik mahorat va pedagogik texnologiya. T., O‘zZR OO‘MTV TDTU
qoshidagi Oliy injenerlik pedagogika instituti, 2010, 224-bet.

* Mahmudova Dilfuza Meliyevna. Informatika darslarida talabalar kreativ faoliyatini rivojlantirishda muammoli ma-
salalarning ahamiyati. O6pa3oBanue 1 HHHOBAI[MOHHBIE HccyenoBanus. 2022, Ne3, c. 208.

* M.Tojiboyeva. “Yoshlar intellektual kamolotida ijodiy tafakkur va kreativlikning o‘rni. Yangilanayotgan jamiyat-
da yoshlarning ijtimoiy faolligi: muammo va yechimlar” mavzuidagi respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi maqo-
lalar to‘plami. Toshkent, “Innovatsion rivojlanish nashriyot-matbaa uyi”, 2020, 52-bet.
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shaqqatli jarayon ekanligini soha olimlari ko‘p bora takidlaydilar.' Ushbu manbalar orqali xalq va jami-
yatning tarixi, diniy va sotsial hayotidan boxabar bo‘lish, shuningdek, milliy tarix va qadimiy davlatchilik
asoslari haqida tasavvurlarni yuzaga chiqarish mumkin.

Ular ekspeditsiyalar davomida etnograflar etnografik material to‘plashning quyidagi usullaridan
foydalanadilar:

1. Bevosita (shaxsiy) kuzatish (obyektni, informatorni, marosim, jarayonlarni).

2. Intervyu, so‘rov (dastur yoki anketa bo‘yicha so‘rov, chuqur, ochiq, intervyu, anketa.

3. Moddiy manbalarni aniqlash.

4. Hujjatli materiallarni aniglash va qayta ishlash.

Yuqorida etnografik materiallarga gisqacha to‘xtalib o‘tildi. Endilikda mavzuning ikkinchi gismi
bo‘lgan didiktik materiallar hagida ham so‘z yuritsak. Didaktik materialning xususiyatlari magsadlarga,
talabalarning xususiyatlariga va o‘qish sharoitlariga, shuningdek, infratuzilmalar va texnologiyalarga ki-
rish imkoniyatlariga qarab farq qilishi mumkin. Masalan, matematika sohasi uchun o‘quv materialini
san’at tarixi kabi tayyorlab bo‘lmaydi.

Ba’zi xususiyatlar qatorida didaktik material:

— U o‘qituvchi yordamida yoki yordamisiz foydalanishga moslashtirilishi mumkin;

— uni alohida yoki guruhlarda ishlatish mumkin;

— bu ko‘p qirrali va tarkibiy materiali turli xil sharoitlarda ishlab chiqilishi mumkin;

— bu ma’lumot manbai hisoblanib ko‘p informatsiyani oz ichiga oladi;

— didaktik material talaba yoki o‘quvchining kognitiv rivojlanishi, qobiliyatlari, qizigishlari va
boshqa jihatlaridagi rivojlanish yoki taraqqiyot darajasini belgilashi mumkin;

— talabaga o‘z bilimlarini baholash, rejalashtirish va tashkil qilish strategiyasini ishlab chiqish im-
koniyatini beradi;

— o°z bilimlarini ko‘rib chiqish yoki aks ettirishni taklif qgiladi, doimiylik sxemalaarini o‘zgartiradi.

Har qanday boshqa texnologiya kabi ushbu ikki turdagi materiallar va interfaol yoki muammoli
o‘qitish texnologiyasi talabaning kognitiv faoliyatini tashkil etish va o‘quv jarayonini nazorat gilishdan
iborat bo‘lgan bikomponentli hamda mazkur texnologiyaga asoslangan ko‘p komponentli innovatsiya oliy
ta’limga xos bo‘lib, quyidagicha shakllantiriladi: “ta’lim maqsadlari, ta’lim mazmuni, motivatsiya va
o‘qitish vositalari, o‘gituvchi va talabalar, yakuniy ta’lim natijalari”.?

Natijalar va muhokamalar. Zamonaviy o‘quv va o‘quv-uslubiy adabiyotlarining yangi avlodini
yaratishga qo‘yiladigan didaktik talablar:

1. Mazmuni, ilmiyligi va tuzilmasi DTS, o‘quv reja va fan dasturlariga mos, mavzular va boblar
orasidagi bog‘liglik, majmua (sistemali) yondashuv tamoyiliga to‘la rioya qilish.

2. O‘quv material i mazmunida kasb bo‘yicha faoliyat turlarining (texnologik jihozlarning tuzilishi
va ishlash tamoyillari, ulardan foydalanish qoidalari, texno logik jarayonlarning bajarilishi) keng yoritil-
gan bo‘lishi.

3. llm-fan, texnika va texnologiyalarning so‘nggi yutuqglaridan foydalanilgan holda material bayon
etilishining ilmiy-uslubiy jihatdan to‘gri va jozibali bo‘lishi va b. Zamonaviy o‘quv va o‘quv-uslubiy ada-
biyotlarining yangi avlodini yaratish bosqichlari:

1. Zamonaviy o‘quv va o‘quv-uslubiy adabiyotlarni yaratuvchi muallif va mualliflar jamoasini tan-
lov asosida shakllantirish.

2. Zamonaviy o‘quv va o‘quv-uslubiy adabiyotlarni tayyorlash va uning sifatini nazorat qilish bos-
qichi .

3. Yozilgan qo‘lyozmaning sifatini aniqlash bosqichi.

4. O‘quv va o‘quv-uslubiy adabiyotlarining sifatini baholash mezonlari va ko‘rsatkichlari. Demak,
yangi o‘quv adabiyotlarni yaratishda yuqoridagi tamoyillarga e’tibor qaratish lozimdir.

Intellektual ravishda talabaning kognitiv faoliyati maqgsadli bo‘lishi, o‘gituvchi tomonidan rejalash-
tirilishi, ro‘yobga chiqarish jarayonini muvofiqlashtirishi va tegishli nazoratni amalga oshirishi kerak.
O‘qituvchi tomonidan kognitiv faoliyatni boshqarish juda mas’uliyatli va mashaqqatli vazifa, chunki bu,

' Maxceros KyTmeimypar Makcer yisl. [ana sTHorpaduK MaTepuaiiapiHy HUFUII Ba KaiiTa HILIANLIA 3aMOHABHIL
TexHonorusuapaad ¢oinanannm. “Ta’lim fidoyilari” 2022, Ne5. URL:https://cyberleninka.ru/article/n/dala-etnogra-
fik-materiallarini-yi-ish-va-ayta-ishlashda-zamonaviy-tehnologiyalardan-foydalanish(nata oopamenus: 15.11.2022).
> Murdock M.C., Ganim R.M. 1993. Creativity and humor: Integration and incongruity. Journal of Creative Beha-
vior, 27, p. 57 —70. http://dx.doi.org/10.1002/j.2162-6057.1993.tb01387
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birinchi navbatda, talaba tomonidan bilimlarni o‘zlashtirishni 0z ichiga oladi va o‘qituvchidan yugqori il-
miy professionallik talab etiladi.

O‘qitish muvaffaqgiyati ko‘p jihatdan o‘rganish motivatsiyasiga, uning talaba uchun shaxsiy ma’no-
siga bog‘lig. Shaxsga yo‘naltirilgan didaktika o‘zi bergan savolga javob olishga qiziqqan talabani indi-
vidual izlashni ta’minlashga asoslanadi.

Talabalarning o‘quv va kognitiv faoliyatining tashkiliy asoslari, avvalo, yangicha yondashuvga
asoslanga interfaol pedagogik va didaktik metodika orqali yuzaga chiqdi. Shu bois talaba oddiy mantiqiy
xulosalardan jiddiy xulosalar tomon harakat giladi. Talabalar faoliyatini boshqarish uchun bunday yon-
dashuv o‘qituvchidan mashg‘ulotlarga tayyorgarlik ko‘rish uchun ko‘p vaqt talab qiladi, albatta, bunday
ta’lim turini tanlash shaxsiy qiziqishga bog‘liq. Agar talabalar faoliyatini boshqarish o‘qituvchi ilmiy ishi-
ning tarkibiy gismi bo‘lsa, bu borada katta samaraga erishiladi. Talabaning kognitiv faoliyatini boshqa-
rishning yana bir muhim jihati shundaki, talaba nafagat muammolarni muvaffaqiyatli hal giladi, balki o°zi
yangi va qiziqarli muammoli vazifalarni qo‘yishni o‘rganadi. Boshgaruv tadqiqot ishlarining yo‘nalish-
laridan biri — bu o‘gituvchilarning auditoriyada kognitiv faoliyatni boshqarishdagi amaliy qiyinchiliklarini
aniqlash va ularni engish mexanizmlarini ishlab chiqish. Bu esa talabalarning o‘quv va kognitiv faoliya-
tini boshqgarish usullarini aniglashga imkon beradi. Ulardan ba’zilari:

#talabalarni idrok etish bosqgichida faollashtirish va o‘rganilayotgan materialga qiziqishning paydo
bo‘lishi;

+0°‘quv materiallari tarkibiga qiziqarli ma’lumotlar, faktlar, tarixiy ma’lumotlarni kiritish;

s¢amaliy giymati bilan bog‘liq holda materiallarni o‘rganish ehtiyojiga munosabatni shakllantirish;

#talabalar o‘z mulohazalarini isbotlash va asoslash qobiliyatini rivojlantirish magsadida qiyin va
munozarali masalalarni muhokama qilish;

#talabalar muammoli masalalarni yechishga asoslangan xulosalarini shakllantirishlari kerak.

Xulosa. Jahon tajribasidan ma’lumki, kognitiv faoliyatni takomillashtirish va boshqarishda manti-
giy masalalar, nostandart savollar, muammoli vaziyatlar hosil giluvchi masalalar muhim ahamiyat kasb
etadi. Talabalarning o‘quv faoliyatida kreativlik, kompetentlik, kommunikativlik, kognitivlikni rivojlanti-
rish magsadida ushbu muammoli topshiriglar va keyslar yordamida aqliy faoliyatni rivojlantirish, kreativ
va mantiqiy fikrlash, xotira mustahkamligini rivojlantirishga erishiladi. Bir so‘z bilan ta’kidlash mumkin-
ki, talabalarning etnografik va didaktik materiallarni tahlil gilishi va o‘rganishi keng dunyoqarash va kas-
biy faoliyatda muhim omil hisoblangan pedagogik mahoratni shakllantiradi. Buning isboti yuqoridagi tah-
lillar va texnologik misollarda ham o‘z aksini topgan.

Xoamup3aepa 3oxuaa (HamaHran BHJIOSATH XaJIK TABJAMMHU XOAUMJIAPUHHU KaiiTa Taliépjam Ba yJlapHUHT
MaJaKaCHHM OLIMPHII XyAyAUH MapKka3u AHUK Ba Ta0uuii ¢annap Meroankacu kadeapacu karra
yrutyBuucH; Zohida01211971@gmal.com)

“KUME TAPUXH” KYPCUHU UHTETPATUB TAKOMWJLJIAINTAPUIIIHUHT JOJI3APH
MACAJIAJIAPUA

Annomayusn. Masxyp maxonaoa ynusepcumemaap “Kumé mapuxu’ Kypcunu unmezpamus maxo-
MULTQUMUPUWHUHE 0013ap0 Macananapu, maiabanapuune Kacoui KoMnemeHmaueuHy wWakiiaHmupuul
xamoa 3aMOHA8UL MANabRapu Acocudd YKUMUWHUHE CaMapaii UHHOBAYUOH MEXHOL0UAAAPUOan @oti-
oananuwi ycyiiapu, UHmMeSpayuor VKy8 HCapaéHUuHUuH2 9He 10KOPU CaMapac Xamoa HamuniCasutiiueuHu
mavmuHaqw uyaiapu éa “Kumé mapuxu” KypcuHu YKUMUUWHURE UHHOBAYUOH YCYIIAPUOAH Goudaranul
Jrcapaénudazu 6azuganrapu Epumunean.

Annomauyusa. B daunnoui cmamve oceewaiomcsa aKmyanibHvle 80NPOChl UHMEZPAMUBHO20 CO8ep-
WeHCMBOBAHUS YHUBEPCUMEINCKO20 KypCd “UCMOpUsL XumMuu ', Memoosl hopmuposanus npogheccuoHasb-
HOU KOMHEMEeHMHOCMU CIYOeHMO08 U UCHONb308AHUS IPPEKMUBHBIX UHHOBAYUOHHBIX TMEXHOA02ULL 00)-
YeHUsl HA OCHOBE COBPEMEHHBIX mpebosanull, cnocobbl obecneyeHus Haugvlcuiel dhgekmuenocmu u pe-
3YILMAMUBHOCU UHMESPUPOBAHHO20 Y4eOH020 npoyeccd, a makdice 3a0ayu 6 npoyecce UCHOIb306aAHUS
UHHOBAYUOHHBIX MEMOO08 00YYeHUSA

Annotation. This article covers the current issues of integrative improvement of the university
course "history of chemistry”, methods of formation of professional competence of students and the use
of effective innovative technologies of teaching on the basis of modern requirements, ways to ensure the
highest efficiency and effectiveness of the integrated learning process, as well as tasks in the process of
using innovative methods of teaching
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Kanum cysnap: mavaum sxrcapénu, ounum, unmezpayus, Ounuui Gaoauamu, Myammonu yCyunap,
UHHOBAYUSL, UHMEeSPAYUS MEMOOU, AHbAHABUL MABLIUM, UHHOBAYUOH MABIUM.

Knioueswie cnosa: obpazoseamenvhulii npoyecc, nosHamue, uHmezpayus, NO3HABAMENbHA Oesi-
MeNbHOCMb, NPOOAEMHbIE MEMOObl, UHHOBAYUS, MEMOO UHMeSPaAYUY, MPaduyuoHHoe oOyueHue, UHHO8A-
YuoHHoe obyueHue.

Key words: educational jargon, knowledge, integration, cognitive activity, problem methods, inno-
vation, integration method, traditional education, innovative education.

[apk moHHAIIMaHTApH alTraHUAEK, “IHT KaTTa OOWIHNK — Oy aKi-3aKoBaT Ba WM, SHT KaTTa Me-
poc — Oy sIximu TapOusi, SHT KaTTa KAIIOKINK — Oy ommumcnznukaup!” Ly cababnm xammaMu3 y4ayH 3a-
MOHABUI OWIMMIIApHM Y3IalITUPULI, YAHAKAM MabpH(aT Ba FOKCAK MaJaHUAT 3rac OYIUII y3IIyKCH3
Xa€Tuil 5XTUEKTa alIaHUIITN KEepaK.

Xap Oup YKUTYBUM ¥3 onaura TanadaiapHu y3 ¢aHWra KU3UKTUPUIL Ba yIapHUHT OMIIHIN Kapac-
HUHM (QaoyIalITHPUII MaKCaJAWHU Kysau. YOy Makcaara SpUMIMII yYyH V3 paHuHU YKUTUIIIA MyaM-
MOJIH YCyJUTap Ba HHHOBAIMAIAPIAH (OiIaIaH}IIN TaAK030 STHIaH.

BbyryH TabiauMm xapaCHUHHM TanabaJapHUHT MXKOIUH KOOWIMATIAPUHM PUBOKIAHTHPHILTIa UMKOH
OepyBUH SHTH caMapajld TEXHOJIOTHUSJIAPHU M3JIAIICH3 TaCaBBYp KHIUO OYyamaiinu.

Yuusepcureriap “Kumé tapuxu” KypCUHHU IUJAKTHK TaxJIHJI KAWL, alpUM MaB3yJIapHUHT Ma3-
MyHH (akaT 3ciaad Komumra WyHanTUpwirad 0ymu0, y TamabamapHUHT WKOAWA KOOWIHSATIAPUHH PH-
BOJKIAaHTHpMaiim.” ByHaii mapouTa YKMTyBUHM TanabaqapHHHT GHIIMII MOTHBALMACHHM ONIMPNTaH Ba
YJIApHHUHT OYJIFycH KacOura Taiépam xapa€Hu CU(paTUHU OIMPaJUTaH MHHOBAIMsUIapaaH Qoiinananu-
I KEpakK.

NunoBanusanapra uHTErpaus METoAu xaM kupaau. MHTerpauus Kyidujgaru gapaxajiapia aMmaira
OIIMPWINIIYA MyMKHH: Ky3aTUII KYHUKMa Ba Majlakajlapy; TanadajlapHU pUBOXKIaHTHpHII Ba “Kumé Ta-
pUXH” Kypcura KU3UKUIIMHMA OPTHILUra 010 KeTyBYM MHTErpalys KWIMHIAH MaLIFynoTiap (aiHU MaB-
3y MyXOKamacwuia alHi KypcHH OakanaBpiap Tai€piail HaMyHaBHUi pekacuaa Oenrnnad OepunraH ¢aH-
Jap Ba ypTa MakTad KMME Kypcuaaru Tapuxuii MaTepuaiapian GolaagaHuI), KyIIuMua TapUXuid mMa-
Tepuaiap OWIaH WIUIai OJHII KYHUKMA Ba MajlaKaJJapUHH IaKJUTaH THPHLL.

WnTterpanus YKyB xapaHUHH ONTHUMAJIAMIM Ba YHUHT 3HT IOKOPU caMapacH Xam1a HaTHKaBUM-
JUTHHY TabMUHIaWu. byHnai tapuxuii MaTepruamuiap Kymiad MaB3yJapHH YpraHUIa caMapaid OYiu-
11 MyMKHH.

Kentupunran GukprMu3HA Kaaumry “Maunmmmii kumé” MUCONHIa TYIIyHTHpaMu3. ApXeooriap-
HUHT TaJKMKOTIapHu Tydaiimu xosupru Ypra Ocué Ba Dpon, Mucp, Meconoramus, Fapouii Espona,
Ocué Ba Mapkasuii AMepHuKa epiapuaa UKKU napé opaliufua Aiiarad KaJuMryd XaaKJIapHUHT XaéTH Ba
TYpMYILI Tap3u XakKuaa Kyl MabiIyMOTIap aHUKaHAW. Ku3ufu myHAaku, JacTiaOKu MaulInid KUMEBUI
BOCHTAJIAPHU SIPAaTYBUMJIApH KYMUWIMK XoJulapAa Tacoguduil kamduérdaunap Oyiarad. YiagaH KUMAND
OnnH4M OYrO MaTOHM MypITyp OuiaH OYsiraH, KUMIUP PaHIIIK JOH Ba MUHEpall TOMUO, OMPUHYHU pacM-
HU YM3TaH, KUMHUP OIaMHU KailQ KUIraH Ba X0Ka3o.

Tomr acpuaan 6usra kam O¥Ica-na, ManIIuK TypMyIia KUMEBHAN MoIIaNlap/aH aHda aHUK (oiina-
JAHWITAHIUTY XaKHJard MablIyMOT/Iap eTuO KenraH. AWHUKca, ynaplaH GoWpataHuIl UHCOHUST JIeX-
KOHYWIINK,YOPBAYMIIMK, TEPUHH OLLIANI OWJIaH IIyFyJUlaHa OoluiaraH HEONUT acpujia Ce3Wapiu Japa-
’Kazla OpTAH. AHOPTaHUK MUTMEHTIAp (CYpPHK-TYK CapuK, KU3FUII KM KU3FUIL-KUTap PaHT, OXpa-Capuk
€Ku Ku3WI Tycsin MuHepai 0yéxiap)un Cubups Ba Adpukaaa Touuu Kosutapra, FapOuit EBponanunr ka-
TUMHIN MaWIni MaJaHuAT HaMyHajapura pacM gusumiaa Oyanad 30 MUHT WiTapy KyJUTAaHWITAHA XaKH-
Jla MIIOHWIN Aajauiuiap 60p.

VII-X MuHr dummukiap MoOaliHUa HEONIUT MHCOHUST MAaulllMi TypMyliga TaOMHHA OpPraHuK Ke-
U0 YMKKaH MOJIajap — XalBOH €Fyiapu, MyMmyiap Ba MHHEpall TaOMHi MOzjanap — IUrMeHTIIap, OVp,
Japé Ba JIeHru3 KyMH, Ol Ty3H, JoiaaH ¢oinanana oomnvianu. KelinHuanuk, ymapra outymiap, Typiu
XHJI cMoJianap, 6anpzamiiap, OKCHII Moaganap, 3pup Moinapu, TaOuuidi MUHEpan MOAJaIapiaH coaa Ky-
VT,

Kanumru puminkiap XOHaAOHIApUAa XaM EKUMITH XU TApKAJIUIITHHE XoXj1arannap. byHuHr yayH

' V36exucron Pecry6iukacu Ipesunentn Illapkar Mupsuéesruur Omuit Maxiucra MyposxkaatHoMacH. «Xajk cy-
3u», 2018 #tun 29 nexabps, 271 — 272-6etnap.

? Bakcamckwuii O.E. IIpoGieMHoe oGyueHue: 060cHOBaHue 1 peammsars. «Hayka u mxomay, 2000, Ne 1, ¢. 19 — 25.
3 Vuupepcurernap “Kumé tapuxu” Kypen HamyHaBii nactypu. Tomkent, 2018.
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yJlap CTOJUIAPHHU SUIN3 OWJIaH apTraHiap, yi A€BOpH Ba IOJra SUIMU3HUHL CYBIIM JaMJIaMacHHU ITypKa-
rarnap. Tponuk UKIMMAa YCyBUM UMOHMPIIap OWJIackra MaHcy0 YTCHMOH YCHUMIIMK (KypKymJiap) WAU31-
JlaH — MMOJTMHE3UIHIap TePUHU OYSIII YUyH capuK OYVEK onraniap, EKUMIIM XMATa dTa OyiaraH HyFoH WIAn-
3UJaH JIe30J0PaHT (3apapCU3IaHTUPYBUM) MoJa cudaTuaa KyJutaHwirad. MacanaH, ONTHHTYTYPT €KUII-
rasja cyib(QUT aHTUAPHU ra3u, Erounad €rou Moinapu Ba Qopmanbaerua, 3pup MoiaapuiaH Max-Cy-
JIOTap OJMHTaH.

Kreiimapaan ¢oiigananum spaMu3aad aBBaITH XV acpra TYFpH Kelaau, MACPIUKIAD TOMOHH/IAH
XallBOH KIIEHH, TYyXyM, CYIOK cMoIIa Ba Oomkanapaad spamesgad 100 aBean érou OyromiapHu (aHepianr
yuyH (olganaHuITaHu MabIyM.

buz “Kumé tapuxu” KypcHHHU YKUTHIIIA TajnabanapHu Oynakak YKUTYBUMWIMK KacOWra Taiépiari
MakcaJlu/la MHTerpaTUB ycyll acocuia yjaapAa MakTad KuME MpeAMETHIAru Tapuxuil MaTepuauiapliaH
¢doliganaHnIn KYHUKMa Ba MaJlaKaJlapUHH MIaKIUTAaHTUPUILTHE acOCUi Makcaa KMiauO onral sauk. Tanaba-
Jlap MyCTaKHJI MII KapaéHUAa MakTald KUME KypcHIard MaTepuaJUIapHA TApUXUITUK TAMOMMIN acOCHIa
TaxXJIWI KWIAWIap, yiapra TaHKUAUNH MyHocabaTaa Oyiran xosija, srajljlanrad OMianM, KYHUKMa Ba Maja-
KanapjaH wkoaui goiigananumra Mmysiccap Oyaunap.

1-ycaosan
AHbaHABHH TABJIUM XaM/1a HHHOBALMOH TabJUM TeXHOJIOTHSJIAPUHMHT KUECHI TAXJIWIN
TymyH4ya AHBbHaBHIl YKUTHII NHHOBALMOH TAbJIUM TEXHOJIOIHACH OPKAJIH
YKUTHIIT
Makcan MacananapHu uILIall, Ha3apus Ba Amanuér Hazapus Kabu MyXUM dKaHUHH UCOOT-
KOHYHJIADHU YPraHUIl XaMAa Kouaa- | Jam
JIAPHU €11 OJUIII
MortuBanus Buim onmumra pardat bunumnapuu pean xaérna Kyunail ONMIL, STHTUIHK
SIpaTHLI
Bomkapys Kapaéuum yxuTyBun 60mKapann V3-y3unn Goukapu
Tapmum onyBum- | TuHTIAHT, 3cnad KONMUHT, KaWTtapuHr | brimer, Oakapu® KYpWHT, KYJUIaHT, TaKIUM
HUHT EHIAIIyBU- | Ba OayKapHHT STHHT, SHT'Y UIUTa0 YUKHHT
ra Kypa
ITaxn CuH} napc TH3UMH, THIUBHITYaI JKamoaBuii, rypyxuii Ba XaMKOpJIMKKa, 11axcra uy-
HAJITUPWITaH y30K MyAIATIN TaAKUKOTIAP
Bomkapumn VKuTYBUM Kapop KaOyn Kuiaum YKuTYBuHM Ba YKyBUHM Kapop KaGyJ1 KuIaau
Koruutue  (ao- | Atamanap Ba (akriapau émrad ona- | XXI acp Manakagapy Ba KYHUKMaJapUHU Y3Jiari-
JUST T THPaTH
Mertonapu TYyFrpunas-Tyrpu TabjluM 3aMoHaBHH MHHOBAIIMOH TEXHOJIOTHIAP
Enpamys makmu | Cung-aapc TH3UMH WHTerpanusamrad  TabJIuM, KpeaTHB EHAAIIYB,
Oyiinua MKOJKOPJIUKKA HYHAITUPWITaH
Bocuranap Bocma, TexHMK, MakeTH Ba pead Bo- | KoHTeckTnap, Xakukui TaOuwmil aménap, ymuam
cuTaap amKOMJIapH, TabopaTopHs KHUX03JIapu
Tamxuc Typmapu | Of3aku  cypoB, Tecmiap, amanuii | Pedrnexuus, kaitap anoka
MAIIFyJI0T
baxomnam Ocnab konraH OwiuMiap xaxMmuHu | TamabGanmapja mak/uTaHTaH KYHUKMalapHH 0axo-
AHHMKJIAII Jant

Xap M YKyB jkapa€HU 3aMOHABUM MHHOBALMSUIAp Ba TEXHOJIOTHsUIAp OWIaH TYIAWPUIMOKAA.
MunoBanusiap Tydaitnyn ogatmara gapc MaTepHabiapy Tajadaiapra YpranuiaéTraH MaB3yra KA3HKHUII
YHFOTaIMTaH KU3UKAPIIK Tap3Aa TaKJAUM STHIIHAIIN MyMKHH. Xe4 Oup (aH, mry kymiaaaH, KUME XaM SH-
THJIMKCU3 PUBOXKIaHMaian. TakauMm sTiiran KuME YKUTHUIIHUHT YKYB JKapa€HUHU ONTUMAaJUIAIITHPAIH-
raH, YHUHT CH(aTHHM AXIIUIAIUraH Ba Ha3apus Ba aManu€T MHTErPalusICUHU parOaTiaaHTUPaJAUTaH UH-
HOBAIIMOH YCYJUIAPHH SAPaTHII OM3HUHT aCOCHH MaKCaANMM3 XUcOOmaHaau (kKaaBai).

“KnMé Tapuxu” HM YKUTHUILIJA MTHHOBALIMOH YCYJJIAPHUHT MAaKCcaau YKYyB jKapaéHUHU caMapalupoK
kumanp. @aHHM YKUTHIA2 WHHOBALMOH yCyliapAaH (oiaanaHuil OwinM Ba (aoNuUATHUHT TYpIH
coxXalapuaard WiMHHA HIUTAHMAJIApHA YKYB KapaéHUTa )KOPH STUII IMKOHUHYU Oepau.

“KnuMé€ Tapuxu HU YKUTHITHUHT WHHOBAIMOH ycyimapuiaH (oinananuin xapaéHunaru Basuda-
nap:

— uHTEP(}HA0T TABIUM PEKUMUHH KYIIIAII;

— tanabanapHUHT Ypra"mwiaérrad ¢panra OYIrad KU3UKAIIHHA OIIHPHIIL;

— TPEHUHT CUPATHHH OMIHPHO 000U
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— MYJIOKOT KYHUKMaJIApPUHU TAKOMHJUIAIITHPHILL

VKUTHIIIAry MHHOBAIMOH YCyJl Ba TEXHOIOTHUIAP YKUTYBUMTa KyHMIraH BasH(alapHH Xald KH-
numaa épaaM O6epa onanu.

Ymby Makcaniapra 3pHIIUII YIyH YKUTHUIIHUHT TYPJiIM yCYJIIapH, LIaK/UIapH Ba BOCUTAJIApPUIAH
¢doiinananunanu. CYHITH naiTiapaa KUME YKUTYBUMIAPHHUHT (Aol YpraHuira KaTra YpTHOOp Kapa-
TWIMOKJA. YHHUHT Bazudacu YKUTYBUM TOMOHHIAH YKYB >Kapa€HUHU LIYHAAW TAIIKWUI TUIIKH, YKUTYB-
M 3 TanabanapuHUHT (HaoIHSITHHA MOXHUPOHA TAIIKHUI €THO, yIapHA MYyCTaKWII PaBUIIIA OMIIAM OJUIII-
ra HyHaITHpagurad KWiInO, THHTIIOBUMIApTa OMIIMMITADHY y3aTMaHTH.

bunum Ba kyHUKManapHu srajutaml yuyH “Kumé tapuxu” mapcnapujia YKUTHIIHUHT KyWHIaru UH-
HOBAaIlMOH ycyJulapuian Qoiinananum taking dSTHIaIu: aKIui Xy)KyM, HHAWBUAYall Xapakariap Ba TeX-
HUKaHW HaMOWHII 3THIL, CEMUHApJap, Mabpy3a-MaTOyoT aH)KyMaHH, TypyX (haoiausiTh TEXHOJIOTHsIIapH,
YIUH TEXHOJIOTUSIAPH.

“Kumé tapuxu” gapcnapuaa doiganaHagurad TexHonorusmap. “‘baxc-MyHo3apa” TEeXHOIOTHSICH-
HUHT TY3WINIIN: ‘“‘MyHO3apa’ YHWHHAA Xap Oup jkaMoaja ydrajgaH Oemtarada YWHHINAAH HOOPAT UKKU
*amoa KatHamaay. JKamoanaru ¢yroomunnap cnukepnap ne6 atananu. Lllynra xypa, ynap TacOuKIOBYN
YKAMOAHHMHT OMPUHYM, MKKUHYHY, YIUHYN CY3TIOBYMIApH — 1-, 2-, 3-, HHKOP >KaMOAHMHT dca OUPUHYH, HK-
KuHYH, yauH4H cy3noBumnapu: O1, 02,03 neb atamanm.

ViinH MIITHPOKYMIApHTa MyHO3apa YU4YH MaB3y XaKHIa MabIyMOT GEpHIAIM Ba apryMEHTAIlHs
OazacuHM Taii€piam y4yH 5—7 makuka BakT Oepwiaau Ba YHU Te3uC OwiaH Oaxkapuii, (akaT acocuit
(ukprapHu KOFo3ra Yyn3ui (MPOTOKONIHU TYnaupui). XKamoa ¥3 €3yBnapuHu cuécuii MacnaxaTdura eT-
Ka3aJu.

Xap Oup aMoaHUHT ¥3 cuécuii Maciaaxardicu 0op, y ¥3 )KaMOACHHUHT MO3HLMSICHHUHT JaluIlIa-
PYHH aHUKJIAIITHPHUII YIYH UCTANTaH BaKT/a OUp NaKWKa BaKT aKpaTHII XyKyKHUra 3ra.

Viina naBoMuia Mabpy3admunap HaBOATMA-HABOAT XaKaMIapra paKMOIAPHHIHT O3HIUACHTA HIIC-
OartaH ¥3 >KaMOACHHHHT MO3UIMSICHHUHT WIIOHWIMIIMTHHA HAMOUWHIN 3THII yYyH HYTK cCy3maimuiap.
Mabpy3aunaapHUHT HYTKUJIAH TAIIKapH, YHHHIA ¥3apo OOFJIMK CaBOJUIAp MaBXKyll, KAUYOHKUA PaKuO *a-
MOAHHUHI Mabpy3a4lCH Mabpy3auura HYyTKHHHI HCTITaH HYKTaJapUHHU aHUKIAITUPUIL EKU Oepuira
JaIWIIapHA KaMCUTHII y4YyH caBosuiap Oepaau. by xapakatmap opTuaa KUME TapUXWHH PUBOKIAHTH-
PHII Ba KelaXkak aBJIOJl yYYH KOJAMPHIKAK WIMUN OMIMMIIADHUHT MCTHKOOIW acoCHil YPWHHH draj-
nannn.

Ymly KH4MK TaIKUKOTHU aCOCUN Makcaau KUME TapuXH KypCHHU HHTETPATUB TAKOMHJUIAIITUPHULI
X0JIaTHU OaxOJAIIHUHT KYpcaTKud (MHIUKATOP JIAPUHUHT IAKIUIAHAIIA Ba WIMHIA TaAKHKOTYU MyTaxac-
CHUCJIap YUyH UMKOH Japakacuja AroHa TU3SUMHHH PUBOXJIAHTUPHII YUyH XU3MaT KWIHIITH MYMKHH.

Umirov Habibullo (QarMII akademik litseyi o‘qituvchisi)
AKADEMIK LITSEY TALABALARIGA FIZIKADAN MASALALAR YECHISHNI
O‘QITISHDA DASTURIY VOSITALARDAN FOYDALANISH METODIKASI

Annomauusn. Ushbu maqolada ta’lim jarayoniga innovatsion texnologiyalar sifatida dasturiy vosi-
talardan foydalanishning ta’lim va tarbiya jarayonidagi muvaffaqiyatini ta ’minlash samaradorligi fizika
fanining “Molekular fizika va termodinamika asoslari” bo ‘limi misoli yordamida yoritib berilgan. Bun-
dan tashqari, ta’lim jarayonida MathCAD matematik dasturiy paketidan va Borland C++builder6 vizual
dasturlash tilidan foydalanish metodikasi keltirib o ‘tilgan.

Annomayusa. Jlannas cmamovs WiOCMpupyem 3@QeKmusHOCmb UCHOIb308AHUSL NPOSPAMMHOO
obecneuenuss KaxK UHHOBAUUOHHOU MEXHONIO2UU 8 YueOHOM npoyecce OJisl obecneyeHus YCHeuHoCcmu
0byyenus na npumepe ocHogvl “Monexyaapnot gusuxu u mepmoounamuxu’. Kpome mozo, 6 yuebHom
npoyecce YNOMUHAEMCS MemOOUKA UCNONb308AHUL MAMEMAMUYECKO20 NPOSPAMMHO20 KOMNIEKCa
MathCAD u susyanvrozco asvixa npoepammuposanus Borland C++ builder6.

Annotation. This article illustrates the effectiveness of using software as an innovative technology
in the educational process to ensure the success of training on the example of the basics of “Molecular
physics and thermodynamics”. In addition, the educational process mentions the method of using the
Mathcad mathematical software complex and the Borland C++ builder6 visual programming language.

Kalit so zlar: innovatsion faoliyat, tabaqalashtirish, interfaol metodlar, dasturiy vositalar, ideal va
real gazlar, modulli ta’lim, ta’limning uzluksizligi, ta’lim oluvchilar, multimedia, ijodiy yondashish, tan-
qidiy fikrlash.
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Knwouesvie cnoea: unnosayuonnas oeamenbHocms, ouggepenyuayus, npocpamMmuble cpeocmada,
UHMePaKmueHble Memoobl, UOEANbHble U PednbHble 2a3bl, MOOYIbHOE 00YYeHUe, HenpPepbIBHOCIb 00yye-
HUSL, yHawuecs, My1bmumeoud, meopyeckuii no0xoo0, Kpumuieckoe MolulieHue.

Key words. innovative activity, differentiation, software, interactive methods, ideal and real gases,
modular training, continuous learning, students, multimedia, creativity, critical thinking.

O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risidagi,
2018-yil 19-fevraldagi PF-5349-sonli “Axborot texnologiyalari va kommunikatsiyalari “Oliy ta’lim mu-
assasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohot-
larda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risidagi”, 2017-yil 20-apreldagi
PQ-2909-sonli “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari hamda
mazkur faoliyatga oid boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu maqola muayyan darajada xizmat giladi.'

Oliy ta’lim muassasalarida ta’limning shakl va mazmunidan kelib chiqib, yangidan yangi metod-
larni joriy etishni keng ko‘lamda amalga oshirish zarurati yagqol namoyon bo‘lib bormoqda. Shuning
uchun o‘qituvchining tashabbuskor, yangilikka intiluvchan, zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnolo-
giyalarni ta’lim jarayoniga tatbiq eta olishi ta’limda sifat va samaradorlikka erishishdagi asosiy omil hi-
soblanadi.

O‘qituvchining innovatsion faoliyati quyidagilarni talab etadi:

+0°‘quv tarbiya faoliyatini tabaqalashtirish;

stalabalar qiziqishini oshirish uchun kerakli sharoit yaratib berish;

#ta’lim-tarbiya faoliyatining qulayligini ta’minlash;

stalaba shaxsining aqliy qobiliyatlari va imkoniyatlariga ishonish;

ota’lim-tarbiya muvaffaqiyatini ta’minlash.”

Yugqoridagi fikrlarni inobatga olib, fizika fanidan ta’lim jarayonida dasturiy vositalarni qo‘llashni
keltirib o‘tamiz.

Real gaz molekulalari absalyut gattiq sharchalar sifatida garaladi va ular o‘rtasida ishqgalanish va
o‘zaro ta’sir kuchlari mavjud bo‘ladi. Real gaz holatini ifodalochi tenglamani keltirib chiqarish uchun
Van—der—Vaals, ideal gazning holat tenglamasi bo‘lib hisoblangan Klapeyron-Mendeleyev tenglamasiga
molekulalarning o‘lchamini va o‘zaro ta’sir kuchlarini hisobga oluvchi tuzatmalarni kiritdi.

B | 3
Real gazning har bir molekulasi idish ichida V = g rd hajmni egallab harakatlanadi. Real gaz

molekulalarining ideal gaz molekulalariga o‘xshab erkin harakatlana olmasligini hisobga olib, Mende-
leyev-Klapeyron tenglamasi pV, =RT ga V, o‘miga V, =V +b tuzatma kiritamiz. Bu yerda b—
erkin hajmni hisobga oluvchi Van—der—Vaals tuzatmasi bo‘lib hisoblanadi. U 1 mol gazda xususiy hajmi
bo‘lib hisoblanadi va quyidagiga teng bo‘ladi:
b=4N,V (0.1)
Bu yerda N,—Avogadro doimiysi, V —bitta molekulaning hajmi. Bunda molekulalar o‘rtasida juda

-9
gisqa o‘zaro ta’sir kuchlari yuzaga keladi, shuning uchun ham molekula o‘zidan 7 = 107" m masofa-
dan uzoq bo‘lmagan zarralar bilan to‘qnashadi. Shu masofni molekulalarning ta’sir chegarasi deb yuriti-
ladi.’
Idish sirtidan ichkariroqdagi qatlamlarda harakat gilayotgan molekulalar o‘rtalaridagi o°zaro ta’sir
kuchlari muvozanatlashib turadi, gazning chegara qatlamlaridagi, ya’ni, idish sirtiga yaqin sohalarda mo-

' V36exucron Pecniy6mukacu IIpe3suneHTHHUAT «Y36eKHCTOH PecrybIiKacHHM sHaa PHBOXIAHTHPHII Oyiinua
XapakaTiap cTpaTeruscu TyFpucHaa»t Gapmonn. Y3bekucton Pecrybmukacu Konys xyxokatmapu Tymiamu. T.,
2017, 39-6er.

2]321171}161{1(0 B.W. BonoHckwuit mporecc: pe3yabTaThl 00yYeHHS U KOMIIETCHTHOCTHBIN moaxon. M., MccienoBarens-
CKUH LIEHTP MPOoOIIeM KauecTBa MOATOTOBKHU crieruanuctoB. 2009, c. 482—492; Becnansko B.I1. Bymaknas Bepcust
3JIeKTpOHHOTro yueOHuKa. [1IkonbHbIe TexHoMOrnu. M., «HaponHoe o6pazoBanue», 2007, Ne 2, ¢. 54 — 55.

? Turaev S.J. Methods of the using of software program Microsoft Excel in practical and laboratory occupation on
physics, Scientific Bulletin of Namangan State University: 2019. Available at:https://uzjournals.edu.uz/namdu/voll/
iss10/55
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lekulalar o‘rtasidagi ta’sir kuchlar movozanatda bo‘lmaydi va ularning harakat yo‘nalishi idish ichiga to-
mon yo‘nalgan bo‘ladi.

Pu=D+D 02)

Bu yerda P —o‘zaro ta’sir kuchlariga asoslangan Van—der—Vaals tuzatmasi bo‘lib, u ichki bosim
deb ataladi. Ichki bosim gaz hajmining kvadratiga teskari proporsional bo‘ladi.

p =alV, (0.3)

Bunda a —Van—der—Vaals koeffitsiyenti. Shunday qilib, 1 kilomol gaz uchun Van—der—Vaals teng-
lamasini quyidagi ko‘rinishda yozamiz:

a
(p+W)(Vﬂ —b)=RT (0.4)
u
Ixtiyoriy massali gaz uchun Van—der—Vaals tenglamasi v —modda miqdorini hisobga olganda, qu-
yidagi ko‘rinishni oladi:

2

m m m

P+—— (Vﬂ ——bj =—RT (0.5)
uv, M 7

Agar ideal gazda molekulalar o‘rtasida ishqalanish kuchlarining hisobga olinmasligini nazarda tut-

sak, ya'ni, V, >>b va p* << p ekanligini e’tiborga olsak, Van—der—Vaals tenglamasi Mendeleyev-Kla-

peyron tenlamasiga aylanib qoladi. Shularni inobatga olib, dasturiy vositalardan foydalanib, ikki xil us-
lubda grafiklarni hosil gilamiz.'

1-uslub. Van—der—Vaals tenglamasidan bosim va hajmning o‘zaro bog‘lanish grafigini hosil qilish-
da MathCAD matematik dasturiy paketinig ishchi oynasiga kattaliklar (al,a2,bl,b2,T,R) Kiritil-

gandan so‘ng quyidagicha (1-rasm) grafik hosil bo‘ladi:

2-10

1.5-10

PL(v)

P2(v) 1o

3000

0 02 0.4 0.6 0.8 1
-

1-rasm. MathCAD matematik dasturiy paketida grafik tasvir.

2-uslub. Borland C++dasturlash tilida tagsimot funksiya grafigini quyidagicha hosil gilamiz: >
1. Borland C++ builder dasturlash nilini ishga tushiramiz.

2. Formaga komponentalar palitrasidan quyidagi komponentalarni joylashtiramiz.

3. System tarkibidan PaintBox komponentasini formaga joylashtiramiz.

' Typaes C.)K. ®PopMupOBaHKe HAYIHO-NPAKTHYECKHX HABBIKOB CTYICHTOB C PUBICUCHHEM K HAyYHOMY MPOEKTY
Nel/1-® u mpumeneHuem TexHosiorui nporpammupoBanusi. [Ipenogasarens XXI Bex. M., 2018, c. 88-92.http://
prepodavatel-xxi.ru/sites/default/files/10.pdf; Cmonkun A.M. Metonsl akTHBHOTO 00ydeHus [Meron. mocobue st
TpernoaaBaTeie ¥ OpraHu3aTopoB Mpod. u HKOH. 00ydeHus kaapos]. M., “Brrcmr. mk.”, 1991, c. 175.

? Cmonkue A.M. MeTtozibl aKTHBHOTO 06ydeHHs. MeToxI. ocobue st IPernoiaBaTeliel i OpraHu3aTopos mpod.
9KOH. 00y4eHwus kaapoB. M., “Bercmr. mk.”, 1991, c. 175.
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4. Standart tarkibidan Button komponentasini formaga joylashtiramiz.

5. Button tugmachasini OK nom bilan belgilaymiz.

OK (Button) tugmachasiga sichqonchaning chap tugmachasini ketma-ket ikki marta bosamiz va
quyidagi dastur kodlarini kiritamiz:

Kompilatsiya jarayoni amalga oshirilgach quyidagicha grafik tasvir kelib chigadi:

& Y=F(0 =S

4]

2-rasm. Borland C++dasturlash tilida grafik tasvir.

Funksional komponentlarini ro‘yobga chiqarish bosqichma-bosqich amalga oshiriladi. Birinchi
bosgichda axborot tahlil gilinadi va gayta ishlanadi. Ikkinchi bosqichda muammoni shakllantirish, maq-
sadni aniqlash, maqsadga erishish sharoitlarini aniglash va muammoni mumkin bo‘lgan yechimlaridan
kelib chigadigan ogibatlarni baholash, vazifalarni hal etish tartibi va metodlarini ishlab chiqgish natijalarini
baholash yuzasidan qaror qabul qilinadi.

Ta’limda dasturiy vositalardan foydalanishning eng asosiy jihatlari deb quyidagilarni belgilash
mumkin:'

—fizika fanidan amaliy mashg‘ulotlar jarayonida talabalarga S++dasturlash tilida hodisa va jara-
yonlarni vizuallashtirishni o‘rgatish metodikasini ko‘rsatib o‘tamiz. Amaliy mashg‘ulotlarda talabalarni
hodisa va jarayonlarni dasturlash tillari yordamida vizuallashtirishga o‘rgatishda FSMU metodidan foyda-
lanish samarali natijalar beradi. Bunda talabalar:

—kompyuter texnologiyalari dasturlari modulli ta’lim asoslari negizida quriladi. Ta’lim oluvchilar,
ya’ni, talabalar tomonidan alohida-alohida o‘zlashtirilgan har bir o‘quv fani doirasida amalga oshiriladi;

—talabalar o‘quv jarayonidan so‘ng, o‘ziga qulay vaqtda, ish jarayonidan uzilmagan holda foydala-
nish mumkin. Ta’limning uzluksizligi ta’minlanadi;

—talabalar ta’lim muassasasidan qanchalik uzoqda joylashishidan gat’iy nazar, o‘quv jarayonini
tashkil qilinishiga, teskari aloqa o‘rnatilish imkoni bo‘ladi;

—ta’lim oluvchilar, ya’ni, talabalarning soni jiddiy qiyinchiliklarni keltirib chigarmasligi uchun
“ommaviy jalb” etiladi;

—kompyuter texnologiyalarining barcha yangi dasturlaridan, kompyuter tarmoglaridan, multimedia
tizimi kabilardan oqgilona foydalaniladi.

Ta’lim jarayonida qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan pedagogik dasturiy vositalar, matematik dasturiy
paketlar va dasturlash tillarining turlari bugungi kunda yetarlicha ko‘p, shunga qaramay ulardan foy-
dalanish imkoniyati ham chegaralanmagan. Matematik va tabiiy-ilmiy fanlarning har bir bo‘limiga ijodiy
yondashgan holda, metodik nuqtayi nazar bilan zamonaviy dasturiy vositalarning imkoniyatlaridan foyda-
lanib, ilmiy-amaliy, ijodiy ishlarda uzluksiz ravishda foydalanish zamonaviy ta’lim metodikasi va zamo-
naviy dasturlash tillarining bir xilda rivojlanishini ta’minlaydi.

! AbaykomupoB A.A., TypcynoB C.K. Tabnumma ax6opot TexHosorusnapu. Japemuk, T., “Anabuér yuakyHmaapu”,
2019.
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U ILMIY AXBOROT 1

CaiinnoBa Myxao6art I'adppaposna (HaBouii JaBiaat Konunank Ba Texnosorusiap yauusepcureru Kumé-
MeTaaayprus paxyabreru Uxkrumouii-rymanurap ¢pannap kadgeapacu Karra YKUTYBYUCH;
e-mail: jayronmalika @mail.ru)

MAHFUTJIAP YPYFUHHUHI' KEJIUb YUKUIIN, YIAPHUHI' ITAYKAPACH
TYFPUCUJIATH MAHBAJIAP BA AMPUM MYJIOXA3AJIAP

Annomauus. Ywoy maxonaoa y30ex ypyenapuHune mapuxu, Xycycau, MaHeum KaOunanapuHune
UIICIUMOUTE MYPMYUIU 84 XYIHCATUK PAOTUAMU XAKUOA MAPUXUL, UTMULL MABLIYMOMAAD KeAMUpud ymui-
2aH.

Annomauus. B cmamve npusedensvt ucmopuueckue, Hayunvle pakmol y30eKCKUX niemeH, 8 mom
yucie cCOYUanbHAs ACU3Hb U XO3AUCMEEHHAS 0eAMENbHOCIb MAHSUMCKUX NIeMeH.

Annotation. This article presents the historical, scientific facts of the Uzbek tribes, including the
social life and economic activities of the Mangit tribes.

Kanum cyznap: mapux, maneumaap, y36ex ypyerapu, Ypma Ocué, myeyanap, uy=otinap, ukmucoo,
Xopasm, Byxopo xonaueu.

Knwouesvie cnoea: ucmopus, maneumsi, y3oexckue niemena, L{enmpanvuaa A3us, MOH2Obl, HO-
2o, axonomuxa, Xopeam, bByxapckoe xancmeo.

Key words: history, mangits, Uzbek tribes, Central Asia, Mongols, foot, economy, Khorezm, Bukh-
ara khanate.

Manfuriap, yTapHUHT Kenub 9HKUIIM Ba ByXopo TaxTura oraiuK KWIHIIM TY¥PUCHIA TapHXUi
Man6aanap/ia sky/a KyI MabIyMoTIap yupaiinu. Aitnukca, Mupso A6xynasum Comuit, Myxamman Exy6
Byxopuii, Axman Jlonun, B.B.bapronsn, C.Alinuii, A.Myxammamkonos, M.F.Baxoo6os, T.1U.CynToHos
Ba KaTOp TapuX4M XamJa TypJid COXa MYTaxacCHCIAPUHUHI acapilapyuia MaHFUTIAp, MAaHFUT aMUpiIapu
ynapuuHr Ypra Ocué mKTHMOMIH-CHECHIT XaéTHa TYTTaH MaBKEH XaKu/a aifpiM MabIyMOTIApHH TOIHII
MYMKHH.

“Manrumiap — xalnKk kabwiaa Homu” ne6 €3amu B.B.bapronpn. UMHTH3XOH AaBpUiIa MaHFUT CY3H
MYFyJ XaJKIapuaaH OupuHUHT HOMUHHM udonanap 3au. Iy naBpaan Oomnutad MaHFUT CY3U TypK EKH
TypKJIalrad KaOuialapHUHT HOMHHHU OWIITUpaanuTran Oyijim.

“3ahapHoMa’ra MyBoduK, MarFUTIAp ONTHH Ypaa Kabunanapunan Gupy >1u, Oy KabuoanaH Ta-
HUKJIM aMup Daury (pyc cosiHoManapuia Daureit) ernmu0 ynkkad. Oaury Temyp Ba TYXTaMUIIHUHT 3a-
MOH/IOIIN Ba pakuOM OYJraH...».

My ypunna, daury (kynuaya, Uankyouit ned xam ropuTHIaan) TyFpucHia akageMuk A.Myxam-
Ma/KOHOB KyWmmarmya TabKummaian: «...Mawrutiaap 92 Oofnm y30eKIapHHUHT SHT HUpUK HYPy3mu
ypyFIapuiaH XMCOOJIaHTaH.

XIV acpna ynapauHr €3ru sinosiapu WM mpapécuman rapOra Ypan napEéCUHHHT IIapKUN CO-
XWJUIapuraya 4y3uirat epaa Oyiras.

XIV acpuunr 70-80-inmnapuaa MaHFUTIAp YPYFHHU pyc conmHoManapuaa Exurelt Homm Onnan
Marxyp Oyiran MaukyOuii Oolmikapran. Y HUXOSATAA *acyp Ba JOHO OYJIuO, pyc KHA3JIapU YHU KATTHK
XypMat Kunrannap. Temypauar Ontus Ypaara opuiy aaspuaa Mauky GOUUIMK MaHFUTIAP COXHOKHU-
POH KYIIMHUHUHT CY KaHOTHAA TyXTamuIura Kapmu »anr kuwirad. Cyarpa Uauky Xopa3smra XykKMpoH
oynran. llloxpyx OunaH Kyna-aHIa9MINK MyHOCaOaTIapyHN YPHATTaH.

XVI acpuunr Gountapuaa IllaiGouuitxonHuar Ypra OcHé TOMOH IOpHIIHIA MaHFUTIApP (Ao Kat-
Hamm6, 3apaIuon Boguiicura Kenub YpHALITAHIap. ..».

B.B.bapnopauunr rokopunaru pukpura 4yKyppox €Hpamaaurad OYiacak, YHUHT TabKHIJIAIIN4a,
pyc corHOManapuaa Hyroimap mne0 atairad xaik AOYIFO3MXOH MaBpUHUHT OOIIKa MaHOamapuma «MaH-
FUTHap» Ae6 atanrad. Hyroiinap xapHYFol, adMKyJoOK, HyFoil kKaOu 3THOrpaduk rypyxjapra OyJuHTaH.
Vnap XIII acpaan 6omnnab, MyFyIapHUHT IOpUIIKAa KaTHamrad. Jamtn Kumdokaa kumioknap Ouinan
apaamu0, Typk TWwimHHA Ka0yn kunrad. XIV acp oxupu Ba XV acp 6omnurapuaa Byxyara kenran Hyroi
Vpna deonan apnaTHia aXOMMHAHT aCOCHHM MAHFUTIAP TALIKMI KWiraH. XV acpHUHT HKKHHYH SpMH-

! B.B.baptonpa. Manrutel. CounHeHHE B 9JH Tomax. T. 5, c. 556 — 557.
? A.MyxaMMakoHOB. XacpaTii Tapux. «Y30eKUCTOH afaGuéT Ba caHbatiy, 1992, 8 Maii.
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na Hyroit Ypna 6up Heua Gynakka axpanrad, MAHFUTIAPHHHT aHYarkHa KucMu Ypra Ocuéra kydras.'
X03Upru KyHaa HyFoinap xank cudaruna simad KeIMOK/Ia.

Maxmyn uGH Banunaunr «Bbaxp yia-acpop»” acapuia MaHFHT Ba KYHFUPOT Kabuiamapu y36exmap-
HUHT UKKUTA SHT WHpHK Hy()y31w Kabunanapu ned tvnra onuHrad. Manrut kadmianapu byxopomaru cu-
Hrapu XOopa3MHHUHT cHEcaTHIa XaM MyXUM poJib YiHaraniap, oupok ¢akat byxopomarnHa XOKUMHSTHH
V3 KyJuapura onumra MyBaddax OyIuiras, Xomoc.

Manrutnap XuBana Hykysmap Ownan OmpmammO, siroHa HYKy3-MaHFUTIAp KAOWJIACHHH TAIIKHI
KWJTUINTaH (XyIOu YHTyp-HaMaHIIap, XUTOW-KAMTIOKIap, KHET-KYHFUPOTIIAp CHHTapH). MaHFUT IIaxpu
aca 1215 WunauHr Xmwkpuil paxad oinaa (1800 inn HOsAOPb-Aekabpb) TypKMaH EBMyTiIap TOMOHUAAH
HIaPKKa CUKUO YMKapWJIraH MaHFUTIIAp TOMOHUAaH 0aprio KUJIMHTaH.

XIX acpamar oxupunga byxopoma 99200 manrut smraran. Ynapaad 44000 Tacu byxopo arpoduna
MCTHKOMAT KM/IraH. XuBajard MauFuTaap corr 10300 TaHM TamKum 5TraH. ... Y36eK MUIIATHHYUHT Talll-
KWJ TONMIIM TYFPUCHAArH KYIiad MabIyMOTJIapHU HUFWO, Xysoca unkaprad onuM M.I.BaxoO0oBHUHT
XaM acapua MaHFUTIAP TYFPUCHIA allpHM MabIyMOTIAP KeITHPHITaH."

XIX acp 6omm Ba XX acp oxupiapuaa MaHFUTIAPHUHT WKTUMOWH Xaétn OyTyH Mapkaszuit Ocué
XaJlikjiapu kabu, eosan MyHocabatiaapra acocIaHraH 311, BUpok MaHFuTIap ypracuaard Gpeojaal MyHO-
cabarnap ypyF-aliMOKYWINK aHbaHATAPUHUHT Kycypiapu OwinaH yambapuac 60FiIaHuO KetraH »au. byH-
Jail MyHOca0aTIapHUHT OeNrHiIapu ypyFiaapra OyInHULIIAp, MabIyM ypyFlapra TEeTHIUIM 3KHH MailloH-
Jlapy Ba SIANOBIAp XYAyAHUIAPUHU YPYFHHHT HOMHU OWJIaH aTalll, MabJIyM ypyFra TeTHIIUIN sSIAJIOBIapaa
(dakaTruHa yIia ypyr BaKWIapura TETMLUTH OyiraH dyopBaHM OOKHII y4yH OWpiamuin kabu MyHoca-
Oatmap Herm3muIa HAMOEH OYITaH.

HOkopuaa kypcaTud yTHiran gaBpAa MaHFUTIAPHUHT OKTUMOMH MyHOCa0aTIapy marpuapxai-de-
0J1aJl MyHOCa0aTIapHUHT YPYF-aiMOKYMINK aHbaHAJIapu OwiiaH yamOapuac OofiaHraH, ¢)eoian UKTUCO-
Uil MyHocabaTiapra xam/ia naTpuapxajil ypyF-aiMOKYMINKKA aCOCIIaHraH.

Tamkapuman Kaparanja, ypyr Y3UHHHT OUPIAMIIMTHHHA HYKOTMaraHaeK TaacCypoT KOJIHpca Xam,
TOOOpa YYKyppPOK HaMOEH OYnaéTraH MKTUMOWH TEHICH3JIUK TabCUPUAA WY-WYMJIAH SMUPUINO OOpraH.
IOkopuaa TabKuaTaHraHuaek, Oupop-Oup ypyfra Teruuuid OYiaraH KarTa 3KHH MaWIOHJIApU Ba 4OpBa
AWIOBNApH MaHFUT OOMIapy TOMOHHMIAH Ha30paT KWIMHraH. Jlajma MIUIApUHUHT acOCHH OFMPIIMTMHU
V3UHUHT eJIKacura ojiraH YpyF AEXKOHJIapH Ba UYTIOHJIAPH 3ca JKyJa KaM MUKJIOpAAard epra €Ki yoppara
STajJMK KWIraH. boiapHUHT XyKMpPOHJINTY 3ca Maxajuluil XyKMmaopiap, Oekiap Ba JaBiaT XOKAMUSITH
TOMOHMJAH Kyiia0-KyBBaT/IaHUO KenraH. MexHaTKall KeHI OMMa 3¢a ¥3 XaK-XYKYKJIapHIaH MOCYBO KH-
TMHUO, YpYFIapHHUHT OOW BakWUlapd TOMOHWAaH OomkapuiraH. Karra mabnarra sra Oymran Ooiinmap
KaMmOaraj aXOJIMHUHT epJIapUHK Ba YOPBa SHIOBIAPUHY COTUO OJMO, yIapHu CUKHO YhKapraH €Ky Karta
Kap3 OepuIll sBa3ura yJapHU KapaMIIMKAa yuuiad Typras.

Masnymkn, Ypra Ocué yerapacura 6up Heua GOp KyUMaHUM 4OpBazopiap Kenub Kymmiub, yT-
poxtanu0 keruirad. VI acpja Typk Tanmaa cy3noBun Kaduianapauar TomikeHt, @aprona, 3apadimnoH,
Xopasmra kenub ypHamunuiapu aBx onau Ba Oy skapaén XIII acprada gaBom atau. By kyumanum Typk-
nap epmu Lllapkuit DpoH THIHAA cy3namyBumiap 6uian apanammé keragunap.” XI — XII acpaa Kopaxo-
HUIIap Ba XOpa3MIIOXJIap JaBiaTHra KydMaHYU KaOWIaIapHUHT KUPUO KeNUIIW aBx onau. Kyumanum-
nap, acocan, Mapkasuiit Ocuénan Ba Jlamtu Kunmuoknan kupub keaumap M.

XIII — XIV acpiapia Ky4MaHdH 4OpPBAIOPIAP SHIH TYIKUH 6316 Ypra Ocuéra KHpH6 KeTHuy,
xampaa, Hlom, ®aprona, 3apadmon, Kamkanapé, Cypxonmapé, Xucop Ba AMyAapEHUHT Yal KMPFOFUra
VpHamaunap. Yiap epiii axoyid OuiaH apanamm0 kerrannap. MyanmuHUHT TabKuaIammya, y3oexnap-
HUHT KeJTMO YMKUIIN XyIH 11y KapaéHinap OunaH OOFIIUK.

[11aitGOHMITXOHHUHT 6apya sKaHrumIapu y36ekmap 1e6 HoM oiraH 3au. Y36exnap Y36ekucTona-
ruHa sMac Gankn 6ytyH Ypra Ocuéna, CeMupeubeia XaM MakoH TYTHIILIN. Bysnap ¥36eKxiapHunr cyHrru
YUUHYY Typyxura Mancy6 0yiamu6, XX acpHUHT Ooluiapura Kajaap Xam Y3JIapUHUHT Ky4MaHduIapra Xoc
ypb-oaatinapunu cakyiad Koirad sauiap. ManFuTiap XxaM aifHaH 01y toudara — KyuMaHuu y30exmap To-

! Haponet KaBkaza. Tom 1, Mocksa, 1960, c. 52 — 64.

*Maxmyn u6H Bamu. «Baxp ya-acpop ¢bu MuHaka6 yia-axep». Mope TaiiH OTHOCHTENBHO 106IecTeil 6:1aropoIHbIX./
1050/1640-41.

3 Bapronsa B.B. Manrutel. CounHenue, Tom 5, ¢. 556 — 557.

* Baxo6os M. I'. ®opmuposanue y36ekckoii Harmm. T., 1961, c. 18 — 54.

> Toncros C.II. IpeBrsist KyiasTypa Y3Gekucrana. T., 1943.
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nacura mancyo, ned €3amn M.F.Baxo0oB (Xynau KyHFUpOTIap, HalkMaHIIap, capoii, KeHarac, KaTaroH Ba
X0Kas30).

Manrutnap XX acpaa, acocaH, 3apadIioH Boauiicuaa, KicMad XHUBa XOHIUTHAa, byxopo aMmupiu-
THHVHT aJOXUa JKoMIapua smarad. XuBa XOHIUIruAa — I'ypnan Ba MaHFAT OpajIMfUHU MaKOH TYTHIII-
raH. [llynunraek, Kapmy Boxacuna, AMyaapEHUHT dan KUproruaa, Yopxyi SKUHUIA XaM MaHFUTIApHU
yupatum MyMkuH.' “Manrut’” sTHOHME OnTolinan KpuMraua uy3unras, MyFy/iap HCTHIOCHIAH KEHHH
BY)Ky/Ara KejiraH KyITWHA TypK THIHIA CY3II0BUM KaOwia-ypyriapuaa yupaiiam. lllyawmarmex, 3abaii-
Kajbe—lIpuaMypre opanuFugard TaHryCc-MaHbWKyplapia XaM MaHFUT STHOHUMUHH yIpaTHUII MyMKHH .

XX acpHHHT GOIUIAPMIATM MabIyMOTIApra Kypa, MaHFMTIAp Y30ekucTonaa 132324 xummHn
TAIIKKIT STraH.”

Myxamman Comuxauar “IllaitbonmitHomMa” acapuaa kentupwimmmya, [1laii6onnitxonanar MoBa-
poynnaxpra topun Aaspuna (1500-1510) xyna kyn ypyr-Kabuianap YHUHT KYIIMHA TapKkuOuga Oyi-
rad. Myxammaza CoJux yJIapHHHT TYIUK pyhixaTiau kentupand. Llai6onuiixonaunr 1503 dnngaru my-
Fyn XOHJapu OwiaH OynraH >xanruHu €putap dkaH, YHHHT 10 000 >xaHrdmcu OOpNHMTHHY KalJ| STaIH.
Yrap opacuia MaHFUTIIAP XaM KYITIMITUKHN TAIIKWI KAITaH 0ynu0, yinapra Xoxu Fo3mm OonraninK Ku-
rad. Manrutiap [1aii0OHMIIXOH KYIIMHUHUHT YHT KAHOTH/A YKaHT KITHILIAPIH.

Iy ypunga B.B.bapronsaaunr, gactinad, y30exk KaOWianapu KaM COHIU OYNTaH, MeraH (GUKpUHH
XaM KeITUpULI J103uM. MacanaH, 1756 iunn MaHFUTIAp CYJOJACHHUHT WIK Bakwiu Myxamman Paxum-
XOHHHMHT TaxTra YTUpUIIMAAaH oNauH 32 Ta ypyF caHanrad (ynapiaH 3 Tacu, 6ab3aH 7 Tacu ajloxuia
om0 Kypcarunany, Oy Kywin KaOuianap opacuja MaHFUTIAp XaM Oop OYiraH, jaeraH xyjocara Kejaajuu).

[yanait Kumb, MaHFUTIIAP Y30€K ypyFIapuaan OupH dSKaHIHuTH, ynap Mapkasuii OCHEHUHT Typ-
T SKOMIapyia MaKOH TONTaHIUKIApH, HUXOAT, ByX0po aMHpIMTUHU OUp ApUM acpJaH KYIpokK OomKap-
TaHJIMKJIApY TApUXUNA XaKUKATAND.

Qurbanbaeva Dilaram Muxamovna (Umumiy pedagogika va psixologiya kafedrasi o‘qituvchisi),
Abdalieva Periuza Isaevna (Umumiy pedagogika va psixologiya kafedrasi o‘qituvchisi,
Nukus davlat Pedagogika instituti)

TASHABBUSKOR, IZLANUVCHAN PEDAGOG

Annotatsiya. Magolada N.A.Urumboyev semantikani qoraqalpog maktablarida rus tilida o ‘quvchi-
larga, guruhlarga samarali yetkazish va tushuntirish uchun bir asosiy mezon sifatida ishlatgan.

Annomauyun. B cmamve paccxazvigaemcs o mom, kax H.A.Ypymbaes ucnonvzosan cemanmuxy 6
Kauecmee OCHOBHO20 KpUmepus npu pazoeieHuu Memooog 00yyeHUs: pyCCKOMY A3bIKY 8 KAPaKAINAKCKUX
WKONAX HA 2PYNnbl, PACKPbIMblL Memoobl, Kax d¢hgekmueno doHecmu u 0ObACHUMb YYAUWUMCS HOBbLU
VueOHbI MAmepuai.

Annotation. The article speaks about N.A.Urumbaev used semantics as the main criterion in divi-
ding the methods of teaching Russian in Karakalpak schools into such groups, that is, how to effectively
convey and explain a certain concept to learners.

Kalit soZlar: pedagogika, sinf, dars, grammatika, maktab, metod, darslik, lug ‘at, morfologiya,
nutq.

Knrwouesnie cnosa: nedazozuxa, Kiacc, ypox, SpamMmamurd, wKkoid, Memoo, y4eOHuxK, peyb.

Key words: pedagogics, class, lesson, grammar, school, method, textbook, dictionary, morphology,
speech.

Kirish. Oqitish metodikasi pedagogika fanining muhim va murakkab sohalaridan biridir. U o‘quv-
chilarga ta’lim berish jarayonini o‘z ichiga olib, pedagogik tamoyillar va metodlardan ijodiy va unimli
foydalanishni ta’minlaydi va o‘quvchilarga samarali ta’lim berishda ‘“Nimaga o‘gitish kerak?” ta’lim
mazmunini aniglash “Nima uchun o‘qitish kerak?” ta’lim berishning maqgsad va vazifasini belgilash
“Qanday qilib o‘qitish kerak?” ta’lim uslublarini ishlab chiqgish hamda “O‘zlashtirilgan ta’lim sifatini
ganday aniqglash, nazorat qgilish kerak?” ya’ni, baholash mezonlari va metodlarini aniglash degan asosiy
to‘rtta vazifani bajarishi lozim.

Qoraqalpog‘istondagi tanigli metodist olimlardan yana biri Nag‘met Asqarovich Urumboyevdir.
Pedagogika fanlari doktori, professor N.A.Urumboyev o‘zining pedagogik faoliyatini o‘qituvchilik qilish-

! Marepwuans o paiionnpoBanuto Cpenneit Asuu. Ku. 1, T., 1926, ¢. 219; 4. 11, ¢. 96 — 101
2MyxaMMaz[ Conux. [llai0anu-name. CI16, 1908.
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dan boshlab, keyinchalik, rus tilini o‘qitish metodikasi sohasida yetuk olimlardan biri bo‘lib yetishdi.
N.A.Urumboyev O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston filialining Tarix, til va
adabiyot instituti terminologik sektorining boshligi sifatida faoliyat yuritib, Qoraqalpog‘istonda ilk bor
goraqalpog-rus hamda qoraqalpoq tili lug‘atini ishlab chiqib, unga muharrirlik gildi.

Shuni alohida ta’kidlash joizki, urushdan so‘nggi yillarda yoshlarga umumiy o‘rta ta’lim berish za-
ruriyati tufayli maktablarda barcha fanlarni o‘qitishning samarali metod va usullarini yaratish talabi pay-
do bo‘ldi. 1970-80-yillarda Rus tili va adabiyoti fani Respublikadagi 640 ta umumta’lim maktabining
barchasiga o‘quv fani sifatida kiritildi. Rus tili va adabiyoti fanini o‘qitishda qoragalpoq bolalariga nima-
ni va qanday o‘rgatish kerak, degan muammo ko‘ndalang turgan bir vaqtda, olim N.A.Urumboyevning
1963-yili «Qoragalpoq maktablarida rus tilidagi ot turlarini o‘rgatish» kitobi chop etilib, unda qoraqalpoq
o‘quvchilari uchun rus grammatikasining eng murakkab bo‘limlarini oson o‘zlashtirish yo‘llari ko‘rsatib
berilgan.

Metodologiya. 1964-yildi esa olimning «Qoragalpoq maktablarining boshlang‘ich sinflarida rus ti-
lini o‘qitish metodikasi masalalari» nomli kitobi chop etilib, unda qoraqalpoq maktablarining boshlan-
g‘ich sinflarida rus grammatikasi elementlarini o‘rgatish metodikasi tadqiq etilgan bo‘lib, u yuqoridagi
savollarga ilmiy-pedagogik asoslangan javob bo‘ldi.

1969-yil «Qoraqgalpoq o‘rta maktablarida rus tili morfologiyasini o‘qitish metodikasi asoslari. Me-
todikaning umumiy masalalari» nomli fundamental tadqiqoti e’lon qilindi. Olimlarning ushbu monogra-
fiyasi rus va milliy maktablarda o‘qitish usullari haqidagi pedagogik fikrlarning rivojlanish yo‘llari, qora-
galpoq maktablarida rus tilini o‘qitishning mazmuni bilan bog‘liq masalalar, qoragalpoq bolalariga rus ti-
lini o‘qitish usullarining lingvistik, psixologik va pedagogik asoslari mantiqiy ketma-ketlik asosida tadqiq
etilgan. Maskur tadqiqot asosida milliy maktablarda rus tilini o‘qitishdagi muallifning boy amaliy-peda-
gogik tajribalaridan kelib chiqgan xulosalariga asoslanib, ilmiy konsepsiyalar yaratilgan. Mazkur mono-
grafiyadagi o‘qitish usullaridan nafaqat qoraqalpoq o‘lkasida, balki undan tashqgarida ham metodologik
tadqiqot ishlarida andoza sifatida foydalanib kelmoqda.

1979-yilda esa «Qoraqalpoq maktablarida rus tili metodikasi asoslari» nomli kitobini e’lon qilib,
uning «Qoraqalpoq maktablarida rus grammmatikasi (morfologiyasi)ni o‘qitish metodikasining ayrim
masalalari» nomli birinchi bo‘limda muallif rus grammatikasini o‘qitish metodlari, tamoyillari va shakl-
lari hagida ma’lumot beradi.' Olim qoragalpoq maktablarida rus tilini o‘qitish metodikasini ikki guruhga
ajratadi.

1. Asosiy metodlar. Bularga:

a) to‘g‘ri va natural metodlar;

b) tarjima yoki giyosiy metod;

d) aralash yoki kombinatsiyalangan metodlarni kiritadi.

2. Xususiy metodlar.

N.A.Urumboyevning Qoraqalpoq maktablarida rus tilini o‘qitish metodlarini bu kabi guruhlarga aj-
ratishida semantatsiyani, ya’ni, ma’lum tushunchani o‘quvchilarga qanday yo‘l bilan samarali yetkazish,
tushuntirish mumkinligini asosiy mezon sifatida qo‘llagan. Shular orasida olim aralash metodga alohida
to‘xtalib o‘tadi. Ushbu metod natural va giyosiy-tarjima metodlarining umumiy sintezi sifatida vujudga
keluvchi va qoraqalpoq maktablarida rus tilini o‘rganishda samarali hisoblangan metod ekanligini ta’kid-
laydi hamda uning rus bo‘lmagan maktablarda rus tilini o‘rganishga yo‘l ochib beruvchi tamoyillarini
ham belgilab beradi. Ular quyidagilardir:

— rus tilini o‘rganishda o‘quvchilarning ona tili grammatikasi oid bilimlariga suyanish tamoyili;

— o‘quvchilarning ona tilidagi nutqi tuzilishining o‘ziga xos jihatlarini inobatga olish tamoyili;

— grammatikani o‘rganishning bosh magsadi — nutqni rivojlantirish tamoyili;

— turli xil uslublardan foydalanish tamoyili.

Shunga garamasdan, olim aralash metod metodika sohasida hali o‘zining to‘liq ilmiy-nazariy aso-
siga ega bo‘lmaganligi va uning boshga biron-bir metod bilan giyosiy o‘rganilmaganligini ta’kidlaydi,
shuning uchun ham uni eng mukammal metod deb qarash mumkin emasligini e’tirof etadi.

Qoraqalpoq maktablarining o‘rta va yuqori sinflarida rus tili morfologiyasini o‘qitish metodikasi
ham metodist-olim N.A.Urumboyevning diqqat-e’tiboridan chetda qolmadi. Olim qoraqalpoq bolalari-
ning ruscha so‘zlarining morfologik tarkibini o‘rganishi uchun ularni o‘zlashtirishda uchraydigan qiyin-

'Vpym6ace H.A. OCHOBBI METOIHMKH PYCCKOTO si3bIKa B Kapakaumakckoii mxoue. H., “Kapakammakcran”, 1979, c.
84.

143



chiliklarni aniqglab, so‘z tarkibini o‘rganish metodikasini ishlab chiqdi. So‘z tarkibini o‘rganish asosida
o‘quvchilar nutqini rivojlantirish yo‘llarini aniqladi. O°z ona tilini yaxshi bilish, ona tilida to‘g‘ri yozish
va o‘qish — bu inson madaniyatining birinchi belgisi. Shunga ko‘ra, XX asrning boshida Qoraqalpog‘ston-
da ona tili, ya’ni, qoraqalpoq tilini ilmiy asosda rivojlantirishga, milliy yozuvning takomillashuviga ham-
da xalqgimiz farzandlarini ona tilida o‘qishi va yozishiga katta e’tibor qaratildi.

Rus tilininig qoragalpoq tili bilan o‘zaro ta’siri asosida ikki tillilik intensiv ravishda rivojlanib, ush-
bu tillarni binar tahlil asosida giyoslab o‘rganish zaruriyati tug‘ilib, u qoraqalpoq yoshlariga ham rus tili-
da, ham ona tilida mukammal va to‘g‘ri o‘qish imkonini beradi. Ushbu maqsadda N.A.Urumboyev rus va
qoraqalpoq tillarini amaliy metodik hamda nazariy-lingvistik yo‘nalishda ilmiy jihatdan o‘rganib chigqan.
«Ikkita til uchun ham umumiy, universal bo‘lgan kategoriyalarni hamda ularning o‘ziga xos xususiyat-
larini giyosiy o‘rganish qoraqalpoq maktablarida rus tili morfologiyasini o‘qitishning ilmiy-lingvistik aso-
si» hisoblanadi, deya ta’kidlaydi olim. Bunday qiyosiy tahlil o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha bilim dara-
jasini oshirib, mahalliy (rus bo‘lmagan) maktablarda rus tilini o‘qitish sifatida yaxshilaydi. O‘zining ilmiy
izlanishida olim, asosan:

1. Qanday kategoriyalar ham mazmunan, ham shaklan ikkala til (qoraqalpoq va rus) uchun ham
birdek xos.

2. Ikkala tilga ham xos bo‘lgan qanday kategoriyalar mazmun va shakl jihatdan to‘liq mos kelmay-
di?

3. Rus tilidagi qaysi kategoriyalarning ona (qoraqalpoq) tilidagi analogiyasi yo‘q? degan uchta sa-
volga javob izlagan.'

Buning uchun u rus va qoraqalpoq tillarida tub, affiks, suffiks, son, fe’l va olmoshlardan foydala-
nib, ikkala (rus va qoraqalpoq) tilidagi so‘z turkumlarini giyosiy tahlil etish orqali ularning o‘ziga xos
jihatlarini ilmiy asoslab bergan.

Natija va muhokama. Rus va qoraqalpoq tilini mukammal bilgan olim N.A.Urumboyev nafaqat
goraqalpoq maktablarida rus tilini o‘qitish metodikasini yaratuvchi, balki Qoraqalpog‘istondagi ilk me-
todist-olim, qoraqalpoq tili bo‘yicha darsliklar muallifi sifatida ham pedagogika ilmini rivojlantirishga o‘z
hissasini qo‘shdi. Uning rus maktablarining 3—4-sinflari uchun yaratgan «Qoraqalpoq tili» darsligi 70-80-
yillardan mustagqillik yillarigacha bo‘lgan davrlarda qayta-qayta chop etilib, rus bolalarining qoragalpoq
tilini o‘rganishlari uchun ham xizmat qildi. Shuni alohida ta’kidlash joizki, olimning rus sinflarida qora-
qalpoq tili alifbosini o‘rgatishga doir yaratgan darsliklarida boshlang‘ich sinf bolalarining yoshi va psi-
xologiyasi mos turli xil rasmlardan foydalanilgan, bolalar uchun misollar bilan mustahkamlangan. Dars-
liklarda lug‘atlardan, hikoya, nagl-maqol va topishmoglardan keng foydalanilgan.

Xulosa. Shu bilan birga, metodist-olim ularni o‘zlashtirish jarayonida o‘quvchilar uchun qiyinchi-
lik tug‘diradigan jihatlarini ham aniqlab, ularni o‘rganish metodikasini yaratib berdi. N.A.Urumboyev
maktab amaliyotini chuqur biluvchi metodist-olim sifatida qoraqalpoq bolalariga rus tilini o‘rgatishda di-
daktikaning asosiy tamoyiliga, ya’ni, bolalarning yosh xususiyatlarini inobatga olishga jiddiy e’tibor qa-
ratgan. U qoragalpoq maktablarining boshlang‘ich, o‘rta va yuqori sinflarining har biri uchun alohida-alo-
hida rus grammatikasini o‘qitish metodikasini tavsiya etadi.

Shunday qilib, metodist-olim N.A.Urumboyev ta’lim qoraqalpoq tilida olib boriladigan maktablar-da rus
tilini o‘qitishning samarali yo‘llarini tahlil etib, Qoraqalpog‘istonda pedagogik fikrlarning rivojla-nishiga
katta hissa qo‘shgan olimdir.

Shaymanova Adiba Ergashevna (falsafa fanlari nomzodi, dotsent,
Qarshi DU; adibashaymanova76 @ jmail.com)

KAMBAG‘ALLIK TUSHUNCHASINING MOHIYATI VA UNI QISQARTIRISH YO‘LLARI

Annotatsiya. Maqgolada kambag ‘allik tushunchasi, uning mohiyati va kelib chigish sabablari ham-
da uni bartaraf qilishning o ‘ziga xos xususiyatlari tahlil gilingan.

Annomayusa. B cmamve ananusupyemcs nonsmue 6e0HOCmU, ee NPUPOOA U NPUYUHDL, A MAKIICE
ocobennocmu ee TUKSUOAyUL.

Annotation. The article analyzes the concept of poverty, its nature and causes, as well as specific
features of its elimination.

'Utebayev T.T. Qoraqalpog‘istonda XX asr ikkinchi yarmi—XXI asr boshida ta’lim-tarbiyaviy fikrlarning rivojlani-
shi. Nukus, “Bilim”, 2015, 41-bet.
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Kalit so ‘Zlar: kambag ‘allik, qashshoqlik, mutlag va nisbiy kambag ‘allik, kambag ‘allik darajasi,
kambag ‘allik bilan kurash dasturi, kambag ‘allikni gisqartirish.

Knroueswle cnosa: beonocmv, 6eOHOCmb, AOCOTIOMHASL U OMHOCUMENbHASL OEOHOCTb, YPOBEHb Oe0-
HoCcmu, npozpamma 6opvbdvl ¢ bedHocmvio, cokpaujeriue 6eoHoCmu.

Key words: poverty, absolute and relative poverty, poverty rate, poverty alleviation program,
poverty reduction.

Ma’lumki, bozor iqtisodiyoti insoniyat taraqqiyotida mavjud bo‘lgan eng ilg‘or va istigbolli tizim-
lardan biri bo‘lib, u osonlik bilan amalga oshmaydi. Bozor igtisodiyotiga o‘tish mamlakatlarda ishlab chi-
qarish va aholi turmush farovonligining pasayishi, aholi o‘rtasida ijtimoiy tabagalanishning kuchayib bo-
rishi, ishsizlik darajasining ortishi kabi giyinchiliklar bilan birga kechadi. Bu kabi muammolarning oldini
olish va uning salbiy oqibatlarini yumshatish bo‘yicha mamlakatlarda qator tadbirlar ishlab chigqilib,
amalga oshirilmoqda. Ammo ko‘rilgan chora-tadbirlarga qaramasdan, o‘tish davriga xos bo‘lgan muhim
muammolardan biri kambag‘allik muammosi ahamiyatligi jihatidan ajralib qolmoqda.

Darhaqiqat, “kambag‘allik” va “qashshoqlik” bular umumbashariy global muammolar bo‘lib, uzoq
davrlardan buyon dunyo ahlini, olim-u fuzalolarni, yetuk mutaxassislarni o‘ylantirib kelayotgan masala-
lardan biridir. Zero, “buyuk izlanishlar, inqgilobiy ixtirolar yoki madaniyat va jamiyatning rivojiga katta
hissa qo‘shganligi uchun har yili taqdim etiladigan eng nufuzli xalgaro mukofotlardan biri bo‘lgan Alfred
Nobel mukofoti 2019-yilda iqtisod fanlari bo‘yicha “Global qashshoqglikka qarshi kurashdagi eng yaxshi
yo‘llar bo‘yicha ishonchli javoblarni olishda yangicha yondashuv” ishlab chiqilganligi uchun berilgani-
ning o‘zi ham qashshoqlik masalasi jahoniy muammo ekanidan va unga bo‘lgan e’tibor, also, susayma-
yotganidan dalolat beradi”.!

BMT ma’lumotlariga ko‘ra, bugungi kunda 54 mamlakat, 1990-yilga nisbatan kambag‘al holda
yashaydi, 21 mamlakatda aholining ko‘pchilik gismi ochlikdan azoblanadi, 12 mamlakatda bolalarni
boshlang‘ich ta’lim bilan qamrab olish pasayib bormoqda, 34 mamlakatda umr davomiyligi qisqardi, 800
min.dan ortiq kishi oziq-ovqat yetishmasligidan giynaladi.’Bu kabi ma’lumotlar “kambag‘allik” va “qash-
shoglik” muammolarining dolzarbligicha qolayotganligini ko‘rsatmoqda.

Hatto dunyoning eng rivojlangan mamlakatlari bo‘lmish Xitoy (mamlakat aholisining 65 foizini)
va AQSHda (16 foiz) ham qashshoglik mavjud ekanligi, iqtisodiy qudrati bo‘yicha jahonda uchinchi
o‘rind? turuvchi Yaponiyada har oltinchi Yapon kambag‘al hisoblanadi va ularning asosiy sababi ishsiz-
likdir.”

Zero, bugungi kunda ko‘pchilik mamlakatlarda ochlik va qashshoqlik, ishsizlik va savodsizlik, dav-
latlar o‘rtasidagi siyosiy ixtiloflar, yuqumli kasalliklar, aynigsa (COVID-19), ekologik ofatlar (azon qat-
lamining yemirilishi, haroratning ko‘tarilishi) va boshqa tahdidlar kuchaymokda. Bu kabi zamonaviy
xavf-xatarlar kambag‘allikning global muammo sifatida yanada kuchayishiga olib kelmoqda.

Ma’lumki, kambag*allik yoki qashshoqlik o‘zi nima, u nima bilan belgilanadi, degan savol barcha-
ni qiziqtirib kelmoqda. O‘zbek tilining izohli lug‘atida “kambag‘allik” so‘zi kam, yetishmaydigan, hayo-
tiy tirikchilikka zarur narsalarning yetishmaslik holati, yo‘qchilik yoki muhtojlikda yashamoq ma’nolari
qayd etilgan.” Shuni alohida ta’kidlash kerakki, o‘zbek tilida “kambag‘allik” so‘zi bir gancha so‘zlar bilan
ifodalanadi. Jumladan, gashshoq, faqir, nochor, kam ta’minlangan, muhtoj, bechora, ijtimoiy himoyaga
muhtoj kabilar bilan ifodalanadi. Ushbu so‘zlar ma’lum ma’noda bir-biridan farq qilib, o‘zining qo‘llani-
ladigan joylari mavjuddir. Yuqoridagidan kelib chiqib, “kambag‘allik” tushunchasiga yagona ta’rif mav-
jud emasligini ta’kidlash o‘rinlidir.

Shuningdek, BMTning ta’rifiga ko‘ra, qashshoqlik — bu insonning hayot kechirishi uchun zarur
bo‘lgan daromad va resurslar yetishmasligi, bundan tashqari, ochlik va to‘yib ovqatlanmaslik, sog‘ligni
saglash, ta’lim yoki boshqa asosiy xizmatlardan foydalanishda cheklovlarning mavjudligi, turar joyning
yo‘qligi, xavfli tabiiy va texnogen muhitda hamda ijtimoiy tengsizlik sharoitida yashashiga nisbatan ayti-
ladi (BMTning “Ijtimoiy himoya borasidagi yuqori darajadagi Butunjahon sammiti”dan).’

' Mirziyoyev.Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. T., “O‘zbekiston”, 2021, 435-bet.

2 TnobGanbHsie e Teicsaernetus. JJoknan. Y3oekucras. “OxoHoMHUeckoe 00o3penue”, 2004, NelO.

? Koponésa H.B., Yunnmsuan B.B. BeHOCTh Kak coluanbHO-5KoHOMHYecKas npobaema. The scientifie heritage Ne
43 (2020).

* A.Madvaliyev. O‘zbek tilining izohli lug‘ati. T., 2006 — 2008.

> Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. T., “O‘zbekiston”, 2021, 436-bet.
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Kambag‘allik esa bir kishi yoki oilaning daromadi hayot faoliyati uchun ijtimoiy-zaruriy iste’mol
darajasini ta’minlashga yetarli emasligini, jamiyatda to‘laqonli ishtirok etishi uchun to‘siglarning mavjud-
ligini ko‘rsatadi. Kambag‘allikning ikki mutlaq va nisbiy ko‘rinishlari mavjud. Mutlag kambag‘allik — bu
fiziologik ehtiyojlar, ozig-ovqat, kiyim-kechak, turar joyga bo‘lgan ehtiyojlarni (ular “iste’mol savati”
deb ham ataladi) qondirishdagi to‘g‘ridan to‘g‘ri yetishmovchilik hisoblansa, nisbiy kambag‘allik esa in-
sonning mamlakatdagi daromadlarning umumiy darajasiga nisbatan (sifatli ta’lim olishi yoki kasalxonada
davolanishi, kredit olish imkoniyatining cheklanganligi va hokazo) yomon holatini belgilaydi. Shu bilan
birga, kambag‘allikning kundalik, ya’ni, ma’lum bir vaqtdagi hamda doimiy, uzoq vaqt davom etuvchi
ko‘rinishlari ham mavjud.

Bundan tashqgari, Jahon banki tomonidan 2015-yildagi 115 ta mamlakatda o‘tkazilgan tadqiqotlar
natijasida taklif etilgan uslubiyotga ko‘ra, barcha mamlakatlar uchun 2011-yildagi narxlarda xarid qobili-
yati pariteti bo‘yicha gashshoqlik chegarasi 1,9, kambag‘allik chegarasini esa mamlakatlar aholisi daro-
madlarining past, o‘rta va yuqori darajalaridan kelib chiqib, 1,9; 3,2; 5,5 va 21,7 AQSH dollari etib bel-
gilash tavsiya etilgan."

Yugqoridagi ta’rif va uslubiyotlardan kelib chiqib, alohida qabul qgilingan kambag*allikni aniglash
uslubiyoti asosida jami daromadi (yoki xarajati) belgilangan kambag-‘allik chegarasiga yetmagan aholi
gatlamini kambag*al, hayot kechirishi uchun zaruriy ehtiyojlarini mutlaqo qondirish imkoniyati bo‘lma-
gan qatlamni esa qashshoq aholi deb e’tirof etish mumkin. Yoki qo‘shimcha qilib, kambag‘allik chegarasi
kunlik eng kam miqdordagi ozig-ovqat va zaruriy mahsulotlarni sotib olish uchun sarflangan xarajatlar
yoki olingan daromadlar hamda oilaning ma’lum bir guruhdagi tovar va xizmatlardan foydalana olish im-
koniyatini baholash orgali belgilanadi.

Shuningdek, mutaxassislarning fikriga ko‘ra, kambag‘allik darajasi, birinchidan, aholining umumiy
sonida kambag‘allar ulushining ganchaligi bilan, ikkinchidan, kambag‘allikni tavsiflovchi daromad migq-
dori bilan, uchinchidan, kambag‘allikning chuqurlashuv darajasi kabi ko‘rsatkichlar yordamida o‘lchana-
di.

Ma’lumotlarga ko‘ra, kambag‘allik muammosi sho‘rolar davrida ham mavjud bo‘lib, ammo hukm-
ron mafkura ushbu hodisani to‘liq tan olishga imkon bermasdi, bu bo‘yicha ma’lumotlar maxfiy hisobla-
nardi. Faqat 80-yillarning oxiridagina kambag‘allikning mavjudligi tan olindi va minimal ish haqidan
kam daromadga ega bo‘lgan odamlar kambag*‘allar sifatida turkumlashtirildi. Unga ko‘ra, nafaqaxo‘rlar,
bevalar, yolg‘iz onalar, nogironlar kambag‘al hisoblandi.

Darhaqiqat, mamlakatimizda kambag‘al aholi mavjudligi to‘g‘risida O‘zbekiston Respublikasi Pre-
zidentining 2020-yil 24-yanvardagi Oliy Majlisga Murojaatnomasida birinchi marta rasman qayd etildi.
Zero, mamlakatimiz rahbari, “har qanday mamlakatda bo‘lgani kabi, bizda ham kam ta’minlangan aholi
gatlamlari mavjud. Turli hisob-kitoblarga ko‘ra, ular taxminan 12-15 foizni tashkil etadi. Bu o‘rinda gap
kichkina ragamlar emas, balki aholimizning 4—5 millionlik vakillari hagida bormoqda”,* deb ta’kidlaydi.

Bugungi kunda turli mamalakatlarda kambag‘allikka qarshi kurashish bo‘yicha turli xil amaliy ish-
lar va strategik taraqqiyot dasturlar amalga oshirilmogqda. Kambag‘allikning oldini olish yoki unga qarshi
kurashish chora-tadbirlarini ishlab chiqishdan oldin uni keltirib chiqaradigan asosiy sabablarni o‘rganish
lozimdir. O‘rganishlar natijalariga ko‘ra, kambag‘allikni keltirib chiqaruvchi sabablar turlicha bo‘lib, ular
quyidagilardan iborat:

—iqtisodiy omillar (ishsizlik, ish hagining kamligi, mehnat unumdorligining pastligi, milliy iqtisodi-
yot tarmogqlarining raqobatbardosh emasligi);

—ijtimoiy-tibbiy omillar (aholining ba’zi qatlamlarida bogimandalik kayfiyatining yuqoriligi, milliy
urf-odatlarda ortiqcha sarf-xarajatlarning mavjudligi, nogironlik, keksalik, surunkali kasallik holatining
mavjudligi);

—demografik omillar (oilaviy holati, to‘liq bo‘lmagan oilalar, oilada bogimandalarning ko‘pligi);

—ijtimoiy-iqtisodiy omillar (ijtimoiy kafolatlar darajasining pastligi);

—ta’lim-malaka bilan bog‘liq omillar (ta’lim darajasining pastligi, kasbiy tayyorgarlikning yetarli
emasligi);

—siyosiy omillar (harbiy mojarolar, majburiy migratsiya);

—mintaqaviy jo‘g‘rofiy omillar (mintaqalarning bir xil rivojlanmaganligi, resurslarning cheklangan-
ligi). O°z o‘rnida shuni alohida ta’kidlash joizki, kambag‘allikni keltirib chiqaruvchi sabablarni puxta o‘r-

" http://rueconomics.ru/106180-vsemirnyiy-bank-povyisil-porog-bednosti/
? Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. T., “O‘zbekiston”, 2021, 438-bet.
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ganib, so‘ngra unga qarshi kurashishning aniq dastur va mexanizmlarini ishlab chiqish magsadga muvo-
fiqdir.

Zero, bugungi kunda har bir jamiyatda kambag‘allikni qisqartirish chora-tadbirlarini ishlab chiqish-
dan oldin kambag‘allik toifasiga kiradigan aholini aniqlash ko‘rsatkichlarini belgilash muhim ahamiyat
kasb etadi. Chunki kambag‘al aholi hududlarning ijtimoiy-iqtisodiy holatiga qarab turlicha tavsiflanadi.
Masalan oila tarkibi, erkak va ayollar soni, bolalar soni, oila boshlig‘ining yoshi, ma’lumoti, qaramog‘i-
dagi bolalar va gariyalar soni, o°‘zi va ularning sog‘ligi, ish faoliyati turi va oylik maoshi, mulki, turar jo-
yi, kommunal xizmatlardan foydalanish imkoniyati, tibbiy xizmatdan foydalanishi, maktab va bog‘chadan
foydalanish imkoniyatlari, bozor va savdo do‘konlaridan foydalanish imkoniyatlari, yo‘l-transport infratu-
zilmasi va hokazolar. Agarda jamiyat a’zolari ushbu me’yorlardan qancha foydalanish imkoniyatlaridan
mahrum bo‘lsa, ularning kambag‘allar toifasiga tushib qolish ehtimoli shunchalik yuqori bo‘lib qolavera-
di. Shuningdek, bu borada amalga oshirilayotgan ishlar tajribasining tahlili, ushbu tushunchaga nisbatan
ikki xil yondashuvni taqozo etmoqda.

Birinchisi, “kambag‘allarga yordam” shu onda hayotiy vositalarga muhtoj bo‘lganlarni kundalik
go‘llab-quvvatlash bo‘lib, muhtojlarga yordamning samaraliroq dasturlarini ishlab chiqish bilan milliy da-
romadning bir gismini tegishli maqsadlarga ajratishdir. Bunda bosh vazifa barcha imkoni bor manbalar
(davlat, nodavlat, xalqgaro) hisobidan zarur mablag‘ni izlash va yordam ko‘rsatishning eng arzon magqsadli
yo‘llarini topishdir. Bu orqali ochlar va nochorlar sonini minimal darajada kamaytirishga erishish mum-
kin. Biroq bu yerda jiddiy muammolardan biri resurslarning cheklanganligidir.

Ikkinchisi, “kambag‘allikka garshi kurashish” degan tushuncha bu esa kambag*‘al aholi sonini ka-
maytirish va uning ko‘payishining oldini olish bo‘yicha chora-tadbirlar ishlab chigishdan iboratdir. Bu
kabi tadbirlar davlatlar iqtisodiy siyosatining ijtimoiy asosini tashkil etib, ular aholi asosiy qismining da-
romadini oshirishga, milliy ishlab chiqarishni jonlantirish asosida kam ta’minlanganlar sonini, imkon qa-
dar, kamaytirishga harakat giladi.

O‘zbekistonda ham kambag‘allikni gisqartirish va uning salbiy ogibatlarini bartaraf etish borasida
borasida ko‘pgina ishlar amalga oshirilmoqda. Jumladan, O‘zbekistonda kambag‘allik to‘g‘risida Respub-
likamiz Rahbari 2020-yilning 27-fevralida tadbirkorlikni rivojlantirish orqali kambag‘allikni gisqartirish-
ga qaratilgan chora-tadbirlar bo‘yicha videoselektor yig‘ilishidagi ma’ruzalarida kambag‘allik muammosi
eng og‘ir bo‘lgan hududlar va ulardagi mavjud kambag‘allar sonini ko‘rsatib o‘tdi. Bu hududlar Qashqa-
dar)lzo viloyati, Qoraqalpog‘iston Respublikasi, Surxondaryo, Namangan, Jizzax va Sirdaryo viloyatlari-
dir.

Ma’lumki, mamlakatimizda kambag‘allikka qarshi kurashish dasturi qabul qgilingan bo‘lib, uning
asosida quyidagi samarali tadbirlar tashkil etilmoqda:

— mamlakatda barqaror iqtisodiy o‘sishni ta’minlash. Buning uchun, avvalo, narxlarning uzil-kesil
barqarorlashuviga va yaratilayotgan YIM hajmining yanada jadalroq o‘sishiga erishish zarur;

— mehnat qilish sohalarini kengaytirish, iqtisodiyotning samaraliroq tarmoqlarini (tovarlar ishlab
chiqarish va xizmatlar sohasini) rivojlantirish. Bu samarasiz tarmoqdagi mehnat resurslarining samarali-
roq tarmogqlarga, ayniqgsa, agrar sektordan faoliyatning boshqa sohalariga o‘tishga olib keladi;

—tadbirkorlikni, yakka tartibdagi mehnat faoliyatini va o‘zini-o‘zi band etish shakllarini kengayti-
rish va shu asosda aholi daromadlarini oshirish uchun imkoniyatlar yaratish;

—kichik tadbirkorlikning rivojlanishi aholiga, aynigsa, kambag‘al va kam daromadli aholi qatlamiga
katta imkoniyatlar beradi;

—aholi o‘rtasida keng tushuntirish va targ‘ibot ishlari olib borilmoqda, jumladan, aholining ba’zi
gatlamlarida uchraydigan bogimandalik kayfiyatidan xalos etish hamda milliy urf-odatlar (to‘y, hasham-
lar)da ortiqcha sarf-xarajatlarni kamaytirish orqali;

— jamoa shaklidagi ishlarni tashkil etish, ijtimoiy infratuzilmaga jalb qgilinadigan investitsiyalarning
ortishiga, mamlakatda iqtisodiy ahvolning yaxshilanishiga va bandlik darajasining jiddiy oshishiga yor-
dam beradi. Bu kabi chora-tadbirlarni amalga oshirish orqali aholining o‘rtacha daromadlarining doimiy
ko‘payishiga hamda kambag‘allikning o‘sishini oldini olishga erishiladi.

O‘zbekistonda kambag‘allikka qarshi kurash shakllari va usullarining boshqa mamlakatlardan farq
giladigan xususiyati shundaki, bu jarayonda nafaqat davlat, balki korxonalar, jamoat tashkilotlari shu
jumladan, fugarolarning ozini-o‘zi boshqarish organlari mahallalar ham ishtirok etadi. Davlat aholi turli

! Xalgimizga baliq emas, qarmoq berishimiz kerak — Prezident//https://kun.uz/news/2020/02/27/xalqimizga-balig-
emas-qarmoq-berishimiz-kerakprezident
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guruhlari tomonidan olinayotgan daromadlarini tartibga soladi, norizoliklar paydo bo‘lish xavfini bartaraf
etadi. Jumladan, “Temir daftar”, “Ayollar daftari”, “Yoshlar daftari” va hokazolarning joriy etilganligi.

Shuningdek, mamlakatimiz Prezidenti Oliy Majlisga yo‘llagan Murojaatnomasida “Kambag‘allikni
kamaytirish — bu aholida tadbirkorlik ruhini uyg‘otish, insonning ichki kuch-quvvati va salohiyatini to‘liq
ro‘yobga chiqarish, yangi ish o‘rinlari yaratish bo‘yicha kompleks iqtisodiy va ijtimoiy siyosatni amalga
oshirish demakdir. Shuning uchun Jahon banki, Birlashgan Millatlar Tashkilotining Taraqqiyot dasturi va
boshqga xalqaro tashkilotlar bilan birga Kambag‘allikni kamaytirish dasturini ishlab chiqishni taklif eta-
man. Bu borada xalqaro me’yorlar asosida chuqur o‘rganishlar o‘tkazib, kambag‘allik tushunchasi, uni
aniqlash mezonlari va baholash usullarini qamrab olgan yangi metodologiyani yaratish lozim™'deb ta’-
kidlagan edi.

Xulosa qilib aytganda, mamlakatimizda kambag‘allikni gisqartirish borasida tizimli chora-tadbirlar

amalga oshirilmogda. Ammo, shu bilan birga, aholining yetarli bilim va malakaga ega emasligi ularning
mehnat bozorida raqobatga dosh berolmasligi, ayrim hududlarda ishsizlikning yuqori darajada ekanligi,
yangi ish o‘rinlari tashkil etilishdagi muammolarning mavjudligi, bogimandalik kayfiyatining yuqoriligi,
milliy urf-odatlardagi ortigcha sarf-xarajatlar, ta’lim tizimidagi salbiy holatlar va hududlarda tibbiyot si-
fatining pastligi kabilar kambag‘allikka yetaklovchi asosiy sabablar sifatida saglanib qolmoqda.
Shunday ekan, bu borada quyidagi ishlarni amalga oshirish kambag‘allikni gisqartirishga olib kela-di.
Birinchidan, jamiyatda kambag‘allar toifasiga kiruvchilarga ishlab pul topishi hamda to‘q yashashiga
shart-sharoit va imkoniyatlar yaratish kerak. Ikkinchidan, davlatning va korxonalarning ushbu qatlamga
kiruvchilarga moddiy va ma’naviy yordam berish tizimini tashkil etish lozim. Ammo moddiy yordam ha-
qiqiy adresiga yo‘naltirilishi lozim. Sababi, jismonan baquvvat, sog‘lom kishilarni doimiy moddiy yor-
dam bilan ta’minlab turish ularning faolligini pasayishiga, bogimandalik kayfiyatining kuchayishiga olib
keladi. Shunungdek, mamlakatimizda kambag‘al va ishsizlarni kasb-hunarga va tadbirkorlikka o‘qitish-
ning yangi tizimi joriy qilingan bo’lib, ularni kasb-hunarga o‘qitishda xususiy sektor bilan hamkorlikni
yanada kuchaytirish, bunda asosiy e’tiborni ehtiyojmand aholi va nogironlarni ish bilan bandligini ta’min-
lashni inobotga olish kerak. Bu kabi vazifalarning amalga oshirilishi mamlakatimizda ishsizlikning oldini
olishga, kambag*allikni gisqartirishga olib keladi.

Ashurova Zulxumor Shodiyevna (SamISI O‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi katta o‘qituvchisi)
ZAMONAVIY BOLALAR SHE’RIYATI VA UNING LINGVOPOETIK TAHLILI

Annotatsiya. Maqgolada bolalar she’riyati va uning lingvopoetik tahlili xususida fikr yuritilib, bola-
lar adabiyoti she’riyatining badiiy jihatlarini stilistik va lingvopoetik aspektda yaxlit tadqiq etish, zamo-
naviy o zbek adabiyoti, xususan, she’riyatimizda yuz berayotgan shakliy-mazmuniy o ‘zgarishlar, lisoniy-
uslubiy jihatlar, uning badiiyati borasida fikr yuritilgan.

Annomauun. B cmamve paccmampusaemcs 0emckas nod3us U ee TUHBONOIMUYECKULl AHATU3,
KOMNJEKCHOE UCCAeA08AHUEe XYOOICECNBEHHBIX ACNEeKMO8 0emCKOU TUmepamypvl nod3us 8 CHUIUCHU-
YeCKOM U TUHSBONOIMULECKOM ACNeKme, COBPEMEHHAs Y30eKCKas Iumepamypa, 8 4acmHoCcmu, opmais-
Hble U codepacamenbHble USMEHeHUs, NPou3owedwue 8 Hauell no33Ul, TUHGUCIMUYEeCKUL U CIUTUCTU-
yecKUll ACneKmol, U 20 Xy00HCeCmEeHHOCHIb.

Annotation. The article discusses children’s poetry and its linguopoetic analysis, comprehensive
research of the artistic aspects of the poetry of children’s literature poetry in the stylistic and inguopoetic
aspect, modern Uzbek literature, in particular, the formal and substantive changes that have occurred in
our poetry, linguistic and stylistic aspects and its artistry.

Kalit so ‘zlar: lingvopoetik aspekt, pragmatik tahlil, poetik matn.

Knroueenle cnosa: nune6onosmuieckull acnekm, npasmamuieckKull aHaiu3, NO3MU4ecKull mekcm.

Key words: linguopoetic aspect, pragmatic analysis, poetic text.

Mamlakatimiz istiqlolga qadam qo‘ygan kundan e’tiboran, til va adabiyot, san’at madaniyatni ri-
vojlantirish asnosida, xalgimizning boy adabiy-badiiy xazinasini til nuqtayi nazaridan tadqiqi qgilishning
yetakchi tamoyillarini ishlab chiqdi. Bu borada juda ko‘plab xayrli ishlar gilindi. Anglashiladiki, til esteti-
kasi ham mohiyatda badiiyat manfaatlariga xizmat qilishga da’vat qilinmoqda. Hozirgi kunda o‘zbek tili
hayotimizning barcha jabhalarida, xalqgaro minbarlardan baralla yangramoqda. Shu ma’noda, har bir ijod-

! O*zbekiston Respublikasi Prezidentining Oliy Majlisga Murojaatnomasi. https://uza.uz/oz/politics/.
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kor yaratiglarini lingvopoetik qirralarini tizimli tadqiqi qilish kun tartibidagi dolzarb masalalardan biri sa-
naladi.

Jjodkorlar asarlari tilini tahlil qgilish ona tilimizni chuqur o‘rganish yo‘llaridan biridir. O‘tgan asr-
ning 30—-40-yillarda boshlangan bu xayrli ish bosib o‘tgan yo‘lga nazar tashlasak, sohaga oid tadqiqotlar-
ning ko‘payganini ko‘ramiz. Bola dunyosi shu qadar pok, shu qadar beg‘uborki, har xil xatoliklar bilan
ichi goralangan inson bolaning beg‘ubor olamini ochishga har qanday ijodkor ham ogsaydi. Aynigsa, bo-
lalar adabiyoti uchun xoslangan har qanday asarning tilida ham soddalik, ham g‘oyaning bola ruhiyatiga
moslanganligi alohida ahamiyatga egadir. Bolalar adabiyoti she’riyatining badiiy jihatlarini stilistik va
linvopoetik aspektda yaxlit tadqiq etish uning o‘zbek milliy va badiiy tafakkuri taraqqiyotida tutgan o‘rni
haqida fikrlashga yordam beradi.

Mustagqillikdan keyin boshqa sohalar kabi adabiyotda ham ham mavzuviy, ham g‘oyaviy, ham tuzi-
lish jihatidan yangilanishlar kuzatildi. Xususan, bolalar adabiyotida ham bu o‘zgarishlar ro‘y berdi. Bola-
lar adabiyotiga nazar tashlar ekanmiz, uning matnidagi tub burilishlarga nazar tashlaymiz, shuningdek,
uning lingvopoetik xususiyatlari qay darajada talqin qilindi? Bizningcha, filologiya doirasida fonetik,
morfologik va sintaktik jihatlarini ko‘p o‘rganilgan bo‘lsa-da, adabiyot, xususan, bolalar adabiyotining
lingpoetikasi bo‘yicha yetarli ilmiy-amaliy ishlar gilinmagan.

Badiiy matnda muallifning mazmunni shaklga solishdagi mahorati, bundagi individual xususiyatlar
alohida gimmatga ega. O‘zbek tilshunosligi va adabiyotshunosligida ham matn bilan bog‘liq masalalar-
ning aksariyati allaqachon stilistikaga bag‘ishlangan ishlarda u yoki bu darajada o‘rganilgan. Ularda
matnga lingvopoetik va lingvosotsiologik jihatlardan yondashilgan hamda uning har bir jihati o‘ziga xos
tarzda tadqiqot obyekti bo‘lgan. Zamonaviy o‘zbek adabiyoti, xususan, she’riyatimizda yuz berayotgan
shakliy-mazmuniy o‘zgarishlar, lisoniy-uslubiy jihatlar, uning badiiyati, emotsional-ekspressivligi, estetik
ta’sir kuchini ta’minlovchi omillar va vositalarni aniqlashda yangicha yondashuv — pragmatik tahlil aso-
sida tadqiq qilish lingvopragmatik masalalarni yoritishda keng gqamrovli imkoniyatni yuzaga chiqarishi
shubhasizdir. Poetik matn, avvalo, obrazli, tasviriy vositalarga boyligi bilan xarakterlanadi. Undagi har
bir so‘zning ma’lum bir pragmatik yuki bor.

M.Yo‘ldoshevning ta’kidlashicha,' badiiy matnning lingvopoetik tahlilida, eng avvalo, shakl va
mazmun birligi birlamchi tamoyil sifatida qaralishi lozim. Shundan kelib chiqadigan bo‘Isak, zamonaviy
bolalar adabiyotida, xususan, biz o‘rganish obyekti gilgan Anvar Obidjon, Olqor Damin, Dilshod Rajab
ijjodining shakliy va mazmuniy til xususiyatlari va g‘oyaviy tadriji haqgida quyidagilarni keltirishimiz
mumkin:

emustagqillikkacha bo‘lgan adabiyotdan farqli ravishda keyingi bolalar adabiyotida asosiy mavzu
endi erkinlik va ozodlik emas, balki asriy va abadiy mavzular mehr-muhabbat, ezgulik kabi mavzular
bo‘ldi;

+Adabiyotga modernistik she’riyatning kirib kelishi bolalar adabiyotiga kirib kelmay qolmadi, ya’-
ni, shaklda endi oldingiday qoliplarga va qofiyalarga asoslangan she’riyat emas, asosan, mazmun saqlan-
gan shakl asosiy o‘ringa ega bo‘lmagan, puntkuatsion va sintaktik qoidalarga bo‘ysunmaydigan moder-
nistik she’riyat kirib keldi.

Lingvopoetikaning ikkinchi tamoyili bu undagi har bir til hodisasiga makon va zamon birligi tu-
shunchasi hisobga olinadi. Zamonaviy bolalar adabiyotiga nazar tashlar ekanmiz, tarixiy mavzudagi she’-
riy matnlar, asosan, doston, ertak-doston shaklida yozilgan bo‘lib, o‘sha davrni yoritish uchun davrda
go‘llanilgan leksik-grammatik vositalardan foydalanilgan, abadiy mavzularda yoziluvchi she’riy matnlar
asosan, to‘rtlik tarzda ifodalangan va o‘zbek tilidagi so‘zlar bilan birgalikda Yevropa tillaridan kirib kel-
gan leksikadan unumli foydalanilgan.

Lingvopoetikaning uchinchi tamoyili sifatida badiiy adabiyot tilining, xususan, tahlil etilayotgan
matn tilining umumxalq tili, uning turli xil ko‘rinishlari va adabiy tilga munosabatini nazarda tutish lo-
zim.” Biz yuqoridagi tahlillarimizda, aynigsa, Dilshod Rajab va Anvar Obidjon ijodida o‘zbek xalq ma-
gollaridan, asriy birikmalaridan unumli foydalanganini guvohi bo‘ldik. Olqor Damin ijodida esa umum-
xalq leksikasining g‘aroyib yangilangan ma’nolarini ko‘rdik.

Lingvopoetik tahlilning keyingi tamoyilida badiiy matnga badiiy-estetik yaxlitlik, butunlik sifatida
yondashiladi. Bunda badiiy matnning asosiy konsepti aniglab olinadi. Badiiy matnning shakllanishida
asosiy komponent sanaluvchi har bir til birligi, salbiy va ijobiy ma’no ifodalovchi leksika bilan birgalikda

Kyp60HOBaM ynnomes M. Matu trmmysociury. T., “Yausepcuter”, 2014, 67-6er.
I/Iynz(omeBM Baguwuit matH muarBonosTukacu. Tomkent, “Pan”, 2008, 35-0er.
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uning janr xususiyatlari birikib asosiy konseptni shakllantiradi. Badiiy asar tilini o‘rganish keng qamrovli
jarayon bo‘lib, nafaqat adabiyotshunoslikka oid badiiy g‘oya, fikr, umumiy obrazlilik, individuallik, badi-
iy mahorat, shuningdek, tilshunoslikka oid semiotika, konnotatsiya, pragmatika kabi tushunchalarni
umumlashtiradi, kognitiv fan sohalari bilan ham bog‘lanib, o‘zining tahlil doirasini bilish, tushunish, id-
rok etish, tahlil qilish, lisoniy tafakkur, lisoniy ong, lisoniy faoliyat, lisoniy shaxsiyat kabi tushunchalar
bilan ham kengaytirib boradi. Ishga mana shu tarzda kompleks yondashish lingvopoetika uchun kutilgan
natijalarni beradi."

Xulosa qilib aytganda, lingvopoetikaning har bir tamoyilida badiiy matnni tashkil etuvchi har bir
unsur va komponentning 0z o‘rni bor. Xususan, bolalar adabiyotining o°ziga xos tomonlarini ochib be-
rishda lingvopoetik tahlilning o‘rni beqiyosdir. Badiiy til materiallari, yuksak darajadagi poetik dalillar
asosida bugungi o‘zbek she’riyatida lisoniy omillarning vogelashuvi va badiiyatni ta’minlashdagi o‘rnini
ilmiy-tanqidiy tahlil gilish hamda baholash zarurati ushbu tadqigotning dolzarbligini belgilaydi.” She’riy
nutqda badiiy mazmunning original bo‘lishiga erishish uchun ijodkor yangicha ifoda usullarini topishga
intiladi. Ayni shu ijodiy-ruhiy ehtiyoj tufayli turlicha ifoda usullari yaratiladi va she’riyatning ifoda imko-
niyatlari rivojlanib boradi.” Usulni tanlash masalasini har bir ijodkor adresatga aytmoqchi bo‘lgan gapi,
yangicha fikr-o‘yi, 0‘z oldiga qo‘ygan g‘oyaviy-badiiy maqgsadidan kelib chiqib, mustaqil hal qgiladi. Ljo-
diy jarayondagi rang-baranglilik, jozibadorlik, kutilmagan originalliklar shundan kelib chiqadi. Obrazli
poetik tili bilan serqatlam ma’nodorlikka erishishga intilgan shoirlar hayot haqiqatlarini badiiy hagiqatga
aylantirishda badiiylikning muhim omillaridan unumli foydalanadi. Mustagqillik davri bolalar adabiétining
o‘ziga xos tomonlari, balki, uning mazmun va g‘oyasida, shakliy, poetik va lingvistik tomonlarida ham-
dir.

. Opa3zbaeB Jpram EOJmameBnq (KKAY yKnTquncu) L.
TYPKUU TUWIJIAPJAATI'U APABUYA Y3JITAIIMAJIAPHUHI Y3JIAHIUII UYJIJIAPH BA
YCYJUIAPU

Annomauyus. Maxorada myprkuti muniap, xycycaw, y30eK, KOpakainox, mypKMan muiiapuoacu
apabya y3nauwmanaprHuHe ywioy muinapea yaiauwuw uyiiapyu, mamonuuiiapy, yeyaapu épumunean. [y
ounan bupea, MuiIApHURE Y3ap0 MAbCUPLAUUWY, OUP MUTOAH UKKUHYUCUSA CY3NAD Y3AAUUWU MULLAD
mabuamuea Xoc KOHyHUAN SKAHAUSY AHUK MUCOINAD GunaH ouub bepuncan. Y3nawma cysnapiune y3iau-
2an munoa ¢aon gexcukacued uIaHUWY YUyH 3apyp 6Y12aH TUHSGUCTUK WAPMAAP KYPCAMUIaou.

Aunnomauun. B cmamve onucanvl 0cobeHHOCMU 3AUMCIMBOBAHBIX CNO8 APAOCKUMU A3bIKAMU U3
MIOPKCKUX A3bIKOG, 8 YACMHOCU Y30EKCK020, KAPAKAINAKCKO20, MYPKMEHCK020. B mo jice 8pems Hazas-
OHble npuUMepbl NOKA3LIBAION, YN0 63AUMOOEUCMBUE S3bIKOG, YCBOCHUE CNI08 U3 00HO20 A3bIKA 8 OPY2oll —
9MO 3aKOH, 3ANI0NHCEHHBIN 8 CAMOU NPUPOOe AZLIKOS. YKA3b18AI0OMCA IUHSBUCMUYECKUE YCL08Us, He00XO-
Oumble 015t Mo20, Ymobbl yc8OEHUe CL08 CMANO AKMUBHBIM JIEKCUKOHOM YC8AUBACMO20 A3bIKA.

Annotation. The article describes the features of the borrowed words of the Arabic languages of
the Turkic languages, in particular Uzbek, Karakalpak, Turkmen. At the same time, illustrative examples
show that the interaction of languages, the assimilation of words from one language to another is a law
inherent in the very nature of languages. The linguistic conditions necessary for the assimilation of words
to become an active vocabulary of the acquired language are indicated.

Kanum cyznap: apabua y3nawma cy3nap, V3iawma cy3iap, cy3 ysiauiuw Wyaapu, ¢aon cyiap,
Hoghaon cyznap, mypkuil muiiap, y30ex, Kopakainok, mypKman muiiapu.

Knwoueewle cnoea: apabckue 3aumMcmeosantbie cilosd, 3auUMCmE08antble Cl108d, Cnocodbl 3aUMCM-
B06AHUA CIIO8, AKMUBHO Ynompebiisiemble Cl08d, NACCUBHO Ynompebiisemvle Clo8d, MIOPKCKUe A3bIKU, V3-
OexcKull, KapaKainakckuu, mypKMeHCKUl A3bIKU.

Key words: arabic borrowed words, borrowed words, methods of borrowed words, actively used
words, passively used words, Turkic languages, Uzbek, Karakalpak, Turkmen languages.

' XacanoB A. AGmynna Kaxxop XMKOSIapy THIMHHHT OaJMMATHHH TABMHHJIOBYH JEKCHK-CTHINCTHK BOCHTANAp.
@®wunon. dan. HOMS... tuce. aBroped., T., 2010, 10-6er.

> Vmuposa C. V36ex mebpusTiia IMHIBHCTHK BOCHTANAp Ba MO3THK MHAMBHAyamtuk. Camapkanz, 2019, @umomn.
(hannapu 6yiinua dancada nok. aBTopedeparu, 15-06er.

? Kyunboes A. MarH nparmarukacu. Camapkans, 2015, 43-6er.
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Tunnapapo anoka Tabuuii Ba 3apypuit xapa¢H 0ynu0, THI Ba )KaMHUATHUHT ¥3ap0o MyHOCa0aTHHU
HaMOEH 3TYBYHM OMIJI XHUcoOnaHaau. bup Tunaan Gomkacura cy3 y3iaammim Xoaucacu KaauMry JaBpiap-
JaH Oepy WHCOHMST XaéTH, T Ba JKaMUSTHUHT MUKW Ba TAIlKW KOHYHHUSTIApU acocua 103 Oepaauran
xKapaéHaup. AWHMKCa, Ma3Kyp OMMJI 3aMOHABUI I7100a/UIallyB acpuaa YMyMHUH THIIIIYHOCIUKHUHT aco-
CHUIl KOHYHUSITHTa allTanan. SIbHU, MabIyM OHMp JIMCOHUM XaM>KaMHATAA TEXHUK-TEXHOJIOTHK, CIIOPT, Ma-
JAHMSAT, CAaHbAT Ba OOLIKA coxara ouj KamQueér €K UXTUPO acocua Kacuaup Oup Tuiaa naiao 6ynran
C¥3 MKKWHYM OWp THiTa yIIa IpeaMeT, TyllTyH4a HOMU OuiaH Oupra kupub kenMokaa (Jimdka, TpeHn, 60-
IUOMIIUHT, cépdUHT Ba X.K.).

JapxakukaT, “xaMusiT Xa€Tura KUpHO KeJraH SHTU TyIIyHYajaap, BOKea-Xoaucajiap KaMUSTHUHT
JMHTBOMAIaHUH KOHIIENTOC(epacuan KOH ONUIIN YUyH Y3 THJ 3axupacu Ouiian Oup Katopia, y3ra ThiI-
Japra XaM Mypo)kaaT KWJIMHAAW Ba cy3nap y3mamand. by aca, ¥3 HaBOarwma, THITHUHT JTyFaT KaTJIaMd
SIHTH JIEKCHK ((hpa3eosioruK) Oupiaukiap Ouian OOWUIIMHN XaMJa YHHHT JIMHTBOMaJaHUN MyXuTAa Oeka-
My KYCT TapakKW{ 3TUIIMHMA TabMuHIainu. LyHuHTOEK, €3 Y3IalITUPHII THII COXUONIapUHUHT TacaB-
BYpHUIAry JUCOHMH JIAKyHA TYJIMILINra Ba OJJaMHUHI KOHIENITyal MaH3apacuHU OCHHUXOS aHMK Ba paBILIaH
aHTVIAIINTA KYMAKIIAITyBYH aCOCHH BOCHTaNapiaH 6y1mub XxusMar Kuam”.'

lyHucu MyXUMKH, THIIIYHOCITUKAA Y3J1alIMa CY3TapHUHT HOMIIAIIJAaH TOPTHO, YHUHT TypJHd JIy-
FaTiap/a U30XJIaHUIINrada TapTuora COMMHMIIN, MYTJIAKO ¥3 MabHOCHTa MOC XOJI[a KYJUIallra SpHIIH-
mumy 3apyp. Hactiab, Oyanait ryraBuii OMPIUKIAPHUHT HOMIIAHUIIIATA YBTHOOP KapaTaMus.

V36ex TrmmyHOCIMIIAA GOMIKA TnnnapzxaH KHUpraH cy3napra Hucbatan Oup-Oupuaan Qapkianys-
4y araMajap KyyuiaHwiaad. XKymianaH, “y3mamrupma cys”, “y3mamma(inap)”, “onuHMa cy3”, “SHrU nai-
Ito OynraH cy3 (Heomoru3M)” araManapy KYpUHHUIIHIAH TEPMUHOIOTUK BapHAHTIIMK KaOW TaacCypoT Maii-
JI0 KWJIca XaM, yJap MabHOBHH (apkianumra sra. [lemMak, Oup THIAAH UKKHUHYH THITA THJ DJIEMEHTIIA-
PMHMHT KaGyJl KWIMHUIIN YTHIIH Y3IAIITHPUII 16 IOpUTHIAIN. Y 3IamTupuin Tyhaiian 6up THIIaH HK-
KHHYKCHIa YTraH THI IEMEHTIAPH 31ammManap 1e6 paTiiam.”

By 6opama mpodeccop H.Maxmymo Kyiumarn ¢uxpiapHn Ownaumpanu: “TunmryHoCTHKAAard
“onmuHMa Cy3” Ba “y3namTupMma cy3”’ TEPMUHIAPUHUHT Hapajlie KyJUIaHWINIINA Ky3aTWiaau. Aciauaa, Oy
TepMHUHIApHU OUp-Ompuan (apkiaraH Xoifa WIUIATHII Makcaara MyBOQHK. Arap Xopwkuil cy3 Oe-
pyBYH TWIIJIA KaHMAl Oyiica, OJMyBYM THIIIA XaM YymiaHnai Oynca, OyHmal XOpWKuid CY3HU “OJrHMA Ccy3”
TEepMUHH OWJIaH HOMJIANI TYFpU OYiap, YyHKH XOPHXKHN C¥3 aifHaH OJMHTaH. ATap XOPIKHUI Cy3 ONyBUYH
TWI (POHETUK KOHYHHSITIapura Mociamtupud (€ku aciaH (OHETHK TapKHUOWTa yWFyH) OJMHTaH Oyiica,
“Y3mamTrpMa cy3”’ TEPMUHUHH KYJUIAIT X0{MCa MOXHUATUTa MOC KellaJH, YyHKH XOPKUH cy3 OyHaai X0-
natja Y3MalTHPHUITAH, sS’kHU OJIYBYM THJIHHHT Y3WHUKU KWINO ONMHTaH O0Ynaan. XOpmKuid ¢y3 aifHu 1ry
MKKUHYM XOJIATAaruaai y3aalTupuiica, THWIHUHT SXJIUT MUJUTAN TabuaTh 3aXxa eMaiau, TUJ JyFaT Ooii-
JUTUHUHT YMYMUH MWUIMHA Tycura KaTTa TabCup OYIMaiiin, TUIHUHT MHUJUIMHA TapoOBaTH COFJIOM Cakja-
Hamu.” LIyHHHI K, “SHTH cy3map (HEoIorusM)” TePMHUHH, YMyMaH, MabIyM OMp THIIA Maiizo OyiaraH
cy3mapra HucOaTaH KyJUIaHWIUO, XaM 4YeT TWLIapJaH y3JalliraH cysjiapra, XaM MUJUIUN THJIHUHT WIKA
MMKOHHSTIAPU acocHja sicarad (Ccy3 ACOBUM KyIIMMUalap OpKajH, TUANeKTIapJaH Cy3 OJHII KU ce-
MaHTHUK C¥3 sicall (CUXATrox) cy3napra HucOaTaH Xxam MIIaTUIAIH.

IOxopnaru dukpnapaan kenub YMKKaH X0Jia, y30eK, KopakalloK, TYPKMaH THUTapuaaru apadya
Y3nammanapHu y3namThpMma cy3 atamacd OuiaH uctudona 3THUII MyMKHH. UyHKW ymiOy THIUIapjard
apa0ua y3nmammManap yJIapHUHT JIKCHK (OHAMTa CHHIHO OynraH, alpuM CY3JapHHUHT 3ca y3ialiMa dKaH-
JMTY XaM ce3niIMac Japaxara Keaud KonraH. AMMO apabua y3nmalMalapHUHT TYPKHH TWiapra y3ia-
LM WYIUIapy, yCyJulapu, TaMOMMILIap, OMUUIApH Oup Xui 3Mac. Apabua JiyFaBuil OMpIIHMKIAp apum
TYpKuil THulapra €3Ma MaHOajnap opKaiM y3iamrad Oynca, Oab3uiapu OF3aKy IIAKIJa Y3jalira, an-
pUMIIapH 3ca XaM €3Ma, XaM OF3aKH yCyJiJa y3Jamrad, IeHUIIMMI3 MyMKHH. By sKuxatnad MUJUIMH THII-
HUHT TapuXaH MapKazjalirad JaBjiaT THIM MaKOMH, TYJia MAbHOJIATK a1a0uii TWII, JaBlaT THIH cU(aTh-
JIaTd [IaKJUTIaraHINTd OMIJIM acOCHH YpHH srayutaiian. buHoGapwH, TapuxaH MapkasziamraH MaMilakar,
JaByaT OomKapyBH OWsiaH OOFJIMK Kapop, (papMOH Ba OOIIKAa XYKYyKHH XYX>KaTjiap OpKaJId PacMHH yc-
ny0, Tapux &3, WiM-(haH coxajapy OWiIaH IIYFYJJIAHHII OPKAJId MIMHE yciy0, Oaaunii Ko OpKau
Oanuuii ycimy0 pUBOXIIAHWIIA TOM MabHOAATH €3Ma afaOuii TMITHUHT [03ara KeJNWIINra, TAKOMHUJINTa, 0y-

CI/IpOH(I/I)IZlI/IHOB 111, C¥3 y3namTupyin oMuLIapy Xycycuaa. “Y30ex Tuiiu Ba anabuéru”, 2017, 4-con, 83-6er.

2 ¥36ek T JIeKeuKoorusic. TOLIKEHT, «®any, 1981, 83-0er.
3MaXMy,I[OB H. V36ex Timma y3mammMa cysnap: MebEp Ba MIJUIMAIKK. “Y30ek i Ba agadbuétu”, 2010, 6-coH, 4-
Oer.
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Jap sca, ¥3 HaBOaTHa, alabuii THI PHBOXHUTA XU3MAT Kuilaau. Maskyp macananap OninaH OOFJIHK X0J1a
TYpPKHUil THIIapard apadua y3naliMalapHUHT Y3Maliil TaMOWWIap, yCyJulapy, OMHIUIAPU TypIINYain-
rv OusiaH YbTHOOPHU TOPTAIH.

Cy3 y3nammm iiynnapu Ba ycyiutapu oup-oupunan (apkianagu. MabIyMKd, THIITYHOCIHAKIA CY3
VY3MalITUPUITHUHT UKKU YU Oop:

1. XKonnu cy3namryB opKaiu cy3 ¥3aamTHPHUILL.

2. Bocma MaHGanap OpKaIH Cy3 y31amTHpyL,'

Konnu cy3namryB opKalvd €y3 Y3IalITHPULI TYPJIHM JUCOHHM XaMyKaMUATra OWJl WHCOHJIAPHUHT
yMyMHId OUp MakoHJIa, Xydy[Ja HUCTUKOMAT KWJIMIIW Ba yJIAPHUHT WKTUCOAMMH, CaBIO-COTHK, MaJaHHH
aNoKaapy acocua €K BOCUTAaYH TWJI OpKanu y3nammiyd MyMkuH. [llyaunrnek, ymoy Wyn opkanum pac-
MUH, WIMAN, TUHAA MaTHIapTra X0oC Hapca-OyioM OTiIapy, MaBXyM TYIIyHUATApHU OMIIIUPYBYN JTyFaBUI
OMPIIMKIAPHUHT BOCUTAYW TWI JIyFaT (QOHAWAAH MycTaxKaM YPHH OJMIIM Ba YIIa THI OPKAIA UKKUHYU
TWITA CY3NallyB Hynu OWnaH Y3Ialluiny, Y3Jamrad THI OF3aKkd (POHETHK Kouaanapura OyHCYHINPUIH-
mw MyMKUH. TypKuil THiDIapra y3mamrad Oup KaHda apabda y3iammMa cy3iapHHU aHa Iy iy OmimaH ¥3-
Jamras, fefumra Tyiaa acoc 6op. XKXymianaH, KOpakailnoK THIUAA: addM, ap, icyyan, 0ayiem, xayd, Ka-
24, Jcemum, nuKup, namoa, xabap, caman Ba 0.; TypKkMaH TUIUaa: ar, adam, edep, eziz, dowlet, yetim, jo-
gap, peyda, habar, semal Ba 6omiKanap aifHaH cy3mantyB iWynu OniaH y3namras.

Bbocma ManOanmap opkanw Cy3 Y3mamTHpHUIga, HOMAZAH XaM MabliyM OynraHumai, pacMuid, Wi-
MU, 6auui, TUHUNA MaTHIApra XOocC JIyFaBUil Oupiuknap é3ma Manbanap épaaMuia OMp THUIAAH UKKHH-
gy trira y3namaau. Ly Ounan Oupra, 6ocma MaHOaap OpKaJId CY3iap Y3JallMiuaa TapKuMa MaTH-
JApHUHT YpHHU XaM anoxuaa. AWHWKca, TYpKUH THIDIapra, aHUKpPOFH, y30eK TUIHWra KeHWHTH JaBplard
3aMOHaBHH Y31ammManap Typiau TWUIap/aH aifHaH TapKMMa MaTHJIApHU OPKAJIH Y3IallIMOKIA.

C¥3 Y3IalTHPHITHUHAT Ma3Kyp WYIuaa aciausT THINATH CY3HUHT (POHETUK-MOPQOIOTUK CTPYKTY-
pacu y3nammMa THIIa KYIPOK CaKIaHUIINTa Y5THOOpP KapaTHIIaAH, acll MAKIH JespiIN Y3rapTHPIIMaiIn.
bynna acocuit maptnapaan oupu cudaruga cy3 y3namaérrad Tiina anaduii TUIHUHT €3Ma MAaKIN KaH-
YaJIMK PUBOXKJIAHTAHJIMIY €TaKud OMWJI caHayaiau. JKymianaH, X03Upru y30ek amaduii TWiM Jiyrat (oH-
auna apabua y3namMalapHUHT OapKapop KYJIaHWIMIIK Ba YJIAPHUHT KYMUWIMKHU TAIIKWI STHIIN Oy
THJIHHHT 30K IaBpJapiaH 6epH é3Ma anabuii THII MAaKOMHIa 3ra GYIIMIIM GHUIaH acoclaHaIu. Y36eK TH-
JIM KOpaxOHUIIap aBpu agabuii THIA Ba BV7pTa Ocwuit amabuii THIM Jiest bTUPO(D ITHUIIAIUraH YUFATON
TWIMHUHT OeBocuTa Mepocxypu cudaruna XI-XII acpnapaan Gepu €3Ma Makiii pUBOXKIIAHTAH Ba JIyFaT
($hoHOM TapaKKWil 3TraH.

Manbiymku, YpxyH-DHacoil 06uaanapH, TypK-yiFyp €3yBHIar KaAUMIH TypPKHii THITA O MaH-
Ganap JeKcuKacHia apabua y3ammManap yapamaiin.” Apad THINra Xoc JyFaBHil GUPITHKIAPHUHT KYJla-
HUIIIA KOPaxXOHUWNIAp naBpy anabwmii Twnmra oun “Kyranry Ounur” acapuja Ky3ra TanuiaHaau. Y HAaH Ke-
WUHTY naBpiap/a spaTwiral “XubaT yn-xakonuk’, SlccaBuii xukmatnapu, “Kuccacu Pabry3unii” Ba 601-
Ka afga0uit-0aquuii MaHOanap JeKcuKacuaa apadya cy3mapHUHT aHua (aoi KyJUIAaHTAaHWHU KYPUITUMH3
myMmkuH. [lapxakukat, @yan Kynpymysona SccaBuil XMKMaTiapu THIMHHHT KOpaXOHHUIIAp CyJloyiacu
JABPHIArH yMyMTYPKHI THIra SKHHIMIHHH Kaiij 5Taqu.” 30TaH, I0KOpUIary 6ajuuil acapiapHUHT HaHI-
HOMa, JUHHUHA PHUBOATIAp Ma3MyHHZAa E3WITAHIWTH XaMmJla MaxXaUTUd TYpKHH TWIIN XajKjiap opacuia
KEHT OMMaJIaIlIMIIK HaTKacKuIa apadua y3namMalapHUHT Yoy THiiap (aoi JeKCHK KaTlaMIaH YpuH
onummra cabab oymamu.

Tabkuanam >Kou3Kky, ymoy aHbaHa, KeHMHUYAIMK, Y3Ura XOC YMYMTYPKHUI €3Ma agaOuil TWIIHUHT
HIaKJUIaHUIIUra Ba Oy TWIIA cy3imantyB THIUAaH (GapKIu JIEKCUK KaTiaM, JIyFaBuil (OH, CHHTAKTHK KO-
JINIUIAp, Tan CTPYKTYPACHHMHL F03ara KeJHIINTa 3aMHH X03UpiIany. Maskyp anbaHa Geocura Ypra Ocué
anabuii TN cudaruaa YbTUPod dTUIATUraH YUFATON agaOuil THIINAa XaM J1TaBOM 3TAH.

HcnoM NUHUHMHT TYpKUW XalKJjap MabHaBUM Xa€Tujia MycTaxkaM YpUH OJIMIIM, Majpacaliapja
apal THIMHUHT MaxcCyc YpraHWIHIIN, AaBiaT OOMKapyBHUIArH €3UIMIMaIapHUHT, WMWK agaOnuéTIapHIHT
apald THIMIA amalra OIIMPWITaHINTH, OMHOOApHH, YpTa acpiapia WIM THIM apad THiIH OYITraHIury ca-
0abnu, apabua JyFaBuil OMPIUKIAPHUHT Y3IaIIUINK Ba KyJutaHumuiny daomnaman. XIX acp oxupnapu—
XX acp Oonurapumard MaTtOyoT pUBOXKH, MaXaJUTMK THJUTAPAAry Ta3eTa-KypHaJUTAPHUHT HAIIP 3THIIHIIH,

' Jamolxonov H. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Toshkent, “Talgin”, 2005, 196-bet.

’Kumnao H.P. KaguMru TypKuii THI JTeKCHKACH TapakkKueT Tamoitmmmapu. ®unor.d.d.a. asropedeparn, Hykyc,
2020.

3Koz[HpOB I1. Tun Ba 5. Tomkent, «MabHaBUAT», 2010, 37-0€T.
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TEATPHUHT Maia0 OYIHIY, OMMAaBHiA CAaBOAXOHIMKHUHT OLIUINN TYPKUi THiIapaa Ba3udasuil ycayomap-
HUHT [IaKIJIaHAIunra, Oy ca agaduii THI MEebEPIIAPUHIHT TAPAKKHHA ATUIINTA OJTHO KEJIIH.

Altnukca, XX acpausr 20-30-inyutapuaa TUiI, UMIIO, TEPMUHOJIOTHSL MacalajapuHu WIMHMH acoc-
Jla YpraHuIl Ba MEBEPIAPUHU UIIIA0 YNKUIIHKA KyH TapTHOWTa KYHIAIAaHT KYyWIH. Vma gaBp tamaGa-
puIaH Kenub YMKKaH X012, 3aMOHAaBUH UIM-(aH, TabJIUM, MaJaHUsT, AaBJaT OOMIKAPYBUTa OUJ] HIIMHI,
pacMuii, myOnMUUCcTUK, Oaauuil yciryora xoc Oup KaH4a pyc-€BpoNa THIUIApHIAH y3mamaéTrad cy3map-
HUHT MyKoOmmm cudaTuaa TypKkud TiuiapAa apabua y3mammarnap TepMuH cudarnia Kabynn KITHHUIIN
Ky4Jaiiau. by aca 3aMOHaBHIl TypKHI THJUTApHUHT JIEKCHKAacHAa apadda y3imamMalapHUHT MyCTaxKam
ypun omummra ca6ad 6.

Hctuknon Wnnapuaard aTaMalnlyHOCIHK COXacHard MCIOXOTIapHUHT HAaTWKachaa XaM apabua
Y3nanmMangapHUHT TepMHUH cudaThia TypKUH THuiap Jiyrat GOHAMIAH YPHUH ONUIIM Ky3aTWiaau (nevam
c¥y3u ypHHIA Y30eKua myxp, TypKkManda mohiir kaou).

Bocma manOanap opkanu y3mamrad cysnap, kymjagaH, apabya y3nammManapHu TypKUH TUIJap
JIEKCUKACHUAAry MaBKEUra, KyJIJIaHWINII YaCTOTaCUra Kypa UKKU I'ypyxra aXpaTHIl MyMKHH:

1. daonm nekcuK KariamaaH YpWH ONTaH, OMp BaKTHUHT Y3WIa, XaM KUTOOWH yciy0Ona, XaM c¥3-
nanryeaa (aon KyyutaHwiagurad (aojl ceMaiu y3nammanap (mMakmab, kumob, odam, aén, Kaiam Kadu-
map).

2. Hodaon cemanu ¥y3mammanap, ssbHH, (pakat KUTOOMH THiIAa (aoll KyJUIaHWIAIH, CY3IanryBaa
OolKka BapuaHTUTa 3ra OyiraH y3jammanap (macx, pykH, paough, baxp xabunap). Vciom auHu OwinaH
OOFJIMK MaTHJIapJa KyJ/UIaHWIYBUM Cy37ap, Oaauuii yciyOra Xoc cy3iap, pacMHid yCiIyOra X0oc KOJIUILIap
IIyHAA# TyFaBUi OMpIIMKIIapra MUCOI OYIa ONaJy Ba ynap JTyFaTliapa Kumoouu 1eKcukd, OUHUL 1eKcu-
Ka kabu u3oxJjap OuaH OepuiIraHu Makcaara MyBo(UK caHaiau.

YMyMaH, TypKuil TULIapJaru apadua y3manmManapHd KUECUN YpraHMIll acocua yiuldy THILIap JIy-
FaBUI KaTJIaMUJary y3mammanap MabHOBHI Ba CEMaHTHK KYJUIAHWIIA XaKUIard MabllyMOTJIapra sra 0y-
yui 6apobapuia, yITapHUHT aMalliii THIIIYHOCIHK JOUpacHIard MyaMMOJIapHUHT OapTapad sTunummra
UMKOH Oepanu. LIIyHUHTIEK, yIaHUHT JyFaBUH KaTIaMUAard YPHUHHU aHHUKJIAII, Y3IaliMalapHUHT Y3ma-
U Uynnapy, ycyJuiapy, TaMOMMIIApH, OMUWIIAPUHY aHUKJIAI aCOCUAAa TWUIAPHUHT Y3apo TabCUp Ma-
cananapy, TapakkKuéT GOCKMUIAPHTa OMIMHIMK KMPHTHIAIM. Y3laliMajap TApKMOWIArH YXIIaul Ba
Gbapkiau cemanapHi MaTH JIOMPACHIa TaxXJIWI KUJIWIN Ba TaBCHIall, 3aMOHABUH TYpKUH THILIAp, XycCy-
caH, XO3MPru y30eK TWJIM JICKCUKACH acOCHIa KUECUI YpraHuIll HaTWKacuaa TypKUN THIUIAp JIyFaT Tap-
KHOWHUHT 601N0 Oopuin oMuiuiapu aéH OYymaam.

Xaounosa PuBanna Adayaiaesna (Kopakannok Jasaar ynngepcheTn)
TPAHCO®OPMAIUA AMAJIVIAPUIAH CHHTAKCEM TAXJINJI UYHAJIMHIUJIA KEHI'
KYJAMJIA ®OUJTAJTAHUII YCYJUIAPH

Annomauusn. Yuby mMaxonaoa 1uHeGUCTIUK MANCPUOARAp Memoou, HCYMIA0aH, MOOELIAUMUpULL
Memoou mamouKkuoa 2anHuHe IOHKYUOH, KOMNOHEHM 84 CUHMAKCeM MOOEIAPUHUHS MY3UIUwY, 2an 6y-
JIAKIAPUHUHE Y3aPO OOLTAHUWUHU MAbMUHIO8YY CUHMAKMUK alokanapu Kypcamuneat. LLlynuneoex, cum-
MAKMUK OUPIUKIAPHUHE MAOUAMU 84 CEMAHMUK MYHOAPUICACUHU AHUKIAUIMUPULL VUVH MOOEIAUMU-
puLL ycynu emapiu IMAciue yuloy memoo mamoukuoa mypau mpanc@opmayus amariapuny daxcapuul
xaxuoa cy3 6opaou.

Annomauus. B OanHol cmambe MemoOOM TUHSEUCMUYECKUX IKCHEePUMEHMO8, 8 MOM Yucie Me-
MOOOM MOOEIUPOBAHUSA, NOKAZAHA CMPYKMYPA COCOUHUMENbHOU, KOMNOHEHMHOU U CUHMAKCUYECKOU
Modenell npedNodHCeHUs, a MaKkxice CUHMAKCU4ecKue omHoueHus, obecneuugarowue 83auMocesssb gpae-
MeHmOo8 npednodxcenus. Taxoce 2060pumcs, Ymo memooa MoOeIUposanuuss HeOOCMAmoyHo O/ blACHe-
HUS CYWHOCMU U CMbICTI08020 COOEPHCAHUSA CUHMAKCUYECKUX eOUHUY NPU NPUMEHEHUU IMO20 Memood.

Annotation. In this article, by the method of linguistic experiments, including the modeling method,
the structure of the connecting, component and syntactic models of a sentence, as well as the syntactic
relations that ensure the interconnection of sentence fragments, are shown. It is also said that the mo-
deling method is not enough to clarify the essence and semantic content of syntactic units when using this
method.

! Sturubaesa H.I'. XX acprunr 20-iinmiapuaa y36eK THIIMIYHOCTHTH sKapadHi («Maoprud Ba YKUTFydr» KYpHAIH
MaTtepuamiapu acocuaa). ®umon. ¢.¢.a. auce., Kapmmu, 2019, 92 — 93-6etnap.
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Kanum cysnap: nunegucmux mMemoo, UHCMPYMEHMALIUK, JUCOHUL, a22IIOMUHAMUE muuiap, cyo-
Kamezopus, Kay3ainuK, IOHKYUOH, KOMHOHEHM, d2eHMU8.

Knrwouesnvie cnosa: nunzeucmuieckuti Memoo, UHCMpPYMEHmManbHbill, CPAGHUMENbHBI, A22IIOMUHaA-
mueHbie A3bIKU, CYOKAme2opusl, Kay3albHblll, OHKYUOH, KOMROHEHM A2eHMUBHBIII.

Key words: linguistic method, instrumantal, comparative, agglutinative languages, subcategory,
causal, junction agentive.

Tun OUPIMKIAPUHUHT CHHTAKTHK-Ba3u(aBUi HOMYTAHOCHONWTHHH HAMOEH KIITyBUH JIFCOHHI
TaxprOa YTKa3uIl, SpHU, TYPIH TpaHchopManns aMaUTlapuHu Oa’kapHIll METOAUIAH CHHTAKCeM TaXJIHII
HyHaMmuaa xaMm KeHr Kynamaa ¢poigananniMoraa. @ukpumuzua, A.M.MyxuH TOMOHUIAH TaKIH( KH-
JIMHTaH JUHTBUCTUK TaXXpUOagap METOJN HHCTPYMEHTANTUK CHHTAKTHK-CEMaHTHK Oelrucura sra Oynran
OUpITHKIApHH OOIIKA SHIALI X0McanapaaH (BhapKIariaa XaM Ky Kenaam.'

MabnyMKu, HHCTPYMEHTAJUTMK MabHOCH €KM MyHOCa0aTH MaKcaau XapakaT MauTuia npeaMeTr EKu
*apa€H OaxkapaauraH Bazu(aHH JIMCOHUN BOKEIaHTHPHIL OnuiaH 00FmuK. byHna xapakat Kypoiu €ku Bo-
CUTacH ym0y XapakaT MKPOCHHHN TAabMUHIIOBYH CyOcTaHIMs Oyiica, Tap3 Ma3MyHUAArd OUPIIMK 3ca Xapa-
KaTHUHT KaHJai Oa)KapWiHIIuTa WIopa Kuiagu. NHCTpYyMEHTaJUIMKHUHAT Ma3Kyp CyOKaTeropusuiapruHA
WHTIU3 MaTHIapuaa (Gapkiail xyaa KUiuH kedaad. UyHKd yJapHUHT Xap MKKajnach xaMm with+S, by+S
KaOu mpeToriy OupukManap épnamuaa ndoaa Tonaan. ATTIIOTHHATAB THIDIAP TYPyXUTa KUPAIUTaH KO-
paKkaimoK THINAATH X0JaT Oup 03 Oomkadapok. by epna 6ap3u nmaiftiapaa KeTUIIMK MaK/UIapura Mypo-
JKaaT KWIHMII MyMKHH. AMMO YOy THJI TU3UMHJA XaM KYMaK4yu Ba MOCIeNIoriap épaaMua Xocui 0yia-
JUTaH Ty3uJMallap MacalaHu aHuya KHHUHIAIITHPaIH.

WNHCTpyMEHTAINTMKHUHT TYpJId CYOKaTeTOPUSUTApUHY aXKpaTHIIAa “KaHmai?” Ba “kail iycmHma?”
CaBOJUIAPUHH OSpHIll YCYJIMHU KYJUIalll aHbaHara aijianrad. bBUpoK Oy yCYJHUHT KaMUYWJIMTH YTraH acp-
HUHT Oonutapuaa€k Tabku1ad yrwirad sam. Pyc TummyHocn A.A.IToteOHs “kak?” Ba “kakuMm oOpa-
30M?” caBOJIJIapUTa jKaBoO XapakaT MakOHH, 3aMOHH Ba BOCHTACcH Kabuiapra Oup Xwiifa MIIopa KUJIam.
Macauan, “nucarh kak?”’ (KaHmai 4M3WIl Kepak?) caBoiHra ‘“‘MaciieHbIMH, CyXHUMH, BOJSHBIMH KpacKa-
MuU” 1e0 'kaB0O OEpUIIl MyMKUH.

XoJ TypKyMHTa KHPYBYH CHHTaKTHUK OMPIHKIAP TAAKUKY OWJIaH MaIlFyJ OyiraHnap Typiau EpaaM-
YH cy3iap, KeIUIIUK MIaKIIapy Ba OOIMIKa Cy3 Y3rapTyBud KyIIMMYalap WIITHPOKH[A F03ara KeinaauraH
MabHO OTTEHKaJIapHH dYerapaianiia KMHHaIUIUIapy, Tabuuidi. Yoy Oupiukiap MabHO XyCyCUSTIAPUHU
AHMKJIAII OWMJIaH IIYFYJUTAHUII JIO3UMIIMTAHY KAl 3TaéTHO, NHCTPYMEHTAUTUK OCNTUCHHU TaBCcUQIalia
KaTop OMWUIAPHUA MHOOATTa OJUII Ba MyTAaHOCHO METOJIApHU TaHJIAI MyXUMIIUTHHH Kaia 3THO YTKa3-
MOKYMMH3. ByHaH Talmkapu, HHCTPYMEHTAIIIHK, Kay3aJlIiK, XapakaT Tap3u Ba OOIIKa Iy Kabu TynryH-
YaJlapHUHT ¥3apo MyHOcabaTH, MHTErpalusUIallyB MIapTIapHHA XaM Ha3apJaH KOYMPMACIHK Tanad Ku-
JUHAIY.

Onumnap Kailn 3TraHUIEK, TaxJ M METOAMHUHT TAaHJIOBU TAJIKUK IMPEIMETH Ba KYWWUITaH Makcan
Ounan GOFIHK.’ Kymnaman, MOJEUTAITUPHII METOAN TATOMKWA TAITHUHT IOHKIIMOH, KOMIIOHEHT Ba
CHUHTaKCEM MOJICIUIApH TY3WJIUO, ram OyIakiapuHUHT y3apo OOFJIaHWIIMHU TabMHUHJIOBYM CHHTAKTHK
aNokanap Typyxu aHukiaHaan. CHHTaKTUK Ba CHHTaKTHUK-CEMAaHTHUK OCNTHIIAPHUHT YerapajaHWIlu, V3
HaBOaTH/Ia, CHHTaKCEMaJlapHH a)KpaTHIIITa UMKOH SIpaTajiu.

Macanan, He was slicing them ...with a black handed knife TamHUHT CUPTKH CTPYKTYpacu Kyhumaa-
T'Y FOHKIIMOH Ba KOMIIOHEHT MOJIEIUIAPHIa TACBUPIIaHAIM:

1 2 3 5 6 4
T 1 [
Lr NPI. NI)2 ™ D\'. Ds. Dv

Y10y ranHuHT OOTHHUH (MYKW) CTPYKTYPACH YHUHT CHHTAKCEM MOJCIMHH XOCWIT KUJIa/IH:

SbAg-PrAc-SbOb-QIfQIlt-QIfQlt-SbIns

Hags6atnaru He did it through an agent TaWHUHT CUPTKU TY3WIHII MOJEIUTAPH aBBaITHHUKUIAH
YHYAIHK (apK KUIMaiam:

' Myxun A.M. Jlunrsuctuueckuii ananus. TeopeTHueckue 1 METOI0JI0rHuecKue mpobiemsl. Jlenunrpan, “Hayka”,
1976, c. 282.

? Hore6us H.A. U3 3amicok o pycckoii rpammartike. Mocksa, Xapbkos, 1988, c. 483.

3 Anmatos B.M. JIMHIBHCTHYECKHE OMMCAHKE U S3BIKOBAS KoMITeTeHITUs JIMHTBUCTA. M3Bectus PAH, cepus nmutepa-
Typa u s3b1ka, 2010, 1. 69, Nel, ¢. 20 — 27.
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2 3 4
1. T T
NP - NP, - D_- D,

AmMO yniOy rarmmHUHT HYKW CTPYKTYPacH OJIMHTUCHIIAH OOIIKaya MyHJapyKara sra, YyHKd Oy Ty-
3WJIMaJia MHCTPYMEHTAI CHHTaKCeMa YPHUTa, MEMATUB, SIbHU, XapaKaTHUHT KaHJal Tap3/ia OaXkapuiiu-
e U oIaoBYM cuHTakcema (aomnamran. Kuécnanr:

SbAg - PrAc - Sbob - SbMdt

Asat TenedoH apKalbl OaliIaHBICTEL.

[

NP, - Dy - NP5 Sbfg - Sbins
MeH opaiibIK MapK apKaiabl KAUTTHIM.
} N NP, - Dy - NP, SbAg - QIfQIt - SbLcInsPrAc

Kentupwiran Mmoaennap Taxjimin KUIHHAETTaH OUPIMKIAPHUHT YMYMU#T Oenrura sra Oymum OnmaHn
Oup Karopaa, Oup KaTop KyIIMMYa MabHOJAPHHU XaM H(OoJalall CaJOXUATUTa 3ra SKAaHIUTHAAH Japak
oepanu. YiaapHuHr ymymuil xycycustiapu (D) ypaura debi €ku oT OmiiaH udojaiaHraH KOMIIOHSHT O1-
JIaH CyOOpJUHATHUB al0Ka acocuja OOFIaHAJUTaH Ba MPEAUKATUR ajoKara KUPUINAAUTaH HHCTPYMEHTAI
areHTHB CUHTaKCeMa UCTHCHO:

Wur: The key opened the door.

3

1 2
T
< > < SbAg-PrAc-ShOb

CHHTaKTUK OWPIUKIAPHUHT TaOMaTH Ba CEMAaHTHUK MyHJapHKacura aHWKJIAIITHPHII YIyH MOJEN-
JAMTHPHUII YCYIIU €Tapid 5Mac, y JIMHIBUCTHK TAXPUOa METOMM OWJIaH TYIMPHWIHIIN Kepak Oyiajm.
Ymly MeTon TaTOUKuIa Typsid TpaHchopMallys aMalIapuHu OakapHIll Hazapra TyTwiaan. by amarmmap,
I0KOpU/Ia alTHITaHUIEK, sTOHa OUp (opMmal CTpyKTypa OOTHHWAA SIIMPHUHTAH HOMYTaHOCHUOIMKIAPHU
103ara ynkapaau. Tpancdopmanus MeToauaan QoiianaHumaa CTPyKTyp Y3rapuuuiapra ramHuHT ajJoXy-
Ja Oup OynmaruaaH Kypa, TYJIUK Ty3WIMaHH Kajl0 KWIraH MabKyJIpOK, YYHKH CHHTAKTHUK aJIOKAIap JOH-
pacuaH 4eTja KoJraH YHCYP CHHTaKTUK Ma3MyH udoaacuiad iupokiamany. XKyMmianad, HHTIU3 THITH-
naru The servant looked up a tour approach Ba He fired at the women'’s retreating figure ranjapuHu Ku-
écnacak, nacTiabKu Ha3apja our Ba figure YHCypiapH Xap MKKajdacH XaM HIl-XapakaTHH OakapyBuHra
(areHT) MIIOpa KMJIYBYM MabHOTA 3raJiek TYIOJIau. ATCHTHBIUK MAbHOCUTA YHCYpJIap, anbarra, xapakaT
noJaToBYN OUPIMKIAD OWPHKHIIK 3apypJIMTHHU Oniamu3. BUpoOK Xap KaHIail CHHTaKCEMaHWUHT Ma3-
MYHU YHHHT CHHTAKTHK aJOKAJIapy TYIUIaMUra HUCOaTaH NIak/utaHaau. MaBKyJl CUHTAKTHK aJlOKAHUHT
TypW Ba YHUHT WYHAIIMIIMHA aHUKJIAINl YYyH, OJIaTAd, TyIIUPUO KOJAMPHUII TpaHC(HOpMalUsicura Mypo-
xaat Keunmaan. Kuécnanr: The servant looked up at our approach— The servant looked up at ...appro-
ach TpaHChOpPMALUSICH our YIIEMEHTUHHHT approach oTa Komunaru tobe 0yinak 3KaHIUTHHA HCOOTIIA-
JTH.

Xynau my WycrHaa UKKUHYY Tanjard woman’s Ba retreating 3l1eMEHTIapuHN TyITUpUO KOoJIaupa-
mu3: He fired at the woman’s retreating figure—He fired ...at the figure. Y0y CTPyKTyp Y3rapTHPHIL
woman’s Ba retreating 3eMeHTIIApHU figure KOMIIOHEHTHTa ToOe SKaHJIMTHUAAH Aapak Oepanu. Hatmxana
Vpranunaérrad OMpIMKIAp ypTacugard CHHTAaKTHK MyHocabatiap Oy MKKM Tan KypwiMacuia Oup Xui
9MAaCJIUTH MabJiyM Oyiamu. bupuHuu rangaru our 0ynaru approach otura HucOaTaH ToOe YPUHHH draj-
Tl Ba areHTUB CHHTaKceMaHW udonanaiiny. UkkuHun rangaru figure YHCYpUHH, TIPEINKATHB ajloKa
Herusuaa fire 0ynaru OwiaH MyHocabaTra KUPUIIYBHHHM WHOOATra onmd, 00BEKT CHHTaKceMallap KaTo-
pHUTra KHPUTHIITa MaXKOYpMH3.
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[y ypunga Tpanchopmaius amamuiapuaal GolJalaHUIIHN KaHAalaup TapTHOCH3 kapaéH cuda-
TH/Ia TacaBBYp KWJIMIIJAH CaKJIaHUII KEPAKIUTHHHA SCIATMOKYMMU3. TpaHchopManusiapjad SHT aBBaJlo,
TU3UMIIU PaBHIIa, OKWIoHA (oiimananum Tanad KWIMHaIW. YIapHU aloxXujaa xojucaiapra HucOaTaH
KYJUIalad Kypa, sSXJIMT TU3UMra (MacajaH, MabJyM OWp CHMHTAaKCEMaHUHT Oapua (haosulamyB xojarTia-
pura) HucOaTaH >KOPUM KWIMII camapa KeNTUPUIIWTa HiioHca Oynamu. Macanan, with the help of ea
through the medium of Mypakkad TapkuOJIM PEAIOTIapHHU Y3apo aNMaIITHPUII Xed KaUuOH YpraHunaét-
raH AJIEMEHTHUHT OWp TypAard CHHTaKCeMacHHHW udomanamuaad gapak oepa onmMaiian. AKCHHYA, YOy
OMpUKMaTapHUHT JTyFaBUl MabHOCHHUHT HOMYTAaHOCHOJIMTH YJIapHUHT Bazupacu OomIka-0omKa KaTop-
Jlary, SbHU, THCTPYMEHTAJUIMK Ba MEIUATUBIMK OeNruiapura sra OyiIran CHHTaKkceManap (aosuianryBura
cabab Tyrmupany.

CuHHTaKceMaJlapHU aXKpaTHIl jKapaéHuIa TypJad XWI JMHIBUCTHK Y3rapTHpHUIUIApra acociaHraH
Takprba CHHOBHHUHT OO OOpHIIMIN IIapTIapuaaH OMpH — TpaHCPOPMaTapHUHT TPpaMMaTHK KoHIaiap-
ra Moc Kelumura HucOartaH KyHunaaural Tajiad. ['paMMaTHK HOpMaHHMHT Oy3WIWIIN EKU JTyFaBUH Mab-
HOHHUHI CaKJIaHMAaCJIUTH TpaHC(POPMaHUHT CyHBUH KYPUHUII OJMIINra cabald TyFIupaau.

Jluconuii Taxxpubda xapaéHuaa KyJuraHaauraH TpaHchopMallus rar TapKuOWHU u30XJjall, y €Ku Oy
CHUHTaKTHUK-CEMAHTUK OCITUHUHT MaBXyIJIUTHHE (EKM MaBXKy/ SMACIHUIH) aHUKJIAIl BOCUTACUAND. YIIOY
BOCHTa/aH (oimaNaHUIl TAAKUKOTYHIAH SXTUETKOPINKHY Tanad Kuiaaau. byHnaH Tamkapy, HHCTpyMEH-
TaJI Ty3WJIMaJapHUHT TaOuaTty Mypakkad 3KaHJIWTH Ba YIAPHUHT TAOMATUHM TAAKUK KWIHMLI Typiauda EH-
JaNTyBJIapHH Ta1a0 KWIMIIMHYE YHYTMACIHK Kepak.' Macanau, Seymour sliced the salami with a knife ra-
nuHu Seymour used a knife to slice the salami Ty3unmacura ailuIaHTUPHUII JIMHTBUCTUK TakpuOa Iaptia-
pura yH4aJ uK MOC KenManmu. JlyraBuii KypmioB Koimacu TamaOura puos KHWJIMACIHK, TpaHCQOpMaIus
camapacuHH KamaiTupanu: used a knife Oupukmacuna knife 6eBocuTa T00€ KOMIIOHCHT YPHUHU 3rajuia,
00BEKT CHHTAaKCEMACHHH (Ha0JTAIITHPMOKIA.

Huxost, Tpanchopmanus METOAN TUI XOAKCAIapU MOXUSTUHU aHUKJIAIIHUHT YHUBEPCAlI BOCHUTA-
cu Oyia omMaiiny, YHUHT KOPHA KHJIMHHIIUAA TAAKHKOTUYIIIAP KATOP TYCHKIAp yUpalluHHU KAl dTHII-
rad. ByHnait yekioBap, )xymiiaaaH, JEKCUK KypIIOB, HYTKUH Ty3WJIMaHUHT Kaiicu (QyHKIIMOHA yCiayora
on Ty Kabmnap Onnan 6ornuk. bab3u Tpancopmanus amamnapu pakat TH3UMHUHT aloXuaa Oup Kuc-
MUTY TaTOMK KWIMHUIIA MyMKHH OYIHO, MaTepHainHu TYIUK Kampad oja oiMaian. Maskyp 4exiioBiap,
UIYHUHT OWJIaH OUprajvk/aa, TMHTBUCTUK TAKPHOA METOAMHUHT CHHTAKTHK OUPJIMKIAPHUHT MyHIaprKa-
CHHH Tax,IWJI KWIHIIJIATA caMapafopiirura XajlakuT oepa onMaiau.

Tilavova Minavar Durdiyevna (UrDU Boshlang‘ich ta’lim metodikasi kafedrasi katta o‘qituvchisi),
Pirmatova Ozoda Saparboyevna (UrDU Boshlang‘ich ta’lim metodikasi kafedrasi katta o‘qituvchisi),
Matyakubova Nuriya Azimbayevna (UrDU Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi Boshlang‘ich ta’lim
yo‘nalishi 2-bosqich magistranti)

SHOLICHILIK TERMINLARI VA GURUCHLI TAOM NOMLARINING LEKSIK-
GRAMMATIK XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Maqgolada sholichilikka oid terminlar va guruchli taomlarning lisoniy xususiyatlari,
ularning turkiy, fors-tojik tillarida va o ‘zbek tilining o ‘g ‘uz lahjasida qo ‘llanishida yuz bergan fonetik ho-
disalar xususida fikr yuritilgan.

AHnnomauus. B cmamve 20860pumcsi 0 J1eKCU4eCKUX 0COOEHHOCMAX OIH00 U3 puca u mepmuHax pu-
€0600CMEA, A MAKIHCEe O POHEMUUECKUX SAGNEHUSIX, NPOUOULEOUUX C HUMU 8 MIOPKCKOM, NEPCUOCKO-MA0-
JHCUKCKOM AZBIKAX U 02Y3CKOM Ouaiexme y30eKCcKo20 A3blKd.

Annotation. The article discusses the lexical features of rice dishes and the terms of rice-growing,
as well as the phonetic phenomena that happened to them in the Turkic, Persian-Tajik languages and the
Oguz dialect of the Uzbek language.

Kalit so‘Zlar: atiz, ko ‘Icha, xirmon, kafcha, belkurak, o ‘roq, o ‘rim, ildiz, o toq, qipiq, boshoq, bo-
shogqchi, ushr, palov, palovxo ‘r, xalta palov, govurma palov, shavla, shirguruch.

Knwoueewle cnosa: amvi3, ManenvKuli yuacmox nojs, ypoxicat, CO80K, 10Namd, Cepn, Hcamed, Ko-
PeHb, NPONOIKA, ompyou, KOJI0C, KOJOCHUK, 0eCAMUHA, 108, TOumeib nioed, niog 8 MeuwKe, JHeapeHbolil
NJI08, Wa6Isl, MOJIOYHAS PUCOBAS KAULA.

" Oranecstn H.C. BolpaxeHre HHCTPyMEHTATBHBIX OTHOIICHHH B CTPYKTYPE MPOCTOrO MPEIOKEHHS aHTITHIHCKOTO
s3pika. ABTOped. mucc...kaua. gumoi. Hayk, Mocksa, 1985, c. 21.
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Key words: atyz (small area of a field), harvest, scoop, spade, sickle, root, weeding, bran, ear,
grate, tithe, pilaf, pilaf lover, pilaf in a bag, fried pilaf, shavlya, milk rice porridge.

Tilshunosliknig eng dolzarb, g‘oyatda murakkab hamda amaliy ahamiyatga ega bo‘lgan sohasi ter-
minologiyadir. Ayni paytda, gishloq xo‘jaligining ajralmas bir qismi bo‘lgan sholichilik terminologiyasi
singari kam o‘rganilgan sohalarga jiddiy e’tibor qaratish zarurati ham kun tartibiga qo‘yilmoqda.

Sholi ko‘p yillik o‘simlik bo‘lib, mamlakatimizda qadimdan sholi mahsuloti yetishtiriladi va turli
xil navlari yaratiladi. Insonlar sholi mahsulotini ekish, hosilni yig‘ib olish, sholidan guruch mahsulotini
ajratib olish ishlarida turli xil terminlardan foydalanishadi. Ushbu terminlar tilshunoslikda oz tadqiqini
kutayotgan sohalardan biri hisoblanadi.

Sholi ekishdan oldin ekin ekiladigan dala ekishga tayyorlanadi. O‘zbek tilining o‘g‘uz lahjasida da-
la atiz leksemasi bilan yuritiladi. Afiz ”ikki ariq orasidagi ekin”. O‘g‘uz lahjasi va turkman tilida atiz ekin
maydoni.'

Ko ‘Icha termini ham sholi ekish jarayonida faol ishlatiladi. Sholi ekiladigan yer maydoni kichik-
kichik qismlarga ajratib chigiladi. Bu gismlar esa ko ‘Icha deyiladi.®

Kolchd o‘g‘uz lahjasida “ekiladigan bir parcha yer”, turkman tilida kd:lche “ko‘lmak”. Ammo
turkman tilining yomut, taka, chovdur, arsari, To‘rtko‘l tumanidagi shevalarida ko:Iche “ekiladigan kich-
kina dala” dala ma’nosida qo‘llaniladi.’

Sholi o‘simligi boshga o‘simliklar kabi bir nechta gismlarga ajratiladi. Jumladan, ildizi, poyasi,
barglari. Shulardan ildiz “o‘simlikning ozuqga va suv so‘rib oluvchi yerosti gismi”. Bu ot qadimgi turkiy
tildagi gimirlash, jilish ma’nosini anglatgan yil otidan -diz (-tiz) qo‘shimchasi bilan yasalib, asli, ozuga va
suvni jildiruvchi gism ma’nosini bildirgan; o‘zbek tilida yizdiz shakli ishlatilib, keyinchalik, so‘z boshla-
nishidagi y undoshi talaffuz gilinmay qo‘ygan, i unlilarning qattiglik belgisi yo‘qolgan: yil+diz=yildiz
>ildiz shakliga kelgan.*

Xorazm shevasida sholi hosili yig‘ib olingach, hosil uyumi xirmon deyiladi. Xirmon leksemasiga
“O‘zbek tilining izohli lug‘ati”’da “fors-tojikcha so‘z bo‘lib, daladagi hosilni to‘plash va tozalash uchun
ajratilgan joy, maydoncha” deb izoh beriladi.” Shuningdek, “Bu ot forscha xcrméin shaklida, tojikcha xir-
man shaklida keltirilgan; o‘zbek tiliga tojikcha shakli tarkibidagi a tovushi o(d) tovushiga almashtirib
olingan. Bu leksema “yetilgan hosilni yig‘ib to‘planadigan joy” ma’nosini anglatadi”, deyiladi.®

Xirman terminining birinchi komponent xir-xar kabi turli ko‘rinishlarda, ikkinchi komponent esa
deyarli barcha tillarda ikki variantda mon-man shaklida uchraydi. Xirman terminining birinchi kompo-
nenti xar bo‘lib, u katta, buyuk ma’nosini bildiradi. Shu ma’nodagi xar so‘zi fors-tojik tili tarixida ko‘p-
gina yangi so‘zlar, qo‘shma so‘zlar yasalishida birinchi yoki ikkinchi komponent bo‘lib qatnashgan (xar-
sang, xargo ‘sh va boshqalar). Ikkkinchi komponent mon-man esa hozirgi eroniy tillarda mustaqil qo‘lla-
nilmaydi. Faqat tarixan qo‘shma bo‘lgan so‘zlarning komponenti funksiyasida uchraydi. Mon-man morfe-
masining leksik ma’nosi uy, xona, turadigan, yashaydigan joy, to ‘planadigan o ‘rin va boshqalardir.

Demak, xirman katta to‘plam, bir turdagi narsa, predmetlarning uyumi, to‘plangan joyidir.

Alisher Navoiy asarlarida ham xirman shaklida ishlatilgan:

Xirmani ruxsorig ‘a solmish mayi gulnori o't

Uylakim, gul xirmanig ‘a otashin ruxsori o t.

Sholi mahsulotini yetishtirishda turli xil ish qurollaridan ham foydalaniladi. Jumladan, sholi dala-
sini sug‘orishda kafcha deb nomlanuvchi ish quroli ishlatiladi. O‘g‘uz lahjasida ushbu leksema kafcha,
kapcha kabi fonetik o‘zgarishlarga uchragan holatda ishlatiladi. Til tarixiga oid yodnomalarda kdfchd go-
shig ma’nosini ifoda qilgan. O‘g‘uz lahjasi va turkman tilida kdpchd (turkm. kepoce) maxsus belkurak.
Bu belkurak paxsa devorlarga loy uzatish ishlarida qo‘Ilaniladi.”

Fors tilida kafche cho ‘mich, Qozog‘istondagi turklar tilida ham kdpchd cho ‘mich. Ovqat yeyishda
ishlatiladigan bu so‘z o‘g‘uz lahjasi va turkman tilida qurilish ishlarini bajarishda qo‘llaniladigan qurol
ma’nosini anglatadigan so‘z bo‘lib qolgan. Tojik tilida ham kafcha belkurakdir.

! Bafoyev B. Ko‘hna so‘zlar tarixi. “Fan”, 1991, 57-bet.

* G‘ulomov Y. Xorazmning sug‘orilish tarixi. Fanlar akademiyasi nashriyoti, Toshkent, 1959, 66-bet.

’ Bafoyev B. 98-bet.

* Rahmatullayev Sh. O‘zbek tilining etimologik lug‘ati (turkiy so‘zlar). T., “Universitet”, 2000 (I gism), 114-bet.
>O¢zbek tilining izohli lug‘ati. “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi” davlat ilmiy nashriyoti. Toshkent.www.
ziyouz.com kutubxonasi.

6 Rahmatullayev Sh. Ozbek tilining etimologik lug‘ati (turkiy so‘zlar). T., “Universitet”, 2009, III qism, 239-bet.

7 Saparov M. Xorazm vohasidagi turkiy tillarning o‘zaro munosabatlari. T., “Fan”, 1988, 88-bet.
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O‘zbek tilida kafcha belkurakdan kichik shakldagi ish qurolidir. Sholi dalalarini sug‘orishda ishla-
tiladi.

Yer qazish, sochilgan narsalarni yerdan to‘plab olish uchun dehqonchilikdan belkurak asbobidan
foydalaniladi. Shuningdek, sholi dalasini bir xil jildiratib sug‘orish uchun yerni past va balandligi bir xil-
da tekislanadi. Ushbu jarayonda belkurakdan foydalaniladi. Bu qo‘shma so‘z o°zbek tilida o ‘rta ma’nosi
bilan qatnashgan bel so‘zini “surib to‘plash asbobi” ma’nosini anglatuvchi kurdék so‘ziga birlashtirib hosil
qilingan: bel+kurdk=belkurdk.

Bel — yer qazish, sochilgan narsalarni olib solish, to‘plash uchun ishlatiladigan yog‘och sopli temir
qurol; belkurak. “Bel bilan yer kavlamoq™ ma’nolarini bildiradi.

Bel-kurak, belkurak Alisher Navoiy asarlarida ham yerni kavlash va pushtalarni tekislashda ishlati-
ladigan asbob nomi sifatida keltiriladi.

Ki bolchig ‘ pushtasin no ‘gi itik bel,

Vayo poru bila gor aritur el.'

Sholi o‘simligi unib chiqib, hosil bergandan so‘ng sholi poyasi o‘roq yoki kombayn orqali o‘riladi.
O ‘rog “o‘simlikni poyasi bilan kesish quroli”. Bu ot qadimgi turkiy tilda poyasi bilan kes ma’nosini ang-
latuvchi or- fe’lining fakror ma’nosini ifodalovchi -g ‘a qo‘shimchasi bilan hosil gilingan shaklidan -g
go‘shimchasi bilan yasalgan, keyinchalik, g ‘ undoshi talaffuz gilinmay qo‘ygan; o‘zbek tilida a unlisi d
unlisiga almashgan:(or-+-g ‘a=org ‘a-)+q=org ‘aqg>oraq >oriq kabi fonetik o‘zgarishga uchragan.

Sholi hosili unib, hosilga kirgach yig‘im-terim ishlari olib boriladi. Bu jarayon o ‘rim leksemasi
bilan yuritiladi. O ‘rim “o‘simlikni poyasi bilan kesib olish” ma’nosini beradi. “Hozir bedaning ikkinchi
o‘rimi boshlandi”. Bu ot qadimgi turkiy tilda o ‘simlikni poyasi bilan kes- ma’nosini anglatgan or-fe’liga -
(u)m go‘shimchasi bilan yasalgan. O‘zbek tilida ikkinchi bo‘g‘indagi « unlisi i unlisiga almashgan: or-
+um=orum>orim. Ko‘rinadiki, ushbu leksema turkiy tilga xos bo‘lib, o ‘rmoq, kesmog ma’nolarini angla-
tadi.

Sholi dalasida sholi nihollari qurib qolmasligi uchun suv turadi. Natijada turli begona o‘tlar o‘sadi.
Shuning uchun tez-tez sholi dalasi begona o‘tlardan tozalab turiladi. Bu jarayon o ‘tamoq leksemasi bilan
yuritiladi. O ‘tamogq fe’li chorva mollariga yemish bo ‘ladigan o ‘simlik ma’nosini anglatuvchi “ot” otiga’ -
a qo‘shimchasi bilan yasalgan; o‘zbek tilida a unlisi ¢ unlisiga almashgan: ot+a=ota->otd.

O ‘tog leksemasi o‘tamoq fe’lining o‘zagiga -q qo‘shimchasini qo‘shish bilan yasalgan. “Ekin ora-
sidagi begona o‘simlikni yulib tashlash”. Bu ot eski o‘zbek tilida ekin orasidagi begona o ‘simlikni yul
ma’nosini anglatuvchi ofa-fe’liga—g qo‘shimchasini qo‘shish bilan yasalgan; keyinchalik ¢ undoshi ol-
didagi a unlisi ¢ unlisiga almashgan va ota-+g=otaq >otdq shakliga kelgan.

Qipiq leksemasi “don qobig‘ining to‘poni”, “yog‘och, temir kabilarning to‘poni”dir. “Men kraxmal
o‘rniga guruchdan chiqadigan qipigni ishlatmoqchiman”. Shunday ma’noni anglatuvchi so‘z qadimgi
turkiy tilda gavug, qavig tarzida talaffuz gilingan. Bu ot -(i)q qo‘shimchasi bilan yasalgan. Yasash asosi
bo‘lib qadimgi turkiy tildagi yotig holatda kes ma’nosini anglatgan giy- fe’lining gav- shakli xizmat qil-
gan. Keyinchalik, v undoshi p undoshiga, a unlisiga i unlisiga almashgan, so‘ngra i unlilarining qattiqlik
belgisi yo‘qolgan va gav-+ig=qavigq>qapiq>qipiq tarzida qo‘llanilgan.

Sholi o‘simligining hosilga kirgan qismi boshoq leksemasi bilan yuritiladi. Ya’ni Boshog don
o‘simligining hosil beruvchi tepa qismi”. Bu so‘z asli bash so‘zining tik narsaning gismi ma’nosidan
kichraytirish ma’nosini ifodalovchi -(a)gq qo‘shimchasi bilan hosil gilingan bo‘lib, dastlab o ‘g va nayza
uchidagi temir ma’nosini anglatgan.*Hozirgi ma’nosi bu so‘zni o‘simlikning gismiga ko‘chirish natijasida
yuzaga kelgan, o‘zbek tilida a unlilari g unlilariga almashgan: bash+aq=bashaq<bdshdgq.

Boshogchi leksemasi g‘allasi o‘rib olingan maydonda sochilib qolgan boshoglarni teruvchi, boshoq
teruvchi, mashoqchi ma’nosini anglatadi. Bu leksema boshog leksemasiga -chi ot yasovchi qo‘shimcha-
sini qo‘shish orqali yasalgan.

Alisher Navoiy asarlarida ham boshog leksemasi “o‘simlikning tepa qismi”” ma’nosida qo‘llangan.

Shajar yafrog ‘lari o ‘qdek qadingning hajrida bordur,

Bashoqlarkim, chaman ashki namidin bo ‘ldi zangori.

! Alisher Navoiy. Farhod va Shirin. Toshkent, 1956, 116-bet.

? Rahmatullayev Sh. O‘zbek tilining etimologik lug‘ati (turkiy so‘zlar). T., “Universitet”, 2000, I qism, 488-bet.
3 Devonu lug‘otit-turk. “Fanlar akademiyasi” nashriyoti, Toshkent, 1960, 71-bet.

* Shu manba. 359-bet.
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Dehqonlar sholi hosilini olishgandan keyin hosildan bir gismini ajratib muhtoj insonlarga tarqatish-
gan. Bu xalq orasida ushr berish deyiladi. Ushr leksemasi o‘ndan bir, yilda bir marta ekin (don, meva)-
larga solinadigan soliq nomi.

Hisob ichra bu hechdin dag ‘i kam,

Kishi ko ‘rmamish bo ‘lsa ushrini ham.

Poxol leksemasi bug‘doy, sholi kabi boshoqli o‘simliklarning doni yanchib olingandan keyin qolgan
quruq poyasini anglatadi. Poxol yumshoq bo‘lgani uchun to‘shak o‘rnida ham ishlatilgan.

Sholidan olinadigan guruch mahsulotidan turli xil taomlar tayyorlanadi. Jumladan, guruchdan eng
ko‘p tayyorlanadigan va sevib tanovul gilinadigan taom palovdir. Palov forscha polou, tojikcha palav shak-
lida keltirilgan; o‘zbek tiliga tojikcha shakli v tovushi oldida kelgan a tovushini o (&) tovushiga almashtirib
olingan; “go‘sht, piyoz, sabzini yog‘da qovurib, qaynatib, guruch solib, yana biroz qaynatib, damlab pishi-
riladigan milliy taom” ma’nosini anglatadi. Asosiy masallig‘i guruch, yog*, go‘sht va sabzidan iborat, qo-
vurib, gaynatib va damlab tayyorlanadigan quyuq ovqat; osh.

Palovning turlari ko‘p bo‘lib, jumladan, ivitma palov oldindan ivitib qo‘yilgan guruchdan tayyor-
langan yumshoqroq palov. Samovar palov esa choyxonada sara masalliglardan yaxshi pazanda tayyorla-
gan palov. Shuningdek, palovning xalta palov degan turi ham mavjud bo‘lib, guruchi alohida xaltada
suvda gaynatib, pishirib olingan palov.

Qovurma palov esa masallig‘i obdan qovurib, guruchi ivitmay tayyorlanadigan palov turidir O‘z-
bek tilida palovni sevib va ko‘p tanovul giladigan insonlarga nisbatan palovxo ‘r leksemasi ishlatiladi. Pa-
lovxo‘rlik esa to‘yib palov yeyish, palovga to‘yishdir.

Guruchdan tayyorlanadigan taomlarning turlari ko‘p bo‘lib, jumladan, shavla guruchdan tayyor-
langan yumshoq osh. Ya’ni, go‘sht, sabzi-piyoz va guruch solib pishiriladigan bo‘tqasimon ovqat.'

Shirguruch esa forscha sutli shavla ma’nosini bildiradi. Guruchni sutda pishirib tayyorlangan shav-
lasimon quyuq taomdir.

Demak, o‘zbek tilining gishloq xo‘jaligiga oid sholichilik terminologiyasi tadqiq qilinishi lozim
bo‘lgan sohalardan biri bo‘lib, ushbu terminlarning etimologiyasi biroz munozaralidir. Chunki sholichilik
terminlarining aksariyati fors-tojik tilidan o‘zlashgan. Shuningdek, ushbu terminlarning qo‘llanilishi tur-
kiy tillarda turlicha bo‘lib, fonetik o‘zgarishlarga uchragan. Guruchdan tayyorlanadigan taomlarning
nomlari ham asosan fors-tojik tiliga oiddir. Shuning uchun ham lug‘aviy ma’nolarini tahlil qilish biroz
murakkablik kasb etadi. Shu jihatdan, sholichilik ternologiyasining leksik va grammatik xususiyatlarini
o‘rganish o‘zbek tilshunosligining muhim masalalaridan biri hisoblanadi.

Nurjanov Oybek Erkin o‘g‘li (Qoraqalpoq davlat universiteti O‘zbek tilshunosligi kafedrasi dotsenti v.b.)
QORAQALPOG‘ISTONDAGI O‘ZBEK SHEVALARI VA ETNOGRAFIZMLARNING
O‘RGANILISH TARIXI

Annotatsiya. Ushbu maqgolada Qoraqalpog ‘istondagi o ‘zbek shevalarining o ‘rganilishi haqidagi
fikrlar aks etgan. Asosan, xalgning urf-odatlari, yashash tarzi va udumlari asosida paydo bo ‘Igan etno-
grafizmlar masalasi bayon gilinadi.

Annomauun. B daunou cmamee ompadicenvl 832140bl HA U3yueHue y3bexckux ouanexkmos 6 Ka-
paxainakcmaue. B 0CHOBHOM UCCNe008aICA 80NPOC IMHOSPAPUIMO8, BO3HUKUIUX HA OCHO8e 0DblUAEs,
00pa3sa JHCU3HU U KYIbMypbl HAPOOdQ.

Annotation. This article reflects thoughts on the study of Uzbek dialects in Karakalpakstan. Basi-
cally, the issue of ethnografisms that arose on the basis of the traditions, way of life and traditions of the
people was investigated.

Kalit so Zlar: til, lahja, sheva, ertak, maqol, afsona, matal, leksik, birlik, marosim, urf-odat, etno-
grafiya.

Knwueevle cnosa: a3vik, ouanekm, uiesa, cKasKkd, NOCI08UYd, 1e2eH0d, NO2080PKA, JEeKCUUeCKdas
eouHuya, pumyan, oovlyat, smuocpaghus.

Key words: language, dialect, fairy tale, proverb, legend, matal, lexical unit, ritual, tradition, eth-
nografism.

'0*zbek tilining izohli lug‘ati. O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi davlat ilmiy nashriyoti, Toshkent. wwwziyo-
uz.com kutubxonasi.
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Quyi Amudaryo vohasida yashovchi xalglarning tarixi, madaniyati, tili, urf-odatlari, san’ati va
amaliy san’ati ham o°ziga xos xususiyatlarga ega. Shuning uchun ham mana shu yuqorida sanab o‘tilgan
xalq turmushining qirralari ilmiy va amaliy jihatdan chuqur o‘rganishni talab etadi. Buning asosiy sababi
bu mintaqa aholisining etnografik xususiyatining o‘zgachaligidir. Shu nuqtayi nazardan qaraganda, bu
yerda mavjud shevalar boshqa o‘zbek xalq shevalaridan tubdan farq giladi. Qadimdan to hozirga qadar
olimlar bu vohaning etnotarixiy va lisoniy xususiyatlariga alohida e’tibor berib kelganlar. XIX asrdan
boshlab, asosan, rus olimlari Xorazm vohasi tarixi, ilm-fani va madaniyatini keng o‘rganishga harakat
qilganlar. Bular jumlasiga N.A.Aristov, S.Volin, A.Yakubovskiy, S.P.Tolstov, M.Sazonova, A.Freyman,
Y .D.Polivanov kabi olimlarni kiritish mumkin.'

Bu zaminda qganchalik buyuk faylasuf va tarixchi olimlarning yetishib chiqganligi ham fikrimiz-
ning dalilidir. Yevropa olimlaridan H.Vamberi, A.N.Samoylovichlar, hatto yerli aholi tilidan ertak, ma-
qol, afsona va matallarni ham, imkon qadar, yozib olganlar.

Mustagqillik davridan boshlab, Xorazm vohasi aholisi tarixi, tili va boshqa sohaga doir muammo-
larni o‘rganishga keng yo‘l ochildi. Hudud shevalarini alohida semantik guruhlarga ajratib o‘rganish,
etnografik leksika qamrovini, ularning keyingi tarixiy jarayondagi o‘zgarishlarini aniqlash tadqiqotchilar
uchun keng imkoniyatlarni ochib berdi.

Keyingi davrlarda professor G*.0.Yunusov, F.Abdullayev, A.Ishayev, E.O‘rozov, O.Madrahimov,
Y .Jumanazarov, X.Boboniyozov kabi olimlar muhim tadqiqotlar olib borib, mavjud shevalarning lisoniy
xususiyatlarini to‘la o‘rganishga harakat qildilar.

Qoraqgalpog‘istondagi o‘zbek shevalari o‘ta murakkabligi nuqtayi nazaridan ham alohida lingvistik
hodisa sanaladi. Chunki bu zaminda o‘g‘uz lahjasidan tashqari, qipchoq, qoraqalpoq, qozoq, turkman kabi
til va lahjalar ham asrlar mobaynida birga rivojlanib, chatishib ketgan. Mana shunday bir sharoitda she-
valar tarkibidagi etnografik leksik birliklarni ajratib olib, uning genezisi, tarixiy taraqqiyoti tufayli yuz
bergan lisoniy xususiyatlarini aniqlash, mazkur guruhga kiruvchi so‘zlarning hozirgi holati va tarixiy taq-
diri haqida ayrim fikrlarni bildirish, shu bilan birga, ularning shu hudud aholisining tarixiy taqdiri bilan
bog‘liq holda shakllanganligini tarixiy lisoniy tadqiq qilib, bir to‘xtamga kelish, o‘ziga xos jihatlarini
aniqlash mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

Shuningdek, yana bir etnolingvistik holatga e’tibor berish lozim. Azaldan bu zaminda istiqomat qi-
luvchi aholi o°zga xalglar bilan yagindan madaniy, iqtisodiy va siyosiy alogada bo‘lib kelgan. Mana shu-
ning natijasida yerli aholining urf-odatlarida, marosimlarining ko‘rinishida turlicha o‘zgarishlar yuz ber-
gan. Bu o‘zgarishlar etnografizmlarning hajman boyishi, semantik jihatdan turli xil siljishlarga olib kel-
gan. Mana shu siljish va boyishlarga lisoniy jihatdan garab, ularni o‘rganish va bu o‘zgarishlarning omil-
lari va sabablarini belgilash o‘ta muhim ilmiy masaladir. Bunday jarayonlarning tezlashishi o‘tgan asr-
dagi eski tuzum davrida ham, hozirda ham davom etmoqda. Bunday holatlar tilda o‘z asoratini qoldirishi,
shubhasiz. O‘z navbatida, ularning beqaror va barqaror ko‘rinishlarini kuzatib, tadqiq etish ilm-fan uchun
doimo muhim sanaladi.

Mustagqillik mafkurasini yaratishda milliy qadryatlarga, ota-bobolarimiz mugaddas deb bilgan ma-
rosim, urf-odat va ma’naviy boylikka, birinchi navbatda, shevalar va ular tarkibida yashayotgan etnolin-
gvistik omillarga ahamiyat berish tadqiqotimiz oldiga qo‘yilgan muhim shartlardan biridir. Shunday ekan,
tadgiqotimiz mavzusi bugungi kun talabidan kelib chigqan holda, bugungi siyosatimiz, mafkuramiz, ijti-
moiy-siyosiy va madaniy hayotimiz uchun dolzarb hisoblanadi.

Tadqiq gilinayotgan hududda yashovchi aholining etnik tarkibi, ularning urf-odatlari, marosimlari-
ni o‘rganish, asosan, XIX asrning 2-yarmidan boshlangan bo‘lib, bu ishga, dastlab, venger olimi H.Vam-
beri e’tibor qaratgan. XX asrning boshlarida rus olimi A.N.Samoylovich ham Xorazm aholisi tilidan an-
cha-muncha folklor materiallarini yozib olgan. Undan keyingi davrlarda, ya’ni, 30-yillarga kelib, S.P.
Tolstov, T.A.Jdanko, G.P.Snesarev, K.L.Zadixina, Y.G‘ulomov, G*.0.Yunusov, Y.D.Polivanov, keyin-
chalik, M.V.Sazonova, K.Shoniyozov, I.Jabbarov kabi tarixchi, etnograf va tilshunos olimlar bu sohada
muhim tadqiqotlar olib borganlar. Ushbu zamin qadimdan boy madaniy merosga ega. Shuning uchun yer-

'Monupanos E.JI|. M36pannbie paGotsl. Tpymsl M0 BOCTOUHOMY H 00mieMy si3bIkO3HaHH. Penkomierns: M.d.Bap-
nynb (mpexc.), B.M.Annaros, ®@.J]. Auraun, Bsta.Be.BanoB, JI.P. Konnesud, A.A.JIeoHTheB; IHCTUTYT BOCTOKOBE-
nenust AH CCCP. M., “Hayka” (I'PBJI), 1991, c. 624; TlonmuBanoB E.JI. DTHOrpadnyeckas xapakTepucTuka y30e-
KOB, BhIM. 1. [Ipoucxoxxaenue n HanMeHoBaHue y30ekoB. Tamkent, 1926, c. 31; Ero e. Hekotopbie ¢poHeTHIECKHE
0COOEHHOCTH KapaKamakcKoro si3eika («Tpymbl Xope3MCKO# dKCTICTUITII).
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%88%D0%BD%D0%B8%D0%BD,_%D0%A4%D1%91%D0%B4%D0%BE%D1%80_%D0%94%D0%BC%D0%B8%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2,_%D0%92%D1%8F%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2_%D0%92%D1%81%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87,_%D0%9B%D0%B5%D0%B2_%D0%A0%D0%B0%D1%84%D0%B0%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%8C%D0%B5%D0%B2,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F_%D0%90%D0%9D_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F_%D0%90%D0%9D_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%B0_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)

li aholining urf-odatlari yillar davomida shakllangan marosimlari, turmush tarzida boshqa mintagadagi
o‘zbeklardan farq qiladi va o‘ziga xosliklarga ega.

Har bir millatning urf-odatlari turli davrlarda, turli tarixiy sharoitlarda, madaniyatning turli bos-
gichlarida vujudga keladi. Jamiyat moddiy va ma’naviy hayotining o‘sishiga garab ular o‘zgarib boradi."

Umuman, o‘zbek shevalari leksikasi tarkibidagi etnografizmlar o‘rganilgan soha sanaladi. Turli di-
alektal lug‘atlarda, monografik ishlarda yo‘l-yo‘lakay ma’lum bir o‘rinlarda uchraydi. Ular maxsus tadqiq
gilinmagan. Professor F.Abdullayev, O.Madrahimov, A.Ishayev, E.O‘rozov, Y.Jumanazarov, M.Saparov
kabi tilshunos olimlarning ilmiy ishlarida qayd qilingan o‘rinlar uchraydi. Bu o‘rinda o‘zbek shevalari et-
nografik leksikasi mavzusida ish olib borgan A.Jo‘raboyev hamda Z.Husainovalarning nomlarini ta’kid-
lash mumkin.' Bundan ko‘rinadiki, uch tadqiqotdan ikkitasi Buxoro va Andijon to‘y marosimlariga ba-
g‘ishlangan ishlar bo‘lsa, N.Mirzayevning ishi ko‘lami va obyekti jihatdan xalq shevasining ko‘pgina to-
monlarini gamrab olgan.” Tadgiqotchi Y.Bobojonov Janubiy Xorazm etnografizmlarini tadgiq qilgan.’

Bundan tashqari, T.Tursunovaning amaliy san’at leksikasiga, T.Dadajanovaning chevarchilikka
oid, M.Asomiddinovaning kiyim-kechak leksikasiga oid ishlarida ham marosim leksikasiga oid fikrlar
uchraydi.

Biz o‘rganayotgan hudud etnografizmlari, umuman, o‘zbek tilining etnografik leksikasi mintaqaviy
asosda to‘la tadqiq gilinmagan.

Bu muammoni to‘la tadqiq etish xalq tarixining hamda tilimiz tarixining noaniq va mavhum jihat-
larini ochishga yordam beradi. Mazkur hududda ham turli millat vakillari yashaganligi sabab ularning til-
larida ham o°ziga xos nomushtarak tomonlar mavjud. Bu holat ularning etnografik leksikasida ham ko‘z-
ga tashlanadi. Tarixga nazar tashlaydigan bo‘lsak, ko‘pgina qipchoq shevalarida o‘g‘uz shevalari ta’sirida
o‘g‘uzlashish holati kuzatiladi. Shuningdek j-lovchi shevalarning y-lovchi shevalarga o‘tish holatlari
ko‘zga tashlanadi. Bu holat ularning urf-odat leksikasida ham uchraydi. Xullas, tarixiy jarayon ushbu hu-
duddagi aholi tilida ham o°z aksini topgan.

Allambergenova Muqgaddas Ruslanovna (QQDU O¢zbek tilshunosligi kafedrasi o¢qituvchisi)
O‘RXUN-ENASOY OBIDALARINI MOBIL TADQIQ QILISH

Annotatsiya. Mazkur maqolada gadimgi yozma yodgorliklarni mobil o ‘rganish masalalariga e ’ti-
bor berilgan. Tavsiya gilingan ilovalar ketma-ketlikda yuklab olinishi va ishga tushirilishi haqgida batafsil
malumot berilgan.

AHHomauusn. Jlannas cmambvs NoCeauena 80NPOCAM MOOUTbHO20 U3VHeHUs OPeBHUX NUCbMEHHIX
namamuuxos. Iloopobnas ungopmayus 0 mom, KaKk HOCIEO0BAMENLHO 3A2PYHCAMb U 3ANYCKAMb PEKO-
MeHOyeMmble NPUTLOIHCEHUSL.

Annotation. This article focuses on the issues of mobile study of ancient written monuments. Detai-
led information on how to download and launch the recommended applications in sequence.

Kalit so ‘zlar: mobil ilova, dastur, yuklash, gadimgi yozma yodgorliklar, lug ‘at, mobil tadgiqot.

Knrwouesvie cnosa: mobuivtoe npunodicenue, npuiodicenue, 3a2py3ka, OpesHue nucbMenHbvle nam-
SAMHUKY, CT08APL, MOOUIbHOE UCCAEO08AHUE.

Key words: mobile application, application, download, ancient written monuments, dictionary, mo-
bile research.

Hozirgi kunda Phonedan tortib, Android gadjetlargacha turmush tarzimizda muhim ahamiyat kasb
etmoqda. Deloitte tadqiqot markazining ma’lum qilishicha, smartfon foydalanuvchisi kun davomida o‘r-
tacha 50 marotaba “aqlli telefon”iga nazar solar ekan. Ushbu jarayonni Respublikamizda ham kuzatish
mumkin. Chunki hozirgi kunda aholi gqatlamining barchasida: maktab izlanuvchilaridan tortib, katta yosh-
gacha bo‘lgan mobil operatorlar foydalanuvchilarida aqlli telefon va planshetlardan foydalanadi. Shu bi-
lan bir qatorda, “aqlli” qurilmalaridan tadgiqot olishda va masofaviy tadqiqot tizimlarida foydalanish im-
koniyatlari kengayib bormogda. Ammo Respublikamiz oliy tadqiqot muassasasi talabalarining aqlli quril-
malari uchun milliy tilimizda turli bilim sohalari bo‘yicha bilimlarni o‘zlashtirish imkoniyatlarini beruv-

' Xycaitnosa 3. V36ek THIMaA TVil MAPOCHMIIApH aTaMaJapUHHHT OHOMACHOJIOrHK Taakuky (Byxopo mepamapy ma-
Tepuauapy acocuna). dui. pannapu Homzoau auc., Tomkent, 1984.

2 Mup3ae H. V36ex Trmuaunnr sTHOrpadmk nexcukacn (Kaukamapé BHIOSTH Y30eK MeBaTapi MaTepHaiapy aco-
cuna). dwioi... pad... KaHx... mucc., Tomkent, 1971.

3 BoGoxonos M. XKamy6mii Xopasm sTHOrpaduk tekcukacy. ®ur. parmapu Homsoxu auc., Tomkent, 1997.
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chi dasturlarning kamligi ko‘rishimiz mumkin.' Shuning uchun ham oliy tadgiqot muassasi o‘rganuvchi-
lariga turli fanlar bo‘yicha bilimlarni ozlashtirishga yordam beradigan bepul mobil ilovalarni yaratish bu-
gungi kunning dolzarb vazifalaridan biri. Oliy tadqiqot muassasalarida «Til tarixi», «Qadimgi turkiy til»,
«Turkiy tillarning qyosiy-tarixiy grammatikasi» fanlarini o‘qitishni takomillashtirish, fanni o‘rganishda
zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalaridan, noan’anaviy va interfaol usullaridan keng foydala-
nish orqali tadgiqot samarodorligini oshirish ijobiy ahamiyat kasb etadi. Tadqiqot sohasida mobil ilova-
larning qadri o°sib bormoqda. Bunga sabab esa u beradigan quyidagi qulayliklar: istalgan paytda topshi-
riq ustida ishlayotgan insonning hamkorlikdagi faoliyati.

e Fayllar almashish.

e Masofaviy tadqiqot tashkiloti va ota-onalarning o‘zaro harakati.

e Mobil tadqgiqot vaqtga bog‘liq bo‘lmasligi.

e O‘rganish chegaralarini kengaytirish.

Mobil tadgiqot (M-Learning) — vaqt makondan qat’iy nazar, mobil qurilmalar orqali o‘qish imkoni-
yatidir. Mobil tadqiqot — bu joylashgan o‘rindan yoki joylashuvning o‘zgarishidan cheklanmay mobil qu-
rilmalar orqali elektron o‘qishdir. Shunday qilib, o‘quv jarayoni tashkiloti uchun zamon va makondan
gat’iy nazar, mobil tadqiqot mobil texnologiyani alohida hamda boshqa axborot va aloga texnologiyalari
bilan birgalikda qo‘llashni nazarda tutadi.

Mobil texnologiyalar to‘xtovsiz keng tarqalib bormoqda. Qurilmalar bozorida bunday qurilmalar-
ning ko‘plab turlari namoyish etilgan (Play market). Odatda, mobil qurilmalar deganda cho‘ntak kom-
pyuterlari, smartfonlar, planshetlar va mobil telefonlar tushuniladi, lekin odamlar kundalik faoliyatida ish-
latuvchi boshqa har ganday ixchamlashtirilgan qurilmalar evaziga bu ro‘yxatni kengaytirish mumkin.”

Mobil ilovalar, odatda, “tarkib bo‘yicha yengil” deb hisoblanadi, ko‘proq izlanuvchilarga audio-
materiallar yetkazib berishda, matnli xabarlar almashinuvida, so‘rovlarda qatnashishda, matnli chatlarda,
yozib olish va o‘qishda ishlatiladi. Shuningdek, mobil tadqiqot tarkibiga quyidagi talablar qo‘yiladi: ix-
chamlilik — mobil tadqiqot tarkibiy gismlari alogadagi ehtimolli uzilishlarni inobatga olgan holda, davo-
miylik bo‘yicha gisqa bo‘lishi lozim. Mikroergonomikaning yuqori darajadaligi — kichik ekranda ovoz va
rasmlarning kichik hajmda va yuqori sifatli bo‘lishi. Fayllarning kichik hajmdaligi yuklab olishning tezli-
gini ta’minlaydi. Har joydalik — mobil o‘qitish tarkibidagi materillarni joylashgan joyidan gat’iy nazar, is-
talgan joyda olish mumkin. Mobil aloga va mobil qurilmalar ta’minotchilarining ulkan gamrovi mobil
tadqgiqot xizmatlaridan har joyda va siz uchun qulay paytda foydalanish imkoniyatini yaratib beradi. Talab
bo‘yicha foydalanishga ruxsat — tabiatan mobil qurilmalar izlanuvchilar uchun talab bo‘yicha zarur payt-
da o‘zining maksimal yetkazib berish imkoniyatini ishga solib, zaruriy tarkibdan foydalanishni ta’minlay-
di.

Mobil tadqiqot bu fagatgina nazariy ehtimollik emas, ayni mavjud narsadir. Turli davlatlardan ish-
tirok etuvchilar va pedagoglar mobil qurilmalar yordamida keng ma’rifiy resurslardan foydalanish imko-
niga ega bo‘ladilar, axborotlarni muhokama qilish va axborotlarni boshga izlanuvchilar bilan bo‘lishish-
lari mumkin, hamkasblardan va o‘gituvchilardan madad olishlari, shuningdek, samarali alogani yo‘lga
qo‘yishlari mumkin.

O‘rxun-Enasoy obidalarini o‘rganishni elektron tadqiq qilish maqsadida quyidagi mobil dasturlar-
dan foydalanish tavsiya qilinadi:

Turkiy bitik. Mazkur dastur shunchaki O‘rxun alifbosi yoki qadimgi turkiy yozuv, ko‘kturk yo-
zuvi yoki O‘rxun-Enasoy yozuvi, Enasoy yoki Sibir runlari, runik alifbosini targ‘ib qilish hamda o‘rga-
nishga qaratilgan. Uni osonlik bilan o‘z smartfoningizga ko‘chirib olishingiz hamda turli matnlarni yo-
zishda ishlatishingiz mumkin. Bu dastur 2016-yilda newnomadsdev@gmail.com dasturchilari tomonidan
ishlab chigilgan.

' Atamypanos JK.K. MacodaBuii Tabaumaa MOGMT MIoBanapaaH (oiiranaHum. AaManuii MaTeMaTHKa Ba aX00poT
TEXHOJIOTHSUIApUHUHT 3aMOHaBUH MyammMonapu. 2021 imn 15 anpens, 441 — 443-6etnap.

* Nazirova E.Sh. Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent Axborot texnologiyalari universiteti “OMMaBuii 0uHK
OHJIAWH KYPCJIapHHHU SPAaTUII HA3apUsACH Ba aMaJHETH MaB3yCHAa pecryOirKa MIMHHA-aMalduil OHJIAaiiH MHTEPHET
amkymann mMatepuammapu’. Oliy ta’lim muassasalarida ochiq ta’lim resurslaridan foydalangan holda, o‘quv jarayo-
nini tashkil etish modellari”.
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Bitikchi (run converter).

Mobil dastur har ganday matnni qadimiy turkiy runalarga tarjima qilishga imkon beradi. Turkiy bi-
tik qadimgi turkcha (ko‘kturk, O‘rxun-Enasoy alifbosi, turkcha runlar) matnlarni yozishda qo‘llaniladi.

Unga ko‘ra, lotin harflarida matn Kkiritilsa, uni qadimgi turkiy runalar yordamida qadimgi turkiy
matnlarga aylantirib beradi. Bu dastur ham newnomadsdev@gmail.com dasturchilari tomonidan ishlab
chiqilgan va 2017-yil 13-oktabrda internetga joylangan.

» ety x B4 ———— - — - — o =i i
€ 5 C & playgoogiecon »0
o
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Goktiirk Alfabesi Kilavuzu.

Mazkur mobil dastur, Erkan TheCloud. erkansivas58 @ gmail.com tomonidan ishlab chiqgilgan. Das-
turni telefon qurilmasiga saqlab olgandan keyin, unda ko ‘kturk yozuvini o‘rganishda foydalanish mum-
kin.
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Dasturda 6 ta bo‘lim mavjud bo‘lib, 1-bo‘limda O‘rxun-Enasoy yozuvlari alifbosi bilan ishlash
ko‘nikmasiga ega bo‘lish mumkin. 2-bo‘limda alifbo yordamida yozish o‘rgatiladi, 3-bo‘limda matnlar
berilgan, ya’ni, mazkur alifbo yordamida matnlar yozish o‘rgatiladi, 4-bo‘limda unli va undosh tovushlar
bilan ishlanadi, 5-bo‘limda namuna matnlar berilgan, 6-bo‘limda lug‘at shakllantirilgan. Dasturning qu-
layligi va afzalligi shundaki, undan foydalanish orqali ko‘kturk xati tovush tizimi va alifbosi haqida mu-
kammal ko‘nikma hosil gilish mumkin. O‘rganuvchilarga aynan ko‘kturk yozuvining alifbosini o‘rganish
qiyinchilik tug‘dirishini hisobga olsa, dastur tadqiqot ishlarida juda katta amaliy yordam bera oladi.

Goktiirk Alfabesi Ogren. Zehra Nihat Moraliog‘lu 2018-yili kokturk alifbosini o‘rganish va ama-
liyotga hissa qo‘shish maqgsadida tayyorlangan.

B Goktirk Alfabesi Ogren
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Mazkur mobil ilova bilan, ko‘kturk harflarini o‘rganish uchun mashq qilish, harflar bo‘yicha bili-
mingizni harf testi bilan o‘lchash, misollarni ko‘rib chiqish orqali so‘zlarni shakllantirish haqida bilib
olish, shuningdek, ko ‘kturk alifbosi imlo qoidalarini o‘rganish mumkin.

Toriik bitig converter. Mazkur dastur tarjimon dastur hisoblanadi.
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Goktiirkge Cevirici EN Seginiz
Her hakki sakhidir 2022. KokTérikge Geviricl Yazilimian
Eski Torkce S6zIk Yazilimiar
Latin: el \ K8kTérikse Kiavye Yazilimiarit
kjjhgh KokTortkee Fontlarim
Yazim Kurallar
KokTorikce Hatt Sanatiarim
Ornek Yazilanm
Eskl Uygur ve Mongol Yazisi
| Bengl Taslar
| KokTérikge Esyalarim
Tiirk: BY'Nh SE

EIAAY| b
Diger

Yazilim Notlanm

KokTiiriik Ad1 Hakkinda

Tarihte KeKTGrakler [yGkselis d
zayifiama dénemi 572-680, tek
donemi 680-734. yikilig donem .

Boshqa ko‘rsatilgan dasturlardan qator afzalliklar bilan ajralib turadi. Mazkur konverterni kompyu-
terga yuklab olish shart emas. Dastur to‘g‘ridan to‘g’ri matn va so‘zlarni kiritish bilan avtomatik ishlaydi.
Shuningdek, ko‘k turk alifbosida yozilgan matnlarni turli shaklga, turli ranglarga bo‘yash imkoniyati
mavjud. Konverter foydalanuvchining imkoniyatlarini yanada qulaylashtirib, matn o‘rniga rasm Kkiritish
imkonini ham beradi. Bunda ko‘kturk alifosida yozilgan rasmlarni joylash orqali uning mazmunini, tarji-
masini ikkinchi grafikli gismda ko‘rish mumkin. Dasturga quyidagi havola orqali kiramiz: http://www.
tamga.org/2016/01/web-tabanl-gokturkce-cevirici-e.html.

Microsoft Word dasturida turkiy runalarni yozish. Multikey shrifti. Bunga ko‘ra oddiy Times
new roman shrifti kabi multikey shrifti kompyuterga yuklab olinadi va oddiy holatda matnlarni kiritish
mumkin bo‘ladi.
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Tadgiqot jarayoni nihoyatda murakkab va ko‘p komponentlidir. Mazkur jarayon o‘rganuvchining
faolliligiga, zarur vositalarining mavjudligiga, tadqiqot jarayonining tashkiliy, ilmiy-metodik mukammal-
ligiga, jamiyatda ilmli kishilarga bo‘lgan ehtiyojga va boshqa hali aniglanmagan ko‘pgina omillarga bog*-
lig. Jamiyat o‘zining ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy ehtiyojlari asosida bunday jarayonlarning yuqori bo‘lishi-
ni talab etadi.' Tadgigotning barcha bo‘g‘inlarini shunday tashkil etish kerakki, u izlanuvchiga chuqur va
asosli bilim berish bilan birga, keng qamrovli fikrlashga o‘rgatsin. Tadqiqot jarayonida o‘rganuvchida
mustagqil bilim olish ehtiyoji shakllanib borishi hozirgi kunning talabidir. Pedagogik amaliyot va tadqiqot-
larda qator ish usullari qo‘llab ko‘rildi. Tadqiqotni muammoli tashkil etish, tadqgiqotda izlanuvchilarni fa-
ollashtirish, hamkorlik pedagogikasi, tayanch bilimlarga asoslanish, tadqiqotni optimallashtirish va bosh-
galar tajribadan o‘tmoqda. Lekin bu pedagogik vositalar ayrim o‘rgatuvchilarda samarali natija bersa
ham, uni ommaviy yo‘sinda tadqiqot tizimiga kiritib bo‘lmadi. Pedagogik texnologiyaning asosiy mohi-
yati va yutug‘i shundan iboratki, tadgiqotda o‘rganuvchilarni qiziqtirib o‘qitish va bilimlarni to‘liq o‘z-
lashtirishga erishishdir. Tadqiqot jarayonida berilayotgan bilimlarni o‘rganuvchilarning aksariyat ko‘pchi-
lik gismi puxta o‘zlashtirishi pedagogik texnologiyani joriy etishning asosiy magsadi hisoblanadi. Axbo-
rot texnologiyalari asosida dars o‘tishda eng asosiy talab o‘rganuvchining hayotiy tajribasi, avval, o‘z-
lashtirgan bilimlari va qiziqishlari asosida bilim berishni ko‘zda tutadi.

Ma’lum o‘rganilayotgan soha bo‘yicha o‘rganuvchilarda bilim yetarlicha bo‘lmagan holda ham
o‘rganuvchida salbiy kechinmaga o‘rin qoldirmaslikni, bu o‘rganuvchining aybi emasligini tan olishni ta-
lab etadi. Faollik ko‘rsatilsa, bilimlarni o‘zlashtirib olishga o‘rganuvchilarda ishonch paydo bo‘lishiga
erishish mumkin. Tadgiqotning ustuvor vazifalaridan biri, bu tadgiqot oluvchi ongida milliy va umumin-
soniy qadriyatlarni qaror toptirish, ijtimoiy-iqtisodiy munosabatlarga faol kirishib ketishiga munosabatini
shakllantirish muhim vazifa hisoblanadi. Ushbu vazifalar tadqiqot sifati darajasini yanada ko ‘tarishni, ma-
lakali, ragobatbardosh mutaxassislar tayyorlashni hamda bu jarayonlarda AKTdan foydalanish darajasini
oshirishni hamda buning natijasida tadqiqot va tarbiya tizimida tub sifat o‘zgarishlari sodir etishni talab
qiladi .

Yugqorida keltirilgan mobil ilovalar va turli elektron dasturlar qadimgi turkiy matnlar bilan ishlash
jarayonini osonlashtiradi, foydalanuvchi gisqa muddat ichida yozuvlarni yozib hamda o‘qib o‘rganish
ko‘nikmasiga ega bo‘ladi. Buning uchun ko‘p vagqt, ko‘p xarajat ham talab gilinmaydi. Mobil telefonlarga
oddiy Google play dasturi orqali kerakli ilovalar yuklanadi va odatiy dasturlar gatorida foydalaniladi. Ay-
nigsa, bugungi kunda masofadan o‘qitish tizimini takomillashtirishda mazkur ilovalarning ahamiyati kat-
ta.

Samandarova Nilufar Kodirovna (UrDU o‘qituvchisi)
FRANSUZ VA O‘ZBEK TILLARIDA DIREKTIV FE’LLARNING LEKSIK-SEMANTIK,
SINTAKTIK HAMDA QIYOSIY-TIPOLOGIK JIHATLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada fransuz tilida direktiv (yo ‘naltirilgan harakatni ifodalovchi) fe’llar,
ularning leksik-sintaktik va qgiyosiy xususiyatlari haqgida gap boradi. Ma’lum obyektdan uzoglashish va
obyektning subyektga yaqginlashishi ma’nolarini shallanishida ishtirok etadigan bu fe’llarning tahlili mi-
sollar yordamida keltiriladi.

Annomauyua. B daunou cmamve paccmampugaromces oupekmughbvie (8ulpaxcaroujue HanpasieHHoe
delicmaue) 21azovl 80 PPAHYY3CKOM A3bIKE, UX JEKCUKO-CUHMAKCUYECKUE U CPABHUMENbHbIE 0COOEHHOC-
mu. AHAIU3 9MUX 21A20N08, YHACMEYIOWUX 8 CAPSIJICEHUU CYUECTNEUMETIbHBIX O ONPEOeNeHHO20 00beK-
ma K cyovekmy, npedcmasiet Ha NPUMepax.

Annotation. This article discusses directive (expressing directed action) verbs in the French lan-
guage, their lexical-syntactic and comparative features. The analysis of these verbs involved in the conju-
gation of nouns from a certain object to a subject is presented by examples.

Kalit so‘zlar: obyekt, predmet, harakat, makon, harakat fe’llari, yo ‘naltirilgan fe’llar, intensivlik,
konkretlashtirish, lokumga yo ‘naltirilganlik, obyektdan uzoqglashish, obyektga yaqinlashish.

Knrouegvie cnosa: obwexm, cydwvexm, oelicmsue, npocmpancmeo, 21azovl 0elicmeus, HanpasieH-
Hble 211a201bl, UHMEHCUBHOCb, KOHKPEeMU3ayusl, OpUeHmayuss Ha Mecmo, paccmosnue om obvekma, npu-
OnudiceHue Kk 00vexmy.
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Direktiv fe’llar subyekt ta’sirida ro‘yobga chiquvchi yo‘naltirilgan harakatni aks ettirib obyektdan
uzoqlashish va obyektning subyektga yaqinlashishi ma’nolarini shallanishida ishtirok etadi. Jumladan,
lancer fe’li subyekt tomonidan obyektga qarab yo‘naltirilgan harakatni aks ettirib, otmogq, irg ‘itmoq, ulog-
tirmogq, tashlamogq, sapchimogq, chertmoq, tushirmoq, urmoq, zarba bermoq, kaltaklamoq, musht tushir-
mogq, shapalog tushirmogq, uzatmoq, turtmogq, haydamogq, yo ‘rttirib ketmoq kabi so‘z leksik variantlariga
semantik jihatdan xoslashadi. Albatta, bu variant ma’nolari nutq vaziyatlarida fe’lning zaruriy ifoda vo-
sitalari bilan birikuvi natijasida shakllanadi.

Ushbu fe’lda yo‘naltirilgan harakatning turli girralari nutq vaziyatida yuzaga keladi. Nutq vaziyat-
larida kategorial jihatdan olislashgan, ya’ni, ajralgan yo‘naltirishni anglatsa-da, lekin ifoda tutash yo‘nal-
tirilganlik ma’nosi bilan ham bog‘liq bo‘ladi. Ushbu ma’nolar ifodasida intensivlik, dinamik harakat ko‘r-
satkichi alohida ajralib turadi. Bu o‘rinda quyidagi misollarni qiyoslab ko‘raylik:

Quelquefois il le prenait d 'une main, il ’6tait de ses lévres, et du méme coin d’ou sortait la fumée
langait a la mer un long jet de salive brune (Guy de Maupassant. Une vie. L ’humble vérité. p. 37).

Lastik amaki goho trubkani olar va tutun chiqib turgan joyidan dengizga tupugini uzunchoq qilib
otardi (Gi de Mopassan. Hayot ayni haqiqat. 38-bet).

1l prit une pierre a portée de sa main, et, comme il était adroit, il tua net en la langant, la volaille
la plus proche de lui (Guy de Maupassant. Contes et Nouvelles. Le Gueux. p. 234).

U yonida yotgan toshdan olib, yaginroqda yurgan tovuqqa qarab otdi. Juda epchil bo ‘lganidan
tosh xato ketmadi (Gi de Mopassan. Hikoyalar. Gado. 120-bet).

Avec des gestes brusque et promts elle s’était habillée, recoiffée et voilée: et comme il voulait la
saisir elle lui lanca, a toute volée un soufflet par la figure. Pendant qu’il demeurait étourdit, elle ouvrit la
porte et s’ enfuit (Guy de Maupassant. Bel ami. p. 202).

U tez kiyinib oldi, shlyapani kiydi, yuzidagi to ‘rni tushirdi, Jorj uni ushlab qolaman degan edi.
Klotilda qulochkashlab shapaloq tushirdi va Jorj hali o ‘ziga kelmay turib, eshikni ochib tashqariga yu-
gurib chiqdi (Gi de Mopassan. Azizim. 288-bet).

Tout a coup Carmen se retourne et me lance un coup de poing dans la poitrine, je me laissais
tomber expres a la renvense (P.Merimée,Nouvelles. Carmen. p. 186).

Qo ‘qqisdan Karmen menga o ‘girildi-yu ko ‘kragimga bir musht tushirdi. Men jo ‘rttaga yuz tuban
vigildim (P.Merime. Novella. Karmen. 197-bet).

Yugqorida berilgan misollarda /ancer fe’lining yuqori intensivlikda yo‘naltirilgan aspekti o‘z aksini
topdi. Birinchi va ikkinchi misolda ajralgan yo‘naltirilganlik namoyon bo‘lsa, uchinchi va to‘rtinchi mi-
sollarda tutash yo‘naltirilganlik kuzatildi.

Birinchi misolda obyekt, ya’ni un long jet de salive brune lokumlashgan yo‘nalish bilan bog‘liq.

Buni obyekt bilan bog‘langan a la mer ham aks ettirib turibdi. O‘zbek tilida ushbu ma’no ko‘ri-
nishlari go ‘ng ‘irtus tupugini uzunchoq qilib otardi hamda dengizga so‘zlarida o‘z aksini topgan.

Fransuz tilida lokumlashgan yo‘nalish a predlogi+lokumlashgan ot la mer orqali beriladi. O‘zbek
tilida esa jo‘nalish kelishigi qo‘shimchasi olgan dengizga lokumlashgan otiga monandlashadi.

Fransuz tilidagi un long jet sifatlashgan ot birikmasi o‘zbek tilida ravish funksiyasidagi ravishdan
orqali uzunchoq qilib shaklida beriladi.

Ikkinchi misolda esa yo‘naltirilganlik munosabati en la langant, la volaille la plus proche de lui
konstruksiyasida shakllangan. O‘zbek tilida esa bu mazmun ko‘rinishi yaginrogda yurgan tovuqqa qarab
otdi iborasida o‘z aksini topgan .

Fransuz tilidagi la plus proche de lui o‘zbek tilidagi yaqginroqda yurgan so‘z birikmalari harakat-
ning masofaviy yo‘naltirilganligi yaqin joyga qaratilganligini ko‘rsatadi.

Uchinchi misolda esa elle lui lanca, a toute volée un soufflet par la fugure jumlasi yo‘naltirilgan
harakatning kimga qaratilganligi, uning tutash ekanligi, yuqori intensiv ijroga ega ekanligi tutash harakat
orqali lokumga borib tekkan obyekt harakteri ochib beriladi.

Fransuz tilida direktiv tutash dinamik lokumlashgan xususiyatlar o‘z aksini ifodada to‘liq topadi.

O‘zbek tilida esa direktivlikda tutash dinamik ma’no alomatlari kuzatiladi xolos. Bu nutq vaziyati-
da o‘zbek tili ifoda me’yorida tejamkorlik yo‘lini topgan.

To‘rtinchi misolda har ikki tilda yo*naltirilganlik harakatning direktiv tutash lokumlashgan dinamik
aspektlari ifodada shakliy uyg‘unligini topgan.
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Ba’zi hollarda fransuz tilida yo‘naltirilgan harakat yo‘naltirilgan obyektni boshqa bir obyektga nis-
batan konkretlashtirilgan holda yo‘naltirilish nuqtalarini boshlanishi va tugal marrasini aniq belgilangan
holda ifoda etadi.

Et prenant la fleur de cassie qu’elle avait dans sa bouche, elle me la lanca, d’un mouvement du
pouce, juste entre les deux yeux (P.Mérimée. Nouvelles. Carmen. p. 504).

U og‘zidagi akatsiya gulini olib menga qarab chertib yubordi gul qansharimga kelib tegdi (P. Meri-
me. Novella. Karmen. 33-bet).

Ushbumisolda fransuz tilida direktivlik ajralib yo‘naltirilganlik, yaqin masofaga lokumga yo‘nalti-
rilganlik, dinamik yo‘naltirilganlik alomatlari o‘z ifodasini mujassam topadi. Elle me langa iborasi ob-
yektni kim tomonidan kimga qarab yo‘naltirilganligini ifoda etsa d’un mouvement de pouce yo‘naltiril-
ganlikning boshlang‘ich nuqtasini juste entre les deux yeux esa yo‘naltirilganlikni tugal murosasini, lo-
kumning aniq nuqtasini belgilaydi.

O‘zbek tilida esa akatsiya gulini olib menga qgarab chertib yubordi gul gqansharimga kelib tegdi
jumlasi xoslashadi.

O‘zbek tilida yo‘naltirilayotgan obyekt akatsiya guli hisoblanib, qarab jo‘nalish kelishigi olgan
kishilik olmoshi hamda garab ko‘makchisi yo‘naltirilgan harakatning yo‘nalishini belgilaydi. Qansharim-
ga jo‘nalish kelishigi qo‘shimchasiga esa ot yo‘naltirilgan harakatning tugal ma’nosini aks ettiradi.

Ba’zi hollarda fransuz tilidagi tranzitiv yo‘naltirilgan ish harakati o‘zbek tilidagi intranzitiv yo‘nal-
tirilganlikka xoslashadi. Shubhasiz bu vaziyat tillar o‘rtasidagi farqni aks ettiradi.

Le comte, assis entre les deux chiens qui flairaient, le nez au vent, ramait; et chaque secousse de
ses avirons soulevait la grande barque et la lancait en avant (Guy de Maupassant. Une vie. L ’humble
vérité. p. 119).

Graf hushyorlik bilan hid olib borishayotgan ikki it orasida o ‘tirgan holda eshkak eshardi. U har
eshkak eshganida ulkan qayiq oldinga sapchirdi (Gi de Mopassan. Hayot ayni hagiqat. 125-bet).

Nutq vaziyatlarida giyoslanayotgan tillar o‘rtasidagi farq obyektning subyektga munosabati ma’no
aspekti doirasidagi tutash yo‘naltirilgan harakat, ajralgan yo‘naltirilgan harakat ma’no aspektlariga taal-
lugli bo‘lishi mumkin. Jumladan, fransuz tilidagi ajralgan, lokumlashgan, dinamik, yo‘naltirilgan harakat
o‘zbek tilidagi lokumlashgan, tutash, me’yoriy yo‘naltirilgan harakatga xoslashishi mumkin:

A cing heures, Julien recut une troisieme lettre: elle lui fut lancée de la porte de la bibliotheque.
(Stendhal. Le Rouge et Le Noir. p. 349).

Kunduzi soat beshda Jyulen uchinchi marta xat oldi: Madmuazel de lya Mol uni yigitga uzatdi-da,
yana gochib ketdi (Stendal. Qizil va Qora. 320-bet).

Ikki til o‘rtasidagi farq vektorli munosabatlarni aks ettirishi mumkin. Ushbu munosabat yubormoq,
olmoq munosabatini 0z ichiga oladi:

On ne distinguait plus rien dans la voiture; mais tout a coup un mouvement se fit entre Boule de
suif et Cornudet; et Loiseau, dont [’oeil foillait l’ombre, crut voir [’homme a la grande barbe s’écarter
vivement comme s il eiit recut quelque bon coup lancé sans bruit (Guy de Maupassant. Contes et Nouvel-
les. Boules de suif. p. 39).

Dilijonning ichida hech narsani ko ‘rib bo ‘lmay qoldi, lekin Do ‘ndiq bilan Kornyude birdan gimir-
lab qgolishdi va qorong ‘ilikka tikilib qarab ketayotgan Luazo janoblarining nazarida uzun soqol Kornyu-
de sekin-asta bo ‘lsa ham, qattiqqina turtki yeb, nariroq o ‘tirganday bo ‘ldi (Gi de Mopassan. Hikoyalar.
Do ‘ndiq. 19-bet).

Yo‘naltirilgan harakatning intensivlik doirasidagi ma’no aspektlari o‘rtasidagi farq ham tipologik
allomorfozmni yuzaga keltiradi.

Se jeune homme grimpa prés de sa mere, et s’asseyant sur une seule cuisse faute de place, il lanca
au grand trot son cheval dont [’allure saccadée faisait sauter les deux femmes (Guy de Maupassant. Une
vie. L’humble vérité. p. 184).

Yigit onasining yoniga chiqib, yakka kift bo ‘lib o ‘tirdida, otni haydadi. Ot ham bir tekisda yo ‘rtib
borayotganida ikkala ayolni arava juda silkitardi (Gi de Mopassan. Hayot ayni hagiqat. 195-bet).

Yo‘naltirilgan harakatning har ikki tildagi baho kategoriyasiga munosabati analitik fe’llarni shakl-
lantiradi.

Alors la bohémienne lui lanca un regard de profond mepris; puis,s’asseyant a la turque dans un
coin de la chambre elle choisi une orange, la pela et se mit a la manger (P.Mérimée. Nouvelles. Carmen.
p. 496 — 497).
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Shundan keyin lo‘li unga to ‘la nafrat, so‘ng burchakka borib chordana qurib o ‘tirdi-da, apelsin-
dan bitta olib archib eyishga kirishdi (P.Merime. Novella. Karmen. 26-bet).

Fransuz tilidagi analitik fe’llar ba’zi hollarda o‘zbek tilidagi sintetik formaga xoslashishi mumkin.

Elle me langca un regard comme si elle me reconnaissait; mais elle dit air résigné marchons. Ou est
ma mantille? (P.Mérimée. Nouvelles. Carmen. p. 5006).

U xuddi meni taniganday bir qaradi-yu, lekin, itoat bilan dedi: “Yuring, ketdik. Mening mantilm
qani 7’ (P.Merime. Novella. Karmen. 34-bet).

Lancer fe’li ko‘chma ma’no ifodalab ham kelishi mumkin:

Les deux femmes, maintenant, en lancaient de roides, Madame de Marelle avec une audace natu-
relle qui ressemblait a une provocation, Madame Forestier avec une réserve charmante, une pudeur dans
le ton, dans le voix dans le sourire, dans toute [’allure, qui soulignait, en ayant [’air de les atténuer, les
choses hardies sorties de la bouche (Guy de Maupassant. Bel ami. p. 64).

Har ikkala xonim ba’zan-ba’zan qaltis gaplar ham qilib qo ‘yishar, bu hazillar de Morel xonimni
tili botir, xonzodaxon ekanligidan darak bersa, Foreste xonim sipolik va bosiqlik bilan so ‘zlar, uning si-
poligi o ziga yaryashar, ovozida, gaplarining ohangida, tabassumida, qiliglarida allaganday ibo sezilib
turar, lekin bu ibo uning ibosiz gaplarini yumshatmas, balki yanada o ‘tkirroq qilib ko ‘rsatar edi (Gi de
Mopassan. Azizim. 80-bet).

Loiseau, lancé se leva, un verre de champagne a la main: Je bois a notre délivrance! (Guy
de Maupassant. Contes et Nouvelles. Boules de suif. p. 56).

Juda ochilib ketgan Luazo qadah ko ‘tarib o ‘rnidan turdi.

—Halos bo ‘lishimizga ichaman! — dedi (Gi de Mopassan. Hikoyalar. Do ‘ndiq. 40-bet).

Direktiv fe’llarga mansub ba’zi fe’llarda harakatning yo‘naltirilganligi ikki tomorlama sodir bo‘-
ladi: obyektni sub’ektga tomon yaqinlashishi hamda obyektni subyektdan olislab ketishi yo‘naltirilganlik-
ning bunday xususiyati fe’l ifoda potensiyasining ko‘lami kengligidan, serqirraligidan dalolat beradi.
Shunday fe’llar toifasiga fransuz tilidagi tirer fe’li kiradi. Jumladan, tirer fe’li makonda harakatga kelti-
rilayotgan obyektni subyektga yaqinlashib kelishi bilan bog‘liq bo‘lgan yo‘naltirilganlikni yoxud uning
aksini ifoda etadi.

Des que nous flimes seuls, la bohémienne tira son coffre des cartes qui paraissent avoir beaucoup
servi, un amant, un caméléon desseché et quelques autres objets nécessaires a son arts (P.Mérimée.
Nouvelles. Carmen. p. 495).

Biz yolg ‘iz golgach lo li qiz sandigdan, ancha uringan karta, ohangrabo qotirilgan buqalamun va
folchilikka kerak bo ‘ladigan yana allanima balolarni oldi (P.Merime. Novella. Karmer. 24-bet).

...Un chasseur tire un coup de fusil dans une forét, sa proie tombe, il s’élance pour la saisir. Sa
chaussure heurte une fourmiliere haute de deux pieds, détruit ['habitation des fourmis, seme au loin des
Sfourmis, leus oeufs (Stendhal. Le Rouge et Le Noir. 513).

...0 ‘rmondagi ovchi miltigdan o ‘q uzadi, uning o ‘ljasi qulab tushadi, ovchi o‘sha o ljasi tomon
yugurib borar ekan, etigi bilan baland chumoli inini bosib yuboradi, natijada chumolilar va ularning tu-
xumlari har tomonga sochilib ketadi (Stendal. Qizil va Qora. 481-bet).

Qiyosiy misollar tahlili shuni ko‘rsatadiki, birinchi misoldagi fransuz tili fe’li tirer subyekt tomon
yo‘naltirilgan harakatni ifoda etsa, ikkinchi misoldagi tirer fe’li subyektdan uzoqlashuvchi yo‘naltirilgan
harakatni ifoda etadi. Shu boisdan birinchi misoldagi tirer fe’li o‘zbek tilida olmog fe’li orqali berilgan,
ikkinchi misoldagisi esa otmog fe’li yordamida berilib, miltigdan otilgan o‘q subyekt tomonidan o‘lja to-
mon yo‘naltirilganligini aks ettiradi. Harakatlar yo‘nalishidagi bu tafovut o‘zaro farqlanuvchi binar xusu-
siyatni aks ettiradi.

Miltigdan, pistoletdan va boshqa qurollardan otish harakati yuqori intensivlik darajasida ro‘yobga
chigadi. Shu boisdan ham ofmoqg ma’nosi bilan bog‘liq. Yo‘naltirilgan harakat yuqori intensivlik belgisini
oladi, aksincha, olmoq, sug‘urmoq, tortmoq, cho‘zmoq ma’nosida tirer fe’li, garchi unda ham kuch ishla-
tish intensivligi u darajada yuqori bo‘lmasa-da, ma’lum ma’noda kuzatiladi. Bu xususiyat ham yo‘nalish-
lar o‘rtasidagi fargni ifodalovchi ko‘rsatkichlardan biridir.

Julien ne la reconnaissait plus aussi bien; il tira sur elle coup de pistolet et la manqua; il tira un
second coup, elle tomba (Stendhal. Le Rouge et Le Noir. p. 464).

Endi Jyulen bu ayolning o ‘sha o ‘zi sevgan xonim ekanligini aniq his etmay qo ‘ygandi. U tepkini
bosgan edi, o ‘qi xato ketdi, u yana o ‘q uzdi — xonim yiqilib tushdi (Stendal. Qizil va Qora. 434-bet).

La colerel’avait rendu brave; il avait tiré son couteau, moi le mien (P.Mérimée. Nouvelles. Car-
men. p. 541).
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G ‘azablangach, o ‘ktamligi turib ketdi; u pichog ‘ini sug ‘urdi, men ham (P.Merime. Novellalar.
Karmen. 68-bet).

Otmoq ma’nosi bilin bog‘liq tirer fe’li, ko‘proq gorizontal yo‘naltirilganlikni aks ettirsa, unga qara-
ma-qarshi yo‘nalishdagi tortmoq ma’nosi bilan bog‘liq tirer gorizontal va vertikal aralash yo‘nalishlar to-
monlarini aks ettiradi.

Deux laquais voulurent défendre leur camarade; Julien recut des coups de poing ; au méme instant
il arma un de ses petit pistolets et le tira sur eux; ils prirant la fuite (Stendhal. Le Rouge et Le Noir. p.
287).

Ikki malay o ‘rtog ‘iga yordamga tashlanib, Jyulenni mushtlay boshlagan edilar, yigit darhol o ‘sha
kichkina to ‘pponchasini chiqarib, ularga qarata o°‘q uza boshladi: malaylar darhol qochib qolishdi
(Stendal. Qizil va Qora. 259-bet).

Que fit cet infernal Garcia? Il tira un paquet de cartes de sa poche, et se mit a jouer avec le Dan-
caire a la lueur d’un feu qu’ils allumerent (P.Mérimée. Nouvelles. Carmen. p. 531).

Do ‘zahiy Garsiya nima qildi deng? Cho ‘ntagidan karta olib, gulxan yorug ‘ida Dankayre bilan o ‘y-
nay boshladi (P.Merime. Novellalar. Karmen. 58-bet).

Le fureur me possédait, je tirai mon couteau (P.Mérimée.Nouvelles. Carmen. p. 552).

G ‘azabim jo ‘sh urib ketdi. Shartta pichogni sug ‘urdim (P.Merime. Novellalar. Karmen. 79-bet).

Yo‘naltirilgan harakatni anglatuvchi fe’llarda vektor yo‘nalishi fe’llar turkumi, jumladan, battre-
recevoir; envoyer-recevoir, attraper-ldcher; pousser-tirer, jeter-attraper va boshqgalar.

Shuningdek, bir tomonlama yo‘naltirilgan fe’llar ajratiladi: darder, mettre, introduire, bondir, jail-
lir, ficher, flanquer, diriger va boshqalar.

Ba’zi nutq vaziyatlarida vektor yo‘naltirilganlik qiyoslanayotgan tillar o‘rtasidagi tipologik allo-
morfizm ko‘rsatkichiga aylanadi:

Deux laquais voulurent défendre leur camarade; Julien recut des coups de poing; au méme instant
il arma un de ses petits pistolets et le tira sur eux; ils prirant la fuite (Stendhal. Le Rouge et Le Noir. p.
287).

Ikki malay o ‘rtog ‘iga yordamga tashlanib, Jyulenni mushtlay boshlagan edilar, yigit darhol o ‘sha
kichkina to ‘pponchasini chigarib, ularga qarata o°‘q uza boshladi: malaylar darhol gochib qolishdi
(Stendal. Qizil va Qora. 259-bet).

Ushbu misolda tipologik farq shunda namoyon bo‘ladiki, fransuz tili variantida zarbani gabkl qi-
lish, o‘zbek tili variantida esa zarbani uzatish, yo‘naltirish ma’nolari o‘z aksini topgan. Binobarin, tutash
yo‘naltirilgan harakat subyekt tomonidan gabul qgilish hamda subyekt tomonidan yo‘naltirib yuborish
ma’nolari o‘z aksini topgan. Tillar o‘rtasidagi xoslashuv o‘z ifodasini recevoir — mushtlamog munosaba-
tida topadi. Bu esa vektorlashgan harakatning ikki qutblashgan tomonini aks ettiradi, shubhasiz, seman-
tik fargni shakllantiradi.

Fransuz tilida yo‘naltirilgan harakatni anglatuvchi fe’llar bir tomonlama va vektorli yo‘nalish xu-
susiyatlarini aks ettiradi.

Ular to‘g‘ri va ko‘chma ma’nolarda yo‘naltirilgan harakat ifodasini saqlab qolish qurbiga egadir.
Yuqorida gayd etilgan tipologik farqglar o‘zbek tili giyosiy materiallarining faktik asoslarida namoyon
bo‘ladi.
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babana3apoBa Cogmﬁa (Anumep Hapownii nomuaaru TIIYTAY)
KOHIUENTJAPHUHI' YXINATUIIJIAP OPKAJIM BOKEJJAHUIINIA
TEIITAJIBTHUHT YPHU

AunHomauun. Yuiby maxonaoa KoeHUMue MuiuyHOCIUKHUHS ACOCUl MYUYHYATApUuoan oupu Oyi-
2aH 2eumanbm 6a YHUHe MAaxauiu Xakuoa cys 6opaou. Avinu massy2a ouo mypau Kapawiiap maxaui Kuiu-
Haou. Yxuamuwinap Muconuoa 2ewmansm maxauiu 6a yHuHe Moxuamu Epumub 6epunaou.

Annomayusa. B cmamve notidem peus 06 00HOM U3 OCHOSHBIX NOHAMUN KOCHUMUBHOU TUHSEBUCHIU-
KU — eewimanvme u e20 ananuse. AHanu3upyromes pasiuunsie 632140ul Ha 00Ky u my dce memy. Ha npu-
Mepe CPasHeHUs 0C8eujaemcst AHANU3 2eUMAaNbma U €20 CYWHOCMb.

Annotation. This article discusses one of the main concepts of cognitive linguistics, gestalt and its
analysis. Different views on the same topic are analyzed. On the example of similies, the analysis of ges-
talt and its essence are highlighted.

Kanum cyznap: xoenumue muauiyHOCIUK, AHMPONOYEHMPUK MUTUYHOCTUK, 2€UiManbm, YXuid-
MUWAap, MypeyH YXuamuuaap, YXulamuu Smaionu.

Knwouesvie cnosa: KoeHumueHas IUH26UCIMUKA, AHMPONOYEHMPULECKAS TUHSBUCMUKA, 2eUMATbN,
cpagHerue, yCmouyueble CPAGHEHUS, IMANOHbL CPAGHEHUSL.

Key words: cognitive linguistics, anthropocentric linguistics, gestalt, similies, stable similies, com-
ponents of similies.

Xo03Wpru KyH/1a KYITYIIMK OJIUMIIap TOMOHUIAH “‘CyHBUH WHTEIUIEKT HH SpaTHIN yCTUAA 0aub 00-
pUNaETral U3JIaHUIUIap/1a KOTHUTUBU3M UYHAIIUIIN aJIOXU1a YPUH TyTaIu.

KorantuBusm myHgail Oup WyHaJIMIIKH, yHIA WHCOH axOOpOTHH KaiTa MIIIOBYM CHCTeMa cuda-
Tuaa ypranunaau. MIHCOH oHruaa axO0opoT KyhHuzaru 6ockuwiapau 6ocud yranu: KaOyn KWIWII, KaiTa
WIIUTAI, CaKJjall, HyTKKA TaTOMK JTHUI. YOy *kapaéH JaBOMHIa MHCOH MabIyM OUp MAaHTHKUN MyaM-
MOHH XOCHJI KHJTHO, YHU XaJl KIJIUIITa HHTHIaM. KOTHUTHBU3M Y3UHUHT acOCHii MyaMMOCHHH €YHIIIA
TWJI Ba OHT yCcTHa Uil oyinb Oopap sKaH, yHH Hadakar axO0poT Ha3apuscH, MaTeMaTHKa, (aicada, ncu-
XOJIOTHs, KOMITBIOTEp Ba Helpo ¢aniapra, Oajiku JIMHIBUCTHKAra XaM Mypo)kaaT KWIMIIMHU Ha3apjaH
KOUMPMACIIHK JI03UM. MabllyMKH, OJIAMHH Y371l THPHII y4yH HHCOH THIIIAH KeHr doiinananay.’

TankukoTunnap TOMOHUAAH “dannap genepanuscu” ned TabpudIaHraH KOTHUTHB THIIIIYHOCITHK
YUyH 3HI MyXuM Bazu(da Tadakkyp OuUpiuru OyiraH KOHLENTHUHT TWIAa (aHUKPOFH, HYTKAA) aKc 3TH-
HIMHU TABMUHIIOBUH CTPYKTypaiap, Xapakamiap, KouaaaapHu aHukjgamaup. KOHIENTHUHT TMCOHUIA BO-
KEJaHUIIMHN TabMHUHJIOBYM OyHIAl Ty3WiMaiap JMHIBOKOTHUTOJIOTHsAA (ppeiiM, CKpPHUINT, CLEHApHH,

" Tonumosa B. OnaMHUHT IMCOHMI MaH3apacHAa HHAMBHAYATHK Ba COMAILINK AMXOTOMHUSCH. “Y36eK THiIn BaB
amabuértn”, Tomxkent, 2009, 6-con, 89-6eT.
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IPOMO3ULIMS, Ba3USIT MOJIENH, 00pa3, cxema, paM3 Kabu HoMJIap OCTHA YpraHuO KeIMHMOKIA. AHa IIyH-
naii MeHTA Ty3MIMaIapAaH GUPH IMHIBHCTHK TeITaNbT XHCOOIaHaIM.

[Mcuxonorusara moup anabuérnapia TemTalbT XOAUCACHHU W30XJIAlll YUyH, KYIHHYA, JapaxT Ty-
myHuacugad Qoiinananmnanu. byHna napaxtHu npenmer cudaTuga UIPOK ATYBUHM IIAXC YHH KHCMIAp
WUFUHINCH, STBHU, TaHA, WIIU3, IIOXJIAp Ba OapriapaaH uoopar YCUMIIMK cudaThuaa sMac, Iy KucMiapra
OYMMHYBYM SIXJTUT XKHUCM — AapaxT cudaTuaa UAPOK dTUIIN MyXUMAUD.

II.CacapoBanaTr “KOTHUTHB THIIIYHOCTHK’ acapuaa TemTalbTra NIyHAal Tabpud OepuiraH:
“Ymly TymryH4a pyxui Ty3wiMaiap, 00pa3iapHUHT Y3UTa XOC SXJIWTIMKHA TAbBMUHIOBYH OENTH Ba XYy-
CYCHATIAPHHMHT YMyMJIAIIMACHHY aHrIataan”.’

lemtanbT OHTrOarn MHAMBHUAYAI XOAHWCAIAPHUHT XWIMA-XWUIMTHHA TAIOKWI KWIYBUH SIXJIUT
(GYHKIMOHAI ICUXHK Ty3uiaMa. ['emransT — XUCCHM Ba paloHall 3JeMEHTIapHH y3uaa My)KaccamJyall-
TUpraH, IYHUHT/ICK, KYpcaTHUITaH 00beKT €KM XOJUCAHUHT IWHAMUK Ba CTATHK TOMOHJIAPHHHU OUpIaml-
TUpTaH SXJIUT 00pas3.

l'emraneT — KOHLENTYan Ty3WiIMa, BasHATHU TaOaKaJalITUPWIMAaraH HAPOK STHII HATWDKAacHAa
XHMCCUH Ba paliioHaj KOMIIOHEHTJIApHU OMPIAIITUPraH sIXJIUT TaCBUP, JUCKPET OYIMaraH 5HI IOKOpHU Aa-
paxkanaru MaBXyMmiuK.' IelransTay, GUp TOMOH/AH, GHIIMII KapaéHUHUHT GOITAHFUY GOCKMYH CHa-
THAA KYpUO YMKHUII MYMKWH, OyHAA miaxc ¢akaT dHT YMyMUH OMIMMIIapHH IIaKIIaHTHpaan. MacaiaH,
YHHUBEPCUTET TEIITAIBTH X€4 Ka4OH YHHBEPCUTETAA YKMMAaraH Ba YHMHI TY3WIMIIH, TAbJIUM JKapa&HU
KaHAaWIUTHHY OnMaiiinrannap yayH. bolika TOMOHIaH relTaabTHA OWIHITHUHT SHT I0KOPH JapakacH
cudaruaa TYUIYHAII MyMKAH. ATap WHCOH OOBEKT XaKuJa Xap TOMOHJIaMa, OHIIM Ba TH3MMJIAIITHPHI-
ra" OwnmMra sra Oyica, Typiid Xujl TyIIyHUanapra sra O0yica. Macanas, miaxcia YHUBEPCHTET OWHOCH,
ayJUTOPUSICH, YHUBEPCUTETHUHT YMYMHI CXEMAacH, OJIMH YHUBEPCUTET TAbJIMMUHUHT KOHICTILIUSICH, CIIe-
Hapuil KYpUHUIINAA YKYB OOCKHWIAPUHUHT KETMA-KETIIUTH, YHUBEPCUTET TABIMMUHHUHT Oapya TapKuOui
KUCMJIAPUHUHT YMYMUH TY3WINMIIM XaKuaa TyIIyH4Ya Oyiica, OyHaai Xonaa remraibT OUIui xapaéHuia
JOUMHM M30JSLMs KWIMHAAWTAH, Oapya TyLIyHYaJapHH OUpJallTHpraH KOHLENTyal TH3UM cudaruna
HILUIANIN.

lemTanbT TaXTUIMHU YXIIATUILIAD MHACONAA KYpubO unmkamu3. MacanmaH, AnmoMuminai yxmaru-
M 0aKyBBaT, TaBOalld, JKyJla XaM Ky4IH, KypKMac, CaloKaTiH, BUKIOHIWINK Ba 0aX0AUPIIHNK chdatia-
PHMHU SIXJIUT XOJIa raBAaianTiupaan. YyHku Oy maxc XakuJard XaJlkKUMU3 YIyH MabiiyM OynraH yMyMuii
Oonnmiap GOHU aHa IyHJal SXIUT TaCaBBYPHHU XOCWII Kuvira EpaaM oepaau. Macanan: Armnomuwoail
tiueum 3KAMCU3, aciu. cuzeda Ky3 me2uOou, wiekuinu, — oeou y xazuiiawud (A.A6mymraes. Japn). Xap
oup tueum wy navumoa y3unu Hax Ammomuwoex xuc xuaud mypudoou (X.Tyxraboes. KacoCKOpHHUHT 0J1-
THH OOIIIHN).

ABnuénail — aBnmuENUK cudaTtiapuHu: OEryYHOXJIUK, a3U3JIMK, HIMOH-YbTUKOUIN OYJIHIL, AUEHATIIH,
Oapua wkobuii cudaTiapra SranuKHUHT SxIHAT udomacu 6ynud kenaau. Macanan: Toz Koposyau ympuoa
GupUHYY Mapma 2aiamu mopmu6 kemou. Y3unu 6y agnuéoex 00amuune o10udd XaKupoan-xaxup myiiuo,
Kumupaawea-oa, uya bownawea-oa, oxcus cezou (M.Mauncyp. XKynonuk auépu).

I'ynnaii — smrHaMOK, OYHIIMOK, O€HUXO0S YUPON 0UMOK, T'y3aIIaIMOK, Haduc, HO3UK, YUPOMIH, TY-
3ai1, €111, HABKUPOH, Ky/Ia SIXIIH, Xap )KUXaTAaH MabKyll. Macanas: [ yioaii ympaapu xap 3aMoHoa oup xe-
qUb Kemaoueau dpHuUHe 0ACMUOAH XA30H OVIAémeanu, auHukca, Gap3ano Kypmai ymaémean éut XOmun-
napu y4yH oaxuamau godxcua sxanunu Axoap ynapuune oun épud uuenad eanupean naumiapuoa ounud
konaou (ILKogupos. XymotroH Ba Akbap).

WnoHpait — 4akMOK, 3axap COYMOK, COBYK, yTa €KMMCHU3, TYJIFAaHMOK, YypMajgaMoK, OypaaMoOK, BU-
HIMJJIAMOK, aBpaMoK. Macanan: Anogu abnax 6yaca oup cy3 Ounan uaonoeK 4aKud, KapusaHuHe KyHeaAuHu
wunnapyun kunean (Y. Xommmos. Hyp Gopkn, cost 60p).

! Xymnoiibepranosa J[. MaTH Ba KOHIICITHHHT JIHCOHUN BOKEIAHUIIIH. “¥36ek THIH Ba agabuéru”, Tomkenrt, 2015,
5-con, 7-0er.

* Xynoiit6epranosa [I.C. Y36ex Triuaa Gauuii MaTHIAPHHHT AHTPOIOLUEHTPHK TATKUHK. DHiIon. $haH.a-pH...IuCC.,
Tomkenrt, 2015, 76-6eT.

3 Catapos 1. Koruutus trmrysociuk. XKuszax, “Canrsop”, 2006, 47-6er.

* Konnoa M.H. BBejieHne B KOTHUTHBHYIO JTHHTBHCTHKY. YdeOHOE mocobue, m3i. 2-e, mepepal., Kanuuunrpaz,
m3a-8o0 bOY um. M.Kanra, 2012, c. 57.
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OnoBaek — EHMOK, KI3UMOK, YUPOIIIH, KYIIKUH, XapakaTdaH, FalpaTu WIura CHFMainTaH, Xapo-
pamiu, KyHaupyBuu, UCCHK. MacanaH: Xypuxor Oezan ym-onosoau Kusumus 6op 30u (C.3yHHYHOBA.
Ornos).

JIMHTBHUCTHK TEIITaNbT, aCOCaH, AXJIUT TYIIyHYa EKU MPEeIMETHH TaBCU()IOBYM MaTHIApIA Ky3a-
TWIAAH. XyCycaH, MIaXCHUHT TAIIKKU EKM MYKH Kuédacu, XonaT, OMpop MaH3apa €K1 NpeAMETHHHT KY-
PYHHIIMHE TACBUPIOBYM MaTHJIApJA aiHM Xomuca aman Kumaan.' OUKpUMHU3ua, YXIIATHILIAPAA XaM,
acocaH, maxc €K YHUHT pyXUd XOJIATHHH, YK EKH TAIIKH KuédacuHu, OMpop MpeIMETHHHT KYpPHHH-
IITUHU, OUPOp XOJIaTHH (TabuaT MaH3apacH), >KOW TaCBUPHHHM KuEcimad mdomanamia JHATBUCTUK Tell-
TanbT Ky3atunaau. Kyiuna Oynu mucomuiap Ouinad Kypud YMKaMus.

Ilaxc pyxuii xoqaTu: 0axop XaBocuaai, BYJKOHIaM, napénai. Jlapénaii — TOIMOK, TYJIKUHIIAH-
MOK, XYIIMOK. VIHCOHHHHT XasDKOHJIM XUCCHU-DYXHH XOJIaTiapu Xakuna. boranukoan ymub men xam,
oy emub cexun 1'0x0 nuHxoH, 20x0 acoe dapéoai mowub, bup éw iueum cee2anuanux cesouM-y, 1eKuH
Bowxanapoaii mone menea 6yaimaou nacud (A.OpunoB. Myxa60at). V>konKOp IIaxc pyxuid XOJATHHH
nponanamaa Oy YXIATHIIHN KYJUTAIIaH OJAWH qapé Omian OOriMK Oapua cudaTiapHH: TYIKHHIAHWII,
TOIINII, XKYIIKWHIINK, Y3aHATa CUFMACIUK, TU3THHCH3INK KaOWIapHHA KY3 OJAWIA SXJIUT TaCaBBYp KWJI-
TaHJINTY aHUK, anbaTTta. KHTOOXOH yuyH XaM IIyHAall TacaBBYpPHH sipaTa OJITaH.

HIaxcHUHT HYKH KU TalIKH Kuédacu. Amnomuwdaii, apciounoatl, axcoapxooai, 0esoatl.

ApciioHaaii — kywiu, 0aKyBBaT, a3amMar, Map/UIHK, )Kacopar OWJIaH OIUIIMOK, XaMila KUJIMOK, Hab-
pa TOPTMOK, XalKUPHIL, YKUPHUII cu(aTIapuHu SXJIUT XOJi[a raprananTupanud. Macanan: V xosupeuna
éouea onean KUWNOKU Xywpyuoubunu xam, YHuHe KAMMApUuH, MEeXHAmKaul Mapxym SpUuHy Xam, Kymui-
Mazan 8akmoa UyKiab Keneau 0y apcroHOal KUWIOKU JHCUAHYAHY XaM YHYIMEAH, YHUHS QUKPUHU Eneus 13
wwnapu wwzon smear 30u (Onodex. KyTiayr KoH).

Asknapxojail yXmatuiy OSHUX0sl KyWIWIIMK, 3YPIINK, MaxJIaBOHINK, KYPKUHWIA OBO3 YMKAPHIIL,
JAXIaT COMYBYHM XapaKaTiap KHIUII, KOMHATa TOPTMOK, BaxmiaT OWjIaH eMOK Kabu akaapxo OniaH O0F-
TUK Oapya TyIIyHYATApHU SIXJIUT XOJAa UAPOK STHUII UMKOHUHHK Oepanu. MacanaH, Camapkauo Kyp2oHu-
2a ypanub, yHuHe oamu 0apeo3aACuHu O1mu ODOULTU adcoapxo0ai Kypuxiab émean é8 KyuuHuHuHe OymyH
OUKKam-3mubopu Xo0H KapopeoxuoaH Keiaémean KapHaii-CypHatl mogyuuea 6a KaibaoaH eyé cyix mum-
conu OYaub YUKKaH Manukaza xcand 6ynean 30u.

Hesoaii — yxmarumuaa 3adapaact, 6akyBBaT, 0axaiOaT, yiKaH, KyWIWINK cuaTIapuHUHT SXITUT
TACBUPHHU KYPHII MYMKHH. BYyiiu nacm, cy20uéHamukiapoar Gapx xuimauouean 6y o0amuu Kypuuuo,
Hckanoap odamaapu desdex 6Vnadu, 0ed 3uumeanoux, yiap xam y3umuszea yXuap 3Kan-Ky, 0ed maaic-
arcyonanumapou (M. Kopues. Ciutamen).

MpeavernnHr kypuHumm: Temupaai. Temupaaii — KaTTuK, YugamiTl, 0aKyBBaT, Ky4id, Oapka-
pop. MyaiisiH TabCUp/aH y3rapMaiuraH, OPTHK Ky4 OWJIaH TabCHUpP KWIWIIM MyMKHH OYIraH Hapcaiap
xakuga. Kauuw Oyneanoaam Oecona smac, y3 omuHuHe w2anudan xupkuwean. Cukub mawinazanuoau
memupoail Kammux, 20u, émeup ed omuaou (b.M.Amu. Kykryununap).

Xouar (Tabuat MaH3apacu): 6axoppaaii. baxopuaii — siiHaMoK, 0apK YPMOK, I'y3al KYPHUHMOK.

by epnapoa mypau ycumnuknap, éaxop anenue 6apk ypean matica-2uéxaap, axcouubd moz syuiapu
arcyoa kyn (OK.AGaymnaxoHos. Tapku qyHE).

7Koii: sxaHHaTHal, )xaxaHHaMaal. XKanHatnaii — )kyaa xam rysai, 000J, XyliMaH3apa; sIHaMoK,
ALIHATMOK, 000 KWIMOK. 1abuaman sxcyda mavcupuan oynean 1yadoaoan becum waek-3a6KHU uiued cue-
oupoamai Xumoob xuaou: — Xaspamu AxOapiICcoH, aunanail Cu3oan, Kexca ammaneusnu Aodanoazu scaxam-
Ham azobudan Kymkapub, scannamoati 2yzan Kawmupea onu6 xenouneus-a? (IL.Komupos. XyMoroH Ba
Axbap).

KaxanHampaaii — KON-KOPOHFH, KYPKUHYIM; KOpainoO, KypkuHwin OYynubd kypuHMok. Kopaodapa-
HUHZ JCAXAHHAM SIH2UE YYKYD myouea oup-oup Ky3 mawiapkaH, Wk Oup Kamvusm Ouian mavKuoiaou
(H.Hopxo6wuios. Tor ogamn).

TypfyH yXmaTunuiap aHTPOINOIEHTPHUK Ta0uartra sra. SIpHH, KHEcnam aMmamuéruia WHCOH 0axo
o0bekTH Oynranna xam, 6axo cyObeKTH Oynranaa XxaM ME30H YHUHT Y3uaup. XycycaH, HHCOH 0axo 00b-
eKTH Oyiranaa Mapkasja yHHHT Y3 TypHIIH, I1yOxacu3. AMMO ojaM cyOcTaHIusiapura 0axo Oepaér-
raH/ia XaM WHCOH (YHUHT KU3WKHIIUIAPH, dXTHEKIIApH, MaH(aaTiapr) acoCHii Me30H Ba3u(acuHM yTaii-
mu. ly cabab yXxmaTunniapHu MIaxcOaH XaMJa T KaMoacuJaH aipo Taximi 3Tu0 Oynmaiinu. Maca-

"Xynoit6epranosa JI.C. Y36ex tninaa 6aqunii MATHIAPHHHT aHTPOIIOLEHTPHK TaTKuHH. OUION. (BaH. A-pH... Jucc.,
Tomxkent, 2015, 78-0eT.
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JaH, YYMOAUOEeK MexHamkaul YXIATUIINHUHT Myauiudu Muiiatr (MHCOH) 9KaH, AEMakK, Y MHCOHHUHT
MEXHATKAIUIUK CH(paTHHU 4yMOJIWra Kuéciaam ydyH acoc 0op, ned xucobmnaiiau. bunobapuH, TypMym
HIapouTIapy, MaJaHUITAa TypFyHIalraH MebEpnap Tydaiianm Hapca-xoAucaiapra Typiuda 3TaJOHJap
TaHJIaHA Y.

Kumm oHruHUHT O0pnuK Xakugard axOopoTiapHU KaiTa unuiad, HucOui Oapkapop Owimmra ai-
nanTupuiIga OomKa THA OUpAUKIApY KaOH YXIIaTUIUIAPHUHT XaM y3ura Xxoc ypHu 60p. MaBxym Tadak-
Kyp OOpJIMK Xakuzaru OWJIMMIIAPHU KOAJAIITHpHII, Oy KBAaHTHM OHIZA CaKJallMa YXIIATHIUIAD Ba
YIApHUHT 3TAIOHKUIA MyXacCaMJIAIraH MabHOHUHT POJIM OOIIKAa OMPIMKIADHUHKUIAH aH4a YCTYH. 3e-
PO, STATIOHJIAPHUHT Ma3MyHHIa OyTyH OMp XaJKHHHT Y3HUTra XOCIWTU Xamza OOpIUK XaKuAaru MaJaHui
TacauK (KM UHKOD) Y3 aKCHHH TOMA/IH.

KuécHuHr By)XyAra KeJIMIINIa MHCOHHUHT OMnuil (haoMUATHHUHT YPHU KaTTa. MIHCOH OOpiIMKHU
OWMJIMIIY, aHTJIAIK acOCH/Ia Hapca Ba XOAMCAJapHUHT Y3HUra X0C aJloXHUa XyCyCHSTIapHHH, IIyHUHTICK,
Oup Heua mpenMeTra X0C YMyMHN XyCYCHUSTIapHH aKpaTaau Ba yJIapHH ¥3 Kapaluulapy acocuua Tabpud-
Haﬁ,I[PI.Z

Teomopduk MeTadopasapHi KOHLENTyan Taxjmil Kuirad Tagkukoryun l.MaxmapanmoBa desona
TeOMOP(HUK MeTapOpacHHN KOTHUTHUB caTxJa KyWuaaruia taxjawi Kuiaau: “Korautue carxaa — “ceBru”,
“n3tnpo6”’, “mapbamap”, “renbda”, “caBHONN”’ KOHIENTIAPUHUHT ¥3ap0 YXIIANUIATH Ba alIOKAIOPIUTHHA
nHOOaTra onno, yap OMpHUKKaH X0JJa STOHA TeIITATBTHU TAIIKIII Taau 1e0 XucoOmam MyMKiH. YyHKH
JeBOHara HuUcOaTaH XallKk opacuaa yMyMHH WXTUMOWN (GukpHH HdomanoBun aHUK-THHHK OyiMaca-ia,
SIXJIUT 00pa3 IMaK/UIaHTaH (Karaxnoap, dapbadap, Kumcacu3 CHHrapy Katop cudatiapHUHT opacuia mes-
ba xaMmJa casootiu cudatnapuaex oup-oupura Eaman MyHocadbaTIi OSNTHIAPHUHT MaBKyIJTUTH Ha3ap/a
TYTHJIMOK/Ia), IIyHTa Kypa, MIUINHA JIMCOHUIM MaH3apaja JAeBoHara HucOaTaH MYKUM HHTEPIpPETaluOH
Takprba MaBXKyJ: a) CeBI'M U3TUPOOUIaH FalpUTaOUHii X0NaTra TYIIUI; 0) aKiJaH O3MIL; B) CAIOHI; Xa-
KOpat, alOCUTHII, HOMMCAHIJINK; T) PYXHid XacTa ojaMra HucOaTaH; 1) MIKIWIUK OKHOaTHIa Failpurabu-
W XoJaTra TYIIWI, €) HoonaTuil (hehI-aTBop dracu, Xxojarra HucbaraH; €) €r, Oerona, y3ra, akjianaH 03-
JUPYBUH; ) KAHMIIHUII, KHCMaH KyHMHHUII; 3) IaKa0, TaxalLTyc MabHOCHIa” .’

Lesonaoau yXmaTuimmaa xaMm XyAId Iy KOHLENTIap OMpHUKHUO SIrOHA TeITANbTHU TAalIKWII 3Tra-
HUHU KYpUIll MyMKHH. Macanas:

1. “CeBru” — Mupasusz Av3zam kyiuneoa menmupap oegoradek, Can y3uHeHU yHea OYHYA Mymma-
eun bezonadex (A.Mupasus. Kysru smpokiap).

2. “Ustupob”— Temupowon eapane 6yiub, deeonadail 0o80upab ropeau KyHaap npogeccop Kamo-
7108 YHu Xy3ypuea yakupub xonou (JK.A0mymiaxonoB. Opusr).

3. “Ilapbanmap” — hynaxa xeuwanapoa oesonanapea yxutad oaioud wpmaeun (C.Axmazn. Kupk oerr
KYH).

4. “Tenba” — Cyneeu Kynaapoa 0esonaza menz3ad anramu gunuxaap xuiap 20u 3aneap (C.Cuées.
ABa3).

5. “CaBnoitn” — Yupuoa mypmma o0amuune ypmacuea Yuxub Kyn Kymapmaean vueum, oam-oa-
dam Oesonanapoail y3uoau-ysu odapmokiapunu xucupiamud yiuunea mywap 30u (K.Kemxka. Ilamaxmon
TOIILIAPH).

Kypub TypraHuMuznek, desomadail YXUIATHINU aHTIAaTraH MabHOJAPHH SXIUTIA0 OWTTa Temi-
TaJIbTHH TAIIKWJI STUIIMHYU Ky3aTHII MyMKHH.

Tynoaii yXmaTtuimHu 3ca KyHnaard MabHOJIApH OUp-OMpuUra sSIKUH OYIraHaurd OOWC SIXJIMT relll-
TaJBTHA XOCHIT KHIIQIU:

1) “smHamok” — XaéT ryJaek swmnabd Oopap KyH caiimH, MeH XaM 5HAM OJMCIapHU Ky3JIailnH
(C.Xakum. Onuc wnays);

2) “ounnMoK”’ — AJUTOXHMM, XalpaTaaH aiinpma MeHH, beHacn6 KuamMarua HTHUXOPUHTIAH. XaBac
FyHUanapu ryjgek ouuicur (A.OpumnoB. XuKoOT);

3) “naduc” — Xo3upruna ryjaaaii naguc tyirynap nuuaa roprad boOypra ynum xabapu mry ryi
opacunad YnKKaH wioH 0ynu6 tyronau (I1.Komupos. KOmmy3nm Tyrmap);

' Vemonos ®. TypryH YXIIATHIIAPHUHT aiipuM XycycusTnapi. “Y36ek Tumi Ba agabuétu”, T., 2019, 4-con, 51-
oer.

2 Vmypkyinos 3. Kuéc Ba yuunr nbosa acocu. “YV36ex trn Ba anabuéru”, Toukent, 2017, 4, 106-6er.

3 Maxmapanmona III. OnaMHUHT MHJUTAH JINCOHHUM TacBUpHIA TeoMOp(HUK MeTadhOpaHUHT KOTHUTUB acTieKTH. Du-
noi1. gan. Oyiinya daic. n-pu aucc..., Kapmm, 2018, 132-6ert.
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4) “mo3uk” — bupox Knapa JKamonoBHa KyTuiMarad Oup 9aKKOHJIUK OMJIaH OMIIOK MOMHK KYyJlia-
punn Mysaddapaunr OyiHura Tanutagu-aa, ryijai HO3uK, HUM MyIITH EHOKJIAPUHU YHUHT MaJbTOCUTa
umKa6, yxupu6 60pau (O.Exy6os. OKKynLiap, Onmnox Kyuuiap);

5) “wampoitnu” — Cesrunmum, cermmM, Ofpuiinn mummMm. JKOHUM ofpuiiBepap CH3HHU Yiimacam.
['ynpaii ro3uHTH3HN cuiiap SHAU KuM? Menu sciaapmucus-itykmu yman gam (M.JOcyd. Makty0);

6) “€m” — ['ynaail yMpuHT Kyngail TY3u0 ketMokaa, Kumuu kytu6 €mmHr Kupkaan yTMokaa (M.
KOcy. Aiir).

7) “xyna sxmu’ — Wururauar KyJiuna Tynjgai XyHapu 00p 9kaH, OYHIOK dKaH, yH-KOWN TaillH
skaH (Oiibek. KyTnyr KoH).

MabnyMKu, KOTHUTOJIOTHS ¥3 MOXUATUTA Kypa ceMaHTHKa OwiaH y3Buil Oormuxaup. A.B.Kpas-
YEeHKOHHMHT (DUKpHUTa Kypa *“...KOTHUTHB THIIIIYHOCIUK Y3 OJINTa THJI BOCHTACHIa OWIUMIIAPHH CaKJIall,
udoanam Ba y3aTuil MEXaHU3MIIAPHHU TaJKUK STUIIHHN acocuid Basuga Kuwimb Kysau”. Bynaai Basuga
3ca,TabuMiiKi, THCOH TOMOHUAAH aMaira omupuiagn. Hazapumusaa, ®axoH THIIIYHOCIUTHIA SIPaThil-
rad 0ol Hazapwii MabIyMOTIapra CysHTaH XOJ[a, MyailsiH M>KOAKOpP IIaxC THIMHWHT JTHHTBOKOTHUTHB
XYCyCHATIApUHU YpraHuil y30eK THIH COXUOMHUHT “‘TapakKyp rpaMMaTHKach HH EpUTHO OepwhIa My-
XHUM axaMHAT KacO dTaau.

Jumaniyazov Atabay (Urganch davlat universiteti professori), Rahimova Shodiya Shuxrat qizi (Urganch
davlat universiteti tayanch doktoranti; r.shodiyy92 @gmail.com)
O‘ZBEK TILIDA SO‘Z YASALISHI VA ATRIBUTIV QO‘SHMA SO‘ZLARNING
O‘RGANILISHI HAQIDA

Annotatsiya. Maqolada o ‘zbek tilida so 7 yasalishi tarixi va atributiv qo ‘shma so ‘zlar haqgida til-
shunoslarning fikri muhokama qilinib, unga yetarlicha tanqid va izohlar berilgan hamda atributiv qo ‘-
shma so ‘zlar orasidagi tobe, hokimlik munosabatlari yuzasidan ham fikrlar aytib o ‘tilgan.

Aunnomauun. B cmamve paccmampueaemcs ucmopus cio8000pazo8aHus 8 y30eKCKOM A3blKe U
MHeHUe A3bIK08eO08 00 ampubymMuUEHsIX CI0HCHBIX CNI08AX, 0aemcsi 00CMAMOYHO KPUMUKU U KOMMeHmA-
pues K Hell, a makice YNOMUHAIOMCA MHEHUsL O NOOYUHUMETbHBIX OMHOULEHUSIX MENCOY AMPUOYmMueHbLMU
CHLONCHBIMU CTLOBAMU.

Annotation. The article discusses the history of word formation in the Uzbek language and the
opinion of linguists about atributive compound words, enough criticism and comments are given to it,
and opinions are also mentioned about the subordinate relations between atributive compound words.

Kalit so“zlar: atributiv qo ‘shma so ‘zlar, so ‘7 yasalishi, affiksatsiya, kompozitsiya so ‘z yasash usul-
lari.

Key words: atributive compound words, word formation, affixation, composition word formation
methods.

Knrouesvle cnosa: ampudymuguvie ClodicHble CN08d, CLO800OpA30sanue, appurcayus, KOMNoO3u-
YuouHwie CnocoObl CLOBOOOPAZOBAHUS.

Ma’lumki, o‘zbek tilida ingliz tilidagi kabi qo‘shma so‘zlar o‘rganilishida va ularning tavsiflanishi-
da ham turli xil ilmiy-nazariy qarashlar, mavzuga turfa qirralardan turib yondashishlar va aksariyat qismi-
da muayyan e’tirozga loyiq va qusurli xulosalar mavjud. Masalaga o‘z nuqtayi nazarimizni ko‘rsatish va
bu borada shaxsiy fikr-mulohazalar bildirish uchun, dastavval, tilimizda “so‘z yasalishi” va uning tavsifi-
ga tarixiy-tadrijiy nuqtayi nazardan muxtasar to‘xtalamiz.

O‘zbek tilshunosligida so‘z yasalishi masalasining astoydil o‘rganilishi tadqiqotlarga ko‘ra, XX
asrning birinchi yarmiga borib taqaladi. Chunonchi, o‘zbek tilida so‘z yasalishi nazariyasi va amaliyoti
haqidagi dastlabki ilmiy ishlar bilan qiziqqan tilshunoslar (XX asrning 40-50-yillari) tilimiz morfolo-
giyasi, yoxud so‘z yasalishi hamda so‘zlarning morfem tuzilishini taglidan (rus tiliga) o‘rganilganini qayd
qilishadi. “Ikkinchi bosqich (XX asrning 60 —80-yillari) doirasida morfemika va so‘z yasalishi til qu-
rilishida alohida sath va shu sathni o‘rganadigan mustagqjil soha (bo‘lim) sifatida e’tirof etildi”.”

Bunda so‘z yasalishining ikki: a) affiksatsiya va h.k.) kompozitsiya usuli qiziquvchilarning asosiy
e’tiborida bo‘ldi va aksariyat hollarda mazkur usul asosida so‘zlar tahlil qgilindi. E’tiborlisi shundaki, tili-

! Xynoiibepranosa JI. Y36ek THIIIYHOCTHTHIa MATHHAHT aHTPOIOLEHTPUK TATKHHK. “Y36eKk THIM Ba amabuétu”,
Tomxkent, 2011, Ne 1, 56-6eT.
2 G.Saidova. Umumta’lim maktablarida so‘z yasalishini o‘qitish metodikasi. Toshkent, 2018, 6-bet.
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mizda mazkur masalning o‘rganilishi tarixi davomida so‘z yasalishiga e’tibor garatilgan ilk ishlardan
boshlab, to XX asrning oxirlariga qadar yaratilgan ilmiy tadgiqotlarda ham so‘zlar fagat va fagat (yuqo-
rida nomlanilgan) ikkita usulda yasalib kelingani va shu asnoda tahlil gilingani ma’lum. Ta’kidlanishi lo-
zimki, morfematik tahlilga bunday yondashishga deyarli barcha tilshunoslar hayrixoh bo‘lishgan va ilmiy
ishlarida bu usuldan foydalanishni yakdillik bilan qabul qilishgan.'

Qizig‘i shundaki, milliy tilshunosligimizda bu fenomenon hodisa bir safar aniq “so‘z yasash” va ik-
kinchi safar esa majhul “so‘z yasalish” terminlari ostida nomlanilib kelgan. Ularni farqlash va har birini
alohida ta’riflash lozim ko‘rilmagan, masala mohiyati umumtushunarli deb qaralgan. “So‘z yasash va
s0°z yasalishi” terminlari ostida bir narsa — so‘zlar qurilishi tushunilgan, alohida ta’rifga hojat sezilmagan.
Ularning hozirigi kundagi ta’rifiga to‘xtaladigan bo‘lsak, u atoqli o‘zbek tilshunoshi Azim Hojiyev nomi
bilan bog‘lig. Olim bu terminlarni o‘z davrida juda aniq sharhlagan. U yozadi: “...So 7 yasash birikmasi
ikki ma’noga ega: 1) umuman, yangi so‘z hosil qgilish; 2) til birliklari yordamida, ma’lum usul bilan so‘z
hosil qilish. Ana shu (ikkinchi) ma’nosi bilan “so‘z yasash” birikmasi lingvistik termin hisoblanadi, lin-
gvistik tushunchani bildiradi... “so‘z yasalishi” termini ham ikki ma’noga ega: 1) tilshunoslik sohasi ma’-
nosi; 2) yuqorida ta’rifi berilgan “so‘z yasash” terminining majhul nisbat shakli va ma’nosi”.?

Azim Hojiyev sharhi lo‘ndaroq izohlaniladigan bo‘lsa, u “so‘z yasash”da hosil gilingan yangi so ‘z-
lar va so ‘z hosil gilish usullarini tushunadi, “so‘z yasalishi”ni esa tilshunoslikning so ‘zlar qurilishi bo ‘yi-
cha tadgiqot sohasi deb qaralishini hamda so zlarni yasovchi xalg va ularni tahlil qiluvchi taqdiqotchilar
nazarda tutulishini inobatga oladi.

Tilshunosligimizda “so‘z yasash usuli” borasida ko‘p ishlar gilingan, u haqda ham ko‘p ishlar qi-
lingan, turfa fikr-mulohazalar bildirilgan. Qiziqarlisi shundaki, “usulga” va undan “foydalanishga” tilshu-
noslar o‘z “bilganlaricha” yondashgan. Natijada hodisa mohiyati aniq tushunilmagan, ta’riflar soni va si-
fati jihatidan yakdil bir fikrga kelinmagan. Jumladan, o‘zbek tili morfologiyasida so‘z yasash usullari os-
tida 3 xil yondashuv: 1) grammatik so‘z yasash (affiksatsiya va kompozitsiya); 2) leksik-semantik so‘z
yasash (ma’no o‘zgarishi orqali); 3) fonetik so‘z yasash tushuniladi.’

Ikkinchi bir adabiyot (darslik)da esa so‘z yasash usullarini 5 turga bo‘lib o‘rganish tavsiya qgilinadi.
Bunda: 1) affiksatsiya usuli; 2) fonetik usul; 3) semantik usul; 4) kompozitsiya usuli; 5) abbreviatsiya
usullari nazarda tutiladi. Bundan affiksatsiya usuli o‘zbek tilida so‘z yasashning eng unumli usullardan
biri ekanligi ta’kidlanib, misol sifatida suvchi, to ‘sig, ko ‘pay, tuzla kabi til birliklari qayd qgilinadi.

Fonetik usulni, asosan, urg‘u bilan aloqador ekanligi ta’kidlanilib, so‘z urg‘usini ko‘chirish orqali
yasalgan yangi so‘zlarga izoh beriladi: hozir so‘zida urg‘u birinchi bo‘g‘inga tushib, paytni bildirsa, ik-
kinchi bo‘g‘inda esa fayyor ma’nosini olishi aytiladi.

Semantik usul yordamida so‘z yasash tarixiy taraqqiyot jarayonida tildagi ayrim leksik ma’nolar
orasidagi bog‘lanishning yo‘qolib ketishi, so‘zning ayrim shakllarda yangi leksik ma’noni yuzaga kelish
kabi hodisalar ro‘y berishi ko‘rsatilib, yupga—qalin emas (yupga qog‘oz), yupga xamir ovqatning nomi,
yupga—faqgirona, boy bo‘lmagan (qo‘li yupqa), yupqa—ingichka (yupga tomog—bo‘yinga nisabatan) lug‘at-
larda ma’nolarda uchrashi izohlanilgan. Kompozitsiya usulida ikki yoki undan ortiq so‘zning qo‘shilishi
orqali yangi so‘z yasalishi (mullajiring, gultojixo ‘roz) ta’kidlaniladi. Abbreviatsiya usulida turg‘un birik-
ma tarkibidagi qismlar gisqartirilishi (BMT, UrDU) nazarda tutiladi.*

Yugqorida qayd qilganimizdek, Azim Hojiyev “so‘z yasash” va “so‘z yasalishi” terminlarini, umu-
man olganda, muqobil atamalar sifatida tushunilishini va farqi bu terminlar fe’llarning aniq va majhul,
nisbat shakllarida qo‘llanilishini ta’kidlaydi: “So‘z yasalishi, tilshunoslikning alohida sohasi (bo‘limi) si-
fatida, so‘z yasash va u bilan bog‘liq birliklar, hodisalar hagidagi, umuman aytganda, so‘z yasalishi tizimi
haqidagi ta’limotdir”.” Mazkur ta’rifdan xulosa chiqarish mumkinki, so‘z yasalish termini ostidan endi
nafaqat yangi so‘z hosil qgilish yoki so‘z yasashda muayyan bir usulni qo‘llash, balki tilshunoslikda so‘z
yasalishining sistemasini o‘rganuvchi ta’lim sohasi yaratish zarur. Shu ma’noda bu soha tilshunoslikning
grammatika, leksikologiya, frazeologiya, anomasiologiya va semasiologiya sohalari kabi til o‘rganish fan-
lariga aylanadi.

' Galiyevich Fazliddin Sharipov, Aliqulova Mohichehra Bektemir qizi. So‘z yasalish tarixiga doir munosabat. Aca-
demic Research in educational sciences, 2021, Scientific Journal Impact Factor, p. 1640.

* Azim Hojiyev. O‘zbek tili so‘z yasalishi tizimi. “O‘qituvchi”, Toshkent, 2007, 5-bet.

* O‘zbek tili grammatikasi. Ikki tomlik, I tom, morfologiya, T., “Fan”, 1957, 22 — 23-betlar.

4 U.Tursunov, A.Muxtorov, Sh.Rahmatullayev, Hozirgi o‘zbek adabiy tili. “O‘zbekiston”,1992, 202-bet.

> Azim Hojiyev. O‘zbek tili so‘z yasalishi tizimi. “O‘gituvchi”, Toshkent, 2007, 5-bet.

175



Asosiy e’tibor shundaki, “so‘z qurilishi”ga zamonaviy o‘zbek tilshunosligida til tarkibidagi o‘ziga
xos alohida tizim deb qaraladi.'

So‘z yasalishi bo‘yicha tizimli ilmiy yondashuv A.G‘ulomovning “O‘zbek tili ilmiy grammatika-
sidan materiallar” ishidan boshlandi desak, adashmagan bo‘lamiz. Chunki olim bunda so‘z yasalishi ma-
salasiga gisman to‘xtalib o‘tgan bo‘lsa, 1944 hamda 1947-yillarda so‘z yasovchi “-la affiksi haqida”, un-
dan keyin “-dosh affiksi haqida”gi maqolalarida qo‘shimchaning ma’nolari va ulaning umumiy xususi-
yatlari haqida ikkitadan, undan sal oldin “-ka affiksi haqida”, “So‘z yasalishida o‘zakdagi o‘zgarishlar” va
“O‘zbek tilida so‘z yasash yo‘llari” (G*ulomov. 1949) maqolalarini e’lon qildi.

Xuddi shu tarzda 50-yillargacha bir nechta ilmiy asarlar va darsliklarda ham so‘z yasalishi masa-
lalariga to‘xtalib o‘tdi va 1955-yilga qadar “O‘zbek tilida affiksatsiyaning ayrim masalalari” (1953), “O
IPaBONKCaHMUU CIOXHBIX c10B” hamda “O‘zbek tilida adverbalizatsiya masalasi haqida” (1954) magqola-
larini e’lon gildi.?

Tilshunosligimizda so‘z yasalishiga bir tomonlama qarashlar ham mavjud. Ba’zi olimlar so‘z yasa-
lishi ostida affikslarni inobatga olsa, ayrimlari yasama so‘zlarni nazarda tutishadi. Masalan, A.G‘ulomov
o‘zbek tilida so‘z yasash yo‘llari haqidagi 50 sahifalik mashhur maqolasida “So‘z yasash termini, dunyo
tillarida so‘z yasash usullarining bir qancha xil bo‘lishiga qaramay, bizning ongimizda, odatda, affiks or-
qali yangi so‘zning muomalaga kirishi tushuniladi, chunki u hozirgi tillarda eng ko‘p qo‘llaniladigan, juda
singib ketgan usuldir”.® Tilshunos G.Saidova esa “So‘z yasalishi tilshunoslikning ayrim bir bo‘limi sifati-
da so‘zlarning yasalishini (yasama so‘z), yangi leksik birlik hosil gilishning qonun-qoidalarini, vositala-
rini, so‘z yasalishi strukturasi (tarkibi)ni tadqiq qiladi va bu sohaning obyekti yasama so‘zdir”," deydi.

Yugqoridagi fikrlar turli xil izohlar orqali ifodalanayotgan bo‘lsa-da, masalaning umumiy mohiyati
sharhida yakdillik bor, barchasi so‘z yasalishida morfemalar asosiy rol o‘ynashini ta’kidlaydilar, morfe-
malarni so‘z qurilishining muhim elementi deb biladilar. Darhaqiqat, morfemalar majoziy ma’noda so‘z
qurilishining asosiy g‘ishtlaridir. Morfologik jihatdan ular, o‘z navbatida, affikslar (prefiks va suffikslar)
deb nomlaniladi. Tabiiyki, prefiks va suffikslarning yasama so‘z qurilishidagi roli katta. Ularning biri old
tomondan (bexayr, lomakon), ikkinchisi esa so‘zga orqa tomondan (xayrli, makonsiz) qo‘shilish bilan
farglanadilar, xolos.” Tarjimalarda affikslar o‘rni almashishi mumkin — nemounsiii-anigmas, incur-rect —
to ‘g ‘rimas yoki so‘z ma’nosini prefiks bilan ham suffiks bilan ham berish mumkin: reuémxuii — anigmas
— noaniq, inaccurate — tartibsiz, betartib.

Endi o‘zbek tilida qo‘shma so‘zlar, xususan, aniglovchili qo‘shma so‘zlar yasalishiga to‘xtalinadi-
gan bo‘lsa, shuni aytish joizki: qo‘shma so‘zlarni o‘rganish hali nihoyasiga yetmagan, bu jarayonda chal-
kashlik va nugsonlarga yo‘l qo‘yilgan va yo‘l qo‘yilmoqda. Qo‘shma so‘zlarga bag‘ishlangan ishlarda
ularning sodda so‘zlardan va so‘z birikmalaridan farqi hali yetarlicha ochib berilmagan — bu masalada

[}

turli mualliflarning qarashlari turlichadir. Bunday har xilliklar, chalkashliklar ayni “qo‘shma so‘z” termi-
nini turlicha tushunish natijasida kelib chigqan bo‘lishi ham mumkin”.®

Bizning fikrimizcha, leksik va sintaktik nuqtai nazardan muloqotda so‘zlarning biriktirilishi: juft
so‘zlar, takror so‘zlar, so‘z birikmalari, qo‘shma so‘zlar va ibora (frazeologizm)larning hamda gisqartma-
larning (og‘zaki nutqda) to‘liq aytilishi kabi holatlar hamda ularni bir-biridan aniq ajrata bilmaslik, qo‘-
shib-ajratib yozilish holatlari zikrimizdagi masalani turli tushunishga olib kelgan. Bundan tashqari, qo*‘sh-
ma so‘zlar mohiyati masalasiga har kim o°z nuqtayi nazaridan, leksikolog — ma’no jihatdan, leksikograf —
so‘zlarning lug‘atda gayd qilinishi jihatidan, morfologiyaga giziggan olim so‘z qurilishi jihatdan yon-
dashgan va baholi qudrat ta’rif berishgan va tahlil gilishgan. Masalan, bir tilshunos qo‘shma so‘zlarni juft
so‘zlardan, ikkinchisi so‘z birikmalaridan farqlab o‘rgangan bo‘lsa, uchinchi bir olim aynan qo‘shma so‘z
ostida nima tushunilishi va uning ta’rifi bilan qgiziggan. Ayrimlar tahlilni umuman qilishgan bo‘lsa, ayrim-
larda xususiylik va bir yoqlamalik bor. Hatto qo‘shma so‘zlardagi bir yoglamalilikni adabiyotshunos, yo-
xud yozuvchilarimiz ham sezishgan. Masalan, taniqli yozuvchi va shoir bu boradagi o‘z fikrini quyida-

' Saidova Gulnoza. Umumta’lim maktablarida so‘z yasalishini o‘qitish metodikasi. Toshkent, 2018, 8-bet.

* F.Sharipov. Ayyub G‘ulomovning so‘z yasalishiga doir qarashlari. Guliston davlat universiteti, 2019, 3-bet.

? F.Sharipov, M.Aliqulova. So‘z yasalish tarixiga doir munosabat. Guliston davlat universiteti, Scientific Journal
Impact Factor (SJIF), 2021.

* Saidova Gulnoza. Umumta’lim maktablarida so‘z yasalishini o‘qitish metodikasi. Toshkent, 2018, 9-bet.

> Bunday holatlarda tadqiqotchi tahlil davomida shuni e’tibordan chetda qo‘ymasligi kerakki, prefikslar “old qo®-
shimchalar” bilan so‘z yasalishi o‘zbek tiliga yot til hodisasi, ular aksariyat hollarda chet tillari, ko‘pincha, arab va
fors tillariga xos bo‘ladi.

® Rahmatulllayev Sh., Hojiyev A. Qo‘shma so‘zlarning imlo qoidalari va lug‘ati. Toshkent, 1961.
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gicha yozadi: “Qo‘shma so‘zlar ikki yoki undan ortiq so‘zlardan tashkil topib, bitta so‘roqqga javob bo‘-
ladi. Otqulogq, yurtboshi, tinchliksevar, xushxat, shirinzabon, kungabogar. Qo‘shma so‘zlar tilning tarixiy
taraqqiyoti davomida ikki va undan ortiq so‘zlarning birikuvidan tashkil topgan, lekin hozirgi o‘zbek ada-
biy tili nuqtayi nazardan bu birikuv o‘z kuchini yo‘qotib, bir so‘zga aylanib qolgan bo‘ladi. Shuning
uchun go‘shma so‘z tarkibida alohida so‘z bo‘lib ko‘ringan gismlar (kungaboqar, beshiktervatar, namoz-
shomgul) hozir o‘zbek tilida so‘zlik xususiyatini yo‘qotgan, bir so‘z tarkibidagi ma’noli gism (morfema-
lar) sanaladi”.!

Yosh olima I.L.Fazliddinova qo‘shma so‘zlar tahlilini juft so‘zlar bilan farqlab o‘rganishga ba-
g‘ishlaydi va ularni quyidagi 4 holatga bo‘ladi:*

1. Qo‘shma so‘zlar tobelanish yo‘li bilan—ergash so‘z+bosh so‘z; juft so‘zlar esa tenglanish yo‘li
bilan yasaladi.

2. Qo‘shma so‘zlar bir bosh urg‘uli bo‘ladi, juft so‘zlarning har bir element urug‘li bo‘ladi.

3. Qo‘shma so‘zlarning materiali turli mustaqil so‘z turkumlaridan iborat bo‘lishi mumkin: sifat+
ot, son+ot, ot+fe’l kabi. Juft so‘zlarning elementlari esa bir xil so‘z turkumidan iborat bo‘ladi. Ot+ot, fe’l
+fe’l, sifat+sifat.

4. Qo‘shma so‘zlarda tartib o‘zgarishi bilan fikr va grammatik holat ham o‘zgaradi. Masalan, ko‘z-
oynak va oynak, ko‘z — shishadan qilingan ko‘z; juft so‘zlarda esa bu holat kuzatilmaydi.

N.Erkaboyeva esa qo‘shma so‘zlarni morfologik jihatdan yoxud ularning imlosi nuqtai nazaridan
quyidagi guruhlarga ajratgan: 1) qo‘shib yoziladigan qo‘shma so‘zlar; 2) ajratib yoziladigan qo‘shma
so‘zlar. Bu differensatsiyaning ham qusurdan holi emasligi, undagi mantigsizlik o‘quvchida yana bir qan-
cha savollarni paydo qiladi.” Bu qusurlarni o‘z vaqtida bartaraf qilish zarurligini A.Hojiyev o‘tgan asr-
ning ikkinchi yarmidayoq ta’kidlagan edi. Qo‘shma so‘zlar imlosini to‘g‘ri hal etish, ularni tartibga solish
uchun birinchi galda qo‘shma so‘zlar nazariy jihatdan to‘la va to‘g‘ri o‘rganilishi kerak, ya’ni, qo‘shma
so‘zlarning sodda so‘zlardan va, aniqgsa, so‘z birikmalaridan farqi, ularning chegarasi aniq belgilab olini-
shi kerak® turli mualliflarning mazkur masaladagi fikrlari o‘rganilib, mushtarak holga keltirilmog‘i zarur.
Tadqiqot ishimiz so‘z birikmalari va ulardan yasalgan atributiv qo‘shma so‘zlar bilan uzviy bog‘liq ekan-
ligi sababli so‘z birikmalari haqida muxtasar to‘xtalib o‘tamiz.

Zero, “nafaqat tilshunoslar, balki tilga giziggan har bir inson uchun, eng muhimi shundaki, mulo-
gotda insonlar narsa va hodisalarni fagat nomlab chiqish bilan fikr almashib bilmaydilar, so‘zlarni ham
o‘zaro bog‘laydilar, so‘z birikmalari yasaydilar. Binobarin, bir-biri bilan uzviy bog‘liq obyektiv borligni
ifodalash uchun ularning nomlarini ham uzviy bog‘lab muloqot qilish zarur. Shu asosida so‘zlar o‘zaro
bog‘lanadilar, so‘z birikmalari yasaladi. Darhaqgiqat, inson tabiiy va hayotiy zarur ravishda obyektiv bor-
lig bo‘yicha mushohada qilgan narsalari to‘g‘risidagi fikrning nutqiy muloqotda to‘g‘ri chiqishi, xulosa
tasdiglarning aniq bo‘lishi uchun asosiy qurol sifatida so‘z va so‘z birikmalaridan foydalanadi. Lo‘nda
qilib aytganda, narsa va hodisani ifodalash uchun so‘z, ularning o‘zaro bog‘ligligini bildirish uchun tabiiy
ravishda so‘z birikmasi kerak”.” Garchi milliy tilimizda so‘z birikmalari va qo‘shma so‘zlar munosabati
ham chuqur tahlil gilinmagan bo‘lsa-da, nazdimizda, bu masalaga aniqlik kiritish unchalik murakkab
emas. Bunda so‘z birikmasi va qo‘shma so‘zlar anglatayotgan narsa va hodisa mohiyatidan kelib chiqilsa,
ularni farqlash va o‘zaro aniqlik kiritish unchalik ham qiyin emas. Binobarin, so‘z birikmasi orqali yoxud
ikki so‘z birikuvi natijasida hissiy a’zolarimiz orqali mushohada qilinayotgan narsa va hodisalar ikkinchi
bir (o‘xshash) bo‘lgan narsa va hodisalardan xossatan ajratib ko‘rsatiladi, hokim tavsiflanadi, sifati nom-
laniladi. Tobe va hokim so‘z ma’nosi mushtaraklashadi va bir narsa va hodisa nomlaniladi, yaxlid birlik-
ka aylanadi. Hokim so‘z ma’nosi va unga beriladigan sifat dahldorligi shu darajada jipslashadiki, ularni
bir-biridan ajaratib bo‘lmaydi. Masalan, qizil olma (meva rangi), issig xona (xona harorati), oq soch
(soch rangi). Misollardan ko‘rinib turibdiki, nomlangan narsalar mavjudligi nuqtayi nazaridan (olma, xo-
na, soch) bir va yagona, biroq qizilni olmadan, issigni xonadan, ogni sochdan ajratib bo‘lmaydi, yoxud gi-
zil alohida, issig alohida, oq alohida mavjud emas, ular mavhum. Endi bu birikmalardan qo‘shma so‘zlar
yaratilsa, yoxud qo‘shib yozilsa ularning ma’nolari tubdan o‘zgarib, kundalik hayotimizdagi uchinchi bir

" E.Vohidov. So‘z latofati. Toshkent, 2018, 56-bet.

* Islomova Latofat Fazliddinovna. Ingliz va o‘zbek tillarida qo‘shma so‘zlar. Magistrlik dissertatsiyasi, Toshkent,
2009, 10-bet.

3 N.Erkaboyeva. O‘zbek tilidan ma’ruzalar to‘plami. Toshkent, Akademnashr, 2015.

* Hojiyev A. O‘zbek tilida qo‘shma, juft va takroriy so‘zlar. Toshkent, 1963.

5 A.Jumaniyozov, Sh.Rahimova. Ma’no mushtaraklashuvi. Toshkent, 2020, 5-son. Kasbiy fanlar metodikasi.
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narsa va hodisani atashadi, ko‘rsatishadi va ular borasida ma’lumot berishadi. Qizil olma qo‘shib yozilsa,
olma navini, issiq xona qo‘shib yozilsa, teplitsani, oq soch qo‘shib yozilganda esa farroshni anglatadi.
Natijada obyektiv borligdagi uchinchi bir narsa va hodisa nomlaniladi va u hagida axborot beriladi. Piro-
vardida esa “nav turi’dan gizil olma yetishtirilishi, xonada yil bo‘yi sabzavotlar va poliz ekinlari yetishti-
rilishi mumkinligi va farroshning, odatda, qari va sochi oq bo‘lishi qo‘shib tushuniladi.

Qo‘shma so‘zlar va so‘z birikmalarini farqlash bobida Urganch davlat universiteti magistrantlari-
ning professor A.Jumaniyozov rahbarligidagi ilmiy guruhi (N.Polvonova, F.Allaberganova, A.Ibragimo-
va, D.Toshnazarova, Z.Qurbonova, Sh.Rahimova), o‘z ilmiy tadqiqotlarida quyidagi, bizning fikrimizcha,
eng to‘g‘ri va oddiy maslahat berishadi va so‘z birikmalari va qo‘shma so‘zlarni ta’riflashadi. Ular ta’kid-
lashadiki: “Agar so‘z birikmasidan sodda gap yasash imkoniyati bo‘lsa, masalan, “oq soch” til bir-ligidan,
“Soch oqdir”. sodda gapi yasalsa, u so‘z birikmasi nomi ostida qolishi kerak. Zero, umumiy ma’no o‘z-
garmaydi, mushohadada soch oqligi tafakkur gilinadi va mazkur gap orqali so‘z birikmasi berayotgan fikr
tasdiglanadi. Endi “oq soch” so‘z birikmasidan “ogsoch” qo‘shma so‘zi yasalsa va uchinchi bir narsa
“farrosh”ni bildirsa, bu til birligini, albatta, qo‘shib yozish kerak va qo‘shma so‘zlar sirasiga kiritmoq ke-
rak. Zero, undan “Soch oqdir” yoki “Oq sochdir” sodda gapi tuzilsa, u farroshni (uchinchi bir narsani)
anglatmaydi. Mushohadamizda sochning oqligi yoki oq sochligi gavdalanadi. Fikrni lo‘nda qilib aytiladi-
gan bo‘lsa, so‘z birikmasidan gap yasalsa va fikr (xulosa, tasdiq) o‘zgarmasa, unga birikma si-fatida qa-
rash va imlodan ajratib yozish kerak. Birikmadan gap yasalsa-yu, u nazdimizdagi uchinchi narsa va ho-
disani nomlay olmasa, bunday til birligini qo‘shib yozish va qo‘shma so‘z deb atasa bo‘ladi. Ushbu qoida
asosida ish tutish qo‘shma so‘zlar imlosi va ularni, qo‘shib yoki ajratib yozish haqida darsliklarda beril-
gan barcha (30ga yagqin) tavsiyani o‘rnini bosadi. O‘quvchi (qiziquvchi) birikmadan yasalgan gap asosida
ish tutadi, birikma ma’nosi o‘zgarmasa — birikma, o‘zgarsa — uchinchi narsa yoki hodisa anglashilsa —
qo ‘shma so ‘z bo‘ladi. Asosiy narsa o‘quvchi giziquvchining so‘z birikmasidan gap tuza olishi va ularning
ma’nosini to‘g‘ri anglab bilishi bilan bog‘liq bo‘ladi. Misollardan ko‘rinib turibdiki, bu eng oson va
to‘g‘ri yo‘l. Til bilan giziggan har bir shaxs buni uddalay oladi. Shu kungacha darsliklarda tavsiya qilinib
kelayotgan 30 ga yaqin ko‘rsatmalarni yodlab va ulardan qachon va ganday foydalanish hagida bosh qo-
tirib o‘trmaydi.

A6ayBaxa6osa Maxuna Asarosna (Y3MY MycTakua uaiaHyB4YHcH, GuIoa0rus Ganaapu 6yinya
daacada noxropu (PhD), nouent; email: makhina.abduvahabova@gmail.com)
HAPPATOPJIAP YCIYBUHU UO®OJAJTOBYU TALLIKU BA MUKW TUJI BOCUTAJIAPU

Annomauusn. Maxona anvanasuil 6a 3aMOHABULL MAOAHUAMAAPOA MABHCYO PONILKIOP OUCKYPCUHU
ouub bepysuu mun GUPIUKIAPUHUHE MAOKUKUHIL KY30a mymaou. Ypeanunaémeaan (onvkiop scanpu ouc-
Kypc cugpamuda mawiku 6a uuKu, JHcoll 8a 6aKm OUPIUKIAPUHU XUcobea 0neaH X0a0a MaASCUPLaHAOU.
Happamoprapuune usxcmumousi-madanuii yseapuwinapea MyHocabam ounoupa onuwt Koounuamu onvk-
JIOP JHCAHPNIAPUHUHZ XaP KAHOAU Mapuxuii 0a8pod Xam Heamoasuii OHeHUHe 0013ap6 coxacuda Korumuea
UMKOH Oepalu.

Annomayun. Cmamovsi packpvieaem CheyupuKky pearuzayuu A3vlKO8bIX eOuHuly Kax Gaxmopos
packpvimusi (hoIbKIOPHO20 OUCKYPCA, DLIMYIOWe20 8 MPAOUYUOHHOU U CO8peMeHHOU Kynbmype. Hccre-
Oyemblll OTLKIOPHBILL HCAHP KAK OUCKYPC ONUCHIBACTCSL C YUemOM HEUHUX U BHYMPEHHUX, eOUHUY MeC-
ma u gpema. CnocobHocms Happamopos peazupo8amsb HA COYUOKYIbMYPHbIE USMEHEHUS NO03801Aem
DOTBKIOPHBIM JHCAHPAM OCMABAMBCA 8 AKMYATbHOU chepe KOLIeKMUBHO20 CO3HAHUS 8 TH0OVI0 UCHOPU-
YECKYI0 9NOXY.

Annotation. The article reveals the specifics of the implementation of language units as factors in
the disclosure of folklore discourse that exists in traditional and modern culture. The studied folklore
genre as a discourse is described taking into account external and internal, units of place and time. The
ability of narrators to respond to sociocultural changes allows folklore genres to remain in the actual
sphere of collective consciousness in any historical era.

Kanum cyznap: gonvrnop, nappamop, OUCKypc, MAKOH 84 3AMOH OUPTUKAAPU, YCIYO.

Knrwoueewle cnosa: gonvriop, Happamop, OUCKYDC, eOUHULYbL MeCTNA U 8peMS, CIUILb.

Key words: folklore, narrator, discourse, units of place and time, style.

Kupum. ®onpkiiop AUCKypcHa akC STTUPHWITaH BOKealap YTMHUIITa YeKUHMaraH, BoKeanap Oy-
TYHTU KyH HyKTau Ha3ap OwiaH coaup OyiaamuraHiex TacBup 3Tuinaan. GonbKiop IUCKYPCUHUHT BaKTH
arainad mapTiu YTMHIN, TYKUMara aiHaH Iy 3aMOH X0C, (DOJTBKIOp MAaTHUHU XMKOS KUJIHUII BaKTHIAH
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YUKWITHUHT, YMyMaH, Wioxu Hyk. Donpkimop mMatHuma Oa€H Temmm BOKeanlap TEMITHAaH, TaOWHUHKH,
OIINO KETOJIMAMIU, MUK EKU AKOMHO XapakaT, Oup BaKTHHHT y3H/1a, UKKUTA OMp HEva yKowa coaup 0y-
noIMaiiTu, BOKeaap SMIIMPU3M KOManapy Oyiiuda akc aTamu.’

DoNBKIOp AUCKYPCHIA 3aMOH TyITyHYacH (0ObEKTHB BaKT Ba KAXPAaMOHHHUHT “‘aTpo-MyxuT” Bak-
TH) KaMOaBHi XaéT BOKeallapu, KUIUIOK XY KAJIUTH Ba MEXHATTa OWJ XOAUCAIAPHUHT YCUII LIMKIA OUJIaH
Yirganagn. QoNBKIOP 3aMOHHM XO3UPTH, YTMHII Ba KeTaXakHH (papKjiamHu OWiMaian, y WHAWBUAYaI-
JMKHY Ha3apza TyTalu.

WHcoH xaétu Ba TabuaT XaéTu AroHa KOMIUIEKCAA UAPOK 3THIAAN, YHUHT Oapya sJieMeHTIapyu Oup
XU Aapakaja rapraiaHagi. XaéTHUHT OUprHHA XOAWCACH YHHHT TYpJH KUppalapH Ba jax3ajapHuia Ha-
Mo&€H Oynamu. KaxpaMoHIHK skaHpuAaru (oJabpKIOp MaTHIApUAA BaKT TyIIyHYacH Oapua KEHWHWHTH JaBp-
JapAaH, MAWUIMHA aHbaHAJIAPHUHT €MUK Ba TyTaJlJIaHI'aH AaBPH, XOTUPA AaBpH OminaH 6ormuk Oynanu. Tac-
BUpJIaHTaH AyHE, HApPaTOp Ba THHTJIOBUMIIADHUHT XaKUKATH SMHK Macoda Onmnan axxpainud Typaad. Myt-
JaK YTMHII — MUK JYHEHUHT KMAMAaT-3aMOH KaTeropuscuaup. Y upaean, agojar, 0apKaMoOJUIUK, YHFYH-
JIMK KaOHU KaTeropusulapHy MaxaUIMHANIAIITUPAIH.

TaaKUKOT METOI0JO0THsICH. XAKUKATHUHT Kydr OYiraH Ba OYyiMarad Toudanapuaa Keixaxak TOU-
¢bacu xaKuKuil BazHAaH MaxpyM. MaeamHu BOKeIMK OMJIaH TabMHHIIAII YUyH Y aJUlaKayoH OJTHH acpja,
X03MpIa — y30KIa, AEHIU3/1a, ep OCTHAA, OCMOH Ba XOKa3oJap/a, 3CX0JaTuK (a30-BaKTaa TOPU30HTAN Ba
BepTHKAI 1e0 XucoOmaHaau. AWHaH ¥30eK MIJUIATHHUHUHT MKKada )KHHCHATA TeTUILTH (POITBKIOp MaTH-
Japuja BOKea-xoIucaiap MybXKH3aBUH MaKOH/Ia Ba KaHHATMAaKOH TyIiaiapja couup O0yiamu, Oy aca, y3
HaBOaTH/a, (PONBKIOP MATHIAPUHUHT CEXPIIH Ba )K03U0aI0p XyCYCUATIApUHH 0unb Oepau:

And when he opened them, there he saw a most wonderful and glorious sight. A large and spacious
hall, so large that it seemed to be as long, and as broad, as the green hill itself. The roof was supported by
fine pillars, so large and lofty, that the pillars of a cathedral were as nothing to them. They were all of
gold and silver, with fretted work, and between them and around them, wreaths of flowers, composed of
what do you think? Why, of diamonds and emeralds, and all manner of precious stones. And the very
key- stones of the arches had for ornaments clusters of diamonds and rubies, and pearls, and other
precious stones. And all these arches met in the middle of the roof, and just there, hung by a gold chain,
an immense lamp made out of one big pearl hollowed out and quite transparent. And in the middle of this
was a big, huge carbuncle, which kept spinning round and round, and this was what gave light by its rays
to the whole hall, which seemed as if the setting sun was shining on it. The hall was furnished in a
manner equally grand, and at one end of it was a glorious couch of velvet, silk and gold, and there sate
Burd Ellen, combing her golden hair with a silver comb (Jack and His Golden Snuff-Box).

Borna #iumHUHT TYPT (haciiMHM KYpHUII MYMKWH dKaH: OOFHUHT OMp TOMOHHM 0axop — Jlapaxtiap
TyJUIaraHMHII, UKKHHYHM TOMOHH 3ca €3, MeBaJlap MUIIMO, Tarura TymuO €TraHMHIl. Y4YUHYHM TOMOHU
Ky3, JapaxTiapuHr 0apru capraiiu6 epra TymaérranMul... TYypTHHYM TOMOHHIA 3Ca XOBY3Jaru CyB My3-
na0, Kop nara-mara 0Yiu6 érud Typran skaH (Xyprumy ounan Jlaiino).

XoTaMm JIeBJIapHU CapaH)KOHJIA0 Oyirau, FOPHUHT MuKapucura kupuoau. Y €k-0y ékka kapaca oup
SIIMK KYpUHUOOM. DIIMKHU 0YMO WYKapura Kupca, Oup 4uMpoiin OOF, yHIA TyJUlap OYWIraH, Kylulap
caliparaH, IIOXOHA cyrajap sicaTWiraH, OMp Cynajaa KUI-KU3Wil 4yFaail rujiamiiap, Kypradaiap ycTuaa
TYPT YUpOMIH KU3 yxJsab étudau (XoTtam).

lyHu TabKUUIAI JO3UMKH, dpKakiap (QOJIBKIOp AUCKYpCUAa JaxUIiaTra COJXyBYM MAaKOHJIAp Tac-
BUpPHU Kynpok omManamran: Now, this time, when Anne lifted the lid off the pot, off falls her own pretty
head, and on jumps a sheep’s head (Kate Crackernuts). [lana Ty3man yTuH Hurumm0, oB YIKaTapuHU K-
HAUIIMO, TOLIYM MOJBOHHM OLINAa3 KWJIMO MOJBOH IIYPBaHU MUIIMPHUO TypraH HaWTHAA, KYIPUKHUHT Tar-
JlaH Oyiin Oup Kapwd, COKOJIU KHPK Kapuu Oup Hapca “Kwuii-ku-kuii” ne® 4ukuO KeTHOTH-7a, COKOIH-
HUHT OMp MY OnnaH xanurd ToIrdu MOJIBOHHUHT KYJ-O6FWHU MaxkaM 00¥ia0, KaiiHad TypraH nrypaa-
HU 19IH0, CYSIKIApUHU MTypKUO KeTHOTH (ANHKITONBOH).

Kaxpamonnuk snocugara BakT Oapya KeHMHIH AaBpiapAaH, MIUIHNA aHbaHAJIAPHUHT EMHK Ba Ty-
rajUlaHTaH JaBpH, XOTHpa JaBpu Owran ypanran. Tapuxuil nHBepcusa — 0y XaKUKaTTaH (pakaT Kemaxakaa
amalra OIMpWIaJrad HapcalapHUHT yTMunia Oynrad Taceupu. QoNBKIOp AUCKYpCHIa UIeall TyITyH-
YacHHU BOKEJHMK OMJIaH TabMUHIIAII YYYH y aJUlaKadyoH OJTHH acpia, X03upja, OMpOK y30KIa, JEHTH3/a,
ep 0CcTUIa, OCMOH/IA Ba FalipuTabuuii MakoHa, HCXaToNOTHK (a3o-BakTaa udoganan Kkepak oymaam.

' Tanuenko A.A. onbkiIoprcTHKa Kak Hayka. [lepBbiit Beepocemiickuii korrpece ponpknoprctos. C6. gok. T. I,
M., Toc. pecybnuk. 1IeHTp pyc. dobkiopa, 2005, c. 72 —95.
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VHCOHMATHUHT AyHE XaKUIArd FOSTIAPUHN PUBOIIAHTHPHII KapaéHUa BAKTHUHT MHAUBUIyaJljla-
IIYBH TapHX Ba MaXCUi XaéT BOKeATApUHUHT TYPJIH XHJI MaKOHTa 3ra Oyiummra onub kenaau. Tapuxuii
CIOKeTNap Maxcuid Xaét (CeBrw, HUKOX) CIOXKeTiapuaaH (akaT MabiyM HyKTajnapaa (Ypyul, MOJIIIO HU-
KOXH, )KHHOST) KECHIITaH, IITyHra KapaMai, axpanud xaMm Typaau (Tapuxui MaxCHUHT MIaxc cudarugaru
xaéTn). AifHaH MHCOH Xa€TH/Ia YIPOBYH HKTHUMOUN MyaMMOJIap SpKaK HappaTOpIapHHUHT (DOJIBKIIOP JHc-
Kypcuaa Kynpok €putmianu: Once upon a time there was a man and a wife had too many children, and
they could not get meat for them, so they took the three youngest and left them in a wood (Molly
Whuppie). Uy 6oncaaamu, XaéTuii Manmii MyaMMoJIap MabiIyM €Il KUTOOXOHJIAPHH Te3 yIFaHHIINTa
cabab Oynanu, YyHKM KaXpaMOHJApHUHT KeYHHMajiapu OOJlaIMK Op3y-MCTaKJIapuAaH aHua HUpOK: OoTa-
JIApHUHT KaiTa OWila KypHlld, yrail OHa KapaMOFH/a YIIFaliuIl, oTalapHUHT EMOH MyHOocabaTaa Oynumiy,
KaMmOarayuik Tydaiinu OonanmapHu Tanuiab Kemuml, 6eBa oHalap, KacalMaH OTa-OHajap.

Taxaun Ba Hatmxajaap. KaxpamoH capry3amtiu JaBpra y OwjiaH HUMagup coaup OymaérraH
mraxc cudaruna kupaau. Kaxpamonnapra 00FnuK Oyiran AaBp, acocaH, XO3UPTH 3aMOHIa HpoaanaHuo,
(hONBKIOp MAaTHU SKyHHrada Tyramaiay, JaBOMUWINIY TAbMUHJIAHHUIIN YYyH XaM KeJlakak OusaH OoF-
nann6 keragu.' Happatop anbaHaBuii éKi HOAHbaHABHIL yCyIIa JUCKYPCHHHT SPATyBUHCH Ba Tamaboyc-
KOopHu cudaTuaa HAppaTop BOKEa-X0Mca BaKTUHH TACABBYP KHJIMII XyKYKHHHU Kyira Kuputaad. Myai-
TU(HUHT BOKeaJapHU CUKUO KYHHIraH Tap3a TaKIUM 3TUILIH, CIOKET BAKTUHHUHT YTUIIMHY TE31alITHPA-
JUraH, MAaKOHHHU KYpHO YMKUII yYyH YHUHT HYHAJIMIINHA TYXTaTyBUd TAbCHP Ba KOMIIO3ULIOH BAaKTH CIO-
JKET BaKTU OWiIaH OMPUH-KETHH raBiajlaHTaHza, IpaMaThK 3MHU30jI1ap YypTacuia yerapajiap naimo oymu-
I MyMKHH.

DONBKIOP KaMOACHHUHT )KaMOaBUH OHTWIA WIOU3 OTTaH Ba BaKT Ba MAKOH XakuAaru OWIMM Ba
Fos1ap AYEHUHT JTUHTBO(OIBKIOPHCTHK TaCBUPHIA TU3UMIIAIITUPUIAIN Ba TacHU(IaHAIM, YIIOy Tac-
BUpJa 3THOC OJIAMUHUHT Oup mapyacu HOEO (oNbKIOp BoKenuk akc 3traH. Coana (a3oBuii Ba BakT Tac-
BUPJIApU TY3WINIIK Ba TYJUKIMIHHN aHUK aHIVIAll YIyH YIIOy KaTeropusiiap Xakuaard 0apya JIMHTBUC-
THUK MabJIyMOTJIApHH (OIBKIOPHUHT aCOCHH “BaKT’ Ba ‘“MakOH’ KOMIIOHEHTIAPHWHU JKaMJIAaHMa KYpPUHH-
IMa yMyMIIAIITHPUIN 3apyp, AeO Xucodmaimus.

Kymynsatue maiinon tymyrdacu T.B.Cumamko, T.C.Hudanora, C.A.llanerko Ba OomKamTapHUHT
CeBepoIBUHCK JIMHIBHCTHK MakTaOuaa WIIIad YMKUIraH KOHLENTYyaJUIAIITUPHUII Ba TyHEHHHT JIMHIBHC-
TUK TACBUPUHU SPATUIIHUHT JICHOTATUB Ha3apusicu Joupacuaa naijgo Oymau. DonpKiop MarepHaiHu
TaJIKMK JTHUII HATHXXKaJApUHH KyMYJISATHB COXalap MIAKIWAa TaKJUM OTHUII FOSICH KUTOOXOHJIApra >Kyna
xaMm xko3ubanu 0Ymuo, GoiabKiIop THI Kabu HuryBuH (yHKIUSHH Oaxkapanan. DoIbKIOp OHTMHU KalTa
UIIarad Oup Xuil TH OWMpIuKIapy y3iapuja Hadakar THI Ba MaJaHUATIA CY3/IallyBYMIAPHUHT OINH
TakpubacuHu, O6anku MEU(OITHK Ba JUHUAN TaQaKKypHUHT MapyalapuHu Xam Tyriaian. TagkukoTannap
KyMYJIITUB COXaHHMHI TYPTTa acOCHIl XapakTEPHUCTUKAaCHHU aXpaTHO KypcaTagu. Y OIAMH TyIIyHYara
acoclaHau, TWI MacCUBUIAH (akaT MHOYKTUB Tap3/a “axxpaiagu’, IeAyKTHB Tap31a aMayl KHWiIMaiau.

Kymynsatue MaiiioH €k 3aMOH OMpHKMaapy TapkruOUra GyHKIIMOHAI, TEHETHK XyCYCHATIApHIaH
KaThUll Ha3ap, YHU YpraHyBud OJJIMH coXara Ma3MyHJIM OOFjaHraH Oapya OUpJMKIAp KUpaiu. Yoy
Oupiukiap Tyaiin IyHEHUHT THI TACBUPHUHU KalTa sIpaTHITaH KUCMHU SIXIIMTIMTH OWiaH axpanuo Ty-
paau, KyMyJsSTHB BOKEaJTapHUHT TapKUOUH 3JIeMEHTIIApU OpacHuaarid CEMaHTHK aJOKAJTAPHHUHT Y3ITyKCHU3-
JIUTH YHUHT OUp XWJUTMTUHH TAbMWHIIANIN Ba COXaHHMHT KAaThH derapaiapu Ba OolIKa coxaiap OwmiaH
KECHUILINII MMKOHUATH Y3uaa HaMoEéH Kuiaau. Pa3o Ba BaKT TyLIyHUAIAPH aCTa-CEKUH Ba SMIHUPHUK Tap3-
Ja makiutaHaad. QoJbpKIIoOp MaTHIApUAa aifHaH 3a4uHIIap 3pKaK Happaropiap penepryapura xoc: Once
upon a time, and a very good time it was, though it was neither in my time nor in your time nor in any
one else’s time, there was an old man and an old woman, and they had one son, and they lived in a great
forest (Jack and His Golden Snuff-Box).

Bop skaH, WYK 5KaH, 04 dKaH, TYK dKaH, OYpu OaKOBYI 3KaH, TYJKH SICOBYJ 3KaH, KapFa KAKUMYH
9KaH, YyMUYYyK YaKUMYH 3KaH, FO3 KapHailuM 3KaH, Yp/lak CypHalul dKaH, TombaKa Tapo300H 3KaH, Kyp-
Oaka yHIaH Kap3a0p 2kaH. Kanum 3amonnapaa axxoiin6 6up maxap 6op sxan (Kaxpamon).

JAyHéHuHr Typnu TacBUpiapu (MUGONOTHK, NUHWN, (HONBKIOp, WIMUN Ba Oamuuii) Joupacuua
OJIMHTaH BaKT Ba (ha30BHii TaCaBBYPJIAPHUHT Y30K PUBOXKJIAHUII HYIH Oy BOKEIMKHUHT Mapyaliapy paHT-
OapaHr Ba XpOHOJOTHK JXKMXATIAaH WHCOH OHTM TOMOHHMIAH YyKyp Y3JIalITHPHITAHIWTHHU KypcaTalu.
bynaan Tamkapu, “BakT’ Ba “MakoH” TYIIyHYQJIApUHHMHI CEMaHTHK KEHIVIUTH Ba WHKIIO3MBIIUIH, IIy-

' Tyrunos B.H. ®onbkiop u Hapoauas kynbrypa. CII6., 1994
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HUHTIEK, (a30-BaKT CHHKPETU3MHU FOACH “BaKT’ KyMYIATHUB COXaJapuia XaM CEMAaHTHK allOKaTapHUHT
Y3IYKCH3IIUTH XaKU/1a TalipHIITa UMKOH Oepajiy.

TakBuM, MapoCHM Ba MeXHAT KyIIMKJIapH, adcyHiap, ITyonap, JOCTOHJIAp, dpTaK Ba Oajiagaiap
KaOW XaJK OF3aK{ W)KOAH KaHpJIapura MyTIaKo OOIIKa MaBKeJa Kapaiaau. Yiap KHIuK (OIBKIIOP KaHp-
napunaH Gapkiau Yiiapok, TapKHOUH-CeMaHTHK OUPIIMK XOCWII KHJIMAiIY Ba yaap OuinaH sSKUHIAIIMAKIH.

By marHnapna ¢aszoBuii Ba 3aMOH MabHOCHTA 3ra OyiraH OUpIUKIap coaup OymaéTraH BOKea-Xxo-
nucanap 6a€Hr TYKMMacHura TYKwiraH 0yiun0, xapakaTr JaBpH Ba KOWWHUHT EPKUH Oenrucu BasudacuHu
VTait onanu. Uy cababmu Oy OupIMKIap Ba yIapHH ¥3 HUUTa OJNTaH KOHTEKCTIap acocwid (poHIaH Tari-
Kapura YHKajM Ba yIapHH nepudepusian Oupy ae6 Xuco6nan MyMKHH.

Taxaunn Oupnukiapu HadakaT Jekcemanap, (pa3coJoruK OUPJIMKIAP Ba KHYUK JIUPHUK OYiIMaraH
IIaKiuiap, OaKy TETHIUTA JEHOTAaTHB CHH(IAPHUHT HOMJIIAPUHHI XUCOOTa OJITaH XOJIJa aHUKJIAaHTaH MaTH
napyajap Ba MEbPUN KOHTSKCTIAPIUP. YIapHU CEMaHTHK OUPIUKIAp cudaThaa Kapall MyMKHH, yiIap
BaKT Ba MAKOHHMHT Yy €K Oy KOHIIENTYaJ aTpUOyTiIapy KaMJIaHTaHa aKkC dTaJIu.

MaTHUHT a0 KWIMHTaH KHCMH XQKMUAHU UHIIA3 (GOIBKIIOP TaakKypu TaIKUKOT MaKcajlapura
MyBO(HK Tap3aa OenTHuiaHaly, IyHHHT YY9yH aCOCHI TAHJIOB ME3OHIIApH Opacha TACBUPHUHT SIXJINTIIH-
rd (QOIBKIIOP )KaMoacu XaéTHHHUHT BaKT Ba (Da30BHId )KUXATIAP aTOXKIa KPau0 Typaau.

Xank OF3aKH KOAHUIA MaKOH Ta0MaT Ba KaXpaMOHHH Ypab onraH MyXHUT OpKaJld XKyJa EpKHH Tac-
Bupnanaan. KynruHa snureTinap ¢aoi HIITHPOK 3Talu, XycycaH: OenagH nana, TOFiap, sM-sIIuI Taduar,
KYM-KYK JICHTH3, TYJIUH O, TyJIap, yT-yinannap. Ymoy snuTeriap OexuznaH Oapkapop 3Mac, yiap y3u
ugdonataHaéTran cy3nap OuinaH MycTaxkaM OOFJIaHTaH Oyiaau, TyE€ Tolra ailyianraH, yjaap Kaaumaa TyH-
€HU aHTNIATyBYM, KaOWiIa TapUXWHU CaKJIainurad Mudap, puBosATIap Ba MEXHAT KYIIUKIApH Ba MaKOI-
Jap KabM XyJIK-aTBOP KOUAajJapy Ba MEehEPIAPUHU €TKAa3yBUM XKaHpiapJa aCoCHl YpHH srayuianau. Aii-
HaH Iy KaOU CKeNTHK Kapaluiap MakoHJIap HOMU OWiIaH KYnpok aéiap (onbpkiop MaTHIapuaa KYIpoK
éputmran: There is a place on the shore of Scattery Island, where, according to the most ancient trade-
tion, a sacred well once existed, with miraculous curative powers. But no one could ever discover the
place, for at high water the sea covered every point up to the edge of the land, and the shifting sand made
all efforts to find the locality of the well vain and fruitless (St.Seenan’s Well).

Tyrpu Wynman xeraBep. bup xopa Tom 6op, ymranu can KyTapuO Kyp, CyB UMKCa CEKHH KOWWTA
Tanuiad, OpKaHITa KauT. Arap KOH YMKCa, CEKUH JKOHra Tanuiad opKkaHIra KaiuT. Arap KOH YHUKCa, TOIIU-
HU KyTapuO 00k! “KHpK KO30HHHHT XaKura 11y KO30HHU MEHUHI IOPTUMTa 0JIMO 0opu0 KyWuHTIap”, ne-
CaHT KO30HHM KMPKTAa JIeB KYJIOFHU/IaH YIUIa0, alTraH >kOHUHTTa 010 00pub Kysau, CeHTa 3apap KuiaMaii-
1 (I'ynmukaxkax).

Xysoca. QonpkiIop MaTHIApY alfHAH MaKOH Ba 3aMOH KaTEropusUIapH OpKaId XaM OapKapopiuK
kacO stanu. DoNBKIOp MUCKYPCH TWIJIA My)KaccaMJIallllTaH Ba MWJUTHN MaJaHUN KaJApUSATIAPHH Y3HJa
aKC ATTHPYBYM MABIyM OUP CEMHOTHK TH3UM CHU(ATH/a aHTIAMIWIAH. Y IOy TH3UMHHUHT XyCYCUSATIApU
KJI0/UIapUMHU3 MEPOCH TOMOHHJIAH AYHEHW UAPOK ITUIN OminaH Oenrunanaan. oiabKIOp JUCKYPCH HH-
COH OHTHJIa THJI OPKaJIM aMallra OLIMPHJIAJUTaH Ba )KaMoara y3 MaJaHuii MaKOHW/Ia XapakaT KUIIUII UM-
KOHUHH OepajiiraH MabJIyM TaCBUPJIAPHU sipaTaiuraH 0a€HOT TYTUIaMu cudaTuaa Kapair MyMKHH.

DonbKIop Xa&THi, ¥3-Y3UHH PUBOKIIAHTHPYBYH TH3UM cU(aTuaa OyryHTH KyHJIa MaBXy ‘‘Maja-
HUll Mepoc” cudaTtuaa smac, OaJiku MaJaHUATHUHT aXpajiMac KMCMHU cU(aTHIa TaIKUK STHIaIU. XajK
OF3aKH WXOJM/Ia MaKOH Ba 3aMOH KOMIIOHEHTJIApWHHU Oaxoiaml opKaiu HadakaT TyHEHUHT (OIBKIOP
TaCBUPHHHU, OaTKK 6aX0JI0BYH THJI BOCUTAIIAPUHUHT (DYHKIIUSUTAPDUHY aHTJIAHIH.

Mizrabova Jeren Ismailovna (Buxoro davlat universiteti Ingliz adabiyotshunosligi kafedrasi dotsenti, f.f.f.d.
(PhD); mizrabovajerenismailovna @mail.ru)
SHEKSPIRNING “LOVE’S LABOURS LOST” ASARI TARJIMALARIDA POLISEMANTIK
KALAMBURINING QAYTA YARATILISHI MUAMMOLARI VA O‘ZIGA XOS
XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Mazkur maqola U.Shekspirning “Love’s labours lost” asari tarjimalarida kalambur-
ning o ‘ziga xos xususiyatlari va uning tarjimada aks ettirilishi muammolarini o ‘rganishga bag ‘ishlangan.
Polisemik kalamburlar tarjimasida qo ‘llaniladigan bir nechta tarjima usullari va U.Shekspir asaridan

! BaGkun A.M. Pycckast dhpaseornorns, ee passutre i ncrounnki. CII6., “Kumkusiit Mup”, 2000, c. 29.
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50z o'yini tarjimasi tahlillari keltirilgan. Kalamburni rus tiliga qayta yaratish jarayoni bilan bog ‘lig
murrakabliklar va tarjima usullari o ‘rganilgan.

Annomayusa. Hacmoswas cmamosa nocesaujena usydeHuio ocobenHocmell kaiambypa u npooie-
Mam cnocobos e2o 80ccoz0anus 6 nepesodax npousseoenus Y.Ilexcnupa “becnioownvie ycunus aroosu’”.
Paccmampusatomes nonucemanmuyeckuti Kaiamoyp u HeKomopwvle cnocodsl e2o nepegooa, npugooUmcs
ananus nepeeooa uzpul ciog u3 npouszsedenus Y.Illexcnupa, paccmampusaromes ClOHCHOCMU U OCHOG-
Hble NPUEMbL Céa3aHHble ¢ nepedadell Kanamoypa Ha pyCCKUll sA3biK.

Annotation. This article is dedicated to the study of the features of the pun in the works by W.
Shakespeare and ways of recreating it in translation. The main directions of the factors of identification
in the study of a pun and the problem of the theory of this stylistic device, some methods of translation, an
analysis of the translation of a play on words from the plays by W.Shakespeare, the difficulties and basic
techniques associated with the transfer of a pun into Russian are considered.

Kalit so Zlar: kalambur, so ‘7 o ‘yini, tarjima, tarjima usullari, kinoya, kulgi, muallif niyati, Uilyam
Shekspir, tragediya.

Knroueswie cnosa: xanambyp, uepa cios, nepeoo, cnocodwvl nepesooos, UpoHus, cmex, 3ambice
aemopa, Yunvam [llexcnup, mpazeous.

Key words: pun, wordplay, translation, ways of translation, irony, laughter, author's intention,
William Shakespeare, tragedy.

Kalambur tarjimasi muammosi tarjimashunoslikning tor sohasini tashkil etasa-da, uni tadqiq etish
qgiziqarli va istigbolli vazifalardan bo‘lib, shu bilan bir qatorda, ancha murakkab amaliyotdir. Kalambur
tarjimasida mutarjim, eng avvalo, muallifning niyati yoki vositaning shaklini asrab qolish kabi muammo-
lariga duch keladi. Aslida, muallifning kalambur yaratishdan asosiy magsadi — bu mazmun va ifoda usuli-
ning nomutanosbligi yordamida tinglovchining e’tiborini jalb etish yoki uni kuldirishdan iborat. Kalam-
bur o‘girmasi jarayonida mazkur vositaning tarjima matnidagi mazmuni va shaklini asrab qolish mushkul,
xattoki, ba’zida ilojsiz ham. Chunki mutarjim tarjima tilida asliyatda keltirilgan so‘z o‘ini leksik birlik-
lardagi ma’noviy tovlanishlari va xilma-xilligi, ularning polisemik xususiyatlariga teng qamrovli ekviva-
lentini topish kabi juda murakkab vazifalarga duch keladi. Aslida, ular o‘rtasidagi oddiygina farq ham tar-
jimada kalamburni to‘g‘ri qayta yaratishda to‘siq bo‘la oladi va bu holat mutarjimni boshqa vositalarni
qidirib topishga undaydi.

Masalan, U.Shekspirning “Love’s labours lost” (“Sevgining unumsiz xafsalasi”’) nomli asarining
birinchi sahnasida girol Ferdinand nomini olamga yoyish maqgsadida o‘zining uch yillik maktabi dasturi-
ni ishlab chiqqanligi va rejalashtirgan maktabining qat’iy tartib qoidalari bilan tanishtirish uchun Biron,
Longvils va Dyumen kabi do‘stlarini atrofida yig‘ib ulardan belgilangan tartiblarga bo‘sunishiga roziligi
sifatida o‘quv rejasidagi nizomni imozalashni so‘raydi. Shunda, Longvil ozib ketsa-da, kechayu kunduz
o°‘qib ilm olishga ko‘nadi. Dyumen esa falsafadan saboq olish yo‘lida o‘zining shon-sharafi va sevgi-mu-
habbatdan ham kechishga rozi bo‘ladi. Biroq Biron uch yil davomida xotin-qgizlardan voz kechib ilm
olish, bir kunda bir marta ovqatlanish yoki kechasi uch soatlik uyqu kabi bema’ni qoidalarga qattiq
e’tirozlarini keltiradi va bunday uqubatlar bilan o‘qishning maqsadi nimada deb Shekspir o‘z personajlari
nutqining davomida kalamburlar oqimini keltiradi:

AcJHAT MAaTHH Cy3ma-cy3 Tap:kuma

BIRON: ...What is the end of study? let me know. Biron: ... O‘qishdan maqsad nimada o°zi? Menga fu-

FERDINAND: Why, that fo know, which else we shuntirsangiz.

should not know. Ferdinand: Bu nima deganingiz? Niyatimiz, bilmagan-

BIRON: Things hid and barr’d, you mean, from com- larimizni bilib olish, albatta.

mon sense? Biron: Sog‘lom aqlga begona narsalarni hammi?

FERDINAND: Ay, that is study's godlike recompense. | Ferdinand: Ha, aslida, ilm olishning benazir imtiyozi

BIRON: Come on, then; I will swear to study so, To ham aynan shundadir.

know the thing I am forbid to know.’ Biron: Juda yaxshi, unday bo‘lsa; O‘qiyman deb qasam
ichaman. Bilishim taqiqlangan narsalarni qanday bilib
olishni o‘rganaman (tarjima bizniki—J.M.).

Yugqoridagi misolda Biron do‘stlarining maktab to‘g‘risidagi rejasining aqlga muvofiq bo‘lmagan
mantiqgsiz bir ish deb biladi va bunday tarzda ilm olish haqida skeptiklarcha o‘zining kinoyali fikrlarini

" http://shakespeare.mit.edu/I11/full.html
182



keltiradi. Ya’ni, oddiy inson uchun gaysidir olimlarning o‘z shon-shuhrati uchun yozgan kitoblardan olin-
gan bilimdan ko‘ra oz hayotiy tajribasidan o‘rgagangan bilimlari afzalroq ekanligi to‘g‘risidagi istehzoli
pichinglarini keltiradi. Shuningdek, “to know” so‘zining omonimik munosobatlarida qurilgan leksik ka-
lamburida nafaqat kitobdan olingan ilm, balki hayotiy tajribadan o‘rganilgan bilim ko‘nikmalar va tu-
shuntirish kabi ma’nolari anglashilgan va keltirilgan kontekstda bir-biriga qarama-qarshi quyilgan. Maz-
kur asarning o‘zbek tilidagi tarjimasi mavjud bo‘lmaganligi rus tilidagi tarjimalarini keltiramiz:

Y.Korneev tarjimasi M.Kuzmin tarjimasi
Bupon: O, ecnmu Tak, To B mIyTKy Aai s cioBo. B uem | bupon: Henbss 16 cnpocumas, xaxas nenp yaeHbs?
LIENTb YUCHbS — MHE Y3HAMb HENb35 JIN? Kopons: 3name mo, 1ero ne 3naem, 063 COMHEHBS.
Koponv: 3nams mo, uero Msl 10 CUX NOpP He 3HAU. Bupon: U To, 4TO CKPBITO OT HPOCTHIX YMOB?
Bupoun: U To, 4To yM 0OBIYHBIN HE MO¥MET? Kopons:[la, cnaaxuii mioa yueHus — TakoB.
Kopons: [la, yk TakoB yueHbs! TUBHBIH IJIO. Bupon: Hy, ecnu Tax, KISHYCh 5 U3y4aTh,
Bupon: Torna kisHych ycepHO U3y4aTh Kax MHe y3namb, 94ero Helb3s MHE 3HAMb:
Bce, 4T0 ycTaB MHe 3anpeliacT 3Hamsy: ..Ja, exxenu y4eHbs CMBICI TaKOB:
Kak TarocTHyI0 KISATBY 000HTH To 3nams, 4yero He 3nanu 10 CUX NOP, —
U Bce jxe BEpHOCTH CIIOBY COOIOCTH. 41, cnoBo AaB, AepKaTh €ro TOTOB.
BoT ecnu CMBICI TPEXTIETHETO YUEHBS
B ToM, 4TO0 MHE NaTh makue nacmagnenss,
S npusecy 06eT 6e3 IPOMEUICHbS.

Asliyatdagi “to know” leksik birligining tarjima tillarida ekvivalentining mavjudligi o‘girmaga qu-
lay zamin yaratgan. Mazkur so‘zning asliyatda vujudga kelgan ko‘chma ma’nolari har ikkala rus tilidagi
tarjimalarida ham yaqin assotsiativ mazmun doiralarini gamrab olgan.

Biron saroydagi do‘stlaridan gapga zarifligi va zakovati bilan yaqqol ajralib turadi va uning ta’lilm
olish to‘g‘risidagi gaplari atrofidagilarni qattiq hijolatga solib quyidagi izohlarga sabab bo‘ladi:

Asliyat matni Cy3ma-cy3 Tap:;kuma
FERDINAND Ferdinand
How well he's read, to reason against reading! Ilm-fan bilan bahslasha oladigan darajada ilmli ekan bu!
DUMAIN Dyumen
Proceeded well, to stop all good proceeding! Uning e’tirozlarida jon bor va bizning ta’lim olishimizga
LONGAVILLE ham monelik gilmoqda.
He weeds the corn and still lets grow the weeding. Longyvil
BIRON U bug‘doyni o‘rib, begona o‘tlarni esa o‘sishni davom eti-
The spring is near when green geese are a- shi uchun qoldirmoq da.
breeding’. Biron
O‘rdaklarning tuxum bosishi esa bahordan darakdir (tarji-
ma bizniki — J.M.).

Aslida, kalamburning yaratilishida nafaqat polisemantik so‘zlarning turli mazmunlari balki bir hil
ildizga ega bo‘lgan leksik birliklar ham asos bo‘lishi mumkin. Shuningdek, ko‘p ma’noli birliklardan ko*-
ra teng ildizli so‘zlar o‘rtasidagi mazmuniy ixtiloflar ancha keng bo‘lib, xatto ular o‘zaro antonimik mu-
nosobatlarda ham namoyon bo‘lishi mumkin. Vaholanki, ma’lum bir kontekstda bir hil ildizli birliklar-
ning mazmuniy tafovutlari kalamburning vujudga kelishida xizmat qiladi. Yuqorida U.Shekspirning “Lo-
ves labours lost” — “becrmoanbie ycunus mo68u ~ (“Sevgining unumsiz xafsalasi”) asaridan keltirilgan
misolida ham: read — reading, proceeded — proceeding, weeds — weeding kabi teng ildizli birliklar bo‘lib
va bunday asosda qurilgan kalamburni biron bir tilga tarjima qilish oson vazifa emasdir.

Y.Korneyev tarjimasi M.Kuzmin tarjimasi
Koponw KOPOJIb
C y4CHOCTBIO TPYHHT OH HaJl yYeHbEM ! Bot paccynuin, paccynok mpesupas!
Jomen JIOMEH

! http://william-shakespeare.ru/books/item/f00/s00/z0000017/st005.shtml
? http://kuzmin.lit-info.ru/kuzmin/shekspir/besplodnye-usiliya-lyubvi/akt-i.htm
3 http://shakespeare.mit.edu/l11/full.html

183



CrtpeMuTCs OH MemIaTh OJaruM CTpeMIICHBM! OH IBMXKETCS, IBIKEHBE OTBEPrasl.

Jlonzsuns JIOHI'BUJIb

OH noneT poxp, MEPe NOIBIHBIO CTPYCH. [MTmenwnIty moseT, TIeBen OCTaBIIss.

bupon bupon

BecHa HOJXOIHT, KOJIb IIOASTCS IycH . Vet BecHa — ryceii BRIXOJHT cTas.”

Bu yerda so‘zma-co‘z tarjima usulini qo‘llaganda ham kutilgan natijaga erishmoqlik qiyin. Shuning
uchun rus mutarjimlari o‘z o‘girmalarida asliyat matnidagi birliklarga “kalambur juftliklar”ini keltirishga
harakat qilganlar. Ikkala tarjimonlar ham to‘g‘ri yondashuvga tayanganlar, ammo M.Kuzmin keyingi
satrlar tarjimasida tanlagan variantlari muvaffaqiyatli chigmagan, ya’ni, asliyatdagi “proceeded” biriligi-
ning referentlari qatoridagi “nBmxense” kabi denotantini qo‘llagan:

JIOMEH
OH 0gudicemcsi, 08UdNCEHbE OMBEP2AS.

Vaholanki, asliyatdagi birliklar keyingi mazmunlarga ega proceeded — “bahslashmoq”, proceeding
— “ilmiy daraja olmoq” bo‘lib, mazkur omonimlar mazmunlari o‘rtasida sezilarli farq borligini kuzati-
shimiz mumkin va ular o‘rtasidagi semantik aloqadorligi ham asar muallifi tomonidan kalambur yaratish
magqsadida atayin uzoqlashtirilgan.

Ma’lumki, U.Shekspir asar personajlari nutqi yoki umuman presalari tagmatnida yashiringan im-
plitsit ma’lumotni uzotishda yumoristik xarakterdagi kalamburlardan mohirona foydalangan.

Darhagiqat, kalambur tarjimasi amaliyotida ba’zida yengib bo‘Imas bo‘lib ko‘ringan to‘siglarga qa-
ramasdan asliyat matnining ta’siri, undagi implitsit ma’nolar, polisemik, omonimik va antonimik xususi-
yatlarni o‘z tarjimalarida qayta yaratishga harakat gilganlar. Modomiki, ishimizda tahliliga tortilgan yu-
morga boy tarjimalaridagi so‘z o‘yinlari o‘ziga kitobxon e’tiborini jalb eta olgan ekan ularni stilistik jihat-
dan o‘xshash deb ayta olamiz.

Yepnoa TaTbsina AJiekceeBHa (npenogasarenb Camapkanackoro MHCTUTYTa JKOHOMUKH U CepBHCa,
kadeapsl Y30eKCKOro 3bIKa 1 JUTEPATypPbl)
OBPAIIIEHUE K OBPA3Y AJIEKCAHIPA MAKEJTOHCKOI'O B ITPOU3BEJEHHNAX
MACATEJIEA A.YCTUMEHKO, SI.MJIbSICOBA, C. A®JIATYHU

Annomavus. Vcxanoap 3ynkapuaiin Xaému 6a usi#coou Kyniao Mawxyp woup a HOCUpIapHu y3u-
ea mopmean. By Oyox capxapoa xap 0oum Y3uHuHe cupau 8a ymymoawapuil axamusmu ouian dapyanu
Kampab oneawn. Axcapuam é3yguunap 0y caprkapOaHuHe y3uea Xoc JcyMOOK 64 CUPUHU oYU XapaKam
KUnuuou. 3amonasuti é3yguu Anexceil Ycemumenko Anexcanop oopasuca mypoosicaam xuauob, “Poswanax
agconacu” acapunu é3adu, axcouud nocup Cyxoam Apramynuii “Uckanoap éa Poswanax” oocmonunu
apamaou, Asdam HUnécosnune “Cy20uéna’ acapuoa MaxeOOHUSIUKHUHE XAéMmu 64 IOPUULIAPU V3 AKCUHU
monean. Yuby é3ysuunap y3 acapiapuoa Mawxyp capkapoanune oapua axamusmu 6a OYIKIUSUHU KYp-
camuul Y4yH MaKeOOHUATUKHUHE XAému 6d Waxcuamuea myxmanud ymeaH.

Annomavusn. Kusno u desmenvrnocms Anexcanopa MakeOoHCcK020 NPUBTEKATA MHOSUX 3HAMEHU-
MbIX NOMO8 U NPO3AUKO8. DMOM 8eIUKUL NOIKOB0OeY 8ce20d OKYMbIEAL 8CeX C8OeU MAUHCNEEHHOCTNBIO
U 8ceMupHol 3HauumMocmoiro. borvuwuncmeo nucameneli cmapaiuce pazeadams my 3a2a0Ky u mauy, Ko-
mopyio Hecém 8 cebe TUYHOCMb IMo2o noaxoeooya. Cospemennuill nucamenv Anexceli Ycmumenro oopa-
waemcs K obpasy Anexcanopa u nuwem npouseedenue noo Hassanuem « Ckazanue o Poxwanaxky, 3ame-
yamenvuwiti npozaux Cyxbam Agramynu cozdaem snoc «Arexcandp u Poswanaxy, a scusnv u noxoowt
Maxkedonckoeo ompaszunuce 6 pomane Hedama Hnvacosa « Cozouanay». dmu nucamenu, 8 c60uUx npous-
BE0CHUSIX, 3AMPOHYIU JHCUZHD U TUUHOCIb MaKkedoHcKo20, Uumobbl NOKA3amb GCI0 3HAUUMOCTD U GeludUe
3HAMEHUMO20 NOJIKOB0OYd.

Annotation. The life and work of Alexander the Great attracted many famous poets and prose wri-
ters. This great commander always shrouded everyone with his mystery and universal significance. Most
of the writers tried to unravel the riddle and mystery that the personality of this commander carries in
itself. The modern writer Aleksey Ustimenko turns to the image of Alexander and writes a work called
“The Legend of Rokhshanak”, the wonderful prose writer Sukhbat Aflatuni creates the epic “Alexander
and Rovshanak”and the Macedonian life and campaigns were reflected in Yavdat Ilyasov’s novel

! http://william-shakespeare.ru/books/item/f00/s00/z0000017/st005.shtml
? http://kuzmin.lit-info.ru/kuzmin/shekspir/besplodnye-usiliya-lyubvi/akt-i.htm
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“Sogdiana”. These writers, in their works, touched on the life and personality of Macedonian in order to
show all the significance and greatness of the famous commander.

Kanum cyznap: waxcuam, 6y10k capkapoa, wapkoua MOmue, Tupux 00CMoH, KAOUMeU mapuxyu-
aap, 6YIOKIUK, UHCOOUU UTAHUUL.

Kniouegvie cnoea: nuunocms, Genuxull 3a0es8amenb, 80CMOYHbIE MOMUBbL, JUPUYECKUL INOC,
OpesHue UCMOPUKU, geludue, MmeopuecKue NOUCKU.

Key words: personality, great conqueror, oriental motifs, lyric epic, ancient historians, greatness,
creative search.

W3BecTHBIN pyCcCKOSA3BIYHBIN MucaTenb WnbscoB BEIOpa AJist pacKphITUs 00pa3a AJEKCaHapa KaHp
KJIACCHUUYECKOT0 UCTOPUYECKOT0 poMaHa. XO0Tsl, 10 3arfJaBuio poMaHa «CoranaHay He cpa3y MOKHO OIpe-
JIEJIUTh, 4YTO B HEM FOBOPUTCS O BEIUKOM 3aBoeBaresie. Ho yke mpH YTEeHUH 3TOro NpOU3BEICHUS, CTaHO-
BUTCS SICHO, YTO peub MOMIET O 3HAMEHHUTOM IOJNKOBOALE AJnekcaHape. Anekceldl YCTUMEHKO Hamucas
«Ckazanue o PoxmaHak», TeM caMbIM MOAYEPKUBas (GOIBKIOPHOE HAYAJI0 B CBOEM MPOU3BEACHUU. YKe
B Ha3BaHHUU KPOIOTCSI BOCTOYHBIE MOTHBBI, aBTOP HAa3bIBAET NpeKpacHyro Pokcany - Poxinanak u Hajens-
eT €€ 0UYeHb OTBAXHBIMHU XPaOPHIMHU KaueCTBaAMH.

Yro kacaetrca Cyxbara AduaTyHH, TO €ro MPOU3BEICHUE HAMCAHO B )KaHPEe JIUPHUYECKOTO 3II0ca C
3NEMEHTaMH ApaMaTypruu. B camom Hauane cBOEro TBOPEHUs aBTOP JAET NEPEUUCICHUE U KPAaTKYHO Xa-
pakTepHUCTUKY nedcTByomux aull. B otinmaue ot A.Ycrumenko u C.Adnatynu, SABgar UnesicoB B cBoEM
pOMaHe Kpaco4yHO M OUEHb SIPKO ONMHUCKIBaeT onessHue Benukoro Mckannaepa.

OH BrITIsAET Tak: «['0OBY Lapsi MOKPBIBAI poraThlii muieM. ['pyap U ciuHy oOJierasia riryxas Ku-
paca ¢ m3obpaxenrem Menysbl ['oprorsr. OT kupacsl k Oeapam, a Takke Criepeu 1 c3a/1d, CBrucana 0ax-
poMa MeIHBIX MIacTUHOK. [lonbl KpacHOro XWTOHA HE AOCTHraiM KojeH. Pyku ocTaBajuch rojbIMU 10
JIOKTEH, 32 CIIMHOW pa3BeBajics KOPOTKHUM, HO MHUpOoKui ruiam. O TOM, Kak JIOOSAT M YBaXKalOT CBOETO,
MO>KHO CKa3aTh BOXIS BOWHBI OYEHBb SICHO ONMCHIBAECTCSI B TOM MECTE€, I€ BOUHBI Kpuuanu: «—CriaBa
Anekcannpy!! Kpuk 3ToT noneren 10 NepcoB U pa3oM MOAHSUT UX HAa HOTU. AJIEKCAHIp, CACPKUBAI FOp-
SYMBILETOCS KOHS, OTAaBAI KOPOTKUE MpHKa3aHus. VX BBITOTHSIN OBICTPO M 0€3 CyeThl, — KOMaHIHPbI
yKe C Beuepa 3HalIH, YTO UM JENaThy.

C.AdnatyHu B cBOEM 3110Ce TpeAoCcTaBiseT ciIoBo VickaHaepy, T.e TOBECTBOBaHHE BEIETCS OT JH-
1a camoro repost. CBoeoOpasue 3Toro Npou3BeCHMs B TOM, YTO aBTOP IMHIIET €ro J0CTATOYHO HEOObIU-
HBIM ¥ COBPEMEHHBIM sI3BIKOM. B «Ckazanumn...» A.YcTumeHko u B pomane SIBmara Mnbsicosa, o6a muca-
TEeJsl BEyT paccKa3 OT CBOETO JIMIA U TEM CaMbIM [MOKa3bIBAIOT BCIO 3HAYMMOCTD MPOSIBJICHUSI aBTOPCKOM
MO3UIIHH.

[ToaT u mpo3amk Anexcelr YcTuMeHKO B cBOEM «CkazaHUW» XapakTepusyeT Ainekcanapa Make-
JTOHCKOT'O, KaK BEITMKOT0 3aBOEBATElsl, KOTOPOMY JOJDKHBI OBLITH MOMYUHATECS Bce. OH cumTan cedst Chl-
HoM bora, Bepuit B cBo€ O0kecTBeHHOE TpoucxoxkaeHne. B cBoém «CkazaHnm» Y CTHMEHKO MOKa3bIBAET,
4TO0 AJIEKCaHJp NMPUBBIK IOOEKAATh, OH NPHUIIEN, 4T00bI 3axBaTUTh Corautickyto Ckaiy, HO IIPH 3TOM 3a-
BOEBAThH JIFO0OBB U JIOBEPHE 3/ICIIHEr0 HAPO/Ia.

C.AdnaTyHu onmuchIBaeT B CBOEM 1IIOCE, KaK TOJIKOBOJIEI] MPENa&TCs pa3IuIHbIM yMaM, HaXOJ/IUT-
Csl B TIOCTOSTHHBIX METaHUSIX M COMHEHUSX U YacTO 00palaeTcs K MaTepH ¢ BOIPOCOM O TOM, KaK OH ObLI
3auat u bor iu oH. «MoJoaen moriaauil KOHs, yCIOKOWI, ¥ BAPYT MPEDKOK! — U OH yKe Ha criuHe byiie-
¢ana. Kons — Ha 1p1061, HO Asnekcanap yaepxkancs. Torna bynedan panysncs ¢ Mecta u cTpenioi ymyai-
cs npous. Oununn miadet, OIUMNIMaLa IUIaveT, BCe IUIadyT — Mponal HaciaeaHuK. Beuepom Anekcanip
BO3BpAIlaeTCsl, 1IeJIEXOHEK BepXxoM Ha KoHe, U bymedan — oBeukn cmupreid! ChiH, KAKOTO CMEPTHOTO
crocoGeH Ha Takoii moctynok? HeT coMHeHus1, Allekcanipa oXpaHseT pyka 6oxecTsay.

Onucanne Anekcanzapa MakeT0OHCKOrO TakKe UMEET OTIIMUUTEIbHBIE YEPTHI y TPEX aBTOPOB. Tak,
y UnbsicoBa UckaHjiep BBICTYNAET KaK BEJIMUECTBEHHBIM U CUJIBHBIN 3aBOEBATENb, KOTOPBINA ITPUBBIK MO-
0exIaTh M UATH HAIPOJIOM Pagy COOCTBEHHOW LENH. Y CTHMEHKO K€ M300pakaeT ero 4eloBeKOM, KO-
TOPBIM BO BCE BPEMsI CBOMX MOXOA0B MPOBOJIWII MOJIUTHKY, ITOCIEAOBATENBHO U PEabHO BOIUIONIAEMYIO
1o 0OBEIMHEHUIO Pa3HbIX HAPOJIOB B JIEpKaBHOE WX eAMHCTBO. UTo ke kacaercss AdiaTyHH, TO y HEro
Uckanyiep BemuKuUil 3aBoeBaTeNb U MYJpEI], HO OH YyBCTBYET OOJIBIIYIO CKYKY, YaCTO TOBOPUT O CMEPTH
Y HUKaK HE MOXKET HaiiTu cebe MecTa U 3aHsATHSL.

"Mnbscos 5. Cornuana. T., 1959, c. 96.
’Adnarynn C. Anekcanap u Popuranak. T., 2003, c. 67.
*Adnarynn C. Anekcanap u Popuranak. T., 2003, c. 87.
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Ho BaxHOE TO, 4TO, HU OJMH aBTOP HE 3a0bLI yKa3aTh B CBOMX HMPOMU3BEACHUAX, KAKMM aMOMIIHO3-
HBIM M HermoOeAUMBIM ObLT AJleKcaHIp, KAKUMH HEOOBIYHBIMHM KadeCTBaMH OH 00JIaal M Kak OH IIEN K
nobOene yepe3 0onb U npensaTcTBus. Ero »u3Hb ObUIa, MyCTh U KOPOTKasl, HO 3aTO Takas HACHIIEHHAS U
CTpEMUTEINbHAs!, CIIOBHO MCKpHI cBeTa. U ecny roBOpUTh 00 3TOM 3aMeyaTelbHOM YEJIOBEKE, TO TOJIBKO
MHOTOCJIOBHO H BBIpa3UTEIbHO, OCCLBETHbIE K KOPOTKUE (Ppa3bl 31ech OyAyT HeyMecTHHL. Beap 310 Oblia
BEJIMKAas INYHOCTD.

Takum 00pa3oM, U3 BBIIECKA3aHHOTO CIeNyeT, yTo AJlekcaHnp MakenoHCKUN ObUl T'eHUATbHBIM
YeJI0OBEKOM M BEJIMKHUM IOJIKOBOALIEM 33 BCIO HCTOPHIO YEJIOBEYECTBA. 3a CBOK KOPOTKYIO KU3Hb OH J10C-
TUT OOJIBILIMX YCIIEXOB U OTPOMHOI1 cnaBbl. [laMaTh 0 HEM dymecHBIM 00pa30M COXpaHsETCsl B MUpE yiKe
JIBaJLATh TPHU BeKa. B BoeHHOM Jenie OH ObLI BEJMKHH CTpaTer W MPOSBISI HEOOBIYaliHYI0 THOKOCTH B
YMEHUH NPHUCTIOCOOUTH CBOIO TAKTHUKY K TEM HOBBIM (pOpMaM BeAEHHs BOWHBI, KOTOPBIE IPOTHBOIIOCTAB-
TS eMy MIPOTUBHUK.

OH ObIT HE TONBKO MOJIKOBOALIEM, HO U LIapéM — coueTal B cebe, Kak BOCHHYIO, TaK U MOJUTHYEC-
KYIO BIacTb. AJIEKCaHp MBITAJICS HHTETPUPOBATH NONYMHEHHBIE HAPOJHOCTH, KaK B CTPYKTYpy rocyaap-
CTBa, TaK U apMuto. JINUHOCTh AleKcaHapa CoOTKaHa U3 npotuBopeurii. C 0JHOU CTOPOHBI, OH — F€HUAb-
HBIH TOJIKOBOJIEII, MY>KECTBCHHBII COJIJAT, IIUPOKO OOpa30BaHHBIN UEIOBEK, MOKJIOHHUK JTUTEPATYPHI H
HCKYCCTBa; C APYToil — Oe3MEepHBIN 4eCTOM00e, AYIIIUTEIh TPEUYECKOM CBOOOIBI, JKECTOKHIA 3aBOEBATEb,
CaMOBJIACTHBIN JECIOT, CYUTABIIHI ce0s1 OOTOM.

Anekcannp MakeqOHCKHUI TpUBIEKAeT K ce0¢ BHUMAHUE YK€ MHOTHUX IOKOJCHHH HCTOPHKOB
IpeBHOCTH. B cTuxax, npuryax u nerenfgax Cpeaneil A3uM BcerJa COXpaHsIach MaMATh O BEIMKOM Mpa-
BuTene Anekcanape-Fckanmepe, K IMEHH KOTOPOTO JT00aBISUTH MPO3BUIIE «/IByporuit»—3yi KapHaitH»
no-apabcku, Mo-y30€KCKH «MKKH HIOXJIHMK». 3yib — KapHaifH B mepeBoje ¢ apaOCKoro o3HavaeT «o0iia-
JAIOIIMIA IByMsI porami». HekoTopble Ha3bIBalOT «pOraMH COJTHIIa» BOCTOK M 3amajl. AnekcaHapa Heyaep
-)KAMO BIIEKJIO Ha BOCTOK, OH XOTeN JONTH IO «BOCTOYHOTO Kpasl 3eMJI» U CO3AaTh BEIUYANIIYIO B MUpE
UMIIEPUIO.

Mononol MakeIOHCKUMW Laph BO3IMVIABMI JECATHIETHUN BCEIJUIMHCKUNM MOX0J Ha BocTok B BO3-
pacte 22 net. Tpu roga u3 3TuxX AeciaTH npuxonarca Ha nokopeHue Cpenneir Asuum, Cornuvansl u bak-
Tpuu. B HacTosIIee BpeMsi He TOJIBKO CIIEHUAIMCTOB, HO U OOJIBLIOE KOJMYECTBO MUCATENIEH, TIOATOB, XY-
JTIO’)KHUKOB IIPHUBJIEKAET BCE, YTO CBSI3aHO C JINYHOCTBHIO AJIEKCaHpa, ero AesTe’abHOCThIo. He mocnennee
MECTO 3aHHMAeT UCTOPHS KEHUTHOBI BEIMKOTO TPEKO-MAKEJOHCKOTO TIOJIKOBO/II[a HA MECTHOM KpacaBHIIe
Poxcane, pomaHTHUECKasi U TparuuecKasi HICTOPHS UX SIPKOM U TaKOW KOPOTKOH J1to0BH. Kpome mbuikoro
yBIIe4eHusl, Opak ¢ PokcaHo# ObUT IPOTyMaHHBIM IMOJUTHYECKUM HIaroM AJIeKCaH/pa, Belb OH CTPEMMII-
cs K 00BbEIMHECHUIO BCEX HAPOJIOB.

Anekcannp MakeqoHCKUI IIPOBEN € KEHOM MOCIEAHHUE rOAbl CBOEH KU3HU, JAJIEKO HE JIETKOU U
0e3msrexxHoi. OH Jake CBOMX MOJKOBOALEB MIPUBOJAMII B OTYASIHUE B HEYJEPKUMOM CTPEMJICHUHU 3aBO-
eBaTh BECh 3aCENICHHBIH MHpP. M0OJIOJIOi 1aph BE37ie XOTEN ObITh MEPBBIM — U B TOX0/aX, H B 005X, M Ha
nUpax, ¥ ero MOJKOBOJIIIBI JOJKHEI ObLIH, CpaXKaJich B TIEPBBIX PsjiaX CBOMX BOWCK, a HE CIIEIUThH 3a HC-
XOJIOM CpaKeHHs U3aieKa. AJIeKCaHIp BHE3AITHO yMep, ocTaBUB PokcaHy OepeMEeHHOMH, a CIyCTsl MecsI]
MOCJIe ero CMEPTH OHa POJIMIIA ChIHA, Ha3BaB ero AnekcanapoM. OcTaBuIuch 0e3 eIMHCTBEHHOTO 3allHT-
HUKa, I0Has OaKTpHUiiKa U MitajieHel] AJICKCaHAp OKA3aJIMCh B IIEHTPE TOJIUTHUECKUX MHTPUT pacrajiaro-
ielics UMIEPHN.

JlmunocTs Anekcanapa MakeI0HCKOT0, KaK BEJIMKOTO U HEMOOEIMMOro MOJIKOBOALA, HABCETa OC-
TaHEeTCs B ICTOPHH, U Bceraa OyIeT yIIOMHHATHCS BO MHOTHX IPOM3BEACHHUAX PA3IUIHBIX aBTOPOB. Kax-
IbI MUCaTeNb MO-CBOEMY NMPOYYBCTBOBAJ W BBIPA3Wi B CBOMX TBOpeHHMsX o0pa3 Mckanaepa. Bece 3tn
TBOPYECKUE UCKAHMS U TOMBITKY JOCTOWHBI YBaXKEHHS U IIPOUTEHMUSL.

HNBanoBa Kpucruna KoHcTaHTHHOBHA (MpenoaaBaTteib Kadeapsl Y30eKCKOro si3bIKa M JIUTePaTypbl
CamMapKaHACKOro HHCTHTYTa JKOHOMHKH U cepBHCa)
YHOTPEBJEHUE OPUEHTAJIN3MOB, ITIOTYEPKUBAIOIINX HAITMOHAJIbHBIN
KOJIOPUT B PYCCKOSI3BIYHOM MPECCE Y3BEKMCTAHA
Annomanyusn. Maxonaoa “Hapoonoe cnoso”, “Ilpasda Bocmoxa”, “Camapranocxkuii secmuuk” ea-
3emanapu mMamepuaniapu acocuoa Y36exucmon pyc muaudazu mMamoyomuod y36eK XanKuHuHe udicmi-
Mouti-cuécutl 6a MAOAHUl XAEMUHY MACBUPRAUIOd WAPKOHA MAMHHURE YPHU XaKuoa cy3 6opaou. Xanxu-
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MU3 UINCTMUMOULI-CUECULL XAEMUHU MACBUPAAUOA Xap XUl MaKoiaiap myaiiugrapu govoaranaousan
WAPKUYHOCTUK TAXAUTY OePUNaH.

Annomauyus. B cmamve paccmampusaemcst poiib OPUEeHmMaibHo20 MeKCma npy oOnucanuu oowec-
MBEHHO-NOAUMUYECKOU U KYIbIMYPHOU HCUSHU Y30EKCKO20 HApoOd 8 PyCCKOA3bIUHOU npecce Y3bexucma-
Ha, no mamepuanam cazem «Hapoonoe cnoeoy, «llpasda éocmoxa», « Camapxanockuil secmuuxy. /la-
emcsl AHAU3 OPUEHMATUSMOS, KOMOPLIMU A8MOPbl PA3TUYHBIX CIamell NOIb3VIOMCsl npu ONUCanuy 00-
UjeCmeeHHO-NOAUMUYECKOU HCUSHU HAule20 Hapood.

Annotation. The article discusses the role of the oriental text in describing the socio-political and
cultural life of the Uzbek people in the Russian-language press of Uzbekistan, based on the materials of
the newspaper “Narodnoe slovo”, ”Pravda Vostoka” “Samarkandskiy vestnik“. An analysis is given of
the orientalisms that the authors of the articles use when describing the socio-political life of our people.

Kanum cyznap: maoanusm, wapKuyHOCIUK, MULIUL 1a330M, Y3MAUWMUPULL, UKKY MULTUIUK, OM-
Masutl axo6opom eocumanapu, muii, aHbana, MypMmyu map3u, Kaopusim.

Kniouesvle cnosa: kyrbmypa, opueHmanusm, HAYyUOHAIbHbIN KOJIOPUM, 3AUMCMBOBAHUS, O8YA3bl-
yue, cpedcmea Maccoou uHgopmayuu, A3viK, mpaouyus, 6v6im, YeHHOCMb.

Key words: culture, orientalism, national flavor, borrowings, bilingualism, mass media, language,
tradition, way of life, value.

TepMHH OprEHTAIN3M HMEET Pa3InyHOe CO/IeP KaHre — HAYWHAS C HCKYCCTBOBEIYECKOTO (TIpUMe-
HEHHE CIO’KETOB HJIM DJIEMEHTOB BOCTOYHOI'O OBITA MPEICTABUTENSMH OPYrod KyJabTyphl) A0 (uimoco-
(cKro-monmuTHYECKOro (B3I HA BOCTOUHYIO KYJIBTYPY C 3alaJHol Mo3ulun). B nctopun pa3Butus si3bl-
KOB HEBO3MOXKHO HAaWTH NPUMEDP COBEPIICHHO O0OCOOJIEHHOTO CYIECTBOBAaHUS KaKOTO-IH0O S3BIKA,
KOTOPBIN OB ObI MOJHOCTHIO U30JIMPOBAH OT IPOHUKHOBCHHS B HETO CJIOB M3 MHOHM KyJIbTYphl. Kakabii
SI3bIK, Pa3BUBAsCh, COMPUKACAETCS C JPYTUMHU S3bIKAMH, B PE3YyJIbTaTe ATOTO IMPOMCXOIUT MX B3aWMOB-
musiare. M.A.bonysn ne Kyprens nmcan, «4To HET U OBITH HE MOXET HU OJHOTO YHCTOTO, HE CMEIIaHHO-
TO SI3BIKOBOTO IIEJIOTOY.

Y30eKcKuii HapoJ U3APEBIIE KU B PA3HOOOPA3HBIX CBS3SX C MHOIMMH HapoaaMu (3KOHOMHYEC-
KHX, TOJUTHYECKUX, KYJIbTyPHBIX KOHTAKTaX W TOPTOBBIX OTHOIIEHUX). B pe3ynprare 3THX KOHTaKTOB
B HETO MTPOHUKIIM MHOTOYMCIICHHBIE HHOS3BIYHBIE CIIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE B Pa3HOE BpEMS U MO Pa3HBIM
MPUYUHAM U3 A3BIKOB CaMBIX Pa3IHUYHBIX CUCTEM. B COBpEeMEHHYIO 310Xy SA3bIK PECHyOIMKAHCKUX HM31a-
HUI SIBIISIETCS CBOEOOPA3HBIM OTPaKEHHEM OCOOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOIO PYCCKOTO JBYS3BIUUS B Y3-
oexucrtane. OCOOEHHO aKTyaabHBIM CTAHOBUTCS B HAIIIM JIHU YTITyOJIEHHOE MCCIIE/IOBaHUE S3bIKA Ta3eT Ha
BCEX €ro ypoBHsX. Ha ceromHsiiHuii 1eHb B Hallleld pecyOIuKe MPOUCXOANUT aKTUBHOE B3aNMO/IECTBUE
Pa3IMYHBIX KYJIBTYp, B TIEPBYIO O4epe/lb, pyccKoil U y30ekckoil. BocTouHble 3anMCcTBOBaHHMS, yIOTPeOII-
SFOIIMECS B TEKCTaX PYCCKOS3BIUHBIX T'a3eT PECIyONUKH, MPEICTABISIOT COO0W OHY U3 CaMBbIX MHOTO-
YUCIIEHHBIX TPYI PYCCKO-TIOPKCKOTO JABYS3BIYHSL.

Ha mpoTspkeHMH MHOTHX JCCATHIICTHH B PE3yJIbTaTe MEKbSI3bIKOBOIO B3aMMOJCHCTBHUS HEMAJo
CJIOB BOCTOYHOT'O IPOMCXOKICHUS BOILTH B pe4b PYCCKOS3BIYHOIO HACEJICHHUs Halllero rocyaapcTsa. Tak
JK€ OHU HAIIUTH CBOE OTPaXKCHHE B XYAO0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSAX, ONMUCHIBAIONINX JKU3Hb U OBIT Ha-
HIero Hapoja, KOTOPBIE MOMOTAIOT CO3/IaTh 0c000€ HAIIMOHAIBHOE HACTPOCHHE MPH UX YTeHHHA. MOXKHO
CKa3aTh, YTO TAKOE B3aMMONPOHUKHOBEHHE MTPOU3OILIO O] BIUSHIEM OJHON KYJIbTYpHI B Apyryto. Cio-
Ba,0003HAYAIONME HA3BaHUS MIPEIMETOB, KOTOPhIE HE UMEIOT MEPEeBO/Ia, TIEPEILTH Ha JPYTO# sS3bIK B Ta-
KOM K€ BUJIE, KaK ¥ B POJTHOM, T.€. TPOUCXONI aKTUBHBIH MPOIIECC 3aMMCTBOBAHUH W3 OJHOTO SI3bIKA B
Ipyroil. Takoro poaa sIBIE€HUS MOKHO MPOCIEAUTh KAK B HAYYHOMU, XyJI0)KECTBEHHOM, ITEPEBOAHOMN JIUTE-
paType, Tak ¥ MyOIIMIIUCTHYECKON INTEpaType MOCBSIEHHON N3YYEHUIO HCTOPUH, KyJILTYPhI H ObITa Ha-
el ctpanbl. Tak e CII0Ba BOCTOYHOTO MPOUCXOXK/ICHHSI MBI BCTPEYaeM B PECITyOIIMKaHCKUX Ta3eTax u
KypHasax.

OpueHTaIu3Mbl MOTYT YIIOTPEOJIATHCS B PYCCKOSI3BIUHON TMpecce Y30eKnucTaHa Jisi CO3/IaHusl 0CO-
00ro HalMOHATHLHOTO KOJOPHTA, JJI HA3BaHUS HAIMOHAJBHBIX peaid U MOHSTHH, A 3((HEKTHBHOTO
BO3JICHCTBHS Ha YMTATENS. DTO MOXKHO OOBSICHUTH HEKOTOPHIMU MEHTAJIbHBIMH OCOOCHHOCTSMHU Hallen
CTpaHbl, K IPUMEPY, ITHOKYJIbTYPHBIMU CTEPEOTUIIAMH MBIIUICHUS, TOBEJACHHEeM. B TekcTax pyccko-
SI3BIYHBIX JKYPHAIIOB M Ta3eT HUCIOJIB30BAHUE CIIOB Y30EKCKOTO S3bIKa B PYCCKOW PEUM CITYXKUT JJIS TOY-
HOW Tepeaynl OKpPYKarolel peaabHOCTH, SKOHOMHYECKOW W COIMAIHO-KYJIBTYPHOMH XH3HU Y30€KHC-

" Boxysu ne Kyprens M. A. M36pannsie Tpys! 10 00meMy s3siko3uanmio. M., 1963, 1. 1, c. 388.
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taHa. [Ipu aHanmM3e NMPUYMH 3TOTO SIBIICHHS, HEOOXOJMMO YYUTHIBATH HEKOTOPHIC MEHTAIIbHBIE OCOOCH-
HOCTH HAIllero Hapoa.

Bornbiioe BHUMaHKE B PyCCKOS3BIYHON Mpecce Y30eKUCcTaHa yAEISIeTCs BOSPOKICHUIO TyXOBHOU
KYJIBTYPbI y30€KCKOTO Hapojaa, MyCyJTbMaHCKOM pPENUTHU, HAIIMOHAIBHBIM MPa3IHUKAM, OCOOCHHOCTSIM
JKU3HH BOCTOYHOM LMBWIM3ALMH, OMHMCAHHIO OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKON JKM3HM HAIllero Hapoja 3a
CYET 3TOr0 B YMCIO Haubojee YaCTOTHBIX CJIOB MOMAIM M TaKWe CIOBa KaK XaH-aTjiac, Oekacam, aiiBaH,
MeueTh, Mesipece, a3aH, HaBpy3, XakuM, akcakai.

Ha ceromusmanii neHs B HaIIeH pecIyOJIMKe MPOMCXOINUT aKTHBHOE B3aMMOICUCTBUE Pa3THIHBIX
KYJIBTYp, B TIEPBYIO OUepeb, PYCCKON M y30eKcKoi. BocTouHble 3aMMCTBOBaHMUS, YHOTpeOIstomuecs B
TEKCTaX PYCCKOSI3BIYHBIX Ta3eT peciyONHKH, MPEeACTaBISIOT co00 OMHY M3 CaMbIX MHOTOYMCICHHBIX
TPYII PYCCKO-TIOPKCKOTO ABYS3bIUMs. B pe3ynbraTe B3aUMOBIHSHUS HEKOTOPBIE CrielM(UICCKUE TIPe/-
METHI MaTepUaIbHOW U TyXOBHOU, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUIECKOW CUCTEM U3 OAHOW B3aMMOACHCTBYIOIICH
KYJIBTYPBI IIEPEXOAT B APYryo. B mMogoOHbBIX ciyyasXx HOMUHALMSI HOBBIX MOHSTHUH MPOUCXOAUT JTHUOO
TIPY TIOMOIIY MHOSI3BIYHBIX CJIOB, JJHOO MyTEeM IEepeBOja 3TUX CIIOB WIIM MX KOMIIOHEHTHI. Yale Bcero B
TaKUX CITydasx MCIONB3YIOTCS 3aMMCTBOBaHUs. Ha 0a3e mMaTepuanoB Takux raser kak: «HapomHoe cio-
BOY», «CamapkaHackuii BecTHUK», «[IpaBaa BocToka» ObliIM paccMOTpEHBI CIEAYIONINE BOCTOYHBIEC 3aUM-
CTBOBaHUsI, KOTOPbIC MOKHO Pa3/ICIUTh HA TPYIIIIbL:

1. Ha3BaHus TUTYJIOB:

—HArPyIHBI 3HAK «Y36EKUCTOH GENTHCH» IPHUCYXKIACTCA MOJOIEKH, OTHIETBOPSIONIEH HA OCHO-
B€ HAI[MOHAJILHON MYXOBHOCTH, KyJbTYPHOTO HAclequs U OOIIeYeIOBEUECKUX [IEHHOCTEH BBICOKHE MAaT-
PHOTHYECKHE YyBCTBA, 'yMaHH3M, CAMOOTBEPYKEHHOCTh U TPpyI0ito6ue."

—...001ajarenh MOYETHOTO 3BaHHS «Y36EKHCTOH HpTHXOpH» (MdTHXOp — ropaocTs) «'opaocTh
Y30ekucraHa» — MOYETHOE 3BaHKUE Y30eKUCTaHa, YUpeKIEHHOE 3aKOHOM PecnyOnuku ¥Y30ekucrtaH ot 28
arycra 1998 roma.”

— OBLJT HArpaXxJIeH opAcHaAMHU «DN-IOPT XypMaTuy (3] — HAPOJI, IOPT — POANHA) «YBaXKaeMOMY Ha-
POZOM M POJUHOI» HALMOHANBHAS TOCYJapCTBEHHAS HAarpaja OpJAcHOM «DI-IOPT XypMaTH» Harpaxnja-
10TCs Tpaxkaane PecniyOonuku Y30ekuctan 3a OONBINON BKITAJ B JICNO YKPEIUICHHUST HE3aBUCUMOCTH CTpa-
HBI, €6 DKOHOMHYECKON MOIIH, POCTa HAIIMOHAIBHOW TYXOBHOCTH W KYJBTYPBI, 3aCITy>KUBIIAE CBOUM
TPY/ZIOM, Hay4HOH, OOIIECTBEHHOH pabOTOH, TPYA0II00MEM U ATPHOTH3MOM YBaXKEHUE M aBTOPUTET 00-
niecTBeHHOCTH. OpieHOM «DQI-I0pT XypMaTh» MOTYT HarpakaaThcs TaKKe JIMIA, HE SBISTFOILYIOCS TPax-
nanaMu PecrryOnnku Y30ekucTaH;

— «MexHar uryxpati» (MEXHaT — TPy, IIyXpar — cjaBa, TpyAoBas claBa) OpieHOM «MexHaT Iyx-
paTi» HarpaxkaaroTcs rpaxaane PecryOonuku Y30eKnCTaH 3a BBIAIONIMECS TPYJOBbIE 3aCIyTH, CIIO-CO0-
CTBYIOIINE MOTbEMY 3KOHOMHUKH U KYJIbTYPbI, POCTY OJaroCOCTOSIHUS HApOJia, COXPAHEHHUIO MHpPa U CTa-
OMIIEHOCTH B Y30€KHCTaHe.

2. Hazpanue mpennpusituii — « Kunuioxk Kypwinim 6aHk» (KHIUIOK — CeJ0; KypWJIHII — CTPOH-
TENBCTBO), OAaHK, KOTOPBHIH MaTepHANbHO TMOIJICPKUBAET CTPOMTENBCTBA JKMIBIX JOMOB M Pa3IUYHBIX
NPEANPHUITUHN CENbCKON MECTHOCTH;

— apt-ranepesi «Hopcy» — TN KpbeIToro peiHKa B CpenHeit A3nH, Kak MPaBUIIO COOPYKAETCs Ha Tie-
PEKpecTKe TIIaBHBIX MarkucTpajiei ropoja (3To e Ha3BaHHe JaHO OJHOM U3 CTAaHIIWH TAalIKEHTCKOTO MET-
poronuteHa. B nmanHoM ciydae cioBo «Hopcy» HCIONB3yeTcsl B KauyecTBE Ha3BaHUs apT-rajiepeH, 4To
OPHUEHTHUPYETCS Y UUTATEIIS C YeM-TO BOCTOUHBIM, a3MAaTCKHM, U B BOOOPa)KEHHH PUCYETCsI BHICTABKa BOC-
TOYHOTO HCKYCCTBaX

—npeacrasurenn AO «Jlopu-gapmMon» (JeKapcTBO), JIEKapCTBa, NPUAAIOLINE CHITY Ul W3JIeUSHUs
OT Pa3IMYHBIX OOJIe3HEH.

3. HazBanus MmeponpusiThii:

—TIpOBEICHBI CYHHAT TX¥H, (CyHHAT — oOpe3aHue, Tyil — cBaip0a) CrieualibHOe MEPOIIPUATHE, TTPO-
BOJIMMOE BO BpeMs 00pe3aHusi MaJbuUKOB B MYCYJIbMaHCKUX CEMbSX, TPAAULMOHHBIN PUTYaJ;

— 3aBEPIIAIONIHI dTall PECITyOIMKAHCKOTO KOHKypca «OpacTa Ku3map..., (opacta — yMmesbie, Ku3-
Jap — JIEBYIIKH) PECITyONUKAHCKUH KOHKYpPC. «YMeIble IeBYIIKn» ...Ha BOCTOKE M3apeBiie CINTAIIOCH,

' “Hapozroe c1oBo”, Ne 61, 29 mapra 2016 roza.
2 “ITpaBma BocTtoka”, Ne81, 26 anpens 2016 rona.
3 «CamapkaHJICKHd BeCTHUK», Ne32, 2016.

4 “Hapozanoe ciioBo”, Ne 77, 2016.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%B7%D0%B1%D0%B5%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD

YTO JeBYLIKa KaK Oyaylas MaTh U XpaHUTEJIbHHULIA O4ara JI0JDKHA ObITh YMEJIOHN U CIIOCOOHOM Be3le U BO
BceM. Crnenysi 3TOM TpaJullM{, B HAIEHl cTpaHe MPOBOJSATCS pa3lIUYHbIE MEPONPUATHS, KOHKYPCHI, T/ie
JEBYIIKH MOTYT MPOJEMOHCTPHUPOBATh CBOU CIIOCOOHOCTH B BEJJICHUHM XO3SIMCTBA U APYTHX OTPACIISAX KH3-
.

4. Ha3BaHusi MeCTHOCTeIi:

—...cenbekuii cxof rpaxkaan «KaitnapOynok», cxon rpaxaan «lllyxpary», «KaitHapOynoy» — (kaid-
Hap — KUIAIIUH; OyJIOK — POJHMK) cenbCKuil cxox rpaxnas; «llyxpar» (myxpaT — 3HaMEHHUTOCTb, IO-
IyJISPHOCTb, H3BECTHOCTD) CXOJ IPAKIaH.”

S. Ha3BaHusi HAMOHAJBHBIX Our0A. MHorue BMecTe ¢ COTPYIHHUKAMHU 4YalXaHbl MPUHUMAIOT
y4acTHe B MPHUTOTOBJICHUU «TYXyM 0Oapak» «IIMBUT OMIN», «TYMMBD» U MaTHpa. PaccMOTpuUM IaHHBIE
OpHEHTAM3MBI (TyXyM — SHI0 U 0apak — 0apak — BapeHHBII) OO0, KOTOpPOE TOTOBAT B OCHOBHOM B
XOope3MKCKOi 001aCTH, 3TO BApEHUKH KBagpaTHOH (OpMBI ¢ HEOOBIUHON HAYMHKOH, CHIPBIE SiIIa CO CTie-
USIMU; «IIMBUT O (IIUBUT — YKPOIT; OII — €1a).

Crnenyer OTMETHTB, UTO MEPUOJL C Hadana oOpeTeHHs He3aBUCHMOCTH Halllell CTPaHOM Ha3bIBAETCS
SMOXOU TPETHETO pEHEeCcCaHCa YTePSHHBIX IeHHOCTeH. C (PUIIONIOTHYecKOW TOYKH 3PEHHUS 3TO CIOBa U
CJIOBOCOUYCTAHUAA, 0603Haqa}0mue IIOHATHSA, CBA3aHHBIC C Haleun pCHHFHCﬁ, HallMOHAJIbHBIMU TpaauLIVA-
MHU, MUILEH, Ha3BaHUSAMU HALMOHAIBHBIX peMecell, MPa3AHUKOB, ObITa. DTO MOCHOCOOCTBOBAIO BHECEH-
UIO B TEKCTHI PYCCKOS3BIYHON NEPHOAMYECKOM MeYaTH CBOETO CIEU(PHUUIECKOro Habopa sI3BIKOBBIX €IU-
HUII.

Takum 00pa3oM, COBpeMEHHBIE CPECTBA MAacCOBOM MH(OPMALMU OTPAXKalOT OCHOBHBIE COIHANIb-
HO-3KOHOMHYECKHUE MPOLIECCHl B O0IIECTBE U MPOLECcCH MpeodpazoBaHuii B s3bIKke. JIro0oe sBIeHne uin
COOBITHE B TOM HJIM HHOM BUJI€ HAXOJIUT OTPaKCHHUE Ha CTPaHHIIAX ra3eT U )KypHaJoB. B pe3ynbrare B3a-
WUMOBJIMSHUSL HEKOTOpBIC CIICHU(PHUECKHE NMpeAMEThl MaTepUAILHOW M AYXOBHOH, OOIIECTBEHHO-TIONH-
TUYECKOW CHCTEM M3 OJTHOM B3aMMOJCHCTBYIOMIECH KyIbTYphI MIEPEXOIAT B APYTyH0. B MOT00HBIX cirydasx
HOMHUHALUS HOBBIX HOHSTHN MPOUCXOIUT JIMOO MPH NOMOIIM MHOS3BIYHBIX CJIOB, THOO MyTEeM HepeBoJa
3THUX CJIOB MM MX KOMIIOHEHTHI. B ra3eTHBIX TeKcTax BCTPCUAIOTCA BOCTOYHBIC 3aMMCTBOBAHMS, KaCcaro-
muecs Bcex cep KU3HU U ACATEIIbHOCTH HAIIEro Hapoa.

KOnycoBa I'yanangom CamueBna (byxUTH, a.¢.H., noueHt), AcpopoBa Myxad6aT Y cMOH:KOHOBHA (CTapLIMii
npenojasare/b Kadeapbl Y30ekcKkoro sisbika u gureparypsi BUTH)
AHAJIM3 UIEU UBH CUHBI B TBOPUYECTBE YYEHOI'O M.H.LOJITAEBA

Annomanun. Maxona Hon Cunonune uexcusz gancaguii kapawnapu M.H.bonmaeenune gancaguii
maxauanapu opkanu ypeanuwea oazuwinanean. Ynoa Mon Cunonume y3uea Xoc¢ aHbAHACUHUHZ YPpmaA acp
Hlapx, xangnapu pancapuii magaxkypuda axi, maxcpuba 6a macasgydh) anvanaiapeuea acoCiaHean mapu-
Xu Kypub uukunean. Yunoa Hon Cunonune komycuti onum cugpamuoaeu gancaghuii myroxazanapu Keumupu-
b, yHuHe ghancapuil KapaunapuHune XycyCusmiapyu maxaui KUTUHAoU.

Annomauus. Cmamosi noCéseHa uzyueHuro de3epanudnblx guiocopcrux 6ozspenuil Uon Cunul,
6 gunocogpckux anaruzax M.H Bonmaesa. Paccmampugaemces ucmopus ceoeobpasnou mpaouyuu How
Cunvl 6 Qunocopckou Mvicau Hapooo8 cpedHeaek08020 Bocmoka, 0CHOBAHHOU HA MPAOUYUSX PA3yMd,
onvima u mucmuyusma. B cmamve ananusupyromes ocobennocmu e2o punoco@pckux 83211006 - KaK yué-
HO20 80CMOKA, CMABULE20 APKUM NPUMEPOM OJi NOOPANCAHUA 8 Oele BOCHUMAHUL 8CECHOPOHHEl IUY-
HOCIU.

Annotation. The article is dedicated to the study of the boundless philosophical views of Ibn Sina,
in the philosophical analyzes of M.X.Boltaev. The history of the peculiar tradition of Ibn Sina in the
philosophical thought of the peoples of the medieval East, based on the traditions of reason, experience
and mysticism, is considered. The article presents philosophical judgments about Ibn Sina as a scientist —
an encyclopedist. The features of his philosophical views are analyzed — as a scientist of the East, who
has become a vivid example to follow in the upbringing of a comprehensive personality.

! “Hapomanoe ciioBo”, Ne 77, 2016
? “IIpaBma Bocroka”, 20 anpeist 2016 roza.
3 “ITpaBma BocTtoka”, 19 Hosi6ps 2016 rona.
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Kanum cyznap: uimuti mepoc,Kapawinap 8a OyHEKApauiap, MavHasuii Mepoc, Ky3amuuinap ea ui-
Mutl acocuap, KOMYCUtl OiuM, aki aHbaHaiapu, maxcpudba ea macaseyq, 0asp, magaxxyp, Moxusm 6a
MagoCcyonuK, OOpaUK, OHMOAO2US, MABIUMOM, XAPAKAM.

Knrwouegvle cnosa: nayunoe nHacneoue, 832110bi U MUPOBO33peHUs, OYX08HOe HAceoue, HaDI00eHUs
U HayuHvle 000CHOBAHUSA, PULOCOPD-IHYUKTIONEOUCT, MPAOUYUU PAZYMA, ONbINA U MUCTIUYUSMA, MUma-
Hbl MbICTIU SNOXU, CYWHOCHD U CYUeCTn8osanie, dbimue, OHMOI02US, YieHue, 08U CEHUe.

Key words: scientific heritage, views and worldviews, spiritual heritage, observations and scientific
Justifications, encyclopedic philosopher, traditions of reason, experience and mysticism, titans of thought
of the era, essence and existence, being, ontology, teaching, movement.

Benukwuii yuénsrit-punocod, cozgarens Gunocopckor MKOIBI B Y30eKUCTaHe, B3PaCTUBILINI MHO-
TUX Y4E€HBIX, KOTOPBIE BHECIH CBOW BKIIaJa B pa3Butue Hayku, M.H.bonTaes siBisieTcss 0HUM U3 MHOTO-
rpaHHBIX Y4€HBIX. EMy TpuHaIe)kaT MHOTO TPYAOB, Tle AaéTcs MOoApoOHbI aHan3 QuiIocopcKux Mu-
POBO33pEHUI YYEHBIX CPETHEBEKOBDSI.

OpHrM U3 TaKUX YYEHBIX BOCTOKA SIBISIETCS BBIAAIOIIUICS MBICIUTENh CBOETO BPEMEHH, BHECIIIHIA
OTPOMHBIN BKJIAJ] B Pa3BUTHE MUPOBOW IWBWIIM3AINH U, OCTABUBIINI TOCIE ce0sl HEOIIEHNMOE TyXOBHOE
Haclieue, CPeHEBEKOBIN NepCHICKuil yu€Hbli, Qunocod U Bpay, MpeACTaBUTENb BOCTOYHOTO apHUCTO-
tenm3Ma — A0y Amm nbH AOmymiax nOH anb-Xacan noH Anu nbH Cuna. M.H.bonraeB uszydenuto ero
JIeSTEIbHOCTH TTOCBATIII He Maio npousBeneHuii. K Hum otHocutcst A6y Anmu Xycaita ubn Cuno (ABu-
[IEHHA).

B cBoux tpynax M.H.bonTtaes pacckpbiBan He U3y4YEHHBIE U HE U3BECTHBIE CTOPOHBI AJISl YEJIOBE-
yecTBa ApeBHero Meicnutenss A0y Amu nba Cunbl. OcHoBHOH nenpio M.H.Bonraesa siBumoch rimy6okoe
u3ydyeHne HaydHoro Hacnenusi IoH CuHbl, cTpemiieHHe Mo Jpo0HO MPOaHANIN3UPOBATh KAy MBICIH U3
€ro TPyJOB W JOHECTH 0 COBPEMEHHOCTH. biarogaps HCKyCHOMY aHaluW3y HAy4HOTO TBOpYECTBA U
nesitennbHocTd VIOH CHHBL, ceroqHs ya€Hble MUpa UMEIOT BO3MOKHOCTD ITOOIMKE 03HAKOMUTBCS U 0CO3-
HaTh BcE€ HaydHOe ocTosHUE humocoda u Meanka. B atom, koHewHo ke, Benuka 3acimyra M.H.boxraesa.
B nanHO# cTathe, MBI y3HaeM o OesrpaHnyHbIX prmocodckux Bozzpenusx MoH Cunbl o gunocodckum
anammzaMm M.H.bonraeBa. CeromgHst HACTYIHIIO BpeMsi, KOT/Ia BCS OOIIECTBEHHOCTh HAIIPABUIIO CBOE BHH-
MaHHUe Ha PacKPBITHE CYIIHOCTH B3TJISAI0B U MUPOBO33peHnit A0y anmu I6H CuHBI, KOTOpBIE MHOTO BEKOB
CIIy’KaT HCIEJIEHUIO U Pa3BUTHIO YelloBe4ecTBa. Ero TpyAbl U MCCIENOBaHUS SBIAIOTCA SPKUM IpHUMeE-
POM JUTS TTO/IpaskaHusl B IeJie BOCITUTAHNS BCECTOPOHHE Pa3BUTON ITMUHOCTH. HE06X0IMMO OTMETHUTB, YTO
MHO>KECTBO MPUYHH MTOCITYKUIIO U3yUeHHUIO TyxoBHOTO Hacuenus Mon Cunpl. OmMHON U3 TPUYNH SBIISET-
Csl 3ydYEHHE TyXOBHOTO HACJIEMS MBICTUTENEH B IEHTPAIbHOH A3HH.' 3HAUNTEILHOE MECTO yIelseTcs
OTPOMHOMY JTyXOBHOMY HACJICJHIO TPOIIUIBIX BEKOB, YTO SIBIISIETCS HAIIMOHAIBHBIM OOTraTCTBOM HAILIETO
Hapoza B BOCIIUTAHWUH TOAPACTAFOIIETO TTOKOICHHUS.

Kak ormernn rmaBa rocymapcrsa [II.M.Mup3uéeB B BEICTYIUIGHHH Ha TOPKECTBEHHOM COOpPaHWH,
MOCBSIIIEHHOM 29-#1 rOJIOBIIMHE HE3aBUCUMOCTH PecryOnukn Y30eKUCTaH, «CeroHs B HAICH cTpaHe 3a-
KJaabIBaeTcs QyHIaMEHT HOBOM amoxu Bo3poxaeHus — Tperbero Peneccanca. M3BecTHO, YTO B NIepBbIi
sTamn 3noxu Bo3poxaeHus BHecn cBoto jenty A0y Amm nor Cuna, Myxamman anb-Xopesmu, A0y Paii-
XaH BepyHI/I».2 M3BecTHO, 4TO MAEHHOE Hacieaue MPOIUIOro U rpa)kJaHCKOE CO3HAHUE IMOJIYyYUIIO B He-
3aBHCUMOM Y30€KHCTaHe aKTyallbHOE 3By4aHHE — IIOTOMY U M3YyY€HHE UCTOPHUUYECKUX MPEIIOCHUIOK €ro
CTaHOBJICHUS MPEACTABISIET MPAKTUUECKYIO0 [IEHHOCTh. «B pelieHun Takux akTyalbHBIX 3a]a4 Mbl OyJeM
OMUPATHCS HA HCTOPHUYECKH C(HOPMHUPOBABIINECS B TEUEHHE MHOTHX BEKOB HAllMOHAJBHBIE TPAJULINH, 00-
raToe IyXOBHOE HACIJIEAVE HAIIETO HApOaay.

OnHMM 13 Ty4IIKX YYEHBIX, OTKIMKHYBIINXCS HA IPETBOPEHUE B )KU3Hb 3TOH LIENH, SBISIETCS MPO-
theccop M.bontaes. B nepuos HayuHoit nesrenpHocT M.bonraeBa no nnunmaruse [Ipesumenra 60b-
[I10€ BHUMaHHE YAEISIIOCh OCMBICIIEHUIO HAI[OHAIBHOM MpeeMCTBEeHHOCTH. [1o1 pyKOBOACTBOM y4EHOTO
TIOJITOTOBJICHBI YYEHUKH, IENbI0 KOTOPBIX SIBIJIOCH OCYIIECTBICHUE B aKTHBHOH (OpMe JeATeIbHOCTH
10 IOHECEHUIO HApOAy YUCHUH TaKUX MBICIUTENeH, Kak 3apanymrt, MIoH Cuna, Ambak Byxapu, ®axpua-
muH Pasu, AOmynmxamuk ['wxnmysanu, Hacupummua Tycu, Myxamman ['a3zamm, @apugynaua Atrap,
leitx Canabu, Y06aiin 3akonun, Amup Kynon, baxoymnua Hakm6ann, A6aypaxman Jxxamu u np. Koneu-
HO, 3TH UCCJIEIOBAHNA HE MPOIUIH TTIAAKO.

"Bonraes M.H. AOy Anmn u6H CrHa — BETMKHUN MBICTUTENb CpelHeBekoBoTo BocToka. T., “®an”, 1980, c. 164.
? Mupsuées II1.M. Boictymienne IIpesuaenra IllaBkata Mupsuéesa Ha 75-if ceccnn I'enaccam6nen OOH. 2020 T.
TlepexpecTOok MUPOBBIX ITUBUITU3AIINI.
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B o xe Bpems M.bonraes nmponaranaupoBai 1 aHaJIU3UPOBaJ yUEHHS U3BECTHBIX YUEHBIX 3amnaja,
takux kak Cokpat, Ilnaton, Apucrotens, ['erens, Ummanyun Kanr, Ortoct Kont, Bunsdpeno Ilapero.
Hapsany ¢ apyruMu HaydyHBIMH pabOTaMH, IOJTHE TOABI OH 3aHUMAETCSI U3yYCHUEM HAYYHOTO Haclenus
N6 Cunpl. U3yyas ero HaOmoaeHMs, MBI YETKO 0CO3HAEM HaydHbIe TIo3HaHUs MIOH CHHBI, KOTOpHIE OH
OTKpBLI MHOTO BekoB Hazaj. MccnenoBanus Myxammena Hazaposuya 06 MOon CuHe BbI3Basl UHTEpEC Y
MHOTHX CIEIHAINCTOB, B CBA3U ¢ 4eM kHura «MoH Cuna — Bblatomuiicss Guiaocod cpeaHEeBEKOBOTO
Bocrtoka» Opina BriepBbeic m3gana B Mockse B 1983 r. uzmatenbctBoM “3HaHme”, a mosmgHee, B 1999 r.,
“A0y Anmu n6r CrHa MBICITUTEINb U YYEHBIN — SHIMKIONEANCT OblIa M3/1aHa B JOITOJIHEHHOM BHJIE M3/1a-
TenbctBoM “Mactep Jlaiin” B Kazann.' Ero kuura «AGy Amu n6u Cunay Beima B 2002 roxy B MOCKOB-
ckoM m3narenberBe «Camnoy. U3 kauru «Pyx na kanampaBu auH Ba danscada» (Punocodus u penurust
3aBuCAT OT nyxa) «Kaceimaium aitamsan pyxwsm MoH Cuna» (Ilooma M6 CuHBI 0 myxe) cempb pa3
nepeBe/icHa Ha Y30EKCKHUH s3bIK M caM ke M.bonTaeB nepeBoaui Ha apaOcKuii U nepcuackuii s3piku. Ho,
HE yJOBJICTBOPEHHBIN XyI0’KECTBEHHOH (OopMOH, OH ckazai: «Mbl He CMOTIIN OOBSICHUTH 3TO HOATHYEC-
ku. [IpenaBasce Gopme, Mbl HE MMEEM IIPABO 3aIlyTaTh YATATENSI CMBICIIOM», M TEM CaMbIM, OTPAaHHYH-
JIMCh OHU €r0 NPO3anYEeCKUM BBICKA3bIBAHUEM.

Benukuii y4eHBIH-3HIIUKIIONEANCT SMOXK CpeiHeBeKOBbs A0y Anu noH Cuna (980-1037) poamics
B ceieHuu Adiona BOim3u byxapel. YcepaHo 3aHMMasCh pa3InUHBIMU HAyKaMHu, OH K CEMHAIIATH ro-
JaM CTajl y)K€ aBTOPUTETHBIM BpPauoM M y4YEeHBIM. YCIEIIHO BbUIEYMB 3a0oseBuiero smupa Hyxa mOH
Mamncypa, 161 Cuna mony4aeTr AOCTyN B 3HaMeHUTOe KHUroxpanunuine Camanunos B byxape, uto gaer
€My BO3MOXKHOCTb YIIIYOHTh CBOM MEIUIMHCKUE W uiocodckue mo3HaHus. B To ke Bpems OH MUIIET
cBoe repBoe (uocodcekoe npoussenenue “VccienoBanus o AymieBHbIX cuiax”’. Hayanoe Hacnenue MOH
CuHBI OTPOMHO U OXBAThIBA€T BCE OOJIACTH YEJIOBEYECKOTO 3HAHUS TOTO BpeMeHH. VM OblIo HammcaHo
oonee 450 npousBenenuii. M3 Hux 40 mo memunmue, 30 o ectecTBo3HaHuUIO, 185 mo ¢unocoduu, noru-
K€, ICUXOJIOTUH, T€0JIOTUH, 3TUKE, 3 0 My3bIke U Ap. o Hac monutn okoso 240 ero Tpynos.

O Guorpapun VMI6H CHHBI HAM y’Ke H3BECTHO JOCTATOYHO MHOr0.” XOTS, B Pa3HBIX MCTOYHHKAX
OHa wu3Jaraercs mo- pasHomy. CeromHs Mbl moroopuMm o0 MOH Cune, kak 0 Gumocode-3HIUKIONeANC-
Te, 0 ero GMIOCOPCKHUX B3IIINAX U PAa3MBILUICHUAX HAaJ HACIEAWEM CBOMX IPENIIECTBEHHUKOB, B OCO-
6ennoctu 3opoactpa, [lnarona, Apucrorens u @apadbu. OcBous rpomanHoe puocopckoe HacaeIue aH-
TUYHOCTH U BBIpAOOTaB CBOIO TOYKY 3peHUs Ha Hero, VIoH CuHa cTaj OCHOBOIOJIOKHHUKOM CBOEOOpa3-
HOW Tpaauiuu B GUiIoco(PCKol MBICIU HAPOJIOB CPeAHEBEKOBOro BOCTOKa, OCHOBAaHHOW Ha TPaUIIMSIX
pasyma, onbITa 1 MUCTHLIM3MA. Ero jorndeckre uccieroBaHus BO3BBIIAINCH HAJl YPOBHEM CPEIHEBEKO-
BOW JIOTUYECKOI MBICIIH, a OOIIMpHas BpaueOHas MPAaKTHKa ITO3BOJIIIA TPOABUHYThH JaleKO BIEpEN Me-
JUIUHCKUE U Qapmakonornieckue 3Hanus. VIoH CuHa BCIOy 3aHUMANICSI HAYKOW, YUHJI, JISYHII U ydac-
TBOBaJI B MOJNUTHYECKOH >xu3HU. [loaromy ero ¢unocodus poxnanack U3 NpakTu4eckoro omsita. OHa
Ob1a (hrmocockuM 0600IIIEeHHeEM MHOTOBEKOBOH CaMOOBITHON KyIbTypsl HaponoB LleHTpanbHON A3uu
¥ npesxcie Bcero Byxapsl n Xope3ma, OTCTaHBABIIUX CBOIO HE3aBHCHMOCTh OT ApaGckoro xamudara.’

Ounocodust U6H CuHbl npuBiekaa K cebe MpuUcTaabHOe BHUMaHNe Kak coBpeMeHHbIX VoH Cune
MBICIIUTEIIEH, TaK MBICIIUTENIEH U UCCIeloBaTeNIel OCIEAYIOIMX 3TI0X BIUIOTh 10 HAIIuX JHel. Ero Bo3-
3peHusl UMEJI CTOPOHHUKOB U TociieoBareneli (AOy Yoaiia [xy3mkanu, baxmansp an-AzepOaiimxkany,
Hacpunaun Tycu, Taxtanu u ap.), ObuTH y Hero u yuéHble-npoTuBHUKK (Daxpuannn Po3u, AGynxamun
l'azammn, Myxammap am-Ilaxpactanu u ap.). Ha ero npousseaenus nucanu OONbIIMEe W MaJible KOMMEH-
Tapuu, napadpasbl, Kak 3T0 ObLIO OOBIYHO B CPEJHHE BEKa—KOMITMJINPOBAIUCH, ITUCAIN TAKXKE U ONPO-
BepxkeHus. Barmsansl oH CuHBI MOMy4Yrin MIHPOKOe pacnpoctpaHeHne Ha Boctoke u B EBpone. B Es-
pornie Uon Cuna monroe Bpems Obul OoJiee U3BECTEH Kak Bpad, MO3TOMY OYEHb MHOTO JIUTEPATYphl U 3a
PyGEKOM, U y HAC, TIOCBSIIIEHHON €ro MeIHIMHCKIM BO33PEHHSM Ha yenosexa.’

Taroke O0JbIIoe Yuciio padoT, paccMaTpuBarommx yuenne Mon Cunbl o aymre. O HaKO IPU TAKOM
OTPOMHOM KOJIMYECTBE PadOT, MOCBANICHHBIX (hrocopun MOH CHHBI, HM B OTEUECTBEHHOH, HU B 3apy-
OEKHOH NUTepaType HET CYLIECTBEHHBIX MCCICAOBAaHUN, OCBAIICHHBIX YueHHI0 IOH CuHBI 0 4enoBeKe
B IIEJIOM, paccMaTpuBaeMoM ¢ GHIIocoPCcKoi 1 UCTOPUKO-(hrTococKoi Touek 3peHusi. Muposas npak-
THKa HE pa3 JoKa3blBajia HaM OOJIbIIIOE 3HAYEHHE TTOTyIEHHBIX 3HaHUH ABUIIEHHBI HA CBOEM, MTPOBEIEH-

' Muropuroes M. Harypdunocodus M6n Cunpl. Tymanbe, “donnmr”, 1985, c. 256.

2 116u Cuna. YKa3aHus U HACTABIEHHUSL. N36pannsie npoussenenus. B 10-u 1, ., “Updon, 1980, 1.1, c. 205 — 329.
> M6H Cuna. N3bpannoe. Pen. A.B.Caranees. M., “Kuawura”, 1980, c. 336.

4 ITerpos Bb.JI. 16u Cuna. M., “Menununa”, 1980, c. 151.
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HOM JIMYHOM OIIBITE. DTH 3HAHMS CIIY’KaT YEeJIOBEUECTBY HA NPOTSHKEHUH MHOTHX CTOJIETUH W SIBJISIOTCS
Pe3yNIbTaTOM LIEJEHAIIPABIEHHOIO MOIX0/a KO BCAKUM 3HaHUSM. CerogHs TPyIHO BCTPETHUTH TIIATEIb-
HO M3Yy4eHHbIE 3HAHHSA, IPOBEPEHHBIE HA OMbITax uccienoBanus. O6 3TOM HaM TOBOPSIT MJIOXHE MOCTE-
CTBHS, PE3YyJIbTAThl IIPENIapaToB U MPOLECCHI JIEUeHUI MEeAUIMHbL. B smoxy deomanusma, korna He ObUIO
pacuBeTa HayKd M KyJIbTypHOH IIMBUJIM3ALMU, KPOME OCBaMBaHMS PEMECIa, YyTh JIU HE O0SI3aHHOCTHIO
Ka)XJIOTO 4elloBeKa OBbLJIO M3y4yaTb CBETCKHE M PEUTMO3HBIC HAyKH. XOTs, BOKPYT OBUIO MHOTO Herpa-
MOTHBIX JIIOJIeHl, KyJbTYPHBIH OOJIMK OOILIecTBa MHOTOE TOBOPHJI U IIOKa3bIBaJ caM 3a ceOs: pa3BUTOCTb
TOPTOBBIX OTHOLLICHHUH, CTPOMTEIBCTBO MHOTHX JOCTONPUMEYATEIIbHOCTEH TOPOa, MOKPHITHIX 30JI0TOM U
OMpIO30ii, Pa3BUTOCTh SKOHOMHUYECKHX U MOJUTHYECKUX OTHOLICHWH C APYTHMMHU CTpaHAMH M KOHEYHO
e, TOAr0TOBKA MOILITHON apMUU rOCYAAapCTBa.

Hanee, M1 y3HEM U3 pacckaza BUAHOTO UcTopuKa unocodun mpodeccopa b.3.beixosckoro , 9To
“I0 CKJIaay CBOETO yMa, [0 pa3HOCTOPOHHOCTH cBouX 3HaHWU MOH CuHa OblT OJM30K K TUTAHAM MBICIIH
snoxu Bospoxaenns”. C TakuM 3aK/II0UEHHEM Helb3s He cornacuthes. V6 CHHA JEHCTBUTEIBHO GBI
TUTAaHOM MBICIIA TOH 3MOXH, KOTOPYIO MPUHATO 0003Ha4YaTh Kak “‘MycynbmaHckuil Pereccanc”. B tBop-
yectBe MIOH CHHBI BOILIOTHIIOCH HE TOIBKO BCE OOTaTCcTBO KyIbTYpHl HapooB LleHTpanbHoit A3uu, HO U
Tpaguuuu aHTuIHOCTU. MMOH CuHa mucan Tpyabl o Meauiune, Gunocoguu, GUIIONOTHH, JTOTHKE H JIMH-
IBCTHKE, XYI0KECTBEHHbIE POU3BEICHNUS, TOCYIAPCTBEHHBIC aKThl M Aaxe CTHXH. Puinocopuro oH pas-
JeNsT Ha TEOPETHUYECKYI0 W NMPAKTUYECKYI0 M paccMaTpUBall MOJUTUKY KaK BEPLIMHY NPaKTHYECKOH
¢bunocopun. DHIMKIONESTUYHOCTh MUPOBO33peHUs 1 TBopUyecTBa MOH CHHBI onpenenuin ero B3I Ha
npeaMeT U Ha3HaueHue (uocoduu, KOTopas, 0 ero MHEHHIO, 00BEMIIET BCIO YeJI0OBEUYECKYI0 MYIPOCTh
— “xukMatr”’. OuaocoPuro OH CYUTAN KOMIUIEKCHOW HayKOH, €€ Ha3HA4YeHHEe — MO3HAHWe UCTHHBI. B Ka-
YeCTBE TEOPETUIESCKOTO M MPAKTUYECKOro 3HAHHS OHA HAIlpaBJieHa Ha JOCTHKCHHUE OJara.

N3yyas tpynel yuénoro M.H.bonrtaesa, Mbl I03HAaEM, UTO IIPEABAPUTEILHBIM YCIOBUEM ITOCTHXKE-
Hust punocodpun Mou CuHBI, SBIsSETCS YCBOCHUE JIOTUKH, 0€3 KOTOPOl HEBO3MOXKHO MPaBHUIBHOE U JI0-
KazarespHOEe 3HaHue. JIorvka 3aHMMaeT UCKIIIOYUTENBHO O0NblIoe MecTo B cucteme B3risinos Mon Cu-
HBI: IO HaC JIOIUIH TPH €r0 COYMHEHUs 110 Borpocam Jioruku. Kinaccudukanus vayk y Mou CuHbl HOCUT
B OCHOBHOM OOBEKTHBHBIM XapakTep M ONMPAETCs Ha pa3jiiuue NPEAMETOB HCCIEIOBAHUS B Pa3HBIX
Haykax. OtnaBast jaHb cBoeMy BpeMeHH, MIOH CuHa 3a4nciiii 1o BEIOMCTBY HAyK TaKKe acTpOJIOTHIO,
(hM3HOTHOMUKY, OOBSICHEHHE CHOB, AlIXUMUIO, «HAYKY» O BOJNIIEOCTBE M, KAK MbI YK€ MTUCAJIH BBIIIE, XU-
POMaHTHIO, B KOTOPOH caM ObLJT BEJTMKHM 3HATOKOM.

Kak mbl BuauM, Onaronaps U3y4eHHI0 MHOTHX O0XKeCTBEHHBIX Hayk, MMOH CuHa 1OCTUT BBICOKHX
MIO3HAHUI BO BceX o0nacTsax uenoBevecTBa. OH yJIessul MO3HAHUIO BCEX ATHX HAyK BCIO CBOIO KH3HB.OH
MepeynTall COTHM KHUT 110 BCeM Haykam. B mepuon 3aTpyaHEeHHs 10 pa3MBIIUIEHUIO TPOYUTAHHBIX KHUT,
OH 3aHMMAJICSl APYTMMHU JeJaMM: YYWII, JICYWJI U MPOBOJMII OMBITHI, a 3aT€M CHOBA CAIWIICS 32 YTCHHUE
KHUT. OH YUTaJ KHUTY CHOBA M CHOBA /IO T€X I10p, IIOKa HE YCBOUT Bce 3HaHUs 1o Hell. [To muenuto 6H
CuHBI — YTeHUe M J00bIUa 3HAHWK XapaKTEPHOE SIBJICHUE, KOTOPOe MpHUcyIie 10 18 jer, a majibine yxe
MIPEJICTOUT MEPEXOAUTh Ha JAPYTYIO CTYIEHb KU3HU.

LlenTpanbHO#l raBHON npobiemoii ¢punocopurn A0y Anmu nO6H CuHa cUMTall YEIOBEKa, €ro CyIl-
HOCTh M CYIIECTBOBaHHE, KH3Hb, (DU3NUECKOE U TyXOBHOE pa3BUTHE. [10uTH BCe TIaBHBIE MPOU3BEICHUS
MBICITUTEIIS] IOCBSIIIEHBI BCECTOPOHHEMY TIYOOKOMY HCCIIEIOBAaHHUIO (PH3MUYECKOIN M TyXOBHOH KU3HH Ue-
JIOBEKa U CIIY>KaT PyKOBOJCTBOM HMCIIEJICHUS, CIACCHUS U (PU3NYECKOr0, JyXOBHOI'O COBEPILICHCTBOBAHUS
YeNI0BEYECKOM JKM3HU M 4elloBeKa. Kak BO BCAKOM 3HAYUTEIBHOM, COMMIHON (unocodckol cucreme, B
(UITOCOPCKOM YUEHUH MBICIUTENS IIEHTPAILHBIM TOHATHEM SIBIISCTCSI KaTeropusi “Byxyn~ (“Obitue”).
BrITHE €1MHO, OHO COCTOUT U3 HEOOXOJMMOTO — CYILETO MM CYLITHOCTH U BO3MOKHO CYIIETr0 MJIH CyIec-
TBOBaHUS. McXoad W3 TpaAuLUH IpeBHEH BOCTOUYHOW MyIpOCTUH (QuiIoco(uu, B YACTHOCTH CBOETO Be-
JIMKOTO TPEeINIeCTBEHHUKA U COOTEUEeCTBEHHHWKA 30poacTpa U JApyrux meicinurene, MIon Cuna cuwmrai,
YTO HAYaJOM, OCHOBOW BCSKOTO CYIIECTBYIOIIETO ABISETCS HEOOXOIMMOE — cyllee, KOTOPOe BEYHOE U
HE IOJIBEPKEHO M3MEHEeHHUI0. Takol BeuHOH OCHOBOW ObITHSA, 10 30poacTpa , ABjsercs Axypa — Masna
wm Cset ninu CymrHocTh cBeToB — “Hyp an — anBap”. Axpuman win TeMma — cropona CseTta, €ro mo-
poxaenue. [lopoxxnenne He BeuHO, BpeMeHHO, pexofsme. CBet — tBopen (“Xonuk”), a ThMa “Maxiyk”
TBOPEHUSI.

" At C. Iajixyppanc A6y Ama Cuno. Cramuuo6ox, 1941, c. 82.
2 N6uu Cuno. Jlonnmuoma. Ta e Kaura, c. 27 — 139.
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Paccmotpum dumocodekoe yaenne MO6H CruHbl 0 ObITHE, H3IT0KEHHOE UM B “TpakTare 0 CyITHOCTH
1 KauecTBe ObITHA”, B “TpakTare o pazneneHnn (Knaccu(UKaim) CyIEeCTBYIOIINX Bellel™ U, HAKOHEIl, B
BaxkHemeM ¢unocodckom npousseacaun — ‘Kuure 3nanus” (“anum-namd”). [penmerom dpunocodum,
no V6n Cuna, sBisercs ObITHE Kak TakoBoe. Dmimocodus rccieayeT cHavaiaa ObITHe caMo 1o cebe, 3a-
TEM TO, YTO U3 HETO BHITEKAET, pa3liesieHHe ObITHA Ha €IMHOE W MHOTOE, Ha O0Illee W 4acTHOe, Ha BO3-
MOYKHOE U HE0OXOoIuMoe, Ha CyOCTaHIMOHANIbHOE U akiuaeHTanbHoe. [lo yuenuro Non Cunbl, Mup ecTh
OBITHE CIIOKHOE U €T0 CyIecTBOBaHNE HeoOxoanmo. Cam 1mo cebe MUp ecTh HEYTO BO3MOXKHOE, KOTOPOe
KaK TaKOBOE MOXET CYIIECTBOBaTh WJIM HE CYIIECTBOBaTh. ECIM OH CyIECTBYeT, TO HEOOXOIUMO Mpes-
MOJIOKHUTH NPUYKHY, KOTOpas ana ObITHE 3TOMY BO3MOXKHOMY. B crity 3Toi MpUYHHBI BO3MOKHOCTD Tie-
PEXOIUT B JNEHCTBUTEIBHOCTh. braromapss HeoOXoAWMON MPHYMHE BELIM CYIIECTBYIOT B JCHCTBHUTEINb-
HOCTH. DTy HEOOXOAMMYIO TPUYINHY Bcero cymectBytomero on Cuna HazpiBaeT Oorom. M6H Cuna Oora
o0o3navaet cnoBoM “Xak”. Ho crmoBo “Xak” nmeeTr u Apyroe 3Ha4eHHUE U 3TO “peaibHOCTH” WM “‘abcoi-
10THast peanbHocTh”. MOH CHvHa B CBOMX JPYruX NPOU3BEICHUAX, TIJIABHBIM 00pa3oM, (HUIOCOPCKUX,
Oora o0o3HaUaeT CIOBaMH ‘“‘BOXKHO-aI-BYyXyxa'~, T.e. HEoOXomumo-cymiee. Heobxomumo-cyiee B OTIHIAN
OT TIOPOXKAEHHOTO UM “UMKOH-AJI-BYXKYH’, T.€. BO3MOXXHO-CYIIEro, abcomoTHO, ennHO. Kak BepHO KOM-
MEHTHPYET COBPEMEHHBIN MYIpEIl, “TaKyl0 PEaIbHOCTh HEJB3s Pa3feisTh Ha OT/EIbHBIC KYCOUKH, XOTA
TaK Ha3bIBaEMOE ~HUCXOXKJEHHE B MATEPHIO” TPOHU3BOIUT HILTIO3UIO0 MUPHaJa OTAEIHHBIX, OECKOHEYHO
Pa3HOOGPA3HBIX IIOTHOCTEH.

CreneHsp, 10 KOTOPO MOKHO OOHAPYKUTh PEaIbHOCTD JyXa BHYTPH €r0 MaTepUaIbHONW 000IOUKH,
IOKAa3bIBACTCA MPOABJICHUEM TOI'0, 4YTO Mbl HAa3bIBAEM AJYXOBHBIMU Kad€CTBaMHU: 3TO TAKHEC KadcCTBa,
KOTOpbIE BBITEKAIOT U3 IIOCTEIIEHHOTO YMEHBLICHUS YyBCTBA OTACIBHOCTH. Eciii ObI MBI OBLIIM CLIOCOOHBI
BUJICTh U MIOHUMATh €TI0 BO BCEH IOJTHOTE, 3TO ObLIO OBbI MOJI00HO TOMY, KaK €CJIM ObI MBI IPOTSHKEHHOCTh
00J1aKOB BUJICJIH, BIUISJBIBASICH B OKHA caMoéra. IMEHHO 3T 000JI0YKH TIPOU3BOIST WILTIOZUIO OTIIEINb-
HOCTH, U3 KOTOPOU BbIpacTaeT BCE HE3HaHUE B Mupe. Mbl Ha3pIBaeM 3TO He3HaHue 3710M. Ha penuruos-
HOM s13bIKe HeoOxomMo — cytee — bor mimm Yncteriit ceer. B HekoTOphIX cBoMX mpousBeneHusx Mon Cu-
Ha HEO0OXOAMMO-CyIlee Ha3bIBau “Jlymioi Mupa”(“mKoHM KaxoH), a BO3MOKHOe-cylee — e€ Teno. [1o-
3TOMY BCSIKME YTBEP)KICHHMS MHOT'OYHMCICHHBIX aBTOPOB KHHUT, CTaTedl O (QMIOCOPCKOM MHPOBO33PEHUHU
N6H CuHBI 0 TOM, 4TO OH OBLIT IyaJIMCTOM, NPU3HABIIMM JIBA BEUYHO MPOTHBOIIOJIOKHBIX Havaja MUDA,
AYXOBHOI'O 1 MaT€pUaJILHOI0, HY’)KHO CYHUTATh HECOCTOATCIbHBIMU, ITOBEPXHOCTHBIMU, OJHOCTOPOHHUMHU
noaxojaamMu K ero yueHuro.Crano ObiTh, ToBOpUT MOH CuHa, BCE CylIecTBYIOIIEE 3TOr0 MHUpa, 001a/1ar0-
miee onpenesi€HHON GOpMON MPencTaBIsSIOT co00i BO3MOKHO-CyIInX. Besi BeceneHHast cymecTByeT Kak
BO3MOYKHOE OBITHE U HE MOXKET 6I)ITI) BbIIIIEC BO3MOXXHOI'O 6BITI/ISI, B Ka)KI[BIP'I MOMCEHT AJIs1 CBOCTO GLITI/IH
OHO HYXJaeTcs B HeoOXxoauMo-cymeM. HeoOxommmo-cyiiiee NpucoenHsIeT K HIM CBOW CBET U YA0CTau-
BAaeT cTaTyc cymecTBoBaHusA. Cie0BaTeNIbHO, 3TOT MUP U BCE, UTO B HEM €CTh IPEACTaBISET cOOOH BO3-
MOJKHO-CyIllee U HyXJaeTcs B HeoOxoanMo-cyiieM. Bot uro mucan mo paccmarpusaeMy Bompocy [lma-
TOH, KOTOPOI'O HAIllM MBICIUTENH Ha3biBaU “boxectBeHHbiM [ltatonom”(“Adnorynu mwioxu”): “Tlpex-
CTaBJIACTCA MHEC, — ITHCAJI HJIaTOH, — YTO IJid Hadajia JOJDKHO pasrpaHM4YrBaThb BOT KaKWE€ JBC BCUIU: YTO
€CTh BEYHO BO3HHUKaloIlee”’, HO HUKOrAa He cyuiee. To, YTO MOCTUTraeTcsl ¢ MOMOLIbIO Pa3MBIIIICHUS U
O6’L$[CHCHI/I5[, O4Y€BHUJIHO, N €CTh B€YHO TOXKJICCTBCHHOC 6bITI/Ie; a TO, 4YTO IMMOJABJIACTHO MHCHUIO U HEPA3YM-
HOMY OIIYIIEHHIO, BO3HUKAET M THOHET, HO HUKOT/IA HE CYIIECTBYET Ha CaMOM Jejie.”

OpHako Bc€ BO3HHUKAIONIEE ODKHO MMETh KaKyl0-TO HPUYMHY AJISI CBOETO CYLIECTBOBAaHUS, HOO
BO3HMKATh 0€3 MPUYMHBI COBEPIIEHHO HEBO3MOXKHO. Kak BuaHO, paccyxaenus IOH CruHBI 0 MUpE U ero
BO3HUKHOBCHHWHN BO MHOI'MX OTHOHICHUAX HJACHTUYHBI CYXICHHUAM CBOCTO BEJIMKOTO MPEAUICCTBECHHHUKA
[Inarona. Onnako, aenenne MO6H CuHoit ObiTHs Ha TpHU (OPMBL: Ha HEOOXOJUMO — CyIlee, BO3MOXKHO-CY-
Iee ¥ HEBO3MOYKHOE OPUTHMHAIBHO, CAMOOBITHO M MPEJCTABISET cOOOW AanbHEIIee pa3BUTHE YUCHUH
CBOMX NPEAIICCTBEHHUKOB (KaK BOCTOYHBIX, TaK U 3aHa}IHBIX).

®dunocodus M6H CUHBI 1 0COOCHHO €r0 YUeHHE O CYITHOCTH U CYIIIECTBOBAHUHM OKA3aJIH OTPOM-
HOE BIMsHHUE Ha mocieaytomue ¢unocodekue Teopun Boctoka u tem Oosee 3anana. Yétko ckazan 06
atoMm B.®.Acmyc «Brocnencreun, B XVII Beke, CimHO3a, OTOXKISCTBUBIINI Oora ¢ MPUPOIOH, TMOB-
topwn yueane Mon CHHBI O TOM, YTO B IIPHPOJIC CYITHOCTh €€ COBIIAJaeT C CYIIECTBOBaHHEM. B sToM
YUEHHH TauIHCh HECOBMECTUMAS C PEIUTHO3HBIMHU IOTMaMu MbICib. Y4yenne Mo Cunel oTHUMANO y 60-
ra poJib HEMOCPEACTBEHHOTO TBOPIIA OTACIBHBIX Belllel 1 BepiuuTelis ux cyaed. IMeHHO n3-3a 3THX CyX-

" M6uu Cuno. Jonumsoma. Ta xe KHHTA.
? U6uu Cuno. Jlonnmuoma. Ta ke Kaura, c. 27 — 139.
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nennit I6H CuHA W MOaBeprajics MPeciIeIOBAaHUIO CO CTOPOHBI PEIMTHO3HBIX OpTOAOKCOB. [lo cio-Bam
N6u CuHbl, OCHOBHBIE BHIBI CyOCTaHIIMH — 3TO Mpamartepus (i teio), Gopma aymu u pazym. [Ipa-ma-
Tepust (WM TEJO) — 3TO MPOTHKEHHAS CYyOCTaHIIUS C TPeMs U3MEHEHHUSIMHU. B cBOEM yueHUH O CTpo-eHUn
Marepun V100 CuHa B OCHOBHOM MPHICPKHBAICS MHPOBO33PCHHUM aHTHIHBIX (HUI0CO(OB O YETHI-PEX
3JIEeMEHTaX: BOJIE, OTHE, BO3YXE U 3eMJI€.

WzyuuB u npoananuzupoBaB oHToJOTHI0 MIOH CHHBI, MBI MOXEM CIeNaTh BBIBOJ, YTO MBICIHTENb
HE MHCAI U HE NOApa3yMeBaJl HUKAKyH CaMOCYIIYI0 YHHBEPCAIHIO, MoNoOHyro uuee Ilmarona, ectsb
JIMIIb UAES, B OHOM cllydae 00pa3yroias peajibHyl0 U HHAUBUIYAIbHYIO CYLTHOCTh IIpeaMeTa(XaKbIKa U
XYBHiisl), B APYTOM — YMCTBEHHYIO ()OpPMY, BBHICTYMAIONIYIO B Ka4eCTBE MATEPUHU HALIECTO «IIPEICTaBIie-
HUs» (TacaBByp). B cBoux coumnenusix — «Kuura ucuenenusny, «[IpuuuHbl BOSHUKHOBEHHSI MOJHUNY,
«®DparmenTs! pusznkm», «Kanon BpaueOHON Haykm», U Apyrux — MOH CrHa paccMaTprBaeT IPOUCXOKIE-
HHE TOp, PeK, MUHEPaJIoB, HEOSCHBIX SIBICHUH, 3eMIICTPSCECHNUH, IPIIUBOB U OTIMBOB, 310POBbS U O0IIE3-
HEl ¥ T.1. B pemieHnn 3THX BOIPOCOB OH CTOMT BIIOJIHE Ha MHCTHKO-(PHIOCOPCKON MO3ULINHU U TIO PALY
KOHKPETHBIX IpoOJIeM oIlepekaeT HayKy CBOEro BPEMEHHM Ha MHOTHe Beka Biepéxa. TaxoBa, Hampumep,
nmoranka MoH CuHBI 0 METBPYANIIIX OPTaHU3MaX, SBISFOIIAXCS TPUIMHON WH(PEKITHOHHBIX 3a00JI€BaHMM.
AHaNoruYHbl 1 MHOTHE APYyTue Npo3peHusa B MCIUIIMHE, I'COJIOTUH, MUHEPAJIOTUH.

Becbma cymiecTBeHHOE 3Hau€HME [UIA MOHMMAHHUS M oueHKH ¢uiocopun M6H CuHbl nMeeT ero
yueHHEe O MPUYMHHOCTU. [Ipobiema mpu4MHHOCTH OblTa ONHOW M3 LIEHTPAJIbHBIX MHPOBO33PEHUYECKHX
npobieM Bcell cpeHeBekoBoi Gpunocoguu. OHa SIBISUIACH TIOJEM 0KECTOUEHHOTO Cpa)kKeHUs] MEXAy 00-
rocioBamMu U ¢puiiocopamu, OTCTAaBUBIIUMH IPUHIUIBI eTepMuHu3mMa. oH CuHa B pemieHuu mpobieM
NPUYUHHOCTH UAET Beiexd 3a J[eMOKPUTOM M CUHTAET, YTO B MUpPE BCE NPUYMHHO OOYCIIOBJICHHO M UTO
OecnpUYMHHBIX sBIEHUI HeT. CBHUIETENbCTBA 3TOM MO3UIMU UMeroTcs B «KHure 3sHaHMI» U IPYTHX CO-
LII/IHCHI/ISIX.1

Kak nokaspiBaeT nocneayoee pa3Butue Gunocopuu, HCTOPUUECKH 3HAYMMBIM SIBUJIOCH YUEHHUE
N6H Cunst o aemwxennu. Barmsaner I0H CHHBI Ha CYIIHOCTH IBIKEHHS OLIEHUBAIOTCS KaK MPOJIOJKEHIE
TpaguIuii APHCTOTEINISI K COBCEM HE CTABUTCS BOIIPOC O TOM HOBOM, uTo MIOH CuHa BHEC B MOHWMaHUE
IBWKEeHHS 110 cpaBHeHUIO co CraruptoM. Omxaako MoH CuHa o MHOTHUM BOTIpocaM HIET aanee ApHUCTO-
tesss 1 Papabu, BHOCS HOBbIE MOMEHTHI B TPAKTOBKY JBM)KEHHs, BpEMEHHU M IpocTpaHcTBa. OH ompe-
JIeNIsieT IBIKCHUE KaK «Iepexo/l Bellel B TEUEHUE OIPeeIEHHOTO BPEMEHH U3 TIOTCHIIUAIBHOTO COCTO-
AHUA B JeiicTBUTENbHOE».” OTCI0NA CIeIyeT, YTo MOTEHIHATIbHO JBIKEHHE CYIIECTBYET BCET/a, OHO
Be4yHO. Hukakoro akra TBOpeHUs ABMKEHHUS HE OBLIO, TaK KaK OHO M3HAdanbHO. Kak BUIUM, B 3TOM BOII-
poce M6oH CuHa pe3Ko pacXOAWTCS BO B3MUIAJAX C «IEepBbIM yuuTeiaem». OH oTBepraeT 00)KeCTBEHHBIN
IMEPBOTOIYOK, XOTs CKJIIOHCH ITPU3HATh, YTO 6BITI/Ie BCCBBIIIHETO JIOTUYCCKHU MPEAIICCTBYET ABUKCHUIO U
Bpemenn.” [lociie 9Tux pasmbiuuiernii N6H CHHA IPUXOIUT K BHIBOLY O TOM, YTO MECTO SIBJISIETCS AKIIH-
JEeHLIMEH MaTepHaibHOM cyOcTaHIMK M 0€3 CBSA3M C 3TOM CyOCTaHIMEH He CyLIECTBYET. DTUM BBIBOAOM
N6u Cuna npeomonieBaeT KoyeOaHus ApUCTOTENS, KOTOPBIHA OBUT CKJIOHEH MPU3HABATH MECTO 33 0COOBIN
BUJ| PEAJILHOCTH, CYIIICCTBYIOIIMIA HA Py C MaTepHe, HO OTICIIBHO OT He€. TakuM oOpa3om, HaTypdu-
nocockre U ecTeCTBEHHOHAYYHbIE HCCIIeIOBaHMsA, NpoBeacHHble MIOH CHHOM, OKa3au IIOJ0TBOPHOE
BJIMUSIHUE HA BHOBb 3apOKIAIOLIYIOCS HAYKy CpEIHEBEKOBOM EBpoIbI.

Mypra3zaeBa ®epy3a PamuroBHa (1oxkTop ¢puinocopuu no GuioaorudyecKkuM HayKam, 101eHT Kadeapbl
Pycckoro muteparypoBenenusi Byxapckoro rocynapcrBeHHOro ynusepeurera; feruza79.79 @ list.ru)
BPEMSI - TIPOCTPAHCTBO KAK METO/bI PACKPBITUA XYJIOXECTBEHHOI'O

MCUXO0JIOIT'M3MA B )KEHCKOMH NPO3E B.TOKAPEBOM 1 .JI.YJII’IIIKOPI

Annomayusn. Ushbu maqolada V.Tokaryeva va L.Ulitskaya ayollar nasrida badiiy psixologizmni
ochish usullari sifatida vaqt-makon muhokama qilinadi. Muallif nasrning bu turining asosiy belgilarini
zamon xususiyatlari (XX asr oxirida yaratilgan) va jins (ayollar nasri vakillari sifatida) bilan belgilaydi.

Annomayua. B oannou cmamve paccmampugaromcst 8pema-npocmpancimeo KaxKk Memoovl pacKpbol-
MUst Xy00AHCECMBEHHO20 NCUXONI02U3MA 8 diceHcKoll nposze B.Toxapesoii u JI. Yauykoi. Asmop obosnaua-
em OCHOBHblE XAPAKMEPUCMUKU OAHHO20 MUNA NPO3bl C MOYKU 3PEHUS 8PEMEHHbIX XapaKmepucmux (Kkax

' P.Morewedge. The Metaphysica of Avicenna. London, 1973, p. 336.

? B.BeixoBckuit. Odepk drocodun AuaTeKTHIecKoro Matepuanmama. [lep. ¢ pyc. A.Pomanosckoro. 1930.
3

* Tot xe.
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CO30aHHbIX 8 KOHYe 08a0yamoz0 Cmoaemust), maxK u 2eHOepHbliX (KaKk npedcmasumenbHuly UMeHHO JCeH-
CKOlL NPO3bl).

Annotation. This article discusses time-space as methods for revealing artistic psychologism in
women's prose by V.Tokareva and L.Ulitskaya. The author identifies the main characteristics of this type
of prose in terms of temporal characteristics (as created at the end of the twentieth century) and gender
(as representatives of women'’s prose).

Kalit so “zlar: ayollar nasri, zamon, makon, xronotop, psixologizm, zamonaviy nasr.

Kntouesvle cnoea: sicenckas nposa, 8pems, NpoOCMpAnCmEn, XPOHOMON, NCUXON02UIM, COBPEeMeH-
Has nposa.

Key words: women’s prose, time, space, chronotope, psychologism, modern prose.

IIpoza B.TokapeBoii u JI.Yiuikoit OTHOCUTCS K Mpo3e KoHIa XX BeKa, /Il KOTOPOTro, 110 MHEHUIO
T.H.MapxkoBoii, xapakTepHO TeueHHE Pa3TUUHBIX (POpMOTBOpUECKUX (Ha3bIBaeMbIX emie hopmoobdpaso-
BaTEJBHBIMH) MPOIIECCOB, HMECIOIIUX WHIUBUIAYAIBHBIC U TUIOJIOTHMYECKUE MPOSBICHHUS Ha CIIOBECHOM,
MEPCOHAKHOM M XKaHPOBOM YPOBHSX. B KadecTBe cilioBeCHOU cHelM(DPHUKN MCCIEeIOBATENh BBIAEISAET aK-
THBHOE UCTIOJIH30BAHKE B MPO3€ JIEKCHYECKOTO KOJIIaXKa, SKCIIAHCHIO Pa3rOBOPHOTO CHHTAKCHUCA B XYIIO-
JKECTBEHHOM TEKCTe, MeTa(opu3aluio 1 BapbUPOBaHUE CIIOCOOOB OPraHM3aIlH COBPEMEHHOTO TOBECT-
BoBaHM:. [lepcoHakHBII ypOBEeHB 3aKIFOYEH B OOpaIleHWH K HOBOW aHTPOIOMOP(HOW KOHIIETIIHH, B
pamMKax KOTOPO#l MOSBISIOTCS W COCYIIECTBYIOT HOBBIE (DOPMBI M CIIOCOOBI M300paKeHHsI BHYTPEHHETO
MUpa YeIoBeKa, ero AyIIU U co3HaHus. Ha »aHpoBOM ypoBHE B TIpo3€ TPaHC(HOPMHUPYIOTCS apXaudecKue
M KIIacCHUYECKHE MOJENH, MOIU(HIHUpyeMble B TBOPYECTBE aBTOPOB KOHIA JBAAIATOrO CTONeTHs.' B
paMKax JaHHOTO UCCIEAOBaHUS OyIyT MpOaHATH3UPOBAHBI HHINBUAYAIbHEIE U TUIIOJIOTHIECKUE TIPOSB-
JICHNs] XPOHOTOITMYECKUX (POPM KEHCKOTO TICHXOJIOTM3Ma Ha BCEX TPEX MPEACTABICHHBIX M OMHUCAHHBIX
BBIIIIE YPOBHSIX Ha nipumepe npousseaeHuil B.Tokapesoii u JI.Y nuikoi.

[Ipexxne yeM meperTr K MPaKTHYECKOMY aHAIN3Y Ha MpUMepe KOHKPETHBIX TEKCTOB, BAYKHO OTIpe-
JIEATHCS ¢ AeQUHUNNEH TEPMHUHA «XPOHOTOIT», KOTOPBIH BBHICTYIIAET B KadecTBE KOOPAWHUPYIOIIEH Ka-
TETOpUH, ONPEACISIIONIEH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYI0 COOTHECEHHOCTh B TEKCTE COOBITHH, SIBICHHIA,
KOHIIETIIN, UMIIEPATUBOB M MPOYUX OOBEKTOB B OTHOIICHUH PEaTbHOU NEHCTBUTEIHHOCTH, BKIFOYAIO-
e B ce0st IEHHOCTHBIA KOMIIOHEHT W pean3yIoNieil n300pa3uTenbHyo QyHKIHIO, B PAMKaX KOTOPOM
XPOHOTON BBICTYIAeT B KayecTBE CPEJCTBA WHIWBUIYaIbHO-aBTOPCKOW KOHIETITYAIN3allUl BPEMEHU W
MPOCTPAHCTBA, a TAKXKE CO3/IAaHHS aKCHOJIOTUYECKH 3HAYMMBIX OIIO3HIIUH.

C toukwu 3penust I'.I1.MeHpYHKOBa, 11O XPOHOTOIIOM CJIE€IyeT IIOHUMATh €TUHCTBO W B3aMMOBJIHSI-
HUE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX W 3K3UCTCHIIMAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK OINPEACICHHOIO COOBITUS B
KOHKPETHOM CHUTyalu OBITHS, 32 CYET KOTOPOTO aBTOPOM JIMTEPATYPHOTO MPOU3BEACHUSI OCYIIECTBIIe-
HUS IEMOHCTpANHS OJTHOBPEMEHHOTO MAPAIIENIEHOTO JSHCTBUS YyBCTB B PA3IMYHBIX TOYKAX IMPOCTPAH-
cTBa. B 3TOM CBSI3M XPOHOTON ITOMOTAaeT aBTOPY CO3/IaTh BOOOpakaeMoe MPOCTPAHCTBO — MOJIENbh MHUPA,
IJIe IPOKMCXO/IAT OMHCHIBACMbIEC B IPOM3BEICHHH ASHCTBHS M COOBITHSL.

AJL.Tpourkast BKIIFOYAaET B COCTAB XPOHOTOIA BApUAHTHI MIEPIENTYaATBHOTO TPOCTPAHCTBA U Bpe-
MEHH, TJIe JIOKAM30BaHbI OIIYIIEHHsI, BOCIPUATHE U MPEICTaBICHNE YeJIOBEeKa, NEHCTBYIONINX JIMI XY-
JIOKECTBEHHOTO TIPOU3BE/ICHUS, B TICHXHYECKOH JICATETLHOCTH KOTOPBIX OTPaXKaeTCsl BOCIIPHUSATHE BpEMe-
HH, KOTOPOE UX OKpykKaeT.' B 3TOii CBA3M MOXKHO FOBOPHTH O CBA3YIOIIEM MOMEHTE XYJIO0KECTBEHHOIO
BpPEMEHH JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEAEHHsI CIOBECHOTO, IIEPCOHAKHOTO M KaHPOBOI'O YPOBHS (hOpPMOTBOp-
YECKUX TMPOIECCOB, MPOUCXOIAIINX B uTeparype. IHbBIME CIOBaMU, XpOHOTOI O0BEIUHSET pa3IndHbIC
CJIOM JIUTEPATypHOTO MPOM3BEICHHS, HAPSIY C CIOKETOM 00pasysi CBOEro pojia CTepKEeHb MOBECTBOBA-
HUSL.

'Mapkoga T.H. ®opMOTBOpUECKHE TeHACHIIH B IIpo3e KoHIa XX Beka. Aroped. auce. a-pa ¢uosor. Hayk, Exa-
TepuHOypr, 2003, c. 50.

*Ilupoxosa E.H. XpoHOTOI TeKcTa, XPOHTOI AMCKypca (K BONPOCY PasrpaHMUEHHs TEKCTOBBIX M JHUCKYPCHBHBIX
kateropuii). Hayunoe nacienne b H.['onoBruHa B cBeTe akTyaibHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO si3bIKO3HaHMS. 2016,
c. 179 - 184.

*Menpbunkos I'.I1. Xpororon u cumdopa (pa3BuTHE HPEICTABICHHIT 0 XPOHOTONE B COBPEMEHHON HEOKIACCHYEC-
Ko punocopun). “BectHrk KazaHcKoro rocyaapcTBeHHOIO YHUBEPCUTETa KyIbTYphl 1 HCKyccTB”, 2020, Ne3, c. 11
—15.

4 Tpourkas A.JI. K Bompocy o0 XpOHOTOIE XYJOKECTBEHHOTO MPOU3BENEHUSA: CYOBEKT KaK aHTPOMONEHTPUIHBIN
AJIEMEHT XPOHOTOMA. AKTyallbHbIE TPOOIEMBI COBpEeMEHHOM TUHTBUCTHKH, 2015, ¢. 94 — 97.
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IIpu paccMOTpeHHH XPOHOTOIMMYECKHX (DOPM KEHCKOTO TICHXOJIOTH3Ma B Mpom3BeneHusIx B. To-
KapeBoi u JI.Yuikon Ba)XKHO IOMHUTB, YTO 3TO — NPEACTABUTENbHULBI TAK HA3bIBAEMOM «OKEHCKOM Ipo-
3bI», U1 KOTOPOM XapaKTEepHBI OTKPBITHE HOBOI'O ACTETUYECKOIO COAEPXaHHs, MHTEPTEKCTyaJbHOCTh
(mposBIsIOMAsCS B OOMIMK KYJIBTYPHBIX OTCHIIOK W aJUTIO3MI, HAIMOIIHEHHBIX 0c000# npoHueil), ocodas
opraHuszanus croxera (Jalie ¢ 3aMKHYTOH MOJENbBIO), MOAYEPKHYTasi HHAWBUAYAIBHOCTh U HEIIOBTOPH-
MOCTb SI3BIKOBOH JTMYHOCTH aBTOPA. '

OmnpeneneHHoe MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOE MOJI0KeHHe B pacckazax JI. Yiumkoi KoHCTaTupyeT
Motameanus Macyme, koTopast XxapakrepusyeT npo3y JI. YKol kak nenslii MUp, CyILIECTBYIOIIHMMA O
CBOMM 3aKOHaM, IJi¢ BpeMs U NPOCTPAHCTBO BHICTYNAIOT B KaUE€CTBE KOHCTPYKTHUBHBIX IMPHUHIIUIIOB Opra-
HU3AIHH THTEPATYPHBIX IPOM3BEICHHIL.”

PaccmoTpum peanuzannio XpoHOTONMYECKUX (OPM ICHXOIOTH3MA B KEHCKOM Mpo3e Ha NMpUMEpe
npousBeneHuit JI. Younkoi «/lous byxapey, «Coneuka» u «Menes u ee 1eTny.

Crenudrka Xymo>KeCTBEHHOTO BpeMeHH B pacckase «Jloub Byxapen» o0o3HaueHa aBTOpPOM B Iie-
PBOM TIpemyioxXeHnn: «B apxandHOW MOCKOBCKOW U3HHU...». HecmydaitHo JI.Yiumkas BeIOMpaeT Takon
SMUTET, OYEHb YETKO XapaKTEPU3YIOIIMH XPOHOTOI NIPOU3BEIEHUS: BO-NIEPBBIX, ACHCTBHAE MPOUCXOIUT B
MOCJIEBOCHHBIC oAbl B MOCKBe (TOra ropo, u mpas/ia, OblI apXanvdHbIM); 8 BO-BTOPBIX, OJTHUM U3 Tep-
COHAXEH SIBIIAETCS AEBYIIKAa A, paCKOCBIE IJ1a3a KOTOPOM BBIAAIOT BOCTOYHOE MPOUCXOXKACHHE, U3-3a
yero ee u npo3Banu byxapa. Ilepennierenust B CTpyKType XpOHOTOIIA pacckas3a HaOMI0aloTCs U B ITOKOJIe-
HUSIX: TSITh TOKOJICHUH B CEMbE MMENM OCOOCHHOCTB: Ka)KIblii MY>KYHMHA OCTABIISUI MOCTe ce0sl TOJIBKO
OJTHOTO ChIHA. VIHTepecHOe M HETpaJAWIMOHHOE Ui JIUTEPaTypHBIX MPOM3BEACHUN 4YUCIO BhIOpaHO JI.
Yaunkon — mATepKa, KOTopasi, Ka3auoch Obl, He HIMEET 0CO00T0 U PacIpOCTPaHEHHOTO cUMBOIM3Ma. Of-
HAaKO0, €CIIM y4ecTb, YTO MPOJOIKUTENIEHOCTh OJHOTO MOKOJEHUs cocTapiseT 20 JIeT o MPHUHSTHIM CO-
[IUOJIOTHYECKUM MEpKaM, TO MOJTyYaeTcs, YTO MATh MOKOJIEHUH CKIIaJbIBAIOTCS B BEK — apXanyHOe U TIy-
0OKOe MOHATHE — BEKOBasl TpaAuLMs — 3amudpoBaHa B 3TUX cTpokax. Ho apxandHocTs U ynopsaodeH-
HOCTh CeMbHU HapymaeT 104b Anu (Byxapsl), KoTopas poXkaaeTcsi BMECTO ChIHA U K TOMY XK€ UMEET CHH-
npom [layna. Ha nmpotsbkeHun Beero npousseaeHust Anst Oopercs 3a 3/J0pOBbe: CHavaja JoYepH, a HOTOM
CBOE, CTapasiCh BBIUTPATh Y CMEPTH BpeMs, YTOObI yCIeTh 00YCTPOUTh KHU3Hb Aouepu. B aTom 3amemie-
HUH XPOHOTOIIA BUANTCS CBA3b pacckasza «Jlous byxaps» ¢ nmpousseneHueM «CoHeukay, TAe BpeMs TOKE
3aMHpaeT — HO I10 IPYToi MpUYUHE — U3-3a MOTPYKEHUS TIIaBHON TreponHu B uTteHue. Ee okpyskaeT mouru
HETIO/IBIKHOE ObITHE, COTKAaHHOE M3 apXanvHbIX 00pa3oB Kilaccuueckol nuteparypbl. CoHeuka paboTaeT
B OMOJIMOTEKE, U caMa CBOMM O0Opa3oM OTOXIECTBISIET HEABMKMMOE XpaHWiuiie Mmynapoctd. Ee antu-
TI0JIOM CTaHOBHTCS TIpodeccHoHaNbHbBIN Xyq0KHUK PobepT BUKTOpOBHY, KOTOPBI HPOHUYHO OTHOCHUTCS
K KJIACCHYECKO 31oxe W BOMpaeT B ce0sl UepThl MOJIEPHUCTA. B 3TOM MPOTHBOCTOSHAM BUAMTCS CaMO
MIPOTHUBOCTOSIHUE CTWJIEH U 3IOX: KIIACCHKH M MOJEPHA, MaCTEpCKU onmuckiBaeMmoe JI. Yiuikoil Ha npuMe-
pe OBITOBBIX CUTYalMi M YeJIOBEUECKHX B3aMMOOTHOIIEHUH. B pomane «Menes u ee 1eT» MpoaoIKaeT-
Csl POTUBOCTOSIHUE XPOHOTOIIOB, HO OHO PACKPHIBAETCS Ha NMPUHIMITHAILHO MHOM YpOBHE: 0OphOe aH-
TUYHOCTH U COBPEMEHHOCTH. Y CHIIMA TJIaBHOW TeponHU poMaHa Menen CHHOIUIH MO CO3AaHHIO U3 CBO-
€ro ABOpa 3eMJIM 00ETOBaHHOW 000pauMBAIOTCS NMPHUTATAaTENIbHOCTHIO POAOBOIO I'HE3JA JIi MHOT'OYHC-
JICHHBIX JIeTel polHBIX Mejen, KoTopas cama okasanachk 6e3neTHoi. Kocmoronmdeckas Menest u3 muga
HE CMOIJIa COXPaHUTh CBOIO ceMblo. Menee n3 pomana JI. Yiurkoii ynaercs nporecc 00beAMHEHNS TyCTh
HE POXIIEHHBIX €10 JieTel, HO JIIOOMMBIX M POAHBIX, B €IUHYIO ceMblo. [IpenoMienne u KOppeKTUPOBKa
HayaIbHOrO MHU(a CTaJu BO3MOXKHBIMH, MOCKOJIBKY Menes CHHOIUIM Japuiia BCEMY MHUPY CBOIO HEHU3-
pPacxo/I0BaHHYIO KEHCKYIO TETUIOTY U MbITAJach MOHITH KaKJOT0, KTO MPUXOANI B €€ JIOM.

He uayxno 6but0 obpamenne x Mudonorun u tBopuectBy B.TokapeBoil. AHaiIu3 XpoHOTONHYEC-
KHX (DOpM IICHMXOJIOTH3Ma B €€ IPO3€e B paMKax JJaHHOH padoThl OyAeT paccMaTpuBaThCs Ha IPUMEPE Mpo-
n3BeneHni «HeMHOXXKO HHOCTpaHKay, «JlomMa cToAT moiblie, yeM oAy, «Huuem He nHTepecyroch, HO
BCE 3HAIO».

CoOopHuk paccka3oB «HeMHOKKO HHOCTpaHKa» TakkKe XapaKTepU3yeTcsl MPOTUBOCTOSIHUSIMH B aB-
TOPCKOM OTIMCaHWU XPOHOTOIIA: «HE POMaH, a IeJask KU3HbY, KOTopas JUIUTCS AecsTh JieT. C OgHO# cTo-
POHBI — ECATHIIETHUIA NTEPHO HE MOXKET SBIISATHCS LENION JKU3HBIO, C IPYTOil — 3TO JKM3HD B BOCIIPHUITHN

'Monosa .M., Jlro6e3nas E.B. DeHOMEH COBPEMEHHOM WKEHCKOH mpo3bi». “BecTHnk TaMBOBCKOro rocynapcrt-
BEHHOTO TeXHHYecKoro yHuBepcurera”, 2008, Ne 4, c. 1020 — 1024.

? MoTameHus Macyme. Xponoron B pacckazax JI.Viuuxoil. “UccnegoBaTenbCkuii xKypHal pyCCKOTo s3bIKa U JIM-
teparypsr”’, 2018, Ne 1, c. 197 — 214.
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reponHy MHHBI, KOTOpas HaXOQWIAaCh B CYACTIIMBBIX OTHOIICHMAX. Ha 3TO MPOTHBOCTOSIHHE XYHOXKECT-
BEHHOTO BPEMEHH HACIIAaUBAETCS APYroe MPOTUBOCTOSHUE, BEAb TYT K€ aBTOP MPU3HAET, YTO TISITH JIeT (a
9TO MOJIOBHHA 00O3HAYEHHOTO BBIIIE ACCATHIIETHETO NIEPHOAA) — 3TO HE TaK Y>K M MHOTO JUJIsl pa3HULIBI B
Bo3pacte. Kpome TOro, aBTOp AENMAeT OrOBOPKY: «Ce€iYac MOMyJsIpHA pasHULA B ABAALATh U TPUILATH
net». B aToil HeoOpockoit ¢paze — oTpakeHne HEOPEKHOTO0 OTHOIIEHHUS KO BPEMEHHM H MOKOJICHHSM B
COBPEMEHHOM MHpE: UYePThl MEXAY MMOKOJEHUSIMHI CTHUPAIOTCS, OHM B3aUMOJAEUCTBYIOT APYT C APYTroM, U
TO, YTO paHbIIE Ka3aJ0Ch LEJON KHU3HbIO, Celiyac CIOCOOHO JIETKO BBIMTH 3a MPUBBIYHBIE XPOHOJIOIHYEC-
KHE NIEPHUOJIBI.

[Tpobnema XpoHOTOMNA BBHIHECEHA B 3ar0JIOBOK CIIEAYIOIIETO paccMaTpUBAacMOro MpousBeneHus B.
ToxapeBoil — «JloMa CTOSAT JOJIbIIIE, YEM JIOAN». XapaKTEePUCTHKA Xy0’KECTBEHHOI'O BPEMEHHU U MPOC-
TPaHCTBA paccKas3a AAaeTCs B IEPBOM IPEATIOKECHUH: AaYHO-CTPOUTENbHBINA KoonepaTtuB «COBETCKUM MH-
catenb». ABTOp 0e3KaJOCTHO W PaBHOIYIIHO, CIIOBHO CO CTOPOHBI OIMCHIBACT JKUBIIMX U YMEPUIHX:
«3eminto fan CTanuH, He3aJ0JIro 10 CBOEH CMEpPTH», «ceildac Bce BEIMEPIIH, CMEHMIIOCHh NokojeHue. Huk-
TO HE 33IeP’KUBAETCS Ha 3TOM CBeTe, KpoMe akTepa 3enpauHa. Ho u 3enbauH ymep B KOHIIE KOHIIOBY, «B
MOCeTKe YKUBYT HACIIEAHUKH TPEXKHUX XO35€B, N€TH M BHyKn». Ho B 0OBIIEeHHON cMeHe mokoieHuit B.
TokapeBa BHUIMT Topasno Ooibllee: 3aMelleHHe KAauecTBa Pa3IMYHBIX MOKOJEHUH — €CIHM PaHbIIE 3TO
ObUIM KJTaCCHKH, BOLIEIIINE B JUTEPATYPy, U TEHUH, IIEAECBPbl KOTOPBIX 3HAKOMbI KaXKI0MY, TO TETEpb
Ha CMEHY TAJAHTY MPHILUIM IE€HbIU: «IIOSBUINCH OOoraThle HOBbIE pycckue. OHM CHECIU cTapble I0Ma U
noctpouin cebe HoBble. [IpexxHne qomMa ObUTH MaJIeHbKHE, MUIIbIC, MX CTPOWIIX TUIEHHBIE HeMIbl. Cero-
HSIIIHUE JOMa — COBPEMEHHBIE, OOJIbIINE, OYeHb OOJIBIIUE U OTPOMHBIC, C OTPOMHBIM BKYCOM. BykBanbHO
I'ommuByn». B 370l aHTUTE3€ BUAUTCA HE MPOCTO MPOTHBOIIOCTABIEHHE TOMOB, a IPOTHBOCTOSIHUE Bpe-
MEHH, BEllb PaHbIIC U MOAT ObLI OOJIBIIE, YeM IO3T, a ceiiuac, BrIpakasch ciioBamu B.TokapeBol, «oH
nepecTai ObITh OOJIBIIEY, BEIb MUcATENIeM celdac ce0st MOXKET 00BSIBUTH KaXK IbIM.

B crpokax npousBeaeHus YyBCTBYETCS], YTO aBTOP IIIyOOKO MEPEXHUBAET 3TU NEPEMEHBI, HO BHELI-
He XJagHoKpoBHO B.TokapeBa mpoomkaeT onuchBaTh COOBITHS: «Bce MPOXOoauT, B TOM YHCIIE CITOKOM-
Hble BpeMeHa. [losBuiicst [opbayes ¢ mATHOM Ha JIOY, M BCe, UTO PaHBbIIIE 3alpeliaioch, TENeph pa3peria-
nock. PaHplie B HaIl KOoNepaTHB NPUHUMAIK TOJIBKO MHUCATENIEH, Teepb KOro YroaHO. beiau Obl JeHb-
ru». Peds 31eck Oosblie, 4eM 0 KOHKPETHOM MHUCATEIbCKOM KOOIEPAaTUBE — peub O KyJIbTYPE U O COLH-
aIbHBIX MHCTUTYTAX, 3aCJIyTH B KOTOPBIX PaHBIIIE OLIEHUBAINCH 10 pe3yJbTaTaM JAEATEIbHOCTH, a B 3I0-
xy ['opbayeBa — mo konmyecTBy JeHer. OnuueTBopeHreM 3Toi snoxu cranosurcs Opuga. OHa MpoTH-
BOCTOUT BCEM OCTaJIbHBIM, JJa)K€ €CIIM BHEIIHE AEIAeT YTO-TO BMECTE C OCTAIBHBIMU, YTO MOAYEPKUBAET-
Csl aBTOPOM: «HHMKTO He omnozfai, u @puaa Toxe mpuiuia Bospems». Opuna noctponsa 18a 1omMa — s
ce0st 1 chiHa: «aoctpomia. [Iponana. U ymepna». B.Tokapera npopomkaeT Oy THUYHOE ONMUCAHUE CMEHBI
MTOKOJIEHU, MCTIONB3Ys MapLEIUIALHI0, KOTOPas B TaHHOM CITydac CUMBOJIM3APYET MPOJOIDKEHNE KU3HU
JIOJIEN Ha IJIaHEeTe, 1aXe €CIM B YbEH-TO XKU3HH ITOCTABJIEHA TOYKA. ABTOP 3aMEUacT TEHJCHIHIO: «I0Ma
CTOAT JIOJIbIIIE, YeM JIoan». 1 3To neificTBUTENHHO Tak: BMECTE CO CBOMMH CTaphIMU U HOBBIMU XO035€Ba-
MU JOMa MPOXKUBAIOT HECKOJIBKO JKMU3HEH, TTOMHST HECKOJBKO TMOKOJIEHWH, 3HAIOT HECKOJBKO 3MO0X —
3M0X, OECIPUCTPACTHO ONMCAHHBIX B MPOM3BeneHUH «/loMa cTosT nombie, yem moan» B.TokapeBoi, oT
Cranuna g0 ['opbaueBa. AHAIOTMYHOE OMMCAaHHUE 30X HabMromaeTcs B cOOpHUKe paccka3zoB «Huuem He
HMHTEPECYIOCh, HO BCE 3HAIO»: BOCIIOMUHAHUS O KOJUIETaX, COCEISIX U JPY3biX, IMEHa KOTOPBIX M3BECTHBI
mHoruM (I'eorpwuit Janenus, Upaknmnii Keupukanze, Jlopa u Tounno ['yappa u apyrue) nepemexarorcs ¢
XPOHHUKaMHU COBPEMEHHOTO JTHS, KOTa B YCJIOBHSX MaHAEMUH HOBOW KOPOHABUPYCHOM MH(EKIMH, Ha Ka-
paHTHHE YeJOBEeK MPEAAeTCs] BOCTIOMUHAHMSM, B PE3YJIbTaTe Yero MPOMCXOANT HAJOXKEHHE APYT Ha ApY-
ra XyJ10’KeCTBEHHOT'O BPEMEHH.

Takum 00pa3oM, B pe3ysbTaTe aHANIKM3a XPOHOTHITMYECKUX (POPM MCHXO0JIO0rH3Ma B KEHCKOH Mpo3e
B.Toxapeso#t u JI.Ynumkoii ObUIO BBISIBIEHO, YTO XYA0KECTBEHHOE BPEMS B MPOU3BEIACHHSIX JTHX ITH-
CaTeNbHUI] HEOTHO3HAYHO, & UMEET MepeIuIeTeH!s] U aJuTIo3uH ¢ MpouuibiM. OYeHb 4acTO XPOHOTOIH-
yeckre (OpMBI TICHXOJIOTM3Ma BCTYNAIOT MEXAY COOOH B MPOTHBOpEUMs, HO aBTOPHI HE CIemaT AaTh
3TOMY COOCTBEHHYIO OIIEHKY, Bellb, kKak oTMeTHia B.TokapeBa B mponsBesieHUH «JlomMa CTOST JoJbIIe,
YeM JIIOJN», HET XOPOIINX U IUIOXHX 310X, OHU MPOCTO pa3HbIe, C Pa3HBIMU IIEHHOCTSIMH U TaJlaHTaMH.
BriBo unTaTens 10DKEH caenaTh caM, UCXO0s U3 COOCTBEHHOT'O KU3HEHHOTO OTIBITA.
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